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Erkldrung der Symbole auf dem Gerit

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mdgliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdénnen Sichtverlust bewirken.

NOV@®I

Schutzklasse Il

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit betreffen, mit diesem
Zeichen versehen.

c € Das Produkt entspricht den geltenden européischen Richtlinien.

A Achtung!

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

A

b
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1. Einleitung Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
Hersteller: ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde

chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir bernehmen keine Haftung fur Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei- 2. Geratebeschreibung (Abb. 1)
ten mit lhrem neuen Gerat.
1. Verriegelungshilse

Hinweis: 2. Staubschutz
Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten- 3. Umschalter Schlagbohren/MeiRReln
den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an 4. Deckel
diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei: 5. Ein-/ Ausschalter
» unsachgemafRer Behandlung 6. Handgriff
* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 7. Kontrollleuchte
» Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach- 8. Netzkabel

krafte 9. Zusatzhandgriff
» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-

teilen 3. Lieferumfang
* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung
+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach- A. Koffer

tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim- B. Bohrhammer

mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113 C. Wartungswerkzeug

D. Kohlebirsten

Beachten Sie: E. SpitzmeiBel
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme F. FlachmeiR3el
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern, 4. BestimmungsgemaiBe Verwendung

lhr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemaRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er-
hoéhen. Zusétzlich zu den Sicherheitsbestimmungen
dieser Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt
die fiir den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften
Ihres Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Gerat auf. Sie muss v on jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach-
tet werden.

An dem Geréat dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und {iber die damit

Das Gerat ist bestimmt zum Hammerbohren in Beton,
Gestein und Ziegel und fir MeilRelarbeiten unter Ver-
wendung des entsprechenden Bohrers oder MeilRels.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlUber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fur daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemal nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
ibernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

verbundenen Gefahren unterrichtet sind.
Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.
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5. Wichtige Hinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

/A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

c) HaltenSieKinderundandere Personenwéahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tber das
Gerat verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss indie Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflichen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrianken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ilhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nédsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d)

e)

f)

a)

b)

<

d)

IX=S R

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
OI, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geriéteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten,verwendenSienurVerlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung eines fir den Aufenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwendenSieeinenFehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen flhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persoénlicher Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste  Sicherheitsschuhe,  Schutzhelm
oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlielen, kann dies zu Unfallen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schllssel, der sich in einem drehenden
Geréateteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

www.scheppach.com DE|7
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)
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Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaugeinrichtungen und
Staubauffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Geféahrdungen durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nichtiiber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen flhren.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden
Sie fur lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geriteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen.

Diese VorsichtsmalBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie Personen das Gerat nicht
benutzen, die mit diesem Gerat nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerates reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie lhre Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

5. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten
bleibt.

A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umsténden akti-
ve oder passive medizinische Implantate beeintréch-
tigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen
Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Her-
steller vom medizinischen Implantat zu konsultieren,
bevor das Elektrowerkzeug bedient wird.

Sicherheitshinweise fir Himmer

* Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von
Larm kann Gehorverlust bewirken.

* Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zu-
satzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.



* Halten Sie das Gerit an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitun-
gen oder das eigene Netzkabel treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile unter Spannung set-
zen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Restrisi-

ken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfiihrung
dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

» Lungenschéaden, falls keine geeignete Staubschutz-
maske getragen wird.

* Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehdrschutz
getragen wird.

+ Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm- Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerat Uber einen
langeren Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemal geflihrt und gewartet wird.

6. Technische Daten

Netzspannung 230240V~

50 Hz
Leistungsaufnahme 1600 W
Schlagkraft 10 Joule
Drehzahl 630 min-!
Schlagzahl 3800 bpm
Bohrleistung Beton/Stein (max.) 40 mm
Schutzklasse 1]
Gewicht 7,3 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L, 87,7 dB
Unsicherheit K , 3dB
Schallleistungspegel L, 98,7 dB
Unsicherheit K, 3dB

IX=S R

Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Hauptgriff

Bohrhammern in Beton:

8,y = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?
Zusatzgriff

Bohrhammern in Beton:

8y p) = 18,987 m/s? K = 1,5 m/s?
Hauptgriff

MeiReln: a, ¢, = 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?
Zusatzgriff

MeiReln: a, ¢, = 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Priifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, andern und in
Ausnahmefallen iiber dem angegebenen Wert liegen.
Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem an-
deren verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der Beein-
trachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung und Vi-
bration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelmaRig.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
+ Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uberprifen.
+ Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht benutzt wird.
« Tragen Sie Handschuhe.

7. Auspacken

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstindig ist.

www.scheppach.com DE|9
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+ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer versténdigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschleil’- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei lhrem Fachhandler.

+ Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerétes an.

/A WARNUNG!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

8. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten Uber-
einstimmen.

Warnung!
Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Ein-
stellungen am Geréat vornehmen.

Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektrischen
Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit einem Lei-
tungssuchgerat untersuchen.

Zusatzgriff (Abb. 1)

Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit dem
Zusatzgriff verwenden.

Der Zusatzhandgriff (9) bietet lhnen wahrend der Be-
nutzung des Bohrhammers zusétzlichen Halt. Das
Gerat darf aus Sicherheitsgriinden nicht ohne den Zu-
satzhandgriff (9) verwendet werden. Befestigt wird der
Zusatzhandgriff (9) am Bohrhammer durch Klemmung.
Drehen des Griffes gegen den Uhrzeigersinn (vom Griff
aus gesehen) I6st die Klemmung. Drehen des Griffes
im Uhrzeigersinn zieht die Klemmung fest. Losen Sie
zuerst die Klemmung des Zusatzhandgriffes. Anschlie-
Rend kénnen Sie den Zusatzhandgriff (9) in die fur Sie
angenehmste Arbeitsposition schwenken. Jetzt den
Zusatzhandgriff in entgegengesetzter Drehrichtung
wieder zudrehen, bis der Zusatzhandgriff festsitzt.

Werkzeug einsetzen (Abb. 2)

* Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und Werk-
zeug-Schaft mit Bohrerfett leicht fetten.

» Verriegelungshiilse (2) zurlickziehen und festhalten.

« Staubfreies Werkzeug drehend in die Werkzeugauf-
nahme bis zum Anschlag einschieben. Das Werk-
zeug verriegelt sich selbst.

« Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug prifen.

Werkzeug entnehmen (Abb. 3)
Verriegelungshllse (2) zurlickziehen, festhalten und
Werkzeug entnehmen.

9. Bedienung

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

Gefahr!

Um eine Gefdhrdung zu vermeiden, darf die Ma-
schine nur an den beiden Handgriffen (6/9) ge-
halten werden! Andernfalls kann beim Anbohren von
Leitungen elektrischer Schlag drohen!

Ausschalten: Ein-/Ausschalter (5) loslassen.

Umschalter Schlagbohren/MeiBeln (Abb. 6)

* Zum Schlagbohren den Knopf (d) am Drehschalter
(3) driicken und gleichzeitig den Drehschalter (3) in
die Schalterstellung (f) drehen.

« Fur MeilRelarbeiten den Knopf (d) am Drehschalter
(3) driicken und gleichzeitig den Drehschalter (3) in
die Schalterstellung (b) drehen. In der Stellung (b) ist
der MeiRel arretiert.

Hinweis!

Zum Hammerbohren benétigen Sie nur eine geringe
Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck belastet un-
nétig den Motor. Bohrer regelmafig priifen. Stumpfen
Bohrer nachschleifen oder ersetzen.

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die ver-
wendete Verlangerungsleitung miissen diesen
Vorschriften entsprechen.

10 | DE www.scheppach.com



Schadhafte Elektro-Anschlussleitung

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-

lationsschaden.

Ursachen hierfiir kbnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden.

+ Knickstellen durch unsachgeméaRe Befestigung
oder Flhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-
den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
priifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.
Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kennzeich-
nung HO7RN-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

+ Die Netzspannung muss 220-240 V~ betragen.

* Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange missen ei-
nen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

Anschlussart X

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates be-
schadigt wird, muss sie durch eine besondere An-
schlussleitung ersetzt werden, die vom Hersteller oder
seinem Kundendienst erhaltlich ist.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
rustung durfen nur von einer Elektrofachkraft durch-
gefihrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
+ Stromart des Motors
» Daten des Maschinen-Typenschilds

IX=S R

11. Wartung

A Warnung! Vor jeglicher Einstellung, Instandhaltung
oder Instandsetzung Netzstecker ziehen!

Allgemeine WartungsmaBnahmen

+ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
mdoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus.

»  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem feuch-
ten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losungsmittel; diese kénn-
ten die Kunststoffteile des Gerates angreifen. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerateinne-
re gelangen kann.

« Alle beweglichen Teile sind in periodischen Zeitab-
stdnden nachzuschmieren!

Kohlebiirsten

+ Bei GbermaRiger Funkenbildung lassen Sie die Koh-
leblirsten durch eine Elektrofachkraft Uberprifen.
Achtung! Die Kohleblrsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgeméafRen oder natirlichen
Verschleil® unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleiRteile*: Kohleblrsten, Meilel

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung (iiber die Service-Hotline)

missen folgende Angaben gemacht werden:

» Typ des Geréts

+ Artikelnummer des Gerats (ist der Verpackung bzw.
der Anleitung zu entnehmen)

www.scheppach.com DE | 11
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12. Reinigung

12.1Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Mo-
torengehause so staub- und schmutzfrei wie mdoglich.
Wir empfehlen, das Gerat direkt nach jeder Benutzung
zu reinigen.

12.1.1 Reinigung auBlen

+ Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem feuch-
ten Tuch und etwas Schmierseife.

» Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losungsmit-
tel. Diese konnten die Kunststoffteile des Gerates
angreifen.

» Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerate-
innere gelangen kann.

13. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fiir Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30°C.

Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Original-
verpackung auf.

Decken Sie das Elektrowerkzeug ab, um es vor Staub
oder Feuchtigkeit zu schitzen.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem Elek-
trowerkzeug auf.

14. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

oy . Die Verpackungsmaterialien sind
%@ %‘h .é recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeriate gehdren
E nicht in den Hausmiill, sondern sind einer

getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-

den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeréaten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerdte pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflhren.

- Weitere erganzende Rucknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fiur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Européischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der

Europaischen Union kénnen davon abweichende

Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.

12| DE www.scheppach.com
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15. Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn lhre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie
sich an Ihre Service-Werkstatt.

Stérung Maogliche Ursache Abhilfe

Ein-/Ausschalter defekt Reparatur durch ein autorisiertes Servicecenter

Gerét startet nicht

Motor defekt Reparatur durch ein autorisiertes Servicecenter

www.scheppach.com DE[13
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerdt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neuen Gerat, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Gerdtes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerate oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemag nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgemaRe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehar), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schdden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schéden am Gerét oder an Teilen des Gerdts, die auf einen bestimmungsgemaRen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Mangel am Gerdt, die durch Verwendung von Zubehr-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaB verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerate an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerate die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerét unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
VerschleiB beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0

www.scheppach.com DE |15
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Warning - read the instruction manual to reduce the risk of injury.

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

Wear a dust protection mask. When machining wood and other materials, harmful dust may
be generated. Do not machine material containing asbestos!

Wear eye protection. Sparks created during work or fragments, chippings and dust ejected
by the device can case sight loss.

m]{ ¢ X ONR

Protection class Il

We have marked points in these operating instructions that impact your safety with this
symbol.

c € The product complies with the applicable European directives.

! ! The product complies with the applicable Serbian directives.

A Attention!

16 | GB www.scheppach.com
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1. Introduction
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws, the

manufacturer of this device assumes no liability for dam-

age to the device or caused by the device arising from:

* Improper handling,

* Non-compliance with the operating manual,

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists.

+ Installing and replacing non-original spare parts

+ Application other than specified

» Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100,
DIN 57113 / VDEO0113 not being observed

Please consider:

Read through the complete text in the operating manu-
al before installing and commissioning the device.

The operating manual is intended to help the user to
become familiar with the machine and take advantage
of its application possibilities in accordance with the
recommendations.

The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device. In addition to the
safety instructions in this operating manual, you must
also observe the regulations applicable to the opera-
tion of the device in your country.

Keep the operating manual package with the machine
at all times and store it in a plastic cover to protect it
from dirt and moisture. They must be read and careful-
ly observed by all operating personnel before starting
the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards. The required
minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description (Fig. 1)

Locking sleeve

Dust cover

Hammer-drilling/chiselling selector switch
Cover

On/off switch

Handle

Indicator light

Mains cable

Additional handle

©C®NO O RGN

@

Scope of delivery

Case

Hammer drill
Maintenance tool
Carbon brushes
Pointed chisel
Flat chisel

Mmoo w>

b

Proper use

The device is intended for hammer-drilling in concrete,
stone and bricks and for chiselling using the appropri-
ate drill or chisel.

The machine may only be used in the intended man-
ner. Any use beyond this is improper. The user/opera-
tor, not the manufacturer, is responsible for damages
or injuries of any type resulting from this.

Please observe that our equipment was not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes.
We assume no guarantee if the equipment is used in
commercial or industrial applications, or for equiva-
lent work.

18| GB www.scheppach.com
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Important information

General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety information and in-
structions. Failure to observe safety information and
instructions can result in electric shock, fire and/or
serious injuries.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “electric tool” used in the safety instructions
refers to mains-powered electrical tools (with a mains
cable) and battery-powered electrical tools (without
a mains cable).

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

www.scheppach.com GBI19

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and other people away while us-
ing the electric tool. Distractions may cause you
to lose control of the device.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or ground-
ed surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not use the cable for another purpose, for
example, carrying or hanging the power tool
or pulling the plug out of the socket. Keep the
cable away from heat, oil, sharp edges or mov-
ing device parts. Damaged or coiled cables in-
crease the risk of an electric shock.

If you work with a power tool outdoors, on-
ly use extension cables that are also suita-
ble for outdoor use. Using an extension cable
suitable for outdoor use reduces the risk of an
electric shock.

f)

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

h)

a)

IX=S R

If you cannot avoid using the electrical tool
in a wet environment, use a fault-current cir-
cuit breaker. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of carelessness when using
electrical tools can result in serious injuries.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Keeping your finger on
the switch or having the device switched on when
you connect it to the power supply may result in
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A tool or spanner
that is located in a rotating device part may re-
sultin injuries.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If dust extraction and collection devices can
be mounted, make sure that they are connect-
ed and used properly. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction
of a second.

Power tool use and care

Do not overload the device. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.
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b) Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

c) Remove the plug from the socket and/or re-
move the battery before setting the device,
changing accessories or putting the device
away. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and Do not let people use the device if
they are not familiar with it or if they have not
read these instructions. Power tools are dan-
gerous in the hands of untrained users.

e) Maintain the electric tool with care. Check
whether moving parts function properly and
do not get stuck and whether parts are broken
or are damaged and thus adversely affect the
electric tool function. Have damaged parts re-
paired before using the device. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

f) Always keep your cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the pow-
er tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpect-
ed situations.

5. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

A WARNING! This power tool generates an electro-
magnetic field during operation. This field can impair
active or passive medical implants under certain con-
ditions. In order to prevent the risk of serious or dead-
ly injuries, we recommend that persons with medical
implants consult with their physician and the manu-
facturer of the medical implant prior to operating the
power tool.

Safety instructions for hammers

* Wear hearing protection. Excessive noise can re-
sult in a loss of hearing.

* Use the additional handles provided with the
device. Loss of control can lead to injuries.

¢ When performing work during which the tool at-
tachment can meet with concealed power lines
or its own mains cable, hold the device by the
insulated gripping surfaces. Contact with a live
power line can also electrify metal device parts and
lead to an electric shock.

Keep these safety instructions in a safe place.

Residual risks

Even when this power tool is operated properly,

residual risks still remain. The following hazards

may arise in connection with the design and con-

struction of this power tool:

* Lung damage if suitable dust protection mask is not
worn.

* Hearing damage if suitable hearing protection is not
worn.

» Damage to health resulting from hand/arm vibration
if the device is used over an extended period of time
or if it is not properly operated and maintained.

6. Technical data

Mains voltage 230-240V~

50 Hz
Power consumption 1600 W
Impact force 10 Joule
Speed 630 rpm
Stroke rate 3800 bpm
Drilling capacity concrete/stone (max.) 40 mm
Protection class I
Weight 7.3 kg
Danger!

Noise and vibration
The noise and vibration levels have been determined
in accordance with EN 60745.

Sound pressure level LpA 87.7dB
Uncertainty KFA 3dB
Sound power level L, 98.7 dB
Uncertainty K, 3dB
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Wear hearing protection.
Excessive noise can result in a loss of hearing.

Total vibration emission values (vector sum of three
directions) determined according to EN 60745.

Main handle
Hammer drills in concrete:
8,up) = 18.987 m/s?, K= 1.5 m/s?

Additional grip

Hammer drills in concrete:

Ay up) = 18.987 m/s?, K = 1.5 m/s?
Main handle

Chiselling: a =19.962 m/s?, K = 1.5 m/s?

h(CHeq)
Additional grip

Chiselling: a =19.962 m/s?, K = 1.5 m/s?

h(CHeq)
The specified vibration emission value has been meas-
ured according to a standardised testing procedure
and can be used for comparison of one power tool with
another; and may change depending on the way in
which the power tool is used and in exceptional cases
may be higher than the specified value.

The specified vibration emission value can be used to
compare one power tool with another.

The specified vibration emission value can also be
used for an initial estimation of the impair.

Keep the noise level and vibration to a minimum!
+ Only use devices which are free of defects.

* Maintain and clean the device at regular intervals.
» Adapt your working methods to the device.

» Do not overload the device.

* Have the device checked if necessary.

» Switch the device off if it is not in use.

* Wear gloves.

7. Unpacking

+ Open the packaging and carefully remove the device.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

+ Check the device and accessory parts for transport dam-
age. In the event of complaints the carrier must be in-
formed immediately. Later claims will not be recognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.
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« Familiarise yourself with the product by means of the
operating instructions before using for the first time.

* With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Replace-
ment parts can be obtained from your dealer.

* When ordering please provide our article number as well
as type and year of manufacture for your equipment.

/A WARNING!

The device and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

8. Before commissioning

Before connecting the machine, make certain that the
data on the type plate matches with the mains power data.

Warning!
Always pull out the mains plug before carrying out
adjustments on the device.

Check the deployment location for hidden electrical
lines, gas pipes and water pipes using a cable detector.

Additional grip (Fig. 1)

For safety reasons, only use the hammer drill with
the additional grip.

The additional handle (9) allows the user additional
hold when using the hammer drill. For safety reasons,
it is not permitted to use the device without the addi-
tional handle (9). The additional handle (9) is fastened
to the hammer drill by clamping. Turning the handle
anti-clockwise (as seen from the handle) looses the
clamping. Turning the handle clockwise tightens the
clamping. First, loosen the clamping of the additional
handle. You can subsequently swivel the additional
handle (9) into the working position that is most com-
fortable for you. Now turn the additional handle back
in the opposite direction of rotation until the additional
handle is firmly seated.

Inserting the tool (Fig. 2)

» Clean tool before use and lightly grease tool shaft
with drill grease.

« Pull back the locking sleeve (2) and hold in place.

» Push the dust-free tool into the tool receiver up to the
stop while rotating it. The tool will lock itself in place.

* Check the locking mechanism by pulling on the tool.
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Removing the tool (Fig. 3)
Pull back the locking sleeve (2) and hold it in place and
remove the tool.

9. Operation

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

Danger!

In order to prevent a hazard, the machine may only
be held by the two handles (6/9)! Otherwise there is
a risk of electric shock if a cable is drilled into!

Switching off: Release on/off switch (5).

Hammer-drilling/chiselling selector switch (Fig. 6)

+ For hammer drilling, press the button (d) on the ro-
tary switch (3) and at the same time turn the rotary
switch (3) to the switch setting (f).

+ For chiselling, press the button (d) on the rotary
switch (3) and at the same time turn the rotary switch
(3) to the switch setting (b). The chisel is locked in
position (b).

Note!

Only a low pressing force is necessary for ham-
mer-drilling. Too much pressing force puts unnec-
essary strain on the motor. Check the drill regularly.
Sharpen or replace blunt drills.

10. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions.

The customer‘s mains connection as well as the
extension cable used must also comply with these
regulations.

Damaged electrical connection cable

The insulation on electrical connection cables is often

damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

« Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not
be used and are life-threatening due to the insulation
damage.

Check the electrical connection cables for damage regu-
larly. Ensure that the connection cables are disconnected
from electrical power when checking for damage.
Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions.

Only use connection cables with the designation
HO7RN-F

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 220-240 V~.

+ Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 square millimetres.

Connection type X

If the mains connection cable of this device is dam-
aged, it must be replaced by a special connection ca-
ble which can be obtained from the manufacturer or
its service department.

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

» Type of current for the motor

« Data of machine type plate

11. Maintenance

A Warning! Pull out the mains plug before carrying
out any adjustments, maintenance or repair work!

General maintenance tasks

« Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub
the device clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device directly
after every use.
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+ Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap.
Do not use any cleaning products or solvents; they
could attack the plastic parts of the device. Make sure
that no water can penetrate the device interior.

» All moving parts must be re-lubricated periodically!

Carbon brushes

+ If excessive sparks are generated, have an electri-
cian check the carbon brushes. Attention! The car-
bon brushes must only be replaced by an electrician.

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: Carbon brushes, chisel

* may not be included in the scope of supply!

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

Ordering spare parts

Please provide the following information when ordering

replacement parts (via the service-hotline):

» Device type

» Device article number (see packaging or instruction
manual)

12. Cleaning

12.1 Cleaning

Keep protective devices, air vents and the motor hous-
ing as free of dust and dirt as possible. We recommend
cleaning the device directly after every use.

12.1.1 Exterior cleaning

+ Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap.

» Do not use cleaning agents or solvents. These could
damage the plastic parts of the device.

* Make sure that no water can penetrate the device
interior.
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13. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children. The op-
timum storage temperature lies between 5 and 30 °C.

Store the power tool in its original packaging.

Cover the electric tool to protect it from dust or moisture.
Store the operating manual with the power tool.

14. Disposal and recycling
Notes for packaging

. The packaging materials are recy-
@ %‘h .é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

K Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but must
EEEE (e collected and disposed of separately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

« Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

« The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

» The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.
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+ If the manufacturer delivers a new electrical appli- * These statements only apply to devices installed
ance to a private household, the manufacturer can and sold in the countries of the European Union
arrange for the free collection of the old electrical and which are subject to the European Directive
appliance upon request from the end user. Please 2012/19/EU. In countries outside the European Un-
contact the manufacturer’s customer service for this. ion, different regulations may apply to the disposal of

waste electrical and electronic equipment.
15. Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Possible cause

On/off switch defective Repair by an authorised service centre

Device does not start
Engine defective Repair by an authorised service centre
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Explication des symboles sur I'appareil

L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels risques. Les symboles
de sécurité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris. Les avertissements en
eux-méme ne permettent pas d‘éliminer les risques ni de remplacer les mesures adaptées pour la prévention des
accidents.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessures, lire la notice d'utilisation

Portez une protection auditive. Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte
d’audition.

Porter un masque de protection contre les poussieres. L'usinage du bois et d’autres
matériaux peut générer des poussiéres nocives. N'usinez pas les matériaux contenant de
I'amiante !

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant le travail, de méme que
les éclats, copeaux et poussiéres s'échappant de 'appareil peuvent faire perdre la vue.

Classe de protection I

m]{ ¢ XN

Dans cette notice d'utilisation, nous avons placé les signes suivants a certains endroits en
rapport avec votre sécurité.

c € Le produit respecte les directives européennes en vigueur

! ! Le produit respecte les directives serbes en vigueur.

A Attention !
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1. Introduction
Fabricant :

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouvelle machine vous ap-
portera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité

du fait des produits, le fabricant de cet appareil n’est

pas responsable des dommages survenus ou générés

sur I'appareil en cas de :

* Manipulation incorrecte,

» Non-respect de la notice d'utilisation,

* Réparations effectuées par des tiers, des spécia-
listes non autorisés

* Montage et remplacement des piéces de rechange
non originales

+ Utilisation non conforme

+ Défaillances de [linstallation électrique en cas
d‘inobservation des prescriptions électriques et des
dispositions de la VDE 0100 et de la norme
DIN 57113 / VDE 0113

Nous vous recommandons :

Lisez I'ensemble du texte de la notice d'utilisation avant
le montage et la mise en service.

La présente notice d'utilisation a pour objectif de vous
familiariser avec votre appareil et d’en exploiter les
possibilités d’emploi conforme.

La notice d'utilisation contient des remarques impor-
tantes sur la maniére de travailler en toute sécurité,
réglementairement et économiquement avec I'appareil
et sur la fagcon d’éviter les dangers, d’économiser les
colts de réparation, de réduire les périodes d’arrét et
d’augmenter la fiabilité et la durée de vie de l'appareil.
Outre les dispositions de sécurité figurant dans cette
notice d’utilisation, vous devez absolument observer
les prescriptions concernant le fonctionnement de I'ap-
pareil en vigueur dans votre pays.

Conservez la notice d'utilisation dans une pochette en
plastique a I'abri de la poussiere et de 'humidité pres
de I'appareil. Chaque opérateur doit I'avoir lue avant le
début des travaux et doit la respecter minutieusement.
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Seules des personnes formées a I'utilisation de I'appa-
reil et informées des dangers associés sont autorisées
a travailler avec l'appareil. Respecter la limite d’age
minimum requis.

Outre les consignes de sécurité reprises dans la pré-
sente notice d'utilisation et les prescriptions particu-
lieres en vigueur dans votre pays, respecter également
les regles techniques générales concernant I'utilisation
des machines similaires.

Nous déclinons toute responsabilité concernant les ac-
cidents ou dommages qui surviendraient en raison d’un
non-respect de cette notice et des consignes de sécurité.

2. Description de I’appareil (fig. 1)

Crochet de verrouillage

Protection contre les poussiéres

Sélecteur de pergage a percussion/burinage
Couvercle

Interrupteur On/Off

Poignée

Voyant de controle

Cable d’alimentation

Poignée supplémentaire

©OoNOOORWDN =

Rl

Fournitures

Coffret

Perforateur

Outil de maintenance
Balais de charbon,
Burin pointu

Burin plat

mTmoow>»

4. Utilisation conforme

L'appareil est congu pour le perforage dans le béton,
la pierre et les briques ainsi que pour les travaux de
burinage en utilisant le foret ou le burin correspondant.

La machine doit étre utilisée selon les dispositions cor-
respondantes. Toute autre utilisation est considérée
comme étant non conforme. Le fabricant décline toute
responsabilité quant aux dommages ou blessures qui
en résulteraient. Dans ce cas, I'utilisateur/opérateur
est le seul responsable.

Veuillez tenir compte du fait que nos appareils n’ont
pas été congus pour étre utilisés dans le domaine pro-
fessionnel, industriel ou artisanal.
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Nous ne n'accordons aucune garantie lorsque I'ap-
pareil est utilisé a des fins professionnelles, artisa-
nales ou industrielles ou lors de toute utilisation de
la méme nature.

5.

Consignes importantes

Consignes de sécurité générales pour les outils
électriques

A AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes de
sécurité et instructions. Toute négligence dans le
respect des consignes de sécurité et instructions peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conserver a l‘avenir toutes les consignes de sé-
curité et instructions.

Le terme d‘« outil électrique « utilisé dans les
consignes de sécurité désigne les outils électriques
sur secteur (avec cable secteur) et les outils élec-
triques sur batterie (sans cable secteur).

a)

b)

c)

a)

b)
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Sécurité au poste de travail

Faire en sorte que la zone de travail soit
propre et bien éclairée. Le désordre ou des
zones de travail non éclairées peuvent entrainer
des accidents.

Ne pas utiliser I'outil électrique dans un en-
vironnement propice aux explosions, ou se
trouvent des liquides, gaz ou poussiéres in-
flammables. Les outils électriques générent des
étincelles, susceptibles de mettre le feu a la pous-
siére ou aux vapeurs.

Pendant [l'utilisation de [Poutil électrique,
maintenez les enfants et tiers a bonne dis-
tance. Toute déviation peut entrainer une perte
de contrdle de I'appareil.

Sécurité électrique

Le connecteur de raccordement de I'outil élec-
trique doit correspondre a la prise de courant.
Ne modifier d’aucune maniére le connecteur.
N’utiliser aucun connecteur adaptateur avec
des outils électriques mis a la terre. Des
connecteurs non modifiés et fiches adaptées ré-
duisent le risque de choc électrique.

Eviter tout contact physique avec les surfaces
mises a la terre, par exemple, tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et réfrigérateurs. Sile corps estmis ala
terre, le risque de choc électrique est plus important.

<

d)

e)

f)

a)

b)

<

d)

Mettre les outils électriques a I’abri de la pluie
ou de I’humidité. La pénétration d’eau dans un
appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.

Ne pas utiliser le cable pour transporter ou
suspendre l'outil électrique, ni pour débran-
cher le connecteur de la prise. Maintenir le
cable a l’abri de la chaleur, de I’huile, des
arétes coupantes ou des piéces mobiles. Des
cables endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Si I'outil électrique est utilisé a I‘extérieur,
se servir d’une rallonge autorisée pour I‘ex-
térieur. Le recours a une rallonge convenant a
I'extérieur réduit le risque de choc électrique.

Si I'outil électrique doit impérativement étre
utilisé en milieu humide, utiliser un disjonc-
teur de protection a courant de fuite. Le re-
cours a un disjoncteur de protection a courant de
fuite réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Se montrer attentif et faire attention a ses
actes et procéder avec prudence lors du tra-
vail avec un outil électrique. Ne pas utiliser
I‘outil électrique en cas de fatigue ou si I‘on
est sous influence de drogues, de I‘alcool ou
de médicaments. Tout moment d’inattention lors
de l'utilisation de l'outil électrique peut conduire a
des blessures graves.

Toujours porter un équipement de protection
individuelle et des lunettes de protection. Quel
que soit le type d’outil électrique et son mode
d’utilisation, le port d’'un équipement de protec-
tion individuelle, tel qu’'un masque antipoussieres,
des chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque de protection ou une protection auditive
réduit le risque de blessures.

Eviter toute mise en service involontaire. Veil-
ler a ce que I‘outil électrique soit arrété avant
de le brancher sur I’'alimentation électrique et/
ou la batterie, de le prendre ou de le porter.
Le fait de porter 'outil électrique avec le doigt sur
I'interrupteur ou alors que 'appareil est activé et
raccordé a l'alimentation électrique peut entrainer
des accidents.

Avant d‘activer I‘outil électrique, retirer les
outils de réglage ou clés de serrage. Tout outil
ou clé se trouvant dans une piece rotative de I'ap-
pareil peut entrainer des blessures.



e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Eviter toute position du corps anormale. Veil-
ler a adopter une position stable et a toujours
maintenir son équilibre. Ainsi, il est possible de
mieux controler I'outil électrique en cas de situa-
tion inattendue.

Porter des vétements adaptés. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Mainte-
nir les cheveux, vétements et gants a bonne
distance des piéces mobiles. Les vétements
amples, bijoux ou cheveux longs risquent d’étre
happés par les piéces mobiles.

Si des dispositifs d’aspiration et de collecte
des poussiéres peuvent étre montés, veillez a
ce qu’ils soient raccordés et utilisés correcte-
ment. Le recours a une aspiration des poussiéres
peut réduire les risques liés a la poussiére.

Ne pas se laisser aller a une fausse impression
de sécurité et négliger de respecter les régles
de sécurité applicables aux outils électriques,
méme une fois parfaitement familiarisé avec
P'utilisation de cet outil électrique. Toute mani-
pulation négligente peut entrainer des blessures
graves en quelques fractions de seconde.

Utilisation et manipulation de I'outil électrique
Ne surchargez pas l'appareil. Utiliser I'outil
électrique qui convient au travail a réaliser.
Loutil électrique adapté fonctionne en effet de ma-
niére plus satisfaisante et plus sdre dans la plage
de puissance indiquée.

Ne pas utiliser un outil électrique dont I’inter-
rupteur est défectueux. Un outil électrique qu’il
est devenu impossible d’activer ou de désactiver
représente un danger et doit étre réparé.

Retirer le connecteur de la prise et/ou retirer la
batterie avant d’entreprendre de régler I‘appa-
reil, de remplacer les accessoires ou de dépo-
ser I‘appareil. Cette mesure de sécurité empéche
le démarrage impromptu de l'outil électrique.
Conserver les outils électriques inutilisés
hors de portée des enfants. L'appareil ne doit
pas étre utilisé par des personnes qui ne sont
pas familiarisées avec ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électriques représentent
un danger s’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Prendre soin des outils électriques. Vérifier si
les piéces mobiles fonctionnent parfaitement,
ne sont pas bloquées ou si certaines piéces sont
cassées ou si endommagées qu’elles nuisent au
bon fonctionnement de I'outil électrique.
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Faire réparer les piéces endommagées avant
d’utiliser I’appareil. De nombreux accidents sont
dus a des outils électriques mal entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils de coupe bien entretenus,
aux arétes de coupe aiguisées, se coincent moins
et sont plus faciles a guider.

g) Utiliser I'outil électrique, les accessoires, les
outils d’insertion, etc. conformément a ces ins-
tructions. Tenir compte des conditions de tra-
vail et de I’activité a réaliser. Toute utilisation des
outils électriques dans des buts autres que ceux
prévus peut entrainer des situations de danger.

h) Veiller a ce que les poignées et leurs sur-
faces de préhension soient séches, propres
et exemptes d‘huile et de graisse. Des poi-
gnées et surfaces de préhension de poignées
glissantes compromettent la sécurité d’utilisation
et de contréle de I'outil électrique dans les situa-
tions inattendues.

5. Entretien

a) Ne confier la réparation de I'outil électrique
qu’a des spécialistes qualifiés et utiliser uni-
quement des pieces de rechange d’origine.
Ainsi, la sécurité de I'outil électrique est garantie.

/A AVERTISSEMENT ! Pendant son fonctionnement,
cet outil électrique génére un champ électromagné-
tique. Ce champ peut dans certaines circonstances
nuire aux implants médicaux actifs ou passifs. Pour
réduire les risques de blessures graves voire mor-
telles, nous recommandons aux personnes porteuses
d’implants médicaux de consulter leur médecin, ainsi
que le fabricant de leur implant avant d'utiliser I'outil
électrique.

Consignes de sécurité pour les marteaux

* Portez une protection auditive. Les nuisances so-
nores peuvent entrainer une perte d’audition.

* Utilisez les poignées supplémentaires four-
nies avec I'appareil. Une perte de contréle peut
conduire a des blessures.

¢ Tenir I’'appareil uniquement par les surfaces de
préhension isolées pour réaliser une tache pen-
dant laquelle I'outil auxiliaire est susceptible
d’entrer en contact avec des cables électriques
dissimulés ou le cable d’alimentation propre.
Le contact avec un cable conducteur peut égale-
ment mettre les pieces métalliques de I'appareil
sous tension et entrainer une décharge électrique.
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Conserver les consignes de sécurité en bon état.

Risques résiduels

Méme en cas d’utilisation conforme de cet outil

électrique, des risques résiduels subsistent. Les

dangers suivants peuvent survenir du fait de la
construction et de la version de cet outil élec-
trique :

* Lésions des poumons en I'absence de masque de
protection contre les poussiéres adapté.

« Troubles auditifs en 'absence de protection auditive
adaptée.

+ Dommages pour la santé résultant des vibrations
exercées sur les mains/bras si I'appareil est utilisé
pendant une période prolongée ou si le guidage ou
la maintenance ne sont pas réalisés correctement.

6. Caractéristiques techniques

Tension du secteur 230-240V~
50 Hz
Puissance absorbée 1600 W
Efficacité 10 joules
Régime 630 min-!
Nombre de percussions 3800 bpm
g:;f,():ité de percage béton/pierre 40 mm
Classe de protection 1l
Poids 7,3 kg
Danger!!

Bruits et vibrations
Les valeurs de bruits et de vibrations ont été calculées
conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression sonore LpA 87,7 dB
Incertitude K, 3dB
Niveau de puissance sonore L, 98,7 dB
Incertitude K, 3dB

Portez une protection auditive.

Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte
d’audition.

Les valeurs totales des vibrations (somme vectorielle
des trois directions) ont été calculées conformément
alanorme EN 60745.

Poignée principale
Perforateurs dans le béton :
By = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
Poignée supplémentaire
Perforateurs dans le béton :

8y p) = 18,987 m/s? K = 1,5 m/s?
Poignée principale

Burinage : a, ¢, = 19,962 m/s?, K= 1,5 m/s?
Poignée supplémentaire

Burinage : a, ¢, = 19,962 m/s?, K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission des vibrations indiquée a été me-
surée sur la base d’'une méthode de contréle normali-
sée et peut varier en fonction de la maniére dont I'outil
électrique est utilisé. Dans des cas exceptionnels, elle
sera supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission des vibrations indiquée peut étre
utilisée avec une autre dans le but de comparer un outil
électrique.

La valeur d’émission des vibrations indiquée peut étre
utilisée également afin de réaliser une premiére esti-
mation de I'exposition.

Limitez au maximum le développement de bruit et

les vibrations !

« Utilisez uniguement des appareils en parfait état.

* Procédez régulierement a la maintenance et au net-
toyage de l'appareil.

« Adaptez votre mode de travail a I'appareil.

* Ne surchargez pas I'appareil.

» Faites au besoin controler I'appareil.

« Arrétez I'appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.

* Portez des gants de protection.

7. Déballage

* Ouvrez I'emballage et sortez-en délicatement I'ap-
pareil.

* Retirez le matériau d’emballage, ainsi que les pro-
tections d’emballage et de transport (s'il y a lieu).

« Vérifiez que les fournitures sont complétes.

» Vérifiez que l'appareil et les accessoires n'ont pas
été endommagés lors du transport. En cas de ré-
clamations, le livreur doit en étre informé immédia-
tement. Les réclamations ultérieures ne seront pas
acceptées.

« Conservez si possible 'emballage jusqu’ala fin de la
période de garantie.
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» Familiarisez-vous avec I'appareil a I'aide de la notice
d’utilisation avant de commencer a I'utiliser.

» N'utilisez que des pieces originales pour les acces-
soires ainsi que les piéces d’'usure et de rechange.
Vous trouverez les piéces de rechange chez votre
distributeur spécialisé.

* Lors de la commande, indiquez nos numéros d’ar-
ticles, ainsi que le type et I'année de construction
de l'appareil.

A AVERTISSEMENT !

L'appareil et le matériau d’emballage ne sont pas
des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer avec
les sacs en plastique, films d’emballage et piéces
de petite taille ! 1l existe un risque d’ingestion et
d’étouffement !

8. Avant la mise en service

Avant de raccorder la machine, vérifier que les indica-
tions figurant sur la plaque signalétique correspondent
aux données du secteur.

Avertissement !
Toujours débrancher la fiche secteur avant d’effec-
tuer des réglages sur I'appareil.

Rechercher sur le lieu d'utilisation les cables élec-
triques dissimulés, les conduites de gaz et d'eau au
moyen d’un détecteur adapté.

Poignée supplémentaire (fig. 1)

Pour des raisons de sécurité, utiliser le perfora-
teur uniquement avec la poignée supplémentaire.
Pendant I'utilisation du perforateur, la poignée supplé-
mentaire (9) assure un appui additionnel.

Pour des raisons de sécurité, 'appareil ne doit pas étre
utilisé sans poignée supplémentaire (9). La poignée
supplémentaire (9) se fixe sur le perforateur par ser-
rage. Tourner la poignée dans le sens anti-horaire (vu
de la poignée) pour desserrer le serrage. Tourner la
poignée dans le sens horaire pour serrer le serrage.
Desserrez d’abord le serrage de la poignée supplé-
mentaire.

Vous pouvez ensuite pivoter la poignée supplémen-
taire (9) dans la position de service que vous trouvez la
plus confortable. Resserrez ensuite a nouveau la poi-
gnée supplémentaire dans le sens de rotation opposé
jusqu’a ce que la poignée supplémentaire soit fixe.
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Mettre en place I'outil (fig. 2)

« Avant utilisation, nettoyer I'outil et graisser Iégére-
ment sa queue a la graisse pour foret.

* Ramener et maintenir le crochet de verrouillage (2).

« Introduire l'outil sans poussiére dans le logement
d’outil jusqu’en butée en le tournant. Loutil se ver-
rouille de lui-méme.

« Vérifier le verrouillage en tirant sur l'outil.

Retirer 'outil (fig. 3)
Ramener et maintenir le crochet de verrouillage (2),
puis retirer l'outil.

9. Commande

A Attention !
Avant la mise en service, monter impérativement
le produit en entier !

Danger!!

Pour éviter tout risque, la machine ne doit étre
maintenue qu’au niveau des deux poignées (6/9) !
Sinon, il existe un risque de choc électrique lors du per-
cage des cables !

Arrét : Relacher I'interrupteur On/Off (5).

Sélecteur de pergage a percussion/burinage (fig. 6)

« Pour le pergage a percussion, appuyer sur le bouton
(d) du bouton rotatif (3) tout en tournant le bouton
rotatif (3) dans la position d’interrupteur (f).

« Pour le burinage, appuyer sur le bouton (d) du bou-
ton rotatif (3) tout en tournant le bouton rotatif (3)
dans la position d’interrupteur (b). Le burin est blo-
qué en position (b).

Remarque !

Pour la perforation, vous n'avez besoin que d’'une force
d’appui limitée. Une force d’appui excessive exerce une
contrainte superflue sur le moteur. Controler réguliére-
ment le foret. Affater ou remplacer les forets émoussés.

10. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonctionner
une fois raccordé. Le raccordement correspond
aux dispositions de la VDE et DIN en vigueur.

Le branchement au secteur effectué par le client
ainsi que la rallonge électrique utilisée doivent
correspondre a ces prescriptions.
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Ligne de raccordement électrique défectueuse

Des détériorations de lisolation sont souvent pré-

sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

» Des points de pression, si les lignes de raccordement
passent par des fenétres ou interstices de portes.

» Des pliures dues a une fixation ou a un chemine-
ment incorrects des lignes de raccordement

» Des points d‘intersection si les lignes de raccorde-
ment se croisent

» Des détériorations de I'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

+ Des fissures dues au vieillissement de I'isolation.

Des lignes de raccordement électriques endomma-
gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en
raison de leur isolation défectueuse, sont mortellement
dangereuses.

Vérifier régulierement que les lignes de raccordement
électriques ne sont pas endommagées. Assurez-vous
que la ligne de raccordement ne soit pas raccordée au
réseau lors de la vérification.

Les lignes de raccordement électriques doivent corres-
pondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur.
Utilisez uniquement des céables de raccordement dotés
du signe HO7RN-F

Lindication de la désignation du type sur la ligne de
raccordement est obligatoire.

Moteur a courant alternatif

+ Latension du secteur doit étre de 220-240 V~.

* Les rallonges d‘une longueur max. de 25 m doivent
présenter une section de 1,5 mm?2.

Type de raccordement X

Si le cable de raccordement au secteur de l'appareil
est endommagé, il devra étre remplacé par un nouveau
cable de raccordement spécial, disponible chez le fa-
bricant ou au service aprés-vente de ce dernier.

Les raccordements et réparations sur I'équipement
électrique ne doivent étre effectués que par un élec-
tricien spécialisé.

Pour toute question, veuillez indiquer les données sui-
vantes :

* Type de courant du moteur

» Données sur la plaque signalétique de la machine

11. Maintenance

A Avertissement ! Avant tout réglage, entretien ou
réparation, débrancher le connecteur secteur !

Mesures de maintenance générales

» Veillez a ce que les dispositifs de protection, le vo-
let d’aération et le logement du moteur restent aussi
exempts de poussiéres et d'impuretés que possible.
Frotter I'appareil avec un chiffon propre ou souffler
dessus avec de 'air comprimé a faible pression.

* Nous vous recommandons de nettoyer I'appareil
apres chaque utilisation.

* Nettoyer régulierement I'appareil avec un chiffon hu-
mide et un peu de savon noir. N'utilisez pas de pro-
duits de nettoyage ou de solvants qui risqueraient
d’attaquer les composants en plastique de I'appa-
reil. Veiller a ce que I'eau ne puisse pas pénétrer a
I'intérieur de I'appareil.

« Toutes les piéces mobiles doivent étre réguliére-
ment relubrifiées !

Balais de charbon,

« Sitrop d’étincelles sont générées, faites vérifier les
balais de charbon par un électricien qualifié. Atten-
tion ! Les balais de charbon ne doivent étre rempla-
cés que par un électricien qualifié.

Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis a une usure naturelle ou due a l'utilisation
et que les composants suivants sont nécessaires en
tant que consommables.

Piéces d’usure* : balais de charbon, burin

* ne sont pas des composants obligatoires de la livraison !

Les pieces de rechange et accessoires sont disponibles
auprés de notre centre de services. Pour ce faire, scan-
nez le QR Code figurant sur la page d’accueil.

Commande de piéces de rechange

Les informations suivantes sont nécessaires pour com-

mander des piéces de rechange (via hotline du service) :

* Type de I'appareil

« Reéférence de l'appareil (voir I'emballage ou la notice
de la machine)
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12. Nettoyage

12.1 Nettoyage

Veillez a ce que les dispositifs de protection, le vo-
let d’aération et le logement du moteur restent aussi
exempts de poussiéres et d'impuretés que possible.
Nous vous recommandons de nettoyer I'appareil apres
chaque utilisation.

12.1.1 Nettoyage extérieur

* Nettoyer régulierement I'appareil avec un chiffon hu-
mide et un peu de savon noir.

» Nutilisez aucun détergent ou solvant. Ces produits
risquent d’attaquer les pieces en plastique de I'appareil.

» Veiller a ce que I'eau ne puisse pas pénétrer a I'inté-
rieur de l'appareil.

13. Stockage

Entreposer I'appareil et ses accessoires dans un lieu
sombre, sec et a I'abri du gel. En outre, ce lieu doit
étre hors de portée des enfants. La température de
stockage optimale se situe entre 5 et 30 "C.
Conserver l'outil électrique dans I'emballage d’origine.
Recouvrir I'outil électrique afin de le protéger de la
poussiére ou de I'humidité.

Conserver la notice d'utilisation a proximité de I'outil
électrique.

14. Elimination et recyclage
Consignes relatives a I’emballage

Les matériaux d’emballage sont
Y -‘.\ @ recyclables. Merci d’éliminer les
%<:9 ﬁﬂ e‘emballages de maniére respec-

tueuse de I'environnement.

Consignes relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

K Les appareils électriques et électroniques

usagés ne doivent pas étre jetés avec les or-

EEEE dures ménageéres, mais éliminés séparément!

» Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniére non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L'éli-
mination des piles et batteries est réglementée par
la loi allemande sur les piles.
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Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

Il incombe a I'utilisateur final de supprimer ses don-

nées a caractére personnel enregistrées sur I'appa-

reil usagé !

Le symbole représentant une poubelle barrée signi-

fie que les appareils électriques et électroniques ne

doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent

étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépdts municipaux p. ex.)

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
pas 25 centimetres de longueur aupres du fabri-
cant ou d’un point de collecte agréé situé prés de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.

En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre 'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de I'utili-
sateur final. Pour en étre s(r, contactez le service
client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils

vendus et installés dans les pays membres de

I’'Union européenne et visés par la directive euro-

péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions d’élimi-

nation des appareils électriques et électroniques
usagés peuvent s'appliquent dans les pays hors de

I’'Union européenne.
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15. Dépannage

Le tableau suivant indique les symptémes d’erreur et décrit les solutions possibles si votre machine ne fonctionne
pas correctement. Si vous n’arrivez pas a localiser et éliminer le probleme de cette maniere, adressez-vous a I'ate-
lier de service aprés-vente.

Cause possible

Lappareil ne Interrupteur On/Off défectueux | Réparation par un centre de service aprés-vente autorisé

démarre pas

Moteur défectueux Réparation par un centre de service aprés-vente autorisé
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Spiegazione dei simboli sull‘apparecchio

L‘utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. | simboli di sicurezza
e le spiegazioni che li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le avvertenze in quanto tali non
eliminano i rischi e non possono sostituire le misure atte a prevenire gli infortuni.

Avviso - Per ridurre il rischio di lesioni, leggere le istruzioni per l‘uso.

Indossare degli otoprotettori. Lesposizione al rumore pud provocare la perdita dell‘udito.

Indossare una maschera respiratoria antipolvere. Durante la lavorazione del legno e di altri
materiali si pud generare della polvere nociva per la salute. Non & consentita la lavorazione
di materiali contenenti amianto!

Indossare degli occhiali protettivi. Le scintille generate durante il funzionamento o le
schegge, i trucioli e la polvere che provengono dall‘apparecchio possono causare la perdita
della vista.

Classe di protezione I

NOV@®ID

Nel presente manuale di istruzioni i punti riguardanti la sicurezza sono contrassegnati dal
seguente simbolo.

C € Il prodotto & conforme alle direttive europee in vigore.

! ! Il prodotto € conforme alle direttive serbe in vigore.

A Attenzione!
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1. Introduzione
Produttore:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Egregio cliente,
Le auguriamo un piacevole utilizzo del Suo nuovo ap-
parecchio.

Avvertenza:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-

sponsabilita per prodotti difettosi, il produttore del pre-

sente apparecchio non risponde dei danni all‘apparec-

chio in questione o derivanti da esso in caso di:

* manipolazione impropria,

* mancato rispetto delle istruzioni per l‘uso,

* Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato

* Installazione e sostituzione di pezzi di ricambio non
originali

+ utilizzo non conforme

» Guasti all'impianto elettrico dovuti alla mancata os-
servanza delle norme elettriche e delle disposizioni
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Da osservare:

Prima del montaggio e della messa in funzione, legge-
re tutto il testo delle istruzioni per 'uso.

Le presenti istruzioni per 'uso le consentono di cono-
scere I'apparecchio di sfruttare le sue possibilita d’im-
piego conformi.

Le istruzioni per I‘'uso contengono avvertenze impor-
tanti su come utilizzare I'apparecchio in modo sicuro,
corretto ed economico e su come evitare i pericoli,
risparmiare sui costi di riparazione, ridurre i tempi di
inattivita e aumentare I'affidabilita e la durata di vita
dell'apparecchio. Oltre alle disposizioni di sicurezza
contenute nelle qui presenti istruzioni per I'uso, € ne-
cessario altresi osservare le norme in vigore nel pro-
prio Paese per |'apparecchio.

Conservare le istruzioni per I'uso vicino all'apparec-
chio, protette da sporcizia e umidita in una copertina
di plastica. Esse devono essere lette e rispettate atten-
tamente da tutti gli operatori prima di iniziare il lavoro.
Possono lavorare sull'apparecchio solo persone che
sono state istruite sull'uso dell‘apparecchio e che sono
state informate dei rischi a esso associati.
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L'eta minima richiesta per gli operatori deve essere as-
solutamente rispettata.

Oltre alle indicazioni di sicurezza contenute nelle pre-
senti istruzioni per l'uso e alle disposizioni speciali in
vigore nel proprio Paese, devono essere rispettate le
regole tecniche generalmente riconosciute per [‘utiliz-
zo di macchine simili.

Si declina ogni responsabilita in caso di incidenti o dan-
ni dovuti al mancato rispetto delle presenti istruzioni
per l‘uso e delle indicazioni di sicurezza.

2. Descrizione dello strumento (Fig. 1)

1. Boccola di bloccaggio

Protezione antipolvere

Commutatore foratura a percussione / scalpel-
latura

Coperchio

Interruttore ON / OFF

Maniglia

Spia luminosa

Cavo di rete

Maniglia supplementare

@ N

© © N oA

ol

Contenuto della fornitura

Valigetta

Trapano a percussione
Utensile di manutenzione
Spazzole di carbone
Scalpello a punta
Scalpello piano

"Moo w>

4. Impiego conforme alla
destinazione d‘uso

L'apparecchio € concepito per la perforazione a mar-
tello percussore in calcestruzzo, pietra e mattoni e per
le operazioni di scalpellatura mediante I'utilizzo di un
trapano o di un fresello.

Utilizzare la macchina solo in modo conforme all‘uso
previsto. Un uso diverso o che oltrepassi quello previ-
sto € da considerarsi non conforme. L'utente/lI‘'operato-
re, e non il fabbricante, & unico responsabile dei dan-
ni o delle lesioni provocati da un uso non conforme.

Si prega di osservare che i nostri apparecchi non so-
no destinati a un uso commerciale, artigianale o in-
dustriale.
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Non ci si assume alcuna responsabilita se I'apparec-
chio & impiegato nel quadro di un‘attivita commerciale,
artigianale, industriale o simili.

5. Avvertenze importanti

Indicazioni generali di sicurezza per gli attrezzi
elettrici.

A\ AVVISO Leggere le indicazioni di sicurezzae le
istruzioni. L'inosservanza delle indicazioni di sicurez-
za e delle istruzioni pud provocare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni per ulteriore consultazione.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni
di sicurezza si riferisce a utensili elettrici alimentati da
rete (con cavo di rete) e a utensili elettrici funzionanti
a batteria (senza cavo di rete).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere la zona di lavoro pulita e ben illumi-
nata. Zone di lavoro disordinate e non illuminate
potrebbero provocare infortuni.

b) Non lavorare con I'attrezzo elettrico in aree
a rischio di esplosione, nelle quali si trovino
fluidi, gas o polveri inflammabili. Gli attrezzi
elettrici generano scintille che possono infamma-
re la polvere o i vapori.

c) Tenere i bambini e le altre persone distanti
durante I‘utilizzo dell’elettroutensile. In caso
di distrazione/deviazione, si potrebbe perdere il
controllo dell’apparecchio.

2. Sicurezza elettrica

a) |l connettore dell’attrezzo elettrico deve essere
adatto per la presa di corrente. e non deve essere
assolutamente modificato. Non utilizzare adatta-
tori con gli attrezzi elettrici con collegamento a
terra. Il rischio di scossa elettrica si riduce se si utiliz-
zano spine non modificate e prese di corrente adatte.

b) Evitare il contatto tra il corpo e le superfici
che scaricano a terra, come ad es. tubi, ele-
menti riscaldanti, fornelli e frigoriferi. Sussiste
un rischio elevato di scarica elettrica, se il proprio
corpo & a potenziale di terra.

c) Conservare gli attrezzi elettrici al riparo da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua
in un apparecchio elettrico aumenta il rischio di
scosse elettriche.

d)

e)

f)

a)

b)

<

d)

e)

Non utilizzare in modo scorretto il cavo men-
tre si trasporta I’elettroutensile, per appender-
lo o per estrarre la spina dalla presa. Tenere il
cavo lontano da calore, olio, spigoli appunti-
ti o parti dell’apparecchio in movimento. Il ri-
schio di scossa elettrica aumenta se si utilizzano
cavi danneggiati o aggrovigliati.

Quando si lavora all’aperto con un elettrouten-
sile, utilizzare soltanto una prolunga indicato
per l'uso in ambienti esterni. L'impiego di una
prolunga idonea all’'uso in ambienti esterni riduce
il rischio di scossa elettrica.

Se non é possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in un ambiente umido, utilizzare un
interruttore differenziale. L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Essere vigili, prestare attenzione a quello che
si fa e procedere in modo ragionevole quando
si lavora con un attrezzo elettrico. Non utiliz-
zare l‘attrezzo elettrico quando si & stanchi o
sotto I‘effetto di droghe, alcool o medicinali.
Un momento di disattenzione durante I‘'uso dell‘e-
lettroutensile puo causare lesioni gravi.
Indossare dispositivi di protezione individua-
le e, sempre, occhiali protettivi. Indossare di-
spositivi di protezione individuale, quali maschera
antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, el-
metto di sicurezza o otoprotettori, riduce il rischio
di lesioni a seconda del tipo d‘uso dell‘attrezzo
elettrico.

Evitare una messa in funzione accidentale.
Accertarsi che I'attrezzo elettrico sia spento
prima di collegarlo all’alimentazione elettrica
elo all’laccumulatore, o prima di sollevarlo o
trasportarlo. Se durante il trasporto dell’elettrou-
tensile si tiene il dito sull‘interruttore o se si colle-
ga l'apparecchio gia acceso alla corrente elettri-
ca, possono verificarsi incidenti.

Rimuovere eventuali strumenti di regolazione
o chiavi inglesi prima di accendere I’attrezzo
elettrico. Un utensile o una chiave che si trovano
all'interno di una parte del dispositivo in movimen-
to possono provocare lesioni.

Evitare una postura anomala. Accertarsi che
la posizione sia sicura e mantenere sempre
I‘equilibrio. In questo modo & possibile control-
lare in modo migliore I'attrezzo elettrico in situa-
zioni impreviste.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Indossare abbigliamento adeguato. Non in-
dossare indumenti larghi o gioielli. Tenere
capelli, capi d‘abbigliamento e guanti lontani
dalla parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli
o capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in
movimento.

Se si possono installare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, accertarsi che
essi siano collegati e utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un sistema di aspirazione della polve-
re puo ridurre i rischi dovuti alla polvere stessa.
Fare in modo di non trovarsi in condizioni di
pericolo e tenere conto delle regole di sicu-
rezza per gli attrezzi elettrici anche nel caso
in cui, dopo vari utilizzi dell‘attrezzo elettri-
co, sia stata acquisita una certa familiarita.
Maneggiare I'attrezzo senza fare attenzione puo
causare gravi lesioni nel giro di pochi secondi.

Utilizzo e manipolazione dell‘attrezzo elettrico
Non sovraccaricare I‘apparecchio. Utilizzare
I’attrezzo elettrico adatto al lavoro eseguito.
Con l'attrezzo elettrico adatto, si lavora meglio
e con maggior sicurezza mantenendosi entro il
campo di potenza specificato.

Non utilizzare attrezzi elettrici con interruttore
difettoso. Un attrezzo elettrico che non si riesce
pit ad accendere o spegnere € pericoloso e deve
essere riparato.

Estrarre la spina dalla presa e/o rimuovere
I’accumulatore prima di impostare i parame-
tri dell’apparecchio, sostituire i componenti
accessori o di riporre I"apparecchio. Questa
precauzione impedisce I'avvio accidentale dell’e-
lettroutensile.

Tenere gli elettroutensili non utilizzati fuori
dalla portata dei bambini. Non lasciare che il
dispositivo venga utilizzato da chi non ha di-
mestichezza nel suo uso o non ha letto le pre-
senti istruzioni. Gli attrezzi elettrici sono perico-
losi se utilizzati da persone inesperte.
Conservare gli elettroutensili con la massima
cura. Controllare che i componenti mobili fun-
zionino in modo impeccabile e non si bloc-
chino; verificare che non ci siano componenti
rotti o danneggiati che possano influenzare
il funzionamento dell’elettroutensile. Fare ri-
parare le parti danneggiate prima dell‘utiliz-
zo del dispositivo. Molti infortuni sono dovuti a
una scorretta manutenzione degli attrezzi elettrici.
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f) Tenere i propri utensili di taglio affilati e puliti.
Utensili di taglio con bordi affilati e sottoposti ad
una manutenzione accurata si bloccano con una
frequenza minore e sono piu agevoli da controllare.

g) Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli
strumenti impiegati etc. attenendosi alle istru-
zioni. e prendendo in considerazione le con-
dizioni operative e I'attivita da svolgere. Un
utilizzo degli attrezzi elettrici per applicazioni di-
verse da quelle previste pud comportare situazio-
ni pericolose.

h) Mantenere le maniglie e le relative superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso. Ma-
niglie e superfici della maniglia scivolose non per-
mettono un comando e un controllo dell’attrezzo
elettrico sicuri in situazioni imprevedibili.

5. Assistenza

a) Far riparare l'attrezzo elettrico soltanto da
personale specializzato e qualificato e solo
utilizzando pezzi di ricambio originali. In que-
sto modo si garantisce il costante funzionamento
sicuro dell’elettroutensile.

A AVVISO! Questo attrezzo elettrico genera un cam-
po magnetico durante I‘esercizio. Tale campo pud dan-
neggiare impianti medici attivi o passivi in particolari
condizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie o mor-
tali, si raccomanda alle persone con impianti medici
di consultare il proprio medico e il fabbricante dell‘im-
pianto medico prima di utilizzare I'attrezzo elettrico.

Indicazioni di sicurezza per martelli

¢ Indossare degli otoprotettori. Lesposizione al ru-
more pud provocare la perdita dell‘udito.

« Utilizzare insieme all’apparecchio le impugna-
ture supplementari fornite. La perdita di controllo
pud provocare lesioni.

* Impugnare l‘apparecchio dalla superfici della
manopola isolate durante I‘esecuzione di lavori
in cui I‘attrezzo ausiliario puo colpire linee del-
la corrente nascoste o il proprio cavo di rete.
Il contatto con una linea sotto tensione pud porre
sotto tensione anche componenti metallici dell‘ap-
parecchio e provocare una scossa elettrica.

Conservare con cura le indicazioni di sicurezza.
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Rischi residui

Anche quando si utilizza correttamente questo uten-

sile elettrico, rimangono sempre rischi residui. In

relazione alla modalita costruttiva e alla realizza-

zione di questi utensili elettrici possono presen-

tarsi i seguenti problemi:

* lesioni polmonari, in caso non si indossi un‘adegua-
ta maschera di protezione contro la polvere

» danni all‘udito se non si indossano idonei otoprotettori;

+ danni alla salute, derivanti dalle oscillazioni della mano
e del braccio, nel caso il dispositivo venga utilizzato
per un intervallo di tempo prolungato o non sia azio-
nato o sottoposto a manutenzione in modo corretto.

6. Datitecnici

Tensione di rete 230 228 xz
Potenza assorbita 1600 W
Forza di percussione 10 joule
Regime 630 min-!
Numero di impulsi 3800 bpm
Capacita di foratura cemento/

pietra (max.) 40 mm
Classe di protezione 1l
Peso 7,3 kg

Pericolo!

Rumori e vibrazioni

| valori di rumore e vibrazione sono determinati secon-
do la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica LpA 87,7 dB
Incertezza K , 3dB
Livello di potenza acustica L,,,, 98,7 dB
Incertezza K,,,, 3dB

Indossare degli otoprotettori.
L'esposizione al rumore pud provocare la perdita
dell‘udito.

Valori totali delle vibrazioni (somma vettoriale in tre di-
rezioni) misurati conformemente alla norma EN 60745.

Impugnatura principale
Martelli pneumatici nel calcestruzzo:
8,up) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Manopola supplementare
Martelli pneumatici nel calcestruzzo:
— 2 = 2

By = 18,987 m/s?, K=1,5m/s
Impugnatura principale

. - 2 = 2
Scalpellatura: 8 cHeq) = 19,962 m/s?, K= 1,5 m/s
Manopola supplementare

. - 2 = 2
Scalpellatura: 8 cHeq) = 19,962 m/s?, K= 1,5 m/s
Il valore di emissione indicato & stato misurato con una
procedura di controllo standardizzato e, in funzione del
modo in cui l'utensile elettrico & utilizzato, puo variare e in
casi eccezionali pud essere superiore al valore indicato.
Il valore di emissione delle vibrazioni indicato pud es-
sere utilizzato anche per eseguire il confronto di un
utensile elettrico con un altro.
Il valore di emissione delle vibrazioni indicato pud es-
sere utilizzato anche per una valutazione preliminare
del deterioramento.

Ridurre al minimo le vibrazioni e I‘emissione sonora!

« Utilizzare soltanto apparecchi che si trovano in uno
stato perfetto.

« Eseguire regolarmente la manutenzione e la pulizia
dell‘apparecchio.

« Adattare il proprio modo di lavorare all'apparecchio.

* Non sovraccaricare |‘apparecchio.

« Far eventualmente controllare I'apparecchio.

» Spegnere I'apparecchio quando non viene utilizzato.

* Indossare un paio di guanti.

7. Disimballaggio

« Aprire I'imballaggio ed estrarre con cautela I'appa-
recchio.

» Rimuovere il materiale di imballaggio nonché le staffe
di sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se presenti).

» Controllare se il contenuto della fornitura & completo.

« Controllare I'apparecchio e gli accessori per rilevare
I‘eventuale presenza di danni dovuti al trasporto. In
caso di reclami informare immediatamente la ditta
trasportatrice. Non si accettano reclami successivi.

« Ove possibile, conservare Iimballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

* Prima dell‘impiego familiarizzare con I‘apparecchio
con l‘ausilio delle istruzioni per I‘'uso.

« Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda
accessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura.
E possibile acquistare i pezzi di ricambio presso il
proprio rivenditore specializzato.
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+ In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di arti-
coli, il tipo e I'anno di costruzione dell‘apparecchio.

A AVVISO!

L‘apparecchio e il materiale di imballaggio non
sono giocattoli per bambini! | bambini non devo-
no giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e
piccole parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e
soffocamento!

8. Prima della messa in funzione

Prima del collegamento assicurarsi che i dati sulla pia-
strina indicatrice corrispondano ai dati della rete.

Avviso!
Estrarre sempre la spina prima di eseguire le rego-
lazioni sul dispositivo.

Esaminare il sito per accertare I'assenza di linee elet-
triche nascoste e di tubi del gas e dell’lacqua con un
localizzatore di linee.

Manopola supplementare (Fig. 1)

Per ragioni di sicurezza, impiegare solo un martello
perforatore con la manopola supplementare.
Limpugnatura supplementare (9) fornisce una presa piu
salda durante I'utilizzo del martello perforatore. Per ragioni
di sicurezza, I'apparecchio non deve essere usato senza
impugnatura supplementare (9). Limpugnatura supple-
mentare (9) viene fissata sul martello perforatore median-
te bloccaggio. Ruotare la manopola in senso antiorario
(guardando dalla manopola stessa) e allentare il bloccag-
gio. Ruotando la manopola in senso orario, il bloccaggio
si stringe. Allentare per prima cosa il bloccaggio dell'im-
pugnatura supplementare. Successivamente & possibile
ruotare I'impugnatura supplementare (9) nella posizione di
lavoro piu comoda. Stringere ora di nuovo I'impugnatura
supplementare in direzione di rotazione opposta, fino a
quando I'impugnatura supplementare non & stretta.

Inserire I’attrezzo (Fig. 2)

+ Pulire l'attrezzo prima dell'uso e ingrassare legger-
mente il gambo dell’'attrezzo con grasso per punte
da trapano.

+ Tirare indietro e stringere la boccola di bloccaggio (2).

» Spingere l'attrezzo in assenza di polvere, ruotando-
lo, nel supporto utensile fino alla battuta di arresto.
Lattrezzo si blocca automaticamente.

» Controllare il meccanismo di bloccaggio sull'attrez-
zo tirandolo.
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Estrarre I’attrezzo (Fig. 3)
Tirare indietro e stringere la boccola di bloccaggio (2)
e prelevare 'attrezzo.

9. Funzionamento

A Attenzione!
Prima della messa in funzione é obbligatorio mon-
tare completamente il prodotto!

Pericolo!

Per evitare un potenziale pericolo, & consentito te-
nere la macchina solo dalle due impugnature (6/9)!
In caso contrario puod sussistere il rischio di scarica
elettrica all’atto della foratura delle linee!

Spegnimento: rilasciare I'interruttore ON/OFF (5).

Commutatore foratura a percussione / scalpellatura

(Fig. 6)

» Perlaforatura a percussione, premere il pulsante (d)
sull'interruttore rotante (3) e contemporaneamente
ruotare linterruttore rotante (3) nella posizione
dellinterruttore (f).

» Per le operazioni di scalpellatura, premere il pulsante
(d) sullinterruttore rotante (3) e contemporaneamente
ruotare l'interruttore rotante (3) nella posizione dell'in-
terruttore (b). In posizione (b), il fresello € arrestato.

Nota!

Per la perforazione a martello & necessario solo una
leggera forza di pressione. Una forza di pressione ec-
cessiva mette inutilmente sotto sforzo il motore. Con-
trollare regolarmente il trapano. Affilare o sostituire un
trapano eventualmente smussato.

10. Allacciamento elettrico

Il motore elettrico installato é collegato e pronto
per I‘esercizio. L‘allacciamento & conforme alle di-
sposizioni VDE e DIN pertinenti.

L‘allacciamento alla rete del cliente e il cavo di pro-
lunga utilizzato devono essere conformi a tali norme.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso
Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso
danni all‘isolamento.
Le cause possono essere le seguenti:
« Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione vengo-
no fatti passare attraverso finestre o interstizi di porte.
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+ Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato

» Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione

+ Danni all'isolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

+ Cricche a causa dell'invecchiamento dell‘isolamento.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-
no essere utilizzati e rappresentano un pericolo morta-
le a causa dei danni all'isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione
elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-
rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia
collegato alla rete elettrica.

| cavi di alimentazione elettrica devono essere confor-
mi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti.

Utilizzare soltanto i cavi di alimentazione con la dicitura
HO7RN-F.

La stampa della denominazione del modello sul cavo di
alimentazione & obbligatoria.

Motore a corrente alternata

* La tensione di rete deve essere di 220-240 V~.

+ | cordoni di prolunga fino a 25 m di lunghezza devo-
no avere una sezione di 1,5 millimetri quadrati.

Tipo di collegamento X

Se il cavo di allacciamento alla rete & danneggiato,
occorre sostituirlo con un’altra linea di allacciamento,
disponibile presso il produttore o il suo servizio di as-
sistenza clienti.

Gli allacciamenti e le riparazioni all‘impianto elettrico
possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:
» Tipo di corrente del motore
» Dati della piastrina indicatrice della macchina

11. Manutenzione

A Avviso! Prima di qualsiasi regolazione, manuten-
zione o riparazione, estrarre il connettore di rete!

Misure di manutenzione generali

* Mantenere i dispositivi di protezione, le feritoie di
ventilazione e I‘alloggiamento del motore il piu pos-
sibile privi di polvere e di sporcizia.
Pulire I'apparecchio strofinando con un panno pulito
o soffiando con aria compressa a bassa pressione.

« Si raccomanda di pulire I‘apparecchio subito dopo
ogni utilizzo.

« Pulire regolarmente |‘apparecchio con un panno
umido e del sapone molle. Non impiegare detergen-
ti o solventi; questi potrebbero corrodere le parti di
plastica dell'apparecchio. Assicurarsi che non pos-
sa penetrare acqua all'interno dell‘apparecchio.

« Tutte le parti mobili devono essere rilubrificate a in-
tervalli periodici!

Spazzole di carbone

» In caso di sviluppo eccessivo di scintille, fare con-
trollare le spazzole di carbone da un elettricista
specializzato. Attenzione! Le spazzole di carbone
possono essere sostituite solo da un elettricista
specializzato.

Informazioni sulle riparazioni

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti com-
ponenti sono soggetti a naturale usura o usura legata
all‘'uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali
di consumo.

Pezzi soggetti a usura*: spazzole di carbone, fresello

* non necessariamente compreso nell'ambito della for-
nitura!

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.

Ordine di pezzi di ricambio

In caso di ordine di pezzi di ricambio (tramite il servizio

si assistenza telefonica) & necessario indicare quanto

segue:

« Tipo di apparecchio

* Numero articolo dell’apparecchio (& reperibile
nell'imballaggio o nelle istruzioni per I'uso)

12. Pulizia

12.1 Pulizia

Mantenere i dispositivi di protezione, le feritoie di ven-
tilazione e l‘alloggiamento del motore il piu possibile
privi di polvere e di sporcizia. Si raccomanda di pulire
I‘apparecchio subito dopo ogni utilizzo.

12.1.1 Pulizia esterna
« Pulire regolarmente |‘apparecchio con un panno
umido e del sapone molle.
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» Non utilizzare detergenti o solventi, Queste potreb-
bero attaccare le parti in plastica dell'apparecchio.

» Assicurarsi che non possa penetrare acqua all‘inter-
no dell‘apparecchio.

13. Stoccaggio

Stoccare |'apparecchio e i relativi accessori in un luo-
go buio, asciutto e non soggetto a gelo, non accessi-
bile ai bambini. La temperatura di stoccaggio ideale &
compresa tra5e 30 °C.

Conservare l‘elettroutensile nell‘imballaggio originale.
Coprire I'elettroutensile per proteggerlo da polvere o
umidita.

Conservare le istruzioni per l'uso nei pressi dell‘elet-
troutensile.

14. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per 'imballaggio

5y . Il materiale d'imballaggio € ricicla-
(3
%69 @] é bile. Si prega di smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto del’ambiente.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

ﬁ I dispositivi elettrici ed elettronici usati non

rientrano nei rifiuti domestici, ma devono

EEEE cssere trattati e smaltiti in modo separato!

* Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento € regolato dalla legge sulle batterie.

» | proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

15. Risoluzione dei guasti
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L'utente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica

che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono

essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici possono essere

restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali)

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.

In caso di consegna da parte del produttore di un
nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest’ultimo puo richiedere il ritiro gratuito del dispo-
sitivo elettronico usato, su richiesta dell’'utente finale
stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti
del produttore.

Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-

lati e distribuiti in un paese dell’Unione Europea e

soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nel pae-

si al di fuori dell’Unione Europea possono applicarsi
norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-
trici ed elettronici usati.

La seguente tabella indica dei sintomi di malfunzionamento e descrive come porvi rimedio, qualora la macchina non
funzionasse correttamente. Se non si riesce a localizzare e risolvere il problema, rivolgersi all'officina del servizio

assistenza.

Guasto Possibile causa

Rimedio

Il dispositivo

Interruttore ON/OFF difettoso | Fare eseguire la riparazione a un centro assistenza autorizzato

nonstawia | \otore difettoso

Fare eseguire la riparazione a un centro assistenza autorizzato
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Verklaring van de symbolen op het apparaat

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op eventuele risico’s. De vei-
ligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden begrepen. De waarschuwingen zelf voorkomen
geen risico’s en kunnen de juiste maatregelen betreffende ongevallenpreventie niet vervangen.

WAARSCHUWING - Ter vermindering van het risico op letsel, moet de gebruikshandleiding
worden gelezen.

Draag gehoorbescherming. Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Draag een stofmasker. Tijdens het bewerken van hout en andere materialen kan stof

ontstaan die schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden
bewerkt!

Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of vrijkomende houtsplinters,
houtkrullen en stof uit het apparaat kunnen leiden tot verlies van het gezichtsvermogen.

m]{ ¢ X ONR

Beschermingsklasse I

A Let op! In deze gebruikshandleiding hebben wij punten die uw veiligheid betreffen van dit teken
p: voorzien.

c € Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.

! ! Het product voldoet aan de geldende Servische richtlijnen.
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1. Inleiding
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe apparaat.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit apparaat is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit apparaat of door dit

apparaat ontstaan bij:

» ondeskundige behandeling,

* Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding

* reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen

+ inbouw en vervanging van niet-originele reserveon-
derdelen

* Niet-beoogd gebruik

+ Uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
VDE-voorschriften 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Let op:

Lees voor de montage en voor de inbedrijfstelling de
complete tekst van de gebruikshandleiding door.

De gebruiksaanwijzing is bedoeld om het gemakkelij-
ker te maken, uw apparaat te leren kennen en de be-
oogde toepassingsmogelijkheden van het apparaat te
benutten.

De gebruikshandleiding bevat belangrijke aanwij-
zingen, hoe u met het apparaat veilig, vakkundig en
economisch werkt en hoe u gevaren vermijdt, repa-
ratiekosten uitspaart, uitvaltijden vermindert en de
betrouwbaarheid en levensduur van het apparaat ver-
hoogt. Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van
deze gebruikshandleiding moet u absoluut de voor de
werking van het apparaat geldende voorschriften van
uw land in acht nemen.

Bewaar de gebruikshandleiding bij het product in een
plastic hoes, beschermd tegen vuil en vocht. De ge-
bruikshandleiding moet door elke bediener van de ma-
chine voor aanvang van de werkzaamheden worden
gelezen en zorgvuldig worden nageleefd.

Aan het apparaat mogen alleen personen werken, die
voor het gebruik van het apparaat geinstrueerd en over
de daarmee verbonden gevaren geinformeerd zijn. De
vereiste minimumleeftijd moet aangehouden worden.
Naast de in deze gebruikshandleiding opgenomen vei-
ligheidsvoorschriften en de bijzondere voorschriften
van uw land moet u de algemeen erkende technische
voorschriften in acht nemen voor de werking van ma-
chines van hetzelfde type.

Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor on-
gevallen of schade, veroorzaakt door niet-naleving van
deze handleiding of de veiligheidsvoorschriften.

2. Apparaatbeschrijving (afb. 1)

Vergrendelingshaak
Stofbescherming
Schakelaar slagboren/beitels
Deksel

Aan/uit-schakelaar
Handgreep

Controlelampje

Netsnoer

Extra handgreep

©OoNOOORWDN =

Rl

Meegeleverd

Koffer

Boorhamer
Onderhoudsgereedschap
Koolborstels

Puntbeitel

Vlakbeitel

mTmoow>»

b

Beoogd gebruik

Het apparaat is bestemd voor het hamerboren in beton,
gesteente en bakstenen en voor beitelwerkzaamheden
met gebruik van de overeenkomstige boren en beitels.

De machine mag uitsluitend voor het voorgeschreven
doel worden gebruikt. Elk ander of verdergaand ge-
bruik is niet volgens de voorschriften. De gebruiker/
bediener en niet de fabrikant is aansprakelijk voor ont-
stane schade of elke vorm van letsel.

Let erop dat onze apparaten volgens het beoogd ge-
bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of indus-
triéle toepassingen zijn ontworpen.
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Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid wanneer het
apparaat in bedrijfsmatige, ambachtelijke of industri-
ele ondernemingen of bij soortgelijke werkzaamheden
wordt ingezet.

5. Belangrijke aanwijzingen

Algemene veiligheidsvoorschriften voor elektri-
sche apparaten

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen door. Het niet naleven
van de veiligheidsvoorschriften en -aanwijzingen kun-
nen elektrische schok, brand en/of ernstige verwon-
dingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip “Elek-
trisch gereedschap” is van toepassing op netgevoed
elektrisch gereedschap (met netsnoer) en op accuge-
voed elektrisch gereedschap (zonder netsnoer).

1. Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
licht. Rommel of slecht verlichte werkplaatsen
kunnen leiden tot ongevallen.

b) Werk met het elektrisch gereedschap niet in
een explosiegevaarlijke omgeving, waarin zich
brandbare vloeistoffen, gas of stof bevinden.
Elektrisch gereedschap kan vonken veroorzaken,
die het stof of de dampen kunnen ontsteken.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik uit de buurt van het elektrische ge-
reedschap. Bij afleiding kunt u de controle over
het apparaat verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker sa-
men met geaard elektrisch gereedschap. On-
gewijzigde stekkers en passende stopcontacten
verminderen het risico op elektrische schok.

b) Letop dat uw lichaam geen contact maakt met
geaarde onderdelen zoals bijv. buizen, radi-
atoren, elektrische haarden, koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

<

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

IX=S R

Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van
regen of vocht. Binnendringing van water in een
elektrisch apparaat vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik de kabel niet om het elektrisch ge-
reedschap te dragen, aan op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd de kabel uit de buurt van hitte, scherpe
randen of bewegende apparaatdelen. Bescha-
digde of opgewikkelde kabels verhogen het risico
op een elektrische schok.

Als u met een elektrisch gereedschap in de open
lucht werkt, gebruik dan alleen een verlengsnoer
dat ook geschikt is voor gebruikt buiten. Het ge-
bruik van een voor buiten geschikt verlengsnoer ver-
mindert het risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in een vochtige omgeving niet kan wor-
den vermeden, gebruik dan een aardlekscha-
kelaar. Het gebruik van een aardlekschakelaar
voorkomt het risico op een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Wees altijd voorzichtig, let op waar u mee bezig
bent en ga verstandig te werk bij werkzaamhe-
den met elektrisch gereedschap. Maak geen ge-
bruik van elektrisch gereedschap als u moe bent
of onder van drugs, alcohol of medicamenten.
Een moment van onachtzaamheid bij gebruik van het
elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig letsel.
Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en
ook altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, antislip-veiligheidsschoenen, een
helm of gehoorbescherming, al naar gelang het
soort gereedschap en de toepassing ervan, ver-
kleint het risico op verwondingen.

Vermijd ingebruikname zonder toezicht. Con-
troleer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld voordat u het op de stroomvoorzie-
ning en/of de accu aansluit, het gereedschap
oppakt of draagt.Als u bij het dragen van het elek-
trisch gereedschap de vinger aan de schakelaar
hebt of het apparaat ingeschakeld aan de stroom-
voorziening aansluit, kan dit leiden tot ongevallen.
Verwijder instelgereedschap of de moersleu-
tel, voordat u het elektrische gereedschap
inschakelt. Een gereedschap of sleutel dat/die
zich in een draaiend onderdeel bevindt, kan ver-
wondingen veroorzaken.
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e)

f)

9)

h)

a)

b)

<)

d)

e)
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Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding.
Zorg voor een stabiele positie en zorg ervoor
dat u altijd stabiel staat. Daardoor kunt u het
elektrische gereedschap in onverwachte situaties
beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loszittende kleding, sieraden of lange haren kun-
nen worden vastgegrepen door bewegende delen.
Als er stof- en opvangrichtingen gemonteerd
kunnen worden, moet u controleren of deze
aangesloten zijn en correct worden gebruikt.
Het gebruik van een stofafzuiging kan gevaar door
stof verminderen.

Voorkom een vals gevoel van zekerheid en
houd u altijd aan de veiligheidsvoorschriften
voor elektrische apparaten, ook als u ervaren
bent met het elektrisch apparaat. Achteloos
handelen kan in een fractie van een seconde tot
ernstige verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het elektrisch ge-
reedschap

Zorg dat het apparaat niet overbelast raakt.
Gebruik voor de werkzaamheden het daar-
voor bedoelde elektrische gereedschap. Met
het juiste elektrisch gereedschap werkt u beter
en veiliger in het aangegeven vermogensbereik.
Gebruik geen elektrisch gereedschap, waar-
van de schakelaar defect is. Een elektrisch ge-
reedschap, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan
worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.
Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwij-
der de accu, voordat u de apparaatinstellingen
uitvoert, accessoires vervangt of het apparaat
weglegt. Deze voorzorgsmaatregelen voorkomen
dat het elektrische gereedschap onbedoeld start.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap
buiten het bereik van kinderen. Laat geen
personen het apparaat gebruiken, die niet
vertrouwd zijn met het apparaat of deze aan-
wijzingen niet hebben gelezen. Elektrische ge-
reedschappen zijn gevaarlijk als deze door oner-
varen personen worden gebruikt.

Onderhoud elektrisch gereedschap zorg-
vuldig. Controleer of bewegende delen
probleemloos functioneren en niet klem-
men, of onderdelen gebroken of bescha-
digd zijn, waardoor de functie van het elek-
trische gereedschap wordt beinvioed.

f)

g)

h)

a)

A

Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het apparaat eerst repareren. Veel onge-
vallen ontstaan door slecht onderhouden elek-
trisch gereedschap.

Houd snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijranden komt minder snel vast te zit-
ten en is makkelijker te gebruiken.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoi-
res van te gebruiken gereedschap etc. over-
eenkomstig deze aanwijzingen. Houd daarbij
rekening met de omstandigheden waarin ge-
werkt wordt en de uit te voeren werkzaamhe-
den. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor
andere toepassingen dan het voorgeschreven ge-
bruik kan leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd grepen en greepopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als grepen en
greepoppervlakken glad zijn, kan het elektrisch
gereedschap in onvoorziene situaties niet veilig
bediend en onder controle gehouden worden.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd deskundig personeel re-
pareren met uitsluitend originele reserveon-
derdelen. Hiermee blijft veilig gebruik van het
elektrisch gereedschap gewaarborgd.

WAARSCHUWING! Dit elektrisch apparaat gene-

reert een elektromagnetisch veld als het is ingescha-
keld. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden inter-
fereren met actieve of passieve medische implantaten.
Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te beperken,
raden we personen met medische implantaten aan om
hun arts en de fabrikant van het medische implantaat te
raadplegen voordat de machine wordt gebruikt.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

Draag gehoorbescherming. Het effect van lawaai
kan gehoorverlies zijn.

Gebruik de extra handgreep die bij het apparaat is
geleverd. Het verlies van controle kan tot letsel leiden.
Houd het apparaat aan de geisoleerde greepop-
perviakken vast indien u werkzaamheden uit-
voert, waarbij het inzetstuk verborgen stroom-
leidingen of het eigen netsnoer kan raken. Als
de machine in contact komt met een onder spanning
staande kabel, kunnen de metalen onderdelen van
het apparaat onder spanning komen te staan en
elektrische schokken veroorzaken.



Bewaar de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig.

Restrisico‘s

Ook als u dit elektrisch apparaat conform de voor-

schriften gebruikt, blijven er altijd restrisico’s be-

staan. De volgende gevaren kunnen in relatie tot
de constructie en de uitvoering van dit elektrisch
apparaat optreden:

+ Longschade, als geen geschikt stofmasker wordt
gedragen.

* Gehoorschade, als de voorgeschreven gehoorbe-
scherming niet wordt gedragen.

+ Lichamelijk letsel door hand-arm-bewegingen als
het apparaat gedurende een langere periode wordt
gebruikt of niet conform de voorschriften wordt be-
diend en onderhouden.

6. Technische gegevens

Netspanning 230-240 V~50 Hz

Opgenomen vermogen 1600 W
Slagkracht 10 Joule
Toerental 630 min-!
Slagfrequentie 3800 bpm
Boorvermogen beton/steen 40 mm
(max.)

Beschermingsklasse 1l
Gewicht 7,3 kg
Gevaar!

Geluid en trilling
De geluids- en trillingswaarden zijn bepaald volgens
EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, 87,7 dB
Onzekerheid K , 3dB
Geluidsvermogensniveau L, 98,7 dB
Onzekerheid K, 3dB

Draag gehoorbescherming.
Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald conform EN 60745.

Hoofdhandgreep
Boorhamers in beton:
8,up) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

IX=S R

Extra greep
Boorhamers in beton:

By = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
Hoofdhandgreep
Beitels: a =19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

h(CHeaq)

Extra greep

Beitels: a =19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

h(CHeq)
De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten vol-
gens een standaardtestmethode en kan, afhankelijk
van de wijze, waarop het elektrische apparaat wordt
gebruikt, wijzigen en in uitzonderingsgevallen boven
de opgegeven waarde liggen.

De opgegeven trillingsemissiewaarde kan in vergelijk met
een elektrisch apparaat met een andere worden gebruikt.
De opgegeven trillingsemissiewaarde kan ook worden
gebruikt voor een inleidende indicatie van de beperking.

Beperk de geluidsproductie en trillingen tot een
minimum!

* Gebruik uitsluitend goed functionerende apparaten.
» Onderhoud en reinig het apparaat regelmatig.

» Pas uw werkwijze aan het apparaat aan.

« Zorg dat het apparaat niet overbelast raakt.

« Laat het apparaat eventueel controleren.

» Schakel het apparaat uit als deze niet in bedrijf is.

« Draag handschoenen.

7. Uitpakken

» Open de verpakking en haal het apparaat er voor-
zichtig uit.

* Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de verpak-
kings- en transportbeveiligingen (indien voorhanden).

+ Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

« Controleer het apparaat en de hulpstukken op trans-
portschade.

Bij klachten moet direct contact worden opgenomen
met de expediteur. Reclamaties op een later tijdstip
worden niet erkend.

« Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

* Maak u voor aanvang van de werkzaamheden be-
kend met het apparaat aan de hand van de gebruiks-
handleiding.

» Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserve-
onderdelen uitsluitend originele onderdelen. Reser-
veonderdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.
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+ Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook
type en bouwjaar van het apparaat aan.

A WAARSCHUWING!

Het apparaat en verpakkingsmateriaal zijn geen
kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met plastic
zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er be-
staat gevaar voor inslikken en verstikkingsgevaar!

8. Voor de ingebruikname

Controleer voor het aansluiten of de specificaties op
het typeplaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet.

Waarschuwing!
Trek altijd de voedingsstekker eruit voordat u in-
stellingen aan het apparaat uitvoert.

Toepassingslocatie controleren op verborgen elektrische
leidingen, gas- en waterleidingen met een leidingzoeker.

Extra greep (afb. 1)

Boorhamer om veiligheidsredenen alleen met een
extra greep gebruiken.

De extra handgreep (9) biedt tijdens het gebruik van
de boorhamer extra grip. Het apparaat mag om veilig-
heidsredenen niet zonder extra handgreep (9) worden
gebruikt. De extra handgreep (9) wordt bevestigd op de
boorhamer door deze vast te klemmen. Door de greep
rechtsom (gezien vanaf de greep) te draaien, wordt de
klem losser. Door de greep linksom te draaien, wordt
de klem strakker. Draai eerst de klem van de extra
handgreep los. Aansluitend kunt u de extra handgreep
(9) in de voor u meest aangename werkpositie zwen-
ken. Nu de extra handgreep in tegengestelde draairich-
ting weer dichtdraaien, tot de extra handgreep vast zit.

Gereedschap plaatsen (afb. 2)

+ Gereedschap voor het plaatsen reinigen en gereed-
schapsteel iets invetten met boorvet.

+ Vergrendelingshuls (2) terugtrekken en vasthouden.

+ Stofvrij gereedschap draaiend in de gereedschaps-
opname tot aan de aanslag inschuiven. Het gereed-
schap vergrendeld zich zelf.

» Vergrendeling controleren door aan het gereed-
schap te trekken.

Gereedschap wegnemen (afb. 3)
Vergrendelingshuls (2) terugtrekken, vasthouden en
gereedschap verwijderen.

9. Bediening

A Let op!
Het product voor de ingebruikstelling in ieder ge-
val volledig monteren!

Gevaar!

Om gevaar te vermijden, mag de machine uitslui-
tend aan beide handgrepen (6/9) worden vastge-
houden! Anders kan bij het aanboren van leidingen
een elektrische schok dreigen!

Uitschakelen: Aan/uit-schakelaar (5) loslaten.

Schakelaar slagboren/beitels (afb. 6)

» Voor het slagboren de knop (d) op de draaischake-
laar (3) drukken en gelijktijdig de draaischakelaar (3)
in de schakelaarpositie (f) draaien.

* Voor beitelwerkzaamheden de knop (d) op de
draaischakelaar (3) drukken en gelijktijdig de
draaischakelaar (3) in de schakelaarpositie (b)
draaien. In de positie (b) is de beitel vergrendeld.

Aanwijzing!

Voor het hamerboren heeft u slechts een geringe aan-
drukkracht nodig. Een te hoge aandrukkracht belast de
motor onnodig. Boor regelmatig controleren. Stompe
boren naslijpen of vervangen.

10. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar
aangesloten. De aansluiting voldoet aan de rele-
vante VDE- en DIN-voorschriften.

De netaansluiting van de klant en het gebruikte
verlengsnoer moeten eveneens aan deze voor-
schriften voldoen.

Defecte elektrische aansluitkabel

Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan

de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

« Versleten plekken, als aansluitkabels door venster-
of deuropeningen worden geleid

« Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van de aansluitkabel

» Snijplekken omdat over de aansluitkabel is gereden

» Beschadigde isolatie omdat de stekker uit het stop-
contact is getrokken.

» Scheuren door veroudering van de isolatie.
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Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen
niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de iso-
latie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig op
schade. Let erop dat bij het controleren de aansluitka-
bel niet op het elektriciteitsnet is aangesloten.Elektri-
sche aansluitkabels moeten aan de relevante VDE- en
DIN-voorschriften voldoen.Gebruik uitsluitend net-
snoeren met de aanduiding HO7RN-F.

Op de aansluitkabel moet de typeaanduiding vermeld staan.

Wisselstroommotor

+ De netspanning moet 220-240 V~ zijn.

» Verlengsnoeren moeten tot een lengte van 25 m een
doorsnede hebben van 1,5 vierkante millimeter.

Aansluittype X
Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd is, moet
dit worden vervangen door een speciaal uitgevoerd
netsnoer, dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens
klantenservice.

Aansluitingen en reparaties aan de elektrische uitrus-
ting mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-
den uitgevoerd.

Vermeld in geval van vragen de volgende gegevens:
» Stroomtype van de motor
* Gegevens van het machinetypeplaatje

11. Onderhoud

A Waarschuwing! Trek altijd de stekker uit het stop-
contact voordat u instellings-, instandhoudings- of re-
paratiewerkzaamheden uitvoert!

Algemene onderhoudswerkzaamheden

» Zorg dat de veiligheidsinrichtingen, de ventilatiesleu-
ven en de motorbehuizing zo stof- en vuilvrij mogelijk
zijn. Wrijf het apparaat met een schone doek schoon
of blaas het met perslucht bij een lage druk uit.

» Wij adviseren om het apparaat direct na elk gebruik
te reinigen.

* Reinig het apparaat regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen reinigings-
of oplosmiddelen. Hierdoor kunnen de kunststofon-
derdelen van het apparaat worden aangetast. Let op
dat er geen water in het apparaat terecht komt.

+ Alle bewegende delen moeten regelmatig worden
gesmeerd!

IX=S R

Koolborstels

« Bij overmatige vonkvorming moet u de koolborstels
door een elektricien laten controleren. Let op! De
koolborstels mogen alleen door een elektricien wor-
den vervangen.

Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.
Slijtdelen*: Koolborstels, beitel

* niet persé in de leveringsomvang opgenomen!

Neem in het geval van reserveonderdelen en accessoi-
res contact op met ons servicecentrum. Scan hiervoor
de QR code op de voorpagina.

Bestelling van reserveonderdelen

Bij de bestelling van reserveonderdelen (via de ser-

vice-hotline) moeten de volgende gegevens worden

vermeld:

* Type apparaat

» Artikelnummer van het apparaat (kunt u vinden op
de verpakking resp. de handleiding)

12. Reiniging

12.1 Reiniging

Zorg dat de veiligheidsinrichtingen, de ventilatiesleu-
ven en de motorbehuizing zo stof- en vuilvrij mogelijk
zijn. Wij adviseren om het apparaat direct na elk ge-
bruik te reinigen.

12.1.1 Reiniging buitenzijde

* Reinig het apparaat regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep.

« Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen. Deze
kunnen de kunststofonderdelen van het apparaat
aantasten.

« Letop dat er geen water in het apparaat terecht komt.

13. Opslag

Sla het apparaat en de hulpstukken op een donkere,
droge en vorstvrije plaats en voor kinderen ontoegan-
kelijke plaats op. De optimale opslagtemperatuur ligt
tussen 5 en 30°C.

Bewaar het elektrisch apparaat in de originele verpakking.
Dek het elektrisch apparaat af ter bescherming tegen
stof en vocht.
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Bewaar de gebruikshandleiding bij het elektrische ap-
paraat.

14. Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking

De verpakkingsmaterialen zijn re-

Y % /=
%<:9 @‘h @Cyc'e"aar- Verpakkingen milieu-

vriendelijk afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische

E apparatuur behoort niet bij het huishoude-

lijke afval, maar moeten worden ingeza-
meld resp. gescheiden worden afgevoerd!

+ Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten vé6r
het afvoeren op niet-destructieve wijze worden ver-
wijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wet-
geving inzake batterijen.

» Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu’s in te leveren.

» De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!

* Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak betekent
dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
niet bij het huishoudelijk afval mag worden gegooid.

15. Verhelpen van storingen

« Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden
ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten
(bijv. gemeentewerven)

- Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

- Tot drie afgedankte elektronische apparaten
per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de
fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een
nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen,
of naar een ander erkend inzamelpunt in je omge-
ving worden gebracht.

- Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
ken wij u contact op te nemen met de betreffende
klantenservice.

« Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door
de fabrikaat aan een particulier huishouden, kan de
fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-
trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

« Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten
die in de landen van de Europese Unie worden ge-
installeerd en verkocht en die onder de Europese
Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-
ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden
voor het afvoeren van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur.

De volgende tabel toont storingssymptomen en beschrijft hoe u deze op kunt lossen, als uw machine niet goed werkt.
Als u het probleem hiermee niet kunt vinden en kan oplossen, neem dan contact op met uw service-werkplaats.

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Apparaat | Aan/uit-schakelaar defect | Reparatie laten uitvoeren door een geautoriseerde service-werkplaats
start niet | Motor defect Reparatie laten uitvoeren door een geautoriseerde service-werkplaats
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Declaracion de los simbolos en el aparato

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbolos de seguridad y expli-
caciones que acompafan a estos deben ser comprendidos perfectamente. Las propias advertencias no descartan
ningun riesgo y no deben ser sustitutivas de unas medidas correctas para prevenir accidentes.

Advertencia: para reducir los riesgos de lesiones, lea el manual de instrucciones.

Utilice proteccién auditiva. El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

Utilice una mascarilla antipolvo. Al trabajar madera y otros materiales, se puede producir
polvo perjudicial para la salud. {No se autoriza el procesado de material que contenga
amianto!

Use gafas de proteccion. Chispas que se originen durante el trabajo, o astillas, virutas y
polvo que salgan del aparato pueden provocar una pérdida de vision.

m] ¢ X ONR

Clase de proteccion Il

En estas instrucciones de servicio hemos colocado este signo en los lugares que afectan a
su seguridad.

c € El producto cumple con las normativas europeas vigentes.

! ! El producto cumple con las normativas serbias vigentes.

A jAtencion!
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1. Introduccion
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente:
Le deseamos éxito y disfrute al trabajar con su nuevo
aparato.

Nota:

El fabricante de este aparato, de acuerdo con la legis-

lacién alemana de responsabilidad sobre productos, no

se hace responsable de los dafios originados en este

aparato o causados por éste en los siguientes casos:

* manejo incorrecto,

* inobservancia del manual de instrucciones,

* reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado ajeno a nuestra empresa,

+ montaje y sustitucion de piezas de repuesto no ori-
ginales,

+ empleo no conforme al previsto

« fallos de la instalacion eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas eléctricas y disposiciones
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Observe lo siguiente:

Lea antes del montaje y de la puesta en marcha el tex-
to completo del presente manual de instrucciones.

El presente manual de instrucciones tiene como fin fa-
cilitarle los conocimientos necesarios sobre su aparato
y que pueda aprovechar sus posibilidades de uso con-
forme a las previstas.

El manual de instrucciones incluye importantes indica-
ciones sobre cémo debe trabajar con el aparato de for-
ma segura, competente y rentable y como puede evitar
peligros, ahorrar costes por reparaciones, reducir los
tiempos de inactividad y aumentar la fiabilidad y la vida
util del aparato. Ademas de las normas de seguridad
incluidas en este manual de instrucciones, debera ob-
servar estrictamente las prescripciones vigentes en su
pais para el funcionamiento del aparato.

Conserve el manual de instrucciones en una funda de
plastico, protegido del polvo y de la humedad, con el
aparato. Este debera ser leido y observado estricta-
mente por cada persona empleada antes de comenzar
a trabajar por primera vez.
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En el aparato solo deben trabajar personas instruidas
en su manejo y familiarizadas con los peligros que este
conlleva. Debe respetarse la edad laboral minima.
Ademas de las indicaciones de seguridad incluidas en
el presente manual de instrucciones y las prescripcio-
nes especiales vigentes en su pais, deberan observar-
se las normas técnicas generalmente reconocidas para
el funcionamiento de maquinas de estructura similar.
Declinamos cualquier responsabilidad de posibles ac-
cidentes o dafios que puedan producirse por no obe-
decer las presentes instrucciones e indicaciones de
seguridad.

2. Descripcion del aparato (fig. 1)

Casquillo de bloqueo

Proteccién antipolvo

Interruptor de taladros de percusién/cinceles
Tapa

Interruptor de conexién/desconexion
Asidero

Indicador luminoso

Cable de red eléctrica

Asidero adicional

©OoNOOORWDN =

Rl

Volumen de suministro

Maletin

Martillo percutor

Herramienta de mantenimiento
Escobillas de carbén

Cincel puntiagudo

Cincel plano

mTmoow>»

4. Uso previsto

El aparato esta disefiado para taladrar con percusién
en hormigoén, piedra y ladrillo y para trabajos de cin-
celado con una broca o cincel adecuados.

La maquina unicamente debe utilizarse para el fin pre-
visto. Se considerara inapropiado cualquier uso que
vaya mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo
producidos a consecuencia de lo anterior seran res-
ponsabilidad del usuario/operario, no del fabricante.

Recuerde que nuestros aparatos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales.
No concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el
aparato en empresas comerciales, artesanales o indus-
triales, ni en actividades de caracteristicas similares.
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5. Indicaciones importantes

Indicaciones generales de seguridad para herra-
mientas eléctricas

/A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones de
seguridad y todas las instrucciones. Sino se res-
petan las indicaciones de seguridad y las instruccio-
nes, puede producirse una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de seguri-
dad “herramienta eléctrica” se refiere tanto a las he-
rramientas eléctricas conectadas a la red eléctrica
(con cable de red eléctrica) como a las herramientas
eléctricas que funcionan por bateria (sin cable de red
eléctrica).

1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Tengasuzona de trabajo ordenaday bien ilu-
minada. Las zonas de trabajo desordenadas o
mal iluminadas pueden causar accidentes.

b) Con la herramienta eléctrica, no trabaje en en-
tornos en peligro de explosién en los que haya
liquidos, gases o polvos inflamables. Las he-
rramientas eléctricas producen chispas que pue-
den inflamar el polvo o los vapores.

c) Cuando use esta herramienta eléctrica, no
permita que se acerquen nifios ni otras per-
sonas. Al distraerse puede perder el control del
aparato.

2. Seguridad eléctrica

a) La clavija de conexion de la herramienta eléc-
trica debe ser compatible con la toma de en-
chufe. Bajo ninguin concepto se debe modificar
la clavija. No utilice adaptadores de conexion
en las herramientas eléctricas con toma de tie-
rra. Las clavijas compatibles y sin modificar redu-
cen el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite el contacto corporal con las superficies
conectadas a tierra tales como tuberias, ca-
lentadores, estufas y refrigeradores. Existe un
mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo
esta en contacto con la tierra.

c) Mantenga las herramientas eléctricas aleja-
das de la lluvia o la humedad. La entrada de
agua en el aparato eléctrico aumenta el riesgo
de descarga eléctrica.

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

No modifique la finalidad del cable para car-
gar, colgar la herramienta eléctrica o para
desenchufar la clavija de la toma de enchufe.
Aleje el cable lejos del calor, del aceite, los
cantos afilados o los componentes méviles
del aparato. Unos cables dafiados o enrevesados
aumentan el riesgo de una descarga eléctrica.
Si trabaja con una herramienta eléctrica al aire
libre, emplee solo cables prolongadores que
también sean adecuados para zonas exterio-
res. El uso de un cable prolongador adecuado
para zonas exteriores reduce el riesgo de una
descarga eléctrica.

Si no se puede evitar el funcionamiento de la
herramienta eléctrica en un entorno hiimedo,
emplee un interruptor de corriente residual. El
uso de un interruptor de proteccion de corriente re-
sidual reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Seguridad de las personas

Sea cuidadoso y preste atencion a lo que ha-
ce, y realice con prudencia el trabajo con una
herramienta eléctrica. No use ninguna herra-
mienta eléctrica si esta cansado o si esta bajo
efecto de drogas, alcohol o medicamentos. Un
descuido durante el uso de la herramienta eléctri-
ca puede causar lesiones graves.

Use equipo de proteccién individual y lleve
siempre gafas de proteccion. Usar equipo de
proteccion personal (por ejemplo mascara anti-
polvo, calzado de seguridad antideslizante, cas-
co o proteccién auditiva) adecuado al tipo de he-
rramienta eléctrica y su uso reduce el riesgo de
sufrir lesiones.

Evite una puesta en marcha accidental. Ase-
gurese de que la herramienta eléctrica se
encuentre desconectada antes de cogerla o
transportarla o conectarla a la alimentacién
de corriente y/o a la bateria. Si transporta la
herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o conecta el aparato encendido a la
toma de corriente, puede causar un accidente.
Antes de encender la herramienta eléctrica,
retire cualquier herramienta eléctrica o llave
inglesa. Una herramienta o una llave puesta en
una pieza giratoria del aparato pueden causar le-
siones.

Evite posturas forzadas. Procure una buena
estabilidad y mantenga siempre el equilibrio.
Asi controlara mejor la herramienta eléctrica si
surge una situacion imprevista.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Use ropa adecuada. No use ropa holgada ni jo-
yas. No acerque el cabello, la ropa ni los guan-
tes a ninguna pieza mévil. La ropa holgada, las
joyas y el cabello largo pueden engancharse en
las piezas moéviles.

Si pueden instalarse dispositivos de aspira-
cion y recogida de polvo, asegurese de que
se conecten y utilicen de forma correcta. El
uso de un aspirador de polvo puede reducir los
riesgos derivados del polvo.

No se confie ni ignore las reglas de seguridad
de las herramientas eléctricas, ni siquiera en
caso de estar familiarizado con la herramien-
ta eléctrica por un uso frecuente de la misma.
Un manejo poco atento puede causar lesiones
de extrema gravedad en fracciones de segundo.

Uso y manipulacién de la herramienta eléctrica
No sobrecargue el aparato. Trabaje con la he-
rramienta eléctrica adecuada. Si usa la herra-
mienta eléctrica adecuada, trabajara mejor y mas
seguro dentro del rango de potencia indicado.
No emplee una herramienta eléctrica con un
interruptor defectuoso. Una herramienta eléc-
trica que ya no se pueda conectar o desconectar
de nuevo, es peligrosa y se debe reparar.

Retire la clavija de la toma de corriente y/o
retire la bateria antes de realizar ajustes en el
aparato, cambiar accesorios o guardar el apa-
rato. Esta medida de precaucion evita el arranque
involuntario de la herramienta eléctrica.
Mantenga las herramientas eléctricas que no
utilice fuera del alcance de los nifios. No de-
je que use el aparato ninguna persona que no
esté familiarizada con él o no haya leido estas
instrucciones. Las herramientas eléctricas son
peligrosas si son utilizadas por personas sin ex-
periencia.

Cuide las herramientas eléctricas con esmero.
Compruebe que las piezas méviles funcionan
bien y no se atascan, que no hay piezas ro-
tas ni dafadas, y que la herramienta eléctrica
funciona correctamente. Si hay alguna pieza
danada, reparela antes de usar el aparato. Mu-
chos accidentes se deben a herramientas eléctri-
cas que no han recibido el debido mantenimiento.
Mantenga sus herramientas de corte afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes
cortantes y afilados conservadas cuidadosamente
se atascan menos y son mas faciles de conducir.
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g) Use la herramienta eléctrica, los accesorios,
las herramientas, etc. conforme a estas ins-
trucciones. Tenga en cuenta las condiciones
de trabajo y los trabajos que se deben realizar.
El uso de herramientas eléctricas para fines no
previstos puede ser peligroso.

h) Mantenga las empufaduras y sus superficies
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Unas
empufiaduras y unas superficies de agarre resba-
ladizas no permiten realizar un manejo y control
seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

5. Servicio técnico

a) Encargue la reparaciéon de su herramienta
eléctrica solamente a personal técnico cua-
lificado y inicamente con piezas de repuesto
originales. Asi garantizara que la herramienta
eléctrica siga siendo segura.

A jADVERTENCIA! Esta herramienta eléctrica produ-
ce un campo electromagnético mientras funciona. Este
campo puede perjudicar bajo circunstancias concretas
implantes médicos activos o pasivos. Con el fin de redu-
cir el peligro de lesiones graves o mortales, recomenda-
mos a las personas con implantes médicos que consul-
ten tanto a su médico como al fabricante del implante
médico antes de manejar la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para martillos

¢ Use un medio de proteccion auditiva. El efecto
del ruido puede causar pérdida auditiva.

* Utilice con el aparato los asideros adicionales
suministrados. La pérdida de control podria cau-
sar lesiones.

* Sujete el aparato por las superficies de asas
aisladas al efectuar trabajos en los que la herra-
mienta intercambiable pudiera entrar en contac-
to con cables eléctricos ocultos o con el propio
cable de red. El contacto con un cable conductor
de la electricidad podria transmitir tension eléctrica
a las partes metalicas del aparato, causando asi
una descarga eléctrica.

Conserve bien las presentes indicaciones de se-
guridad.

Riesgos residuales

Aunque esta herramienta eléctrica se maneje se-
gun el reglamento, siempre puede haber riesgos
residuales. Los siguientes peligros se pueden pre-
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sentar asociados con la forma de construcciény

el modelo de esta herramienta eléctrica:

» Dafios pulmonares si no se emplea una mascarilla
antipolvo adecuada.

» Dafios auditivos si no se emplea una proteccién au-
ditiva adecuada.

+ Dafios a la salud, derivados de oscilaciones entre
manos y brazos, en caso de que el aparato se utilice
durante un periodo de tiempo mas prolongado o no
se conduzca de forma correcta y el mantenimiento
sea inadecuado.

6. Datos técnicos

Tension de red 230 -240 V~ 50 Hz

Consumo de potencia 1600 W
Fuerza de percusion 10 julios
Numero de revoluciones 630 min-!
Numero de percusiones 3800 bpm
e 0
Clase de proteccion 1l
Peso 7,3 kg

iPeligro!

Ruidos y vibraciones

Los valores de emisién de ruidos y vibraciones han
sido determinados con arreglo a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustica L, 87,7 dB
Incertidumbre K, 3dB
Nivel de potencia acustica L, 98,7 dB
Incertidumbre K, 3dB

Utilice proteccion auditiva.
El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

Valores totales de vibraciédn (suma vectorial en las
tres direcciones espaciales) calculados segun la nor-
ma EN 60745.

Empuinadura principal

Martillos percutores en hormigén:
Byipy = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
Asa adicional

Martillos percutores en hormigoén:
8,up) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Empunadura principal
Cinceles: By CHeg) = 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?
Asa adicional

Cinceles: a, =19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

CHeq)
El valor de emision de vibraciones indicado ha sido
determinado siguiendo un proceso de comprobacién
normalizado y podria cambiar y en casos excepciona-
les aun rebasar el valor indicado en funcién del modo
de utilizacion de la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado puede utili-
zarse para efectuar la comparacion de una herramien-
ta eléctrica con otra.

El valor de emision de vibraciones indicado también
puede utilizarse para una primera evaluacion del dafio.

jLimite a un minimo la generacién de ruidos y vi-

braciones!

« Utilice unicamente aparatos en perfecto estado.

» Efectle el mantenimiento del aparato y limpielo con
regularidad.

« Adapte su forma de trabajo al aparato.

* No sobrecargue el aparato.

» En caso necesario, haga revisar el aparato.

« Desconecte el aparato si no lo utiliza.

* Use guantes.

7. Desembalaje

« Abra el embalaje y extraiga el aparato cuidadosa-
mente.

* Retire el material de embalaje y los seguros de em-
balaje y transporte (si los hubiera).

« Compruebe la integridad del volumen de suministro.

+ Compruebe que no haya dafios de transporte en el
aparato y en los componentes de los accesorios. En
caso de reclamacion, ésta debera comunicarse de
inmediato al transportista. Las reclamaciones reali-
zadas posteriormente no seran atendidas.

« Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la
extincion del periodo de garantia.

+ Familiaricese con el aparato antes de su uso con
ayuda del manual de instrucciones.

« Emplee unicamente piezas originales para los acce-
sorios, las piezas de desgaste y piezas de repuesto.
Puede encargar las piezas de repuesto a su provee-
dor técnico.

* Indique en los pedidos nuestro numero de articulo,
el tipo de equipo y el afio de construccion del mismo.
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A jADVERTENCIA!

iEl aparato y el material de embalaje no son ap-
tos como juguetes para ninos! jLos nifios no de-
ben jugar con bolsas de plastico, laminas o pie-
zas pequeiias! jExiste peligro de atragantamiento
y asfixia!

8. Antes de la puesta en marcha

Antes de efectuar la conexion, cerciérese de que los
datos en la placa de caracteristicas coinciden con los
datos de la red.

jAdvertencia!
Desenchufe siempre la clavija de conexion de la
red antes de efectuar ajustes en el aparato.

Examinar el lugar de empleo en busca de cables eléc-
tricos y conducciones de gas y agua que puedan estar
ocultos con ayuda de un dispositivo de localizacién de
conducciones.

Asa adicional (fig. 1)

Por motivos de seguridad, utilizar el martillo per-
cutor inicamente con el asa adicional.

El asidero adicional (9) le ofrece una sujecién segura du-
rante el uso del martillo percutor. Por motivos de seguri-
dad, el aparato no debe ser utilizado sin el asidero adicio-
nal (9). El asidero adicional (9) se fija al taladro percutor
mediante sujecion. Al girar el asa en sentido antihorario
(visto desde el asa) se suelta la sujecion. Al girar el asa
en sentido horario, se aprieta la sujecion. Primero afloje
la sujecién del asidero adicional. A continuacion, puede
girar el asidero adicional (9) a la posicién de trabajo que
le resulte mas cémoda. Ahora gire el asidero adicional
hacia atras en la direccién opuesta de rotacion hasta que
el mango adicional quede firmemente asentado.

Colocar la herramienta (fig. 2)

» Antes de colocar la herramienta, limpiela y engrase
ligeramente el vastago de la herramienta con grasa
para brocas.

+ Tire hacia atras y sujete el casquillo de bloqueo (2).

» Gire la herramienta libre de polvo y empuijela en el
alojamiento de la herramienta hasta el tope. La he-
rramienta se autobloquea.

» Comprobar el bloqueo tirando de la herramienta.

Retirar la herramienta (fig. 3)
Retirar el casquillo de bloqueo (2), sujetarlo y retirar la
herramienta.
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9. Manejo

A jAtencion!
Antes de la puesta en marcha, es imprescindible
montar por completo el producto.

jPeligro!

jPara evitar un peligro, la maquina solo se puede
sujetar por los dos asideros (6/9)!

iDe lo contrario, existe riesgo de descarga eléctrica al
perforar cables!

Desconexion: Soltar interr. conex./desconex. (5).

Interruptor de taladrado de percusidén/cincelado

(fig. 6)

« Para taladrar con percusion, presione el botén (d) en
el interr.giratorio (3), girando a la vez el interr.girato-
rio (3) hasta la pos. del interruptor (f).

« Para trabajos de cincelado, presione el botén (d) en
el interruptor giratorio (3) y gire simultaneamente el
interruptor giratorio (3) hasta la posicion de interrup-
tor (b). El cincel esta bloqueado en la posicién (b).

Indicacién

Para taladrar con percusion tan solo se requiere una
fuerza de contacto baja. Una presion de contacto de-
masiado alta sobrecarga innecesariamente el motor.
Comprobar regularmente la broca. Reafilar o sustituir
la broca de tocones.

10. Conexion eléctrica

El motor eléctrico instalado esta conectado listo
para utilizarse. La conexion cumple las pertinen-
tes disposiciones VDE y DIN.

La conexion a la red por parte del cliente, asi como

el cable alargador utilizado deben cumplir estas

normas.

Linea de conexion eléctrica defectuosa

En las lineas de conexion eléctrica surgen a menudo

dafios de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

« Zonas aprisionadas al conducir las lineas de cone-
xion a través de ventanas o puertas entreabiertas

* Puntos de dobleces ocasionados por la fijacién o el
guiado incorrectos de la linea de conexion

« Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion

« Darios de aislamiento por tirar de la linea de cone-
xion del enchufe de la pared.
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+ Grietas causadas por el envejecimiento del aislamiento.

Tales lineas de conexion eléctrica defectuosas no de-
ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida de-
bido a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexién
eléctrica en busca de posibles dafios. Durante la com-
probacion, preste atencién a que la linea de conexion
no cuelgue de la red eléctrica.

Las lineas de conexion eléctrica deben cumplir las per-
tinentes disposiciones VDE y DIN.

Utilice solo lineas de conexion eléctrica con certifica-
cién HO7RN-F

La impresién de la denominacién del tipo en el cable
de conexién es obligatoria.

Motor de corriente alterna

* Latension de red debe ser de 220-240 V~.

+ Los cables alargadores de hasta 25 m de longitud de-
ben poseer una seccién de 1,5 milimetros cuadrados.

Tipo de conexion X:

Si el cable de conexion a la red del aparato estuviera
dafado, se debera sustituir por un cable de conexiéon
especial, suministrable por el fabricante o por su servi-
cio de atencion al cliente.

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de posibles dudas, indique los siguientes datos:
» Tipo de corriente del motor
» Datos de la placa de caracteristicas de la maquina

11. Mantenimiento

A jAdvertencia! Antes de efectuar cualquier trabajo
de ajuste, conservacién o reparacion, desenchufar la
clavija de conexion de la red.

Medidas generales de mantenimiento

* En lo posible, mantenga los dispositivos de protec-
cion, las ranuras de aire y el carter del motor libres
de polvo y suciedad.
Limpie el aparato con un pafio limpio o sople aire
comprimido a baja presion.

* Recomendamos limpiar el aparato directamente
después del uso.

+ Limpie regularmente el aparato con un pafio humedo
y algo de jabdn blando. No utilice ningun producto de
limpieza ni disolventes; estos podrian deteriorar las

piezas de plastico del aparato. Ponga cuidado para
que no entre agua en el interior del aparato.

* iTodas las piezas moviles deben relubricarse a in-
tervalos regulares!

Escobillas de carbon

« Si se producen chispas en exceso, encargue a un
electricista que compruebe las escobillas de car-
bon. jAtencién! Las escobillas de carbon unicamen-
te deben ser cambiadas por un técnico electricista.

Informacién sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de consumo.

Piezas de desgaste*: Escobillas de carbon, cincel

* iNo se incluyen obligatoriamente en el volumen de
suministro!

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el codi-
go QR que aparece en la portada.

Pedido de piezas de repuesto

Al efectuar el pedido de piezas de repuesto (via nues-

tra linea de servicio), deben incluirse las siguientes

indicaciones:

» Tipo de aparato

* Numero de articulo del aparato (véase el embalaje o
el manual de instrucciones)

12. Limpieza

12.1 Limpieza

En lo posible, mantenga los dispositivos de proteccion,
las ranuras de aire y el carter del motor libres de polvo
y suciedad. Recomendamos limpiar el aparato directa-
mente después de cada uso.

12.1.1 Limpieza exterior

« Limpie regularmente el aparato con un pafio hiume-
do y algo de jabén blando.

» No utilice productos de limpieza ni disolventes. Estos
podrian deteriorar las piezas de plastico del aparato.

* Ponga cuidado para que no entre agua en el interior
del aparato.
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13. Almacenamiento

Almacene el aparato y sus accesorios en un lugar os-
curo, seco y sin riesgo de heladas, donde no esté al
alcance de nifios. El rango de temperatura de alma-
cenamiento es de 5 a 30°C.

Conserve la herramienta eléctrica en su embalaje original.
Cubra la herramienta eléctrica para protegerla del pol-
vo o de la humedad.

Guarde las instrucciones de servicio junto con la he-
rramienta eléctrica.

14. Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje

oy oz Los materiales de embalaje son

%@ %‘h é reciclables. Deseche los embala-
jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de aparatos eléctricos
y electrénicos (ElektroG)

jLos residuos de equipos eléctricos y elec-

tronicos no forman parte de la basura do-

méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado!

* jAntes de la entrega, deben retirarse, libres de da-
fios, las baterias usadas o las baterias recargables
que no vengan instaladas de manera permanente
en el aparato usado! Su eliminacion esta regulada
por la ley alemana de baterias.

» Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

15. Solucion de averias
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iEl usuario final es responsable de eliminar sus

datos personales en el aparato usado que se va a

desechar!

El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-

nifica que los equipos eléctricos y electronicos no

deben desecharse junto con la basura doméstica.

Los residuos de equipos eléctricos y electronicos se

pueden entregar de forma gratuita en los siguientes

lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. ej.,
obras publicas municipales)

- Puntos de venta de dispositivos electrénicos
(fisicos y online), siempre que los comerciantes
estén obligados a retirarlos u ofrecerlos volunta-
riamente.

- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos
usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma
gratuita sin necesidad de adquirir previamente
un aparato nuevo del fabricante o llevarlos a otro
punto de recogida autorizado en su zona.

- En el correspondiente servicio de atencion al
cliente podra encontrar condiciones de devolucion
adicionales de los fabricantes y distribuidores.

Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo

a un domicilio privado, el fabricante puede solicitar

que el aparato eléctrico usado sea recogido de for-

ma gratuita a peticion del usuario final. Para ello,
pongase en contacto con el servicio de atencién al
cliente del fabricante.

Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos

instalados y vendidos en los paises de la Union Eu-

ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.

En paises fuera de la Unién Europea, se pueden

aplicar diferentes regulaciones a la eliminacion de

residuos de equipos eléctricos y electronicos.

La tabla siguiente indica sintomas de fallo y describe cémo se pueden solucionar si la maquina no trabaja correcta-
mente. Si no es capaz de localizar y eliminar asi el problema, pdngase en contacto con su taller de servicio.

Posible causa

Averia

Solucion

Interruptor de conexidn/desconexion " . - .

El aparato ) Reparacion a través de un centro de servicio autorizado
averiado

no arranca - — - — -
Motor averiado Reparacion a través de un centro de servicio autorizado
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Explicagdo dos simbolos no aparelho

A utilizagdo de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengdo para potenciais riscos. Os simbolos de
seguranga e explicagdes associadas devem ser bem compreendidos. Os avisos em si ndo eliminam quaisquer
riscos e ndo substituem medidas corretas para a prevengéo de acidentes.

Aviso - Leia o manual de instrugdes para minimizar o risco de ferimentos.

Usar protegdo auditiva. O ruido pode causar perda de audigdo.

Use uma mascara de protegdo contra poeiras. O tratamento de madeira e outros materiais
pode gerar poeiras nocivas a satde. Nao deve ser tratado material com amianto!

Utilize 6culos de protegdo. Durante o trabalho, faiscas e lascas, aparas e pos ejetados pelo
aparelho poderéo provocar cegueira.

Classe de protegao Il

NOV@®ID

Nestas instrugdes de operagéo, assinaldmos as secgdes que dizem respeito a sua
seguranca com este simbolo.

C € O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.

! ! O produto esta em conformidade com as diretrizes sérvias aplicaveis.

A Atengao!
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1. Introdugéao
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagdo e sucesso ao traba-
Ihar com o seu novo aparelho.

Nota:

De acordo com a legislagéo vigente relativa a respon-

sabilidade pelos produtos, o fabricante deste aparelho

ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou

através dele nas seguintes situagdes:

* manuseio incorreto,

* Incumprimento do manual de instrugdes,

* reparagOes efetuadas por técnicos terceiros nao
autorizados,

* Incorporagéo e substituicdo de pecas sobresselen-
tes que nao sejam de origem

 utilizagéo incorreta

» falhas da instalagdo elétrica em caso de ndo cum-
primento dos regulamentos elétricos e disposi¢des
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Tenha em atencgao:

Antes da montagem e da colocagdo em funcionamen-
to, leia a totalidade do texto do manual de instrugdes.
Este manual de instrugdes devera facilitar-lhe a fami-
liarizagdo com o aparelho e com as possibilidades de
utilizacao corretas.

O manual de instrugdes contém indicagdes importan-
tes de como trabalhar com o aparelho de modo seguro,
correto e econdémico e de como evitar perigos, poupar
em custos de reparagao, reduzir periodos de paragem
e aumentar a fiabilidade e vida util do aparelho. Para
além dos regulamentos de seguranca deste manual de
instrucdes, devera cumprir sempre as diretivas respei-
tantes a operacgéao do aparelho vigentes no seu pais.
Guarde o manual de instru¢gdes num invélucro de plas-
tico, protegido da sujidade e da umidade, junto ao apa-
relho. Ele deve ser lido e seguido cuidadosamente por
todo e qualquer pessoal operador antes do inicio dos
trabalhos.

S6 devem trabalhar no aparelho pessoas que tenham
sido instruidas acerca da utilizagdo do aparelho e dos
perigos associados. Deve ser respeitada a idade mi-
nima exigida.

Para além das indicagdes de seguranga incluidas nes-
te manual de instrugdes e dos regulamentos especiais
do seu pais, devem ser cumpridas as regras técnicas
geralmente reconhecidas para a operagado de maqui-
nas idénticas.

N&o assumimos qualquer responsabilidade por aciden-
tes ou danos que advenham do ndo cumprimento deste
manual de instrugdes e das indicagdes de seguranga.

2. Descrigao do aparelho (Fig. 1)

Manga de bloqueio

Protegéo antipoeira

Interruptor de selegéo furar por impacto/cinzelar
Tampa

Interruptor de ligagdo/desconexao

Pega

Luz de controlo

Cabo de rede

Alavanca auxiliar

C®NOGrLN

Ambito de fornecimento

ol

Estojo

Martelo perfurador
Ferramenta de manutengao
Escovas de carvéao
Ponteiro

Talhadeira plana

mTmoow>

4. Utilizagao correta

O aparelho destina-se a perfuragédo por martelo de be-
tao, rocha e tijolos e para trabalhos de cinzelagem me-
diante utilizagcao da broca ou cinzel correspondente.

A maquina sé deve ser utilizada para o seu propdsito
especificado. Qualquer outra utilizagéo é considerada
incorreta. Os danos ou ferimentos dai resultantes se-
rdo da responsabilidade da entidade operadora/ope-
rador e ndo do fabricante.

Tenha em ateng¢do que os nossos aparelhos nédo foram
desenvolvidos para utilizagdo em ambientes comer-
ciais, artesanais ou industriais.

Nao assumimos qualquer garantia, se o aparelho for
utilizado em ambientes comerciais, artesanais, indus-
triais ou equivalentes.
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5. Notas importantes

Indicagbes de segurancga gerais para ferramentas
elétricas

A AVISO Leia todas as indicagdes de seguranga e
instrugdes. O incumprimento das indicagdes de se-
guranga e instrugdes podera causar choques elétri-
cos, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicagdes de seguranga e ins-
trugdes para uso futuro.

O termo “ferramenta elétrica” utilizado nas indicagdes
de segurancga refere-se a ferramentas elétricas ali-
mentadas pela rede elétrica (com cabo de alimenta-
¢&o) e a ferramentas elétricas alimentadas por bateria
(sem cabo de alimentagéao).

1. Seguranca no posto de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho néo
iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta elétrica num
ambiente potencialmente explosivo, no qual
estejam presentes liquidos inflamaveis, gases
ou poeiras. As ferramentas elétricas geram fais-
cas, que podem inflamar a poeira ou os vapores.

c) Mantenha criangas e outras pessoas afasta-
das durante a utilizagao da ferramenta elétri-
ca. Em caso de distragéo, pode perder o controlo
do aparelho.

2. Seguranca elétrica

a) A ficha de ligagao da ferramenta elétrica tem
de caber na tomada. A ficha nao deve ser mo-
dificada de forma alguma. Néo utilize qual-
quer ficha de adaptador em conjunto com
ferramentas elétricas com ligagao a terra. As
fichas inalteradas e as tomadas adequadas dimi-
nuem o risco de um choque elétrico.

b) Evite o contacto do corpo com superficies liga-
das a terra, como tubos, aquecedores, fogdes
e frigorificos. Existe um risco elevado de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas afastadas de
chuva e humidade. A penetragao de agua no apa-
relho elétrico aumenta o risco de um choque elétrico.

d) Nao use o cabo para transportar, desligar ou
desconectar a ferramenta elétrica da toma-
da. Mantenha o cabo afastado de calor, éleo,
bordas afiadas ou partes moveis do aparelho.

e)

f)

a)

b)

<

d)

e)

f)
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Cabos danificados ou enrolados aumentam o ris-
co de um choque elétrico.

Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao
ar livre, use apenas cabos de prolongamento
que também sejam adequados para utilizagao
no exterior. A utilizagdo de um cabo de extensédo
adequado para a area exterior diminui o risco de
um choque elétrico.

Se for inevitavel a operacdo da ferramenta elé-
trica num ambiente humido, use um disjuntor
diferencial. A utilizacdo de um disjuntor diferen-
cial diminui o risco de um choque elétrico.

Seguranga das pessoas

Mantenha-se atento, concentre-se no que es-
ta a fazer e proceda com sensatez ao trabalho
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma
ferramenta elétrica se estiver cansado ou sob
a influéncia de estupefacientes, alcool ou me-
dicamentos. Um instante de descuido durante a
utilizacdo da ferramenta elétrica pode provocar
lesdes graves.

Utilize sempre equipamentos de protecao pes-
soal e 6culos de protegéao. A utilizagdo de equi-
pamentos de protegdo pessoal, como mascara
anti poeira, calgado de seguranca antiderrapante,
capacete de protecdo ou protegédo auditiva, de-
pendendo do tipo e uso da ferramenta elétrica,
reduz o risco de ferimentos.

Evite uma colocagdo em funcionamento invo-
luntaria. Assegure-se de que a ferramenta elé-
trica esta desligada antes de a ligar a fonte de
alimentacdo e/ou a bateria, receber corrente
ou transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor
quando estiver a transportar a ferramenta elétrica
ou se o aparelho estiver ligado a fonte de alimen-
tacao, isso pode causar um acidente.

Remova as ferramentas de ajuste ou as cha-
ves de caixa antes de ligar a ferramenta elé-
trica. Uma ferramenta ou chave que se encon-
tre numa parte rotativa do aparelho pode causar
ferimentos.

Evite uma posigao do corpo anormal. Certi-
fique-se de que se coloca numa posigao se-
gura e que mantém o equilibrio em todos os
momentos. Assim, controla melhor a ferramenta
elétrica em situacdes inesperadas.

Use vestuario de trabalho adequado. Nao use
roupas largas ou joalharia. Mantenha o cabe-
lo, a roupa e as luvas afastados das pecas
moveis.

www.scheppach.com




scypd G

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Roupa larga, joalharia ou cabelos longos podem
ser capturados por pegas moveis.

Quando for possivel montar equipamentos
de aspiragao ou equipamentos de recolha de
poeiras, certifique-se de que estes se encon-
tram ligados e de que sejam utilizados corre-
tamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de poé
pode reduzir riscos devido a pé.

Néao se sinta seguro e nunca transgrida as re-
gras de segurancga para ferramentas elétricas,
mesmo se estiver familiarizado com a ferra-
menta elétrica apds uso frequente. A atuagdo
descuidada pode provocar lesdes graves, dentro
em fragdes de segundos.

Utilizacdo e manuseio da ferramenta elétrica
Néao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferra-
menta elétrica adequada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica correta, trabalha me-
lhor e de forma mais segura na gama de desem-
penho especificada.

Nao utilize qualquer ferramenta elétrica cujo
interruptor esteja defeituoso. Uma ferramenta
elétrica que ja ndo possa ser ligada ou desligada
é perigosa e tem de ser reparada.

Desconecte a ficha da tomada e/ou remova a
bateria antes de fazer qualquer ajuste, trocar
acessorios ou guardar o aparelho. Esta medida
de precaugao impede o arranque involuntario da
ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas nao utiliza-
das fora do alcance de criangas. Nao permita
que pessoas que nao estejam familiarizadas
com este aparelho ou ndao tenham lido estas
instrugdes utilizem o aparelho. As ferramentas
elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

Realize a manuteng¢ao das ferramentas elétri-
cas com cuidado. Verifique se as pegcas mo-
veis funcionam na perfeicado e nado ficam pre-
sas, se as pecgas estado danificadas ou partidas
de forma a prejudicar a fungao da ferramenta
elétrica. Mande reparar pegas danificadas an-
tes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes
sdo causados por ferramentas elétricas com a
manutencdo mal realizada.

Mantenha as suas ferramentas de corte afia-
das e limpas. Ferramentas de corte com arestas
de corte afiadas tratadas com cuidado emperram
menos e sdo mais faceis de usar.

g)

h)

a)

A

Utilize ferramentas elétricas, acessorios, fer-
ramentas de ajuste, etc. de acordo com estas
instrugées. Tome em consideracao as condi-
coes de trabalho e a atividade a ser realizada.
A utilizagao de ferramentas elétricas para aplica-
¢bes que ndo sejam as previstas pode conduzir a
situagdes perigosas.

Mantenha as pegas e superficies para segurar
secas, limpas e livres de 6leo e massa lubri-
ficante. Em situacdes imprevistas, pegas e su-
perficies de pegar escorregadias ndo permitem
uma operagado e controlo seguro da ferramenta
elétrica.

Assisténcia

A ferramenta elétrica s6 deve ser reparada
por pessoal especializado, usando somente
pecas sobresselentes de origem. Assim asse-
gura-se que a seguranga da ferramenta elétrica
é mantida.

AVISO! Esta ferramenta elétrica cria um campo

eletromagnético durante o funcionamento. Esse cam-
po podera, sob determinadas circunstancias, afetar
implantes médicos ativos e passivos. Para reduzir o
risco de ferimentos graves ou mortais, recomendamos
as pessoas com implantes médicos que consultem o
seu médico e o fabricante do seu implante antes de
operarem a ferramenta elétrica.

Indicagoes de seguranga para martelos

.

Use protecgao auditiva. O ruido pode causar per-
da de audigéo.

Utilize as alavancas auxiliares fornecidas jun-
tamente com o aparelho. A perda de controlo po-
dera provocar ferimentos.

Ao executar trabalhos nos quais a ferramenta
de insergado possa tocar em cabos elétricos es-
condidos ou no préprio cabo de rede, segure o
aparelho nas superficies para segurar. O con-
tacto com um cabo condutor de tenséo pode colo-
car igualmente as pecas metalicas do aparelho sob
tensdo e causar um choque elétrico.

Guarde bem estas indicagdes de seguranca.
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Riscos residuais

Mesmo que opere corretamente esta ferramenta

elétrica, existem sempre riscos residuais. Os se-

guintes perigos podem ocorrer em conex@o com a

construgao e versao desta ferramenta elétrica:

» Podem surgir lesdes pulmonares, se ndo for usada
uma mascara de protegao contra poeiras adequada.

* Podem surgir lesdes auditivas, se nao for usada pro-
tegéo auditiva adequada.

» Podem ocorrer danos para a saude resultantes de
vibragbes transmitidas aos bragos e maos, se o
aparelho for utilizado por um longo periodo de tem-
po ou nao for devidamente conduzido e mantido.

6. Dados técnicos

Tenséo de rede 230 228 xz
Poténcia absorvida 1600 W
Forga de impacto 10 Joule
Velocidade 630 rpm
Numero de impactos 3800 bpm
ng’gcziri:f)perfuragéo de betéo/ 40 mm
Classe de protegéo 1l
Peso 7,3 kg

Perigo!

Ruido e vibragoes

Os valores de ruido e vibragao foram determinados
de acordo com a norma EN 60745.

Nivel de press&o sonora L, 87,7dB
Incerteza K, 3dB
Nivel de poténcia sonora L, 98,7 dB
Incerteza K, 3dB

Usar protecao auditiva.
O ruido pode causar perda de audigdo.

Valores totais de vibragcdes (soma vetorial das trés
diregdes) calculados nos termos da norma EN 60745.

Pega principal
Furar em betao:

8yp) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

IX=S R

Pega auxiliar
Furar em betéo:
By = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
Pega principal

Cinzelar: a, =19,962 m/s?, K= 1,5 m/s?

CHeq)
Pega auxiliar

Cinzelar: a, =19,962 m/s?, K= 1,5 m/s?

CHeq)
O valor de emissdo de vibragdes indicado foi medido
nos termos de processos de teste normalizados e, de-
pendendo do tipo e do modo, pode ser aplicado em fer-
ramentas elétricas, alterado ou, em casos excecionais,
ficar acima do valor indicado.

O valor de emissao de vibragdes indicado pode ser utili-
zado para comparar uma ferramenta elétrica com outra.
O valor de emissé&o de vibragdes indicado pode também
ser usado para uma avaliagdo preliminar de prejuizos.

Limite o ruido e a vibragdo a um minimo!

« Utilize apenas aparelhos em estado perfeito.

* Facga a manutengéo e a limpeza do aparelho regu-
larmente.

+ Adapte sua forma de trabalho ao aparelho.

* Nao sobrecarregue o aparelho.

» Se necessario, mande verificar o aparelho.

+ Desligue o aparelho se este n&o estiver a ser utilizado.

* Use luvas.

7. Desembalar

* Abraaembalagem e retire cuidadosamente o aparelho.
* Remova o material de embalamento, assim como as
fixacdes de embalamento/transporte (se presentes).

» Verifiqgue se o ambito de fornecimento esta completo.

» Inspecione o aparelho e os acessorios quanto a da-
nos de transporte. O fornecedor deve ser notificado
imediatamente no caso de reclamagdes. Nao séo
aceites reclamacdes tardias.

* Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.

» Antes da utilizagéo, familiarize-se com o aparelho,
recorrendo ao manual de instrucdes.

« Utilize apenas pegas originais como acessorios e
também como pecas de desgaste e sobresselentes.
Poderao obter-se as pegas sobresselentes junto do
revendedor especializado.

* No caso de encomendas, fornega os nossos nime-
ros de referéncia, bem como o tipo e o ano de cons-
trugcéo do aparelho.
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A AVISO!

O aparelho e o material de embalagem néao sao
brinquedos! Criangas nao deverdo brincar com
sacos de plastico, peliculas e pegas pequenas!
Risco de ingestao e asfixia!

8. Antes da colocagdao em funciona-
mento

Antes de ligar, verifique se os dados da placa de carac-
teristicas correspondem aos dados efetivos da rede.

Aviso!
Retire sempre a tomada antes de efetuar ajustes
no aparelho.

Examine o local de utilizagado quanto a fios elétricos, ca-
nos de gas ou agua ocultos com um detetor de tubagem.

Pega auxiliar (fig. 1)

Por motivos de seguranca, utilize o martelo perfu-
rador apenas com a pega auxiliar.

A alavanca auxiliar (9) proporciona-lhe uma fixagéo adi-
cional durante a utilizagdo do martelo perfurador. Por
motivos de segurancga, o aparelho ndo deve ser utilizado
sem a alavanca auxiliar (9). A alavanca auxiliar (9) é fixa-
da no martelo perfurador com um dispositivo de fixagao.
A rotagdo da pega contra o sentido dos ponteiros do re-
l6gio (visto a partir da pega) solta a fixagéo. A rotacédo da
pega no sentido dos ponteiros do reldgio aperta a fixa-
¢do. Solte primeiro o dispositivo de fixagcdo da alavanca
auxiliar. De seguida, pode rodar a alavanca auxiliar (9)
para a posigao de trabalho mais confortavel para si. Volte
agora a apertar a alavanca auxiliar no sentido de rotacéo
oposto até a alavanca auxiliar estar bem fixada.

Colocar ferramenta (fig. 2)

* Limpe a ferramenta antes de a utilizar e lubrifique
ligeiramente a haste da ferramenta com massa lu-
brificante para brocas.

* Puxe a manga de bloqueio (2) para tras e segure-a.

+ Insira a ferramenta isenta de poeira no porta-fer-
ramentas rodando-a, até ao batente. A ferramenta
bloqueia automaticamente.

+ Verifique o bloqueio puxando a ferramenta.

Retirar a ferramenta (Fig. 3)
Puxe a manga de bloqueio (2) para tras, segure-a e
retire a ferramenta.

9. Operagao

A Atengao!

E absolutamente necessario que o produto seja
montado por completo antes da colocagao em fun-
cionamento!

Perigo!

Para evitar perigo, a maquina s6 deve ser agarrada
pelas duas pegas (6/9)! Caso contrario, podera ocor-
rer um choque elétrico em caso de perfuragéo de linhas!

Desligar: Soltar o interruptor para ligar/desligar (5).

Interruptor de selegao furar por impacto/cinzelar

(Fig. 6)

« Para furar por impacto, pressione o bot&o (d) no in-
terruptor rotativo (3) e, em simultaneo, rode o inter-
ruptor rotativo (3) para a posigao do interruptor (f).

« Para trabalhos de cinzelar, pressione o botdo (d)
no interruptor rotativo (3) e, em simultaneo, rode o
interruptor rotativo (3) para a posigéo do interruptor
(b). Na posicéo (b) o cinzel encontra-se fixado.

Nota!

Para a perfuragdo por martelo necessita apenas de
uma pressao de contacto reduzida. Uma presséo de
contacto demasiado alta sobrecarrega desnecessaria-
mente o motor. Verifique a broca regularmente. Afie ou
substitua uma broca romba.

10. Ligagao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a ser
utilizado. A ligagao corresponde as normas VDE e
DIN relevantes.

A ligacao arede por parte do cliente, assim como o
cabo de prolongamento utilizado, deverao corres-
ponder a essas normas.

Cabo de ligagao elétrica com defeito
Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos
de ligacéo elétrica.

As causas para tal poderao ser:

* Pontos de pressdo se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas

» Pontos de dobragem devido a uma fixagdo ou con-
dugéo incorreta do cabo de ligagédo

« Pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo
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» Danos de isolamento devido a puxar com forga da
tomada.
» Fissuras devido a idade do isolamento.

Tais cabos de ligagéo elétrica danificados ndo devem
ser utilizados e representam perigo de vida devido aos
danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligagéo elétrica
quanto a danos. Durante a inspegao, certifique-se de
que o cabo nao esta ligado a rede elétrica.

Os cabos de ligagao elétrica devem corresponder as
normas VDE e DIN relevantes.

Utilize apenas cabos de ligagdo com a marcagao
HO7RN-F

E obrigatéria uma impressao da designagéo do tipo no
cabo de ligagéo.

Motor de corrente alternada

+ Atensdo de rede deve ser de 220-240 V~.

* Os cabos de prolongamento de até 25 m de com-
primento devem ter uma seccgdo transversal de 1,5
mm quadrados.

Tipo de ligagao X:

Se o cabo de ligagédo a rede deste aparelho for dani-
ficado, deve ser substituido por um cabo de ligagéo
especial, que pode ser adquirido junto do fabricante ou
do servigo de assisténcia ao cliente.

As ligagdes e reparacdes do equipamento elétrico sé
devem ser executadas por um eletricista.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
» Tipo de corrente do motor
» Dados da placa de caracteristicas da maquina

11. Manutenciao

A Aviso! Antes de qualquer configuragao, tarefa de
manutengdo ou de conservacao, devera retirar-se a
ficha de rede da tomada!

Medidas gerais de manutencéao

* Mantenha os dispositivos de seguranga, as grelhas de
ventilagdo e a estrutura do motor o mais livres possivel
de pé e sujidade. Limpe o aparelho com um pano lim-
po ou sopre-o com ar comprimido sob baixa presséo.

* Recomendamos a limpeza do aparelho imediata-
mente apos cada utilizagdo.

IX=S R

* Limpe o aparelho regularmente com um pano humi-
do e sabao suave. Nao utilize produtos de limpeza
ou solventes; estes poderdo ser agressivos para
com as pegas de plastico do aparelho. Certifique-se
de que ndo penetra agua no interior do aparelho.

+ Todos os componentes mdveis devem ser nova-
mente lubrificados em intervalos periddicos!

Escovas de carvao

* Em caso de formagao excessiva de faiscas, pega a
um eletricista para verificar as escovas de carvéao.
Atencéo! As escovas de carvao sé podem ser subs-
tituidas por um eletricista especializado.

Informagdes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pecgas deste
produto estdo sujeitas a um desgaste consoante a
utilizacdo ou natural ou que as seguintes pegas sao
necessarias como consumiveis.

Pecgas de desgaste*: escovas de carvao, cinzel

* Nem sempre incluido no ambito de fornecimento!

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pecas sobresselentes e acessorios. Para
isso, utilize o codigo QR na capa.

Encomenda de pecgas sobresselentes

Ao encomendar pecas sobresselentes (através da

Hotline de Assisténcia), deve fornecer as seguintes

informacdes:

* Tipo de aparelho

» Numero de artigo do aparelho (pode ser consultado
na embalagem ou no manual)

12. Limpeza

12.1 Limpeza

Mantenha os dispositivos de seguranga, as grelhas de
ventilagéo e a estrutura do motor o mais livres possivel
de po e sujidade. Recomendamos a limpeza do apare-
Iho imediatamente apds cada utilizagéo.

12.1.1 Limpeza exterior

* Limpe o aparelho regularmente com um pano humi-
do e sab&o suave.

* Nao utilize produtos de limpeza ou solventes. Eles
poderao ser agressivos para com as pecas de plas-
tico do aparelho.

« Certifique-se de que ndo penetra agua no interior
do aparelho.
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13. Armazenamento

Armazene o aparelho e os seus acessoérios num local
escuro, seco, ao abrigo de temperaturas negativas e
fora do alcance das criangas. A temperatura ideal de
armazenagem situa-se entre 5 a 30 °C.

Guarde a ferramenta elétrica apenas na embalagem
original.

Tape a ferramenta elétrica para protegdo contra po
ou humidade.

Guarde o manual de instru¢des junto a ferramenta elétrica.

14. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

Os materiais de embalagem séao

@9@ @recicléveis. Elimine as embala-

gens de modo ecoldgico.

Notas relativas a legislagdo alema sobre aparelhos
elétricos e eletronicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletrénicos usa-
E dos nao pertencem no lixo doméstico, de-

vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
cao separadas!

» As baterias e pilhas usadas que nédo estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagdo é regulada pela legislagéo
relativa a baterias.

A sua eliminacdo é regulada pela legislagao relativa
a baterias.

» Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletrénicos sédo legalmente obrigados a devol-
ver os mesmos apos a sua utilizagdo.

15. Resolugao de problemas

« O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nagéo dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

+ O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos nao de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

* Os aparelhos usados elétricos e eletronicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminag&o publicos (p.
ex. depositos municipais)

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas
fisicas e online), desde que o revendedor este-
ja obrigado a aceitar a devolugéo ou a aceite de
livre vontade.

- Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de
recolha autorizado na sua vizinhanga.

- Para se informar acerca de condigdes de devo-
lugéo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-
¢o de apoio ao cliente.

+ Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

« Estas declaragdes sdo apenas validas para apare-
Ihos que sejam instalados e vendidos nos paises da
Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva
Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-
ropeia, a eliminacdo de aparelhos usados elétricos
e eletrénicos podera estar regulada por outra legis-
lagéo divergente.

A seguinte tabela indica sintomas de erro e descreve resolugdes, se a sua maquina nao estiver a funcionar correta-
mente. Se nado for possivel localizar e eliminar o problema, entre em contacto com a sua oficina de assisténcia técnica.

Causa possivel

Resolugao

O aparelho | Interruptor para ligar/desligar com defeito

Reparacao por um centro de assisténcia autorizado

ndo arranca | Motor com defeito

Reparagao por um centro de assisténcia autorizado
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Urazu.

Varovani - Pro snizeni rizika zranéni si pre¢téte navod k obsluze.

Pouzivejte ochranu sluchu. Pusobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. PFi zpracovavani dieva a dal$ich materiall maze
vznikat zdravi $kodlivy prach. Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest!

Pouzivejte ochranné bryle. BEéhem prace vzniklé jiskry nebo z pfistroje odlétavajici tfisky,
hobliny a prachové ¢astice mohou zpUsobit ztratu zraku.

NODO®D

Tfida ochrany Il

A Pozor! Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v navodu k pouziti oznagili touto znackou.

C € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

! ! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym zafizenim.

Upozornéni:
Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-
na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které
vzniknou na tomto zafizeni nebo jeho prostfednictvim
v pfipadé:
* neodborné manipulace,
* Nedodrzovani navodu k obsluze,
* Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky
* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila
» pouziti, které neni v souladu s ur¢enim
» vypadku elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpisti a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si prectéte cely text na-
vodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam mé usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dulezité pokyny, jak se za-
fizenim pracovat bezpecné, odborné a ekonomicky,
abyste se vyhnuli rizikiim, uSetfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost zafizeni. Kromé bezpec&nostnich ustanoveni toho-
to navodu k obsluze musite bezpodmine¢né dodrzovat
predpisy své zemé, které plati pro provoz zafizeni.
Uchovavejte navod k obsluze u zafizeni v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocCetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy pfecist a peclivé jej dodrZovat.

Se zafizenim sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
u¢eny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich,
ktera jsou s nim spojena. DodrZujte minimalni pozado-
vany vék obsluhy.

Kromé bezpecnostnich pokynu, které jsou obsazeny v
tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi zeme,
je pfi provozu konstrukéné stejnych strojli zapotiebi dodr-
Zovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.
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Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje (obr. 1)

Zajistovaci objimka

Ochrana proti prachu

Pfepinac¢ Vrtani s pfiklepem / Sekani
Vicko

Za-/vypinaé

Rukojet

Kontrolka

Sitovy kabel

Pfidavny uchop

©OoNOORWDN =

Rl

Rozsah dodavky

Kufr

Vrtaci kladivo
Nastroj pro udrzbu
Uhlikovy karta¢
Duilkovag

Plochy sekac¢

mTmoow>»

b

Pouziti v souladu s uréenim

Ptistroj je uréeny k pFiklepovému vrtani do betonu,
kamene a cihel a pro sekani za pouziti odpovidajiciho
vrtdku nebo dlata.

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim.
Jakékoliv jiné pouZiti je v rozporu s ur€enim. Za Skody
nebo zranéni véeho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Respektujte prosim, ze nas pfistroj v souladu s urce-
nim neni konstruovan pro komeréni, femesiné a pri-
myslové pouZziti.

Nepfebirame zodpovédnost v pfipadé, kdyz se pfistroj
pouzije v komer¢nich, femesinych nebo pramyslovych
provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.
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5.

Dillezita upozornéni

Obecné bezpeénostni pokyny pro elektrické na-
stroje

A VAROVANI Preététe si veskeré bezpeénostni
pokyny a instrukce.

Pokud opomenete dodrZzovat bezpeénostni pokyny
a instrukce, muze takové opomenuti zplsobit zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj*, ktery je uveden v bezpe¢-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
elektricky nastroj pohanény z akumulatoru (bez sito-
vého kabelu).

a)

b)

c)

a)

b)

c)
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Bezpecénost na pracovisti

Udrzujte svou pracovni oblast ¢istou a dob-
fe osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je
nepofradek nebo nejsou osvétlené, mohou vést
k nehodam.

Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostredi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

Béhem pouzivani elektrického nastroje udr-
Zujte déti a jiné osoby v patfiéné vzdalenos-
ti. Pii rozptyleni mazete ztratit kontrolu nad pfi-
strojem.

Elektricka bezpecnost

Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se
nesmi zadnym zptsobem ménit. V kombinaci
s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzi-
vejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné
zastréky a vhodné zasuvky zmensuji riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladnic-
kami. Je-li vaSe télo uzemnéné, hrozi zvySené
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Elektrické nastroje chrante pred destém a vlh-
kem. Vniknuti vody do elektrického zafizeni zvy-
Suje riziko Urazu elektrickym proudem.

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Kabel nepouzivejte k prenaseni a zavéseni
elektrického nastroje, nebo k vytazeni zastr-
¢ky ze zasuvky. Kabel nenechavejte v horku, v
oleji, na ostrych hranach nebo u pohyblivych
dila. Poskozené nebo zamotané kabely zvysSuji
riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzovaci-
ho kabelu, vhodného pro venkovni pouziti, snizuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Pokud neni mozno zabranit provozu elektric-
kého nastroje ve vlhkém prostiedi, pouzivej-
te proudovy chrani€. Pouziti vlozky pro proudo-
vy chrani¢ zmirfiuje riziko zasazeni elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

Pfi praci s elektrickym nastrojem budte po-
zorni a neustale davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozvahou. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lIéki. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani elektrického nastroje muze
vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfedky a vzdy ochranné bryle. PouZiti osobnich
ochrannych prostfedkd jako je protiprachova maska,
protiskluzova bezpeénostni obuv, ochranna pfilba
nebo ochrana sluchu podle druhu a zpusobu pou-
Ziti elektrickych nastroju zmensuje riziko zranéni.
Zabrante neumysinému uvedeni do provo-
zu. Nez elektricky nastroj pripojite k napajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, ze je vypnuty.
Mate-li pfi pfenaseni elektrického nastroje prst na
spinaci nebo zapojite-li zapnuty pfistroj do zasuv-
ky, miZe to zpUsobit nehody.

Pfed zapnutim elektrického nastroje odstraiite
veskeré sefizovaci nastroje nebo klice. Nastroj
nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se dilu
nastroje, mize vést ke zranénim.

Zabrante nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si
stabilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
muzete elektricky nastroj v ne¢ekanych situacich
lépe udrzet pod kontrolou.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ne-
bo $perky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice v
bezpecné vzdalenosti od pohybujicich se dilu.
Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny rotujicimi dily.



g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

www.scheppach.com czl|75

Jsou-li namontovana zafizeni na odsavani a
zachycovani prachu, ujistéte se, ze jsou sprav-
né pfipojena a spravné pouzivana.Pouzivani
odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouziva-
ni elektrického nastroje znate. Nedbalé chovani
muZze vést ve zlomku sekundy k tézkym zranénim.

Pouzivani a manipulace s elektrickym nastrojem
Pristroj nepretézujte. Pro svou praci pouzivej-
te vhodny elektricky nastroj. S vhodnym elek-
trickym nastrojem budete pracovat Iépe a bezpec-
néji v udavaném rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinaé¢
je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze zapnout
nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.
Predtim nez budete provadét nastaveni pfi-
stroje, ménit dily prisluSenstvi nebo odkladat
pristroj, vytahnéte zastréku ze zasuvky a/ne-
bo vyjméte akumulator. Tato preventivni bez-
pecnostni opatfeni brani nedmysinému spusténi
elektrického nastroje.

Uchovavejte nepouzivané elektrické nastroje
mimo dosah déti. Nenechte pristroj pouzivat
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si
neprecetly tento navod k obsluze. Elektrické
nastroje pfedstavuji nebezpedi, jsou-li pouzivany
nezkuSenymi osobami.

O elektrické nastroje peclivé pecujte. Kont-
rolujte, zda pohyblivé dily funguji bezvadné
a nejsou vzpficené, zda nejsou prasklé nebo
tak poSkozené, ze je omezena funkénost elek-
trického nastroje. PoSkozené dily nechte pred
pouzivanim nastroje opravit. Pficinou mnoha
nehod je Spatné udrzovany elektricky nastroj.
Udrzujte své fezné nastroje ostré a cisté. Pec-
livé udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se
méné pfici a Ize je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi,
nastavce atd. v souladu s instrukcemi. Zo-
hlednéte pfitom pracovni podminky a prova-
dénou ¢innost. PouZivani elektrickych nastroju
pro jiné nez uréené aplikace muze vést k nebez-
peénym situacim.

Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzkeé rukojeti a tchop-
né plochy neumozniuji bezpeé¢nou obsluhu a kon-
trolu elektrického nastroje v nepfredvidatelnych
situacich.
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5. Servis

a) Nechte svuij elektricky nastroj opravovat pouze
kvalifikovany odborny personal a pouze za pou-
ziti originalnich nahradnich dila. To zajisti, aby zu-
stala zachovana bezpecnost elektrického nastroje.

A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvaFi bé-
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize
za ur€itych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro sniZeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Urazt doporuéujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

Bezpecénostni pokyny pro kladiva

* Pouzivejte ochranu sluchu. Pusobeni hluku muze
vést ke ztraté sluchu.

* Pouzivejte pfistroj s dodavanymi pridavnymi
uchopy. Ztrata kontroly muze vést ke zranénim.

* Drzte pristroj na izolovanych madlech, kdyz
provadite prace, pfi kterych vlozny nastroj pfi-
jde do kontaktu se skrytymi proudovymi vede-
nimi nebo s vlastnim sitovym kabelem. Kontakt
s vedenim pod napétim muze také pfivést napéti do
kovovych soucasti pfistroje a zplsobit zasah elek-
trickym proudem.

Bezpecnostni pokyny dobfe uchovejte.

Zbytkova rizika

| kdyz obsluhujete tento elektricky nastroj podle

predpist, vzdy hrozi zbytkova rizika. Nize uvede-

na nebezpeci se mohou vyskytnout v souvislosti

s typem konstrukce a provedenim tohoto elektric-

kého nastroje:

* Poskozeni plic, pokud neni pouzivana vhodna pro-
tiprasna maska.

* Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana vhodna
ochrana sluchu.

« Pokud se naradi pouziva delSi dobu nebo neni rad-
né ovladano nebo udrzovano, muze dojit k posko-
zeni zdravi, zplsobenému vibracemi rukou a pazi.
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6. Technické udaje

Sitové napéti 230- 228 \I-/|;
PFikon 1600 W
Razova sila 10J
Otacky 630 min-'
Pocet udert 3800 bpm
Vrtny vykon u betonu/kamene (max.) 40 mm
TFida ochrany 1l
Hmotnost 7,3 kg
Nebezpedéi!

Hluk a vibrace
Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle
EN 60745.

Hladina akustického tlaku LpA 87,7 dB
Kolisavost K , 3dB
Hladina akustického vykonu L, 98,7 dB
Kolisavost K|, 3dB

Pouzivejte ochranu sluchu.
Plsobeni hluku maze vést ke ztraté sluchu.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérua)
zjistény podle EN 60745.

Hlavni madlo

Pfiklepové vrtani do betonu:
Byipy = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
Pridavna rukojet’

Pfiklepové vrtani do betonu:
8,up) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Hlavni madlo

Sekani: a, =19,962 m/s?, K= 1,5 m/s?

CHeq)
Pridavna rukojet’
Sekani: 8y cHeq) = 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

Uvedena hodnota vibraénich emisi byla méfena pod-
le normovaného zkuSebniho postupu a v zavislosti na
druhu a zpUGsobu pouziti elektrického nastroje se muze
zménit a ve vyjime&nych pfipadech mlze i prekracovat
uvedenou hodnotu.

Uvedenou hodnotu vibra¢nich emisi Ize pouzit k porov-
nani elektrického nastroje s jinym.

Uvedenou hodnotu vibragnich emisi Ize také pouzit k
prvnimu odhadu poskozeni.

Omezte hluénost a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze bezvadné pfistroje.

* Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pristroje.
» PFizplsobte svuj styl prace pfistroji.

« PFistroj nepfetézujte.

« Pripadné nechte pfistroj pfezkou$et.

« Pristroj vypnéte, kdyZ se nepouziva.

* Pouzivejte rukavice.

7. Rozbaleni

« Otevrete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

» Odstrarite material obalu a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

* Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

« Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
prepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba
okamzité uvédomit dodavatele. Pozdé&jsi reklamace
nebudou uznany.

+ Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaru¢ni doby.

« Seznamte se pfed pouzitim s pfistrojem podle na-
vodu k obsluze.

* Pouzivejte u ptisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrZite u specializovaného prodejce.

« Uvedte pfi objednavani nase ¢isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.

A VAROVANI!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S plas-
tovymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji
hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
uduseni!

8. Pied uvedenim do provozu

PFed pfipojenim se pfesvédcte, Ze jsou udaje na typo-
vém $titku shodné s udaji sité.

Varovani!
Nez zahajite nastaveni pristroje, vzdy vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Prozkoumejte detektorem vedeni misto uréené k pou-
Ziti, zda se na ném nevyskytuji skryta elektricka vede-
ni, plynové a vodni trubky.
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Pridavna rukojet’ (obr. 1)

Vrtaci kladivo z bezpeénostnich diivodi pouzivej-
te pouze s pfidavnou rukojeti.

Pridavny uchop (9) vam b&hem pouzivani nabizi dodatec-
né pridrzeni vrtaciho kladiva. PFistroj nesmi byt z bezpec-
nostnich divodl pouzivan bez pfidavného uchopu (9).
Ptidavny Gchop (9) se k vrtacimu kladivu pfipevni
upnutim. Otaéeni uchopu proti sméru hodinovych ruéi-
¢ek (vidéno od uchopu) uvolni upnuti. Otaceni tchopu
ve sméru hodinovych ru¢i€ek utdhne upnuti. Uvolnéte
nejprve upnuti pfidavného uchopu.

Nasledné muzete pfidavny tchop (9) otog€it do pro vas
nejpohodIné&jsi pracovni polohy. Nyni pfidavny dchop v
opacném sméru otaceni opét utahujte, az bude pfidav-
ny Uchop pevné sedét.

Vsazeni nastroje (obr. 2)

» Nastroj pfed nasazenim vycistéte a stopku nastroje
lehce natfete tukem na vrtaky.

+ Zajistovaci objimku (2) zatdhnéte dozadu a podrzte ji.

+ Zasunte nastroj ocistény od prachu s otacenim do
upevnéni nastroje az na doraz. Nastroj se zajisti sam.

» Zkontrolujte blokovani zatazenim za nastroj.

Vyjmuti nastroje (obr. 3)
Zaijistovaci objimku (2) zatahnéte dozadu, podrzte ji a
vyjméte nastroj.

9. Obsluha

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodminec-
né kompletné smontujte!

Nebezpeci!

Aby se zabranilo ohrozeni, smi se stroj drzet pouze
za obé rukojeti (6/9)! Jinak miZe pfi navrtani vedeni
hrozit zasazeni elektrickym proudem!

Vypnuti: Uvolnéte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (5).

Prepinac Vrtani s pfiklepem / Sekani (obr. 6)

* Pro priklepové vrtani stisknéte knoflik (d) na oto¢-
ném spinacdi (3) a zarover otocte oto¢ny spinac (3)
do polohy spinace (f).

* Pro sekani stisknéte knoflik (d) na otoéném spinaci
(3) a zaroven otocte oto¢ny spinac (3) do polohy spi-
nace (b). V poloze (b) je dlato zaaretované.

IX=S R

Upozornéni!

K pfiklepovému vrtani potfebujete pouze malou pfi-
tlacnou silu. PFili§ velka pfitlacna sila zbytecné zaté-
Zuje motor. Pravidelné kontrolujte vrtak. Tupé vrtaky
pfebruste nebo nahradte.

10. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pripojka musi odpovidat pfi-
sluS$nym piedpisim VDE a DIN.

Témto pfedpisim musi odpovidat sit'ova pfipojka
zakaznika i pouzité prodluzovaci kabely.

Vadny elektricky pfivodni kabel

U elektrickych pfivodnich kabelu ¢asto dochazi k po-

Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

« Smacknuta mista, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo $térbinou ve dvefich

» Prohnuti kvali nevhodnému upevnéni nebo vedeni
privodniho kabelu

» Zlomeni kvuli prejizdéni pfes pfivodni kabel

« Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z elektrické zasuv-
ky ve sténé.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pfivodni kabely nesmi byt pouzi-
vany a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecné.
Pravidelné kontrolujte, zda elektrické pFivodni kabely
nejsou poskozeny. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.
Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym
predpistim VDE a DIN.

Pouzivejte pouze pfipojna vedeni s oznacenim HO7RN-F
Uvedeni typového oznaceni na pfivodnim kabelu je
povinné.

Motor na stfidavy proud

« Sitové napéti musi €init 220-240 V~.

» ProdluZovaci vedeni do délky 25 m musi mit prafez
1,5 ¢tvereéniho milimetru.

Typ pfipojeni X
Pokud je vedeni pro pfipojeni na sit tohoto pfistroje
poskozeno, musi byt vyménéno za zvlastni pfipojné
vedeni, které Ize obdrzet u vyrobce nebo jeho zakaz-
nického servisu.

www.scheppach.com czl77



scypd G

Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikar.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor
« Udaje z typového stitku stroje

11. Udrzba

A Varovani! Pfed kazdym nastavenim, tdrzbou nebo
opravou vytahnéte sitovou zastréku!

Vseobecna opatieni udrzby

» Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci $térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otfete
pfistroj Cistym hadrem nebo jej ofouknéte stlatenym
vzduchem s nizkym tlakem.

» Doporucéujeme pfistroj vycistit ihned po kazdém pouZiti.

- Cistéte pristroj pravidelné vihkym hadrem a tro-
chou tekutého mydla. Nepouzivejte zadné distici
prostfedky nebo rozpoustédla; mohly by poskodit
plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf
pfistroje nemohla dostat Zadna voda.

» VS8echny pohyblivé soucasti je nutno v pravidelnych
intervalech promazavat!

Uhlikovy kartac¢

+ Pfinadmérné tvorbé jisker nechte zkontrolovat uh-
likové kartae odbornym elektrikafem. Pozor! Vy-
ménu uhlikovych karta¢u smi provadét pouze kva-
lifikovany elektrikar.

Informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Uhlikové kartacky, dlato

* neni nutné zahrnuto v obsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR koéd na titulni strané.

Objednavani nahradnich dild

PFi objednavani nahradnich dilG (pfes servisni hotline)

je nutné uvést tyto udaje:

» Typ pfistroje

« Cislo vyrobku pfistroje (je uvedeno na obalu, popf.
v navodu)

12. Gisténi

12.1 Cisténi

Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci Stérbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Doporu-
Sujeme pristroj vycistit hned po kazdém pouZiti.

12.1.1 Cisténi zevni

« Cistéte pristroj pravidelné vihkym hadrem a trochou
tekutého mydia.

* Nepouzivejte zadna Cistidla a rozpoustédla. Ta by
mohla poskodit plastové dily pFistroje.

« Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nemohla dostat
zadna voda.

13. Skladovani

UloZte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém, su-
chém misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném
pro déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje me-
zi5a30°C.

Elektricky pfistroj uchovavejte v originalnim obalu.
Elektricky pfFistroj zakryjte, aby byl chranény pred pra-
chem nebo vihkem.

Navod k obsluze ulozZte u pfistroje.

14. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

o5y - Balici materidly jsou recyklovatel-
[3
%@ @n‘ é né. Obaly prosim likvidujte zpuso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
EEEE sbirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

« Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.

* Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich udaju ze starého zafizeni uréeného k likvidaci!

* Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.
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» Elektricka a elektronicka zafizeni mizete bezplatné - Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
odevzdat na nasledujicich mistech: vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf. kaznicky servis.

obecni stavebni dvory) « V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢
- Prodejni mista elektrospotfebiCu (stacionarni a do soukromé domacnosti, mize na Zadost konco-
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
nebo to nabizeji dobrovolné. du. Za timto UCelem kontaktujte zakaznicky servis
- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotfe- vyrobce.
bice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bezplatné « Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim zakoupit lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej odevzdat na ji- Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
ném autorizovaném sbérném misté ve vasem okoli. mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-

padu platit jiné pfedpisy.
15. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje znamky chyb a popisuje, jak Ize provést napravu, pokud vas stroj nepracuje spravné.
Pokud nemizZete problém takto lokalizovat a odstranit, obrat'te se na svou servisni dilnu.

Porucha Mozna pfic¢ina Reseni

Oprava autorizovanym servisnim

Vadny spinac/vypina¢ strediskem

PFistroj se nespousti
Oprava autorizovanym servisnim

Vadny motor stiediskem

www.scheppach.com czl79
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetle-
nia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrariuju rizika a nemoézu nahradit’
spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Varovanie - Precitajte si navod na obsluhu, aby ste znizili riziko poranenia.

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spésobit’ stratu sluchu.

Noste ochranni masku proti prachu. Pri opracovavani dreva a inych materialov méze vznikat
zdraviu 8kodlivy prach. Material obsahujici azbest sa nesmie opracovavat!

Noste ochranné okuliare. Po¢as prace vznikaju iskry alebo z pristroja odletuju triesky, piliny
a prach, ktoré mézu zapric€init stratu zraku.

Trieda ochrany Il

NODO®D

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpe€nosti, oznacili tymto

A Pozor!
znakom.

C € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

! ! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulcii,

» Nedodrziavanie navodu na obsluhu

* Opravy tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-
nikmi

* Montaz a vymena neoriginalnych nahradnych dielov

* pouziti v rozpore s uréenim

» Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziavani
elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna-
mili s pristrojom a pouzivali ho v stlade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpeéne, odborne a hospodarne pracovat a
ako zabranite nebezpeenstvam, usetrite naklady na
opravy, znizite ¢asy prestojov a zvySite spolahlivost
a zivotnost prisluSenstva. Okrem bezpecénostnych
ustanoveni tohto navodu na obsluhu musite bezpod-
mienecne dodrziavat predpisy svojej krajiny platné pre
prevadzku pristroja.

Navod na obsluhu uschovajte pri pristroji a v plastovom
obale, aby bol chraneny pred Spinou a vihkostou. VSet-
ci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciatkom
prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji méZu pracovat len osoby, ktoré boli pouce-
né o pouzivani pristroja a boli informované o nebezpe-
¢enstvach, ktoré su s tym spojené. Treba dodrziavat
pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych
strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. 1)

Blokovacie puzdro

Ochrana proti prachu

Prepinac priklepové vitanie/vysekavanie
Veko

Zapinac/vypinaé

Rukovat

Kontrolka

Sietovy kabel

Pridavna rukovat

C®NOGrLN

ol

Rozsah dodavky

Kufrik

Vftacie kladivo
Udrzbovy nastroj
Uhlikové kefy
Spicaty sekad
Plochy sekac¢

mTmoow>

P

Pouzitie v stlade s uréenim

Pristroj je ur€eny na vitanie vitacim kladivom do be-
ténu, kameniva a tehiel, a na vysekavacie prace pri
pouziti zodpovedajuceho vrtaka alebo sekaca.

Stroj sa moze pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujuce ur€enie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody
z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu
ruci pouzivatel/obsluha a nie vyrobca.

Dbaijte, prosim, na to, Ze nase pristroje neboli v stilade
s ur¢enim skonstruované na komercéné, remeselné ani
priemyselné pouzitie.

Ak sa pristroj pouziva v komerénych, remeselnych ale-
bo priemyselnych podnikoch, ako aj na podobné &in-
nosti, nepreberame Ziadnu zaruku.
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5. Délezité upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre elek-
trické naradia

A VAROVANIE Preditajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia a pokyny. Zanedbania pri dodrziavani
bezpeénostnych upozorneni a pokynov mézu spdso-
bit zasah elektrickym prudom, poziar a/alebo tazké
poranenia!

VsSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpecnostnych
pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie napajané
zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické na-
radie pohanané z akumulatora (bez sietového kabla).

1. Bezpecnost pracoviska

a) Pracovny priestor udrziavajte cisty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory moZzu viest k trazom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
ju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické pristroje vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

c) Detiainé osoby drzte v dostatocnej vzdiale-
nosti od elektrického pristroja pocas jeho po-
uzivania. Pri nepozornosti moZzete stratit kontrolu
nad pristrojom.

2. Elektricka bezpeénost’

a) Pripojovacia zastréka elektrického pristroja
musi pasovat’ do zasuvky. Zastrcka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte adaptérové za-
stréky spolu s uzemnenymi elektrickymi pri-
strojmi. Neupravované zastréky a vhodné zasuv-
Ky zniZuju riziko zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi povrchmi, ako napr. rur, kureni, sporakov
a chladniciek. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvys$ené riziko zasahu elektrickym pradom.

c) Chrante elektrické pristroje pred dazd'om ale-
bo vihkostou. Vniknutie vody do elektrického pri-
stroja zvysuje riziko zasahu elektrickym prudom.

d) Nepouzivajte kabel na nosenie ¢i zavesenie
elektrického pristroja, ani na vytiahnutie za-
stréky zo zasuvky. Kabel chraiite pred vyso-
kymi teplotami, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujtcimi sa éast'ami pristroja.

e)

f)

a)

b)

¢

d)

e)

f)

g)
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Poskodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak s elektrickym pristrojom pracujete vonku,
pouzivajte iba predlzovacie kable, ktoré su
vhodné aj pre exteriér. Pouzitie predlzovacieho
kabla vhodného pre vonkajSie priestory zniZzuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutna prevadzka elektrického pri-
stroja vo vlhkom prostredi, pouzite ochran-
ny vypina¢ proti chybnému pradu. Pouzivanie
ochranného vypinaca proti chybnému priadu zni-
Zuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnost osob

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robi-
te, a s elektrickym naradim pracujte rozumne.
Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste una-
veni alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i
liekov. Jedina chvilka nepozornosti pri pouziva-
ni elektrického pristroja méze viest k zavaznym
poraneniam.

Noste osobné ochranné vybavenie a vzdy po-
uzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobného
ochranného vystroja, ako je protiprachova maska,
protiSmykova bezpecénostna obuv, ochranna prilba
¢i ochrana sluchu, zniZuje v zavislosti od typu elek-
trického pristroja a jeho pouZitia riziko poraneni.
Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadz-
ky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa uistite,
ze je elektrické naradie vypnuté, predtym ako
ho pripojite k napajaniu pridom a/alebo ku
akumulatoru. Ak mate pri noseni elektrického na-
radia prst na spinaci alebo pristroj pripojite k napa-
janiu pradom, méze to viest k urazom.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite
nastavovacie nastroje alebo skrutkovace. Na-
stroj alebo klu¢, ktory sa nachadza v otacajucej
sa Casti pristroja, moze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Za-
istite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete méct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych si-
tuaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice drzte mimo
dosahu pohybujtcich sa dielov. Volny odev,
Sperky ¢i dlhé vlasy mézu zachytit pohybujuce
sa Casti.

Ak sa daju namontovat' zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, uistite sa, ze su
pripojené a spravne sa pouzivaju.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Pouzitie zariadenia na odsavanie prachu znizuje
rizika spdsobené prachom.

Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpecnos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’ ste vdlaka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie méze v okamihu
viest k tazkym poraneniam.

Pouzivanie a oSetrovanie elektrického pristroja
Pristroj nepretazujte. Pri praci pouzivajte
elektrické naradie uréené na dany ucel. Je lep-
Sie a bezpecnejsie pracovat s vhodnym elektric-
kym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym spi-
nacom. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut, je nebezpeéné a musi sa opravit.
Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov
prislusenstva alebo odlozenim pristroja vy-
tiahnite zastrécku zo zasuvky a/alebo odoberte
akumulator. Toto bezpe&nostné opatrenie zabra-
ni neumyselnému spusteniu elektrického pristroja.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Tento pristroj nedovolte
pouzivat osobam, ktoré s nim nie s obozna-
mené alebo si nepredéitali tieto pokyny. Elek-
trické naradie je nebezpecné, ak ho pouzivaju ne-
skusené osoby.

O elektrické naradie sa svedomito starajte.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé casti bezchybne
fungujua a nie su zablokované a ¢i si zlomené
alebo natol'ko poskodené diely, ze by sa mohla
negativne ovplyvnit funkcia elektrického pri-
stroja. Pred pouzitim pristroja nechajte posko-
dené diely opravit’. Pri¢inou mnohych drazov je
nespravna udrzba elektrickych pristrojov.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rezny-
mi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.
Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo,
vlozené nastroje atd. podla tychto pokynov.
ZohFadnite pritom pracovné podmienky a vy-
konavanu €innost’.Pouzivanie elektrického nara-
dia na iné ako predpisané pouzivania moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Rukoviéte a plochy rukoviti udrziavajte vzdy
suché, cisté a bez oleja a tuku. Klzké rukovati
a plochy rukovéti neumoznuja bezpecnu obsluhu
a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatel-
nych situaciach.

5. Servis

a) VasSe elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym sa
zabezpeci zachovanie bezpec&nosti elektrického
pristroja.

A VYSTRAHA! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole
mobze za uréitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo
pasivne implantaty. Na zniZenie nebezpecenstva za-
vaznych alebo smrtelnych poraneni odporu¢ame oso-
bam s implantatmi prekonzultovat situaciu so svojim
lekarom a vyrobcom implantatu e$te predtym, ako za-
&nu obsluhovat elektricky pristroj.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

* Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spdso-
bit' stratu sluchu.

¢ Pouzivajte pridavné rukoviti dodané s pristro-
jom. Strata kontroly méze viest k poraneniam.

* Pristroj drzte len za izolované plochy rukovite,
ak vykonavate prace, pri ktorych by nasadzo-
vaci nastroj mohol narazit’ na skryté elektrické
vedenia alebo na vlastny siet'ovy kabel. Pri kon-
takte s vedenim, ktoré je pod napatim, sa mézu pod
napatie dostat aj kovové Casti pristroja, ¢o vedie
k zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnostné upozornenia si dobre uschovajte.

Zvyskové rizika

Aj ked' tento elektricky nastroj pouzivate podla

predpisov, vzdy existuju zostatkové rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto elek-
trického pristroja sa mézu vyskytnut nasledujice
nebezpecenstva:

« Poskodenia pluc, ak sa nepouziva zZiadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

* Poskodenia sluchu, ak sa nepouziva vhodna ochra-
na sluchu.

* Poskodenia zdravia, ktoré vznikaju na zaklade vib-
racii ruky — ramena, ak sa pristroj pouziva dlh$i ¢as
alebo ak sa obsluhuje v rozpore s uréenim, alebo sa
vykonava udrzba v rozpore s predpismi.



6. Technické udaje

Sietové napétie 230240V~
50 Hz
Prikon 1600 W
Sila tderu 10 joulov
Otacky 630 min-!
Pocet uderov 3800 bpm
o 0
Trieda ochrany 1l
Hmotnost 7,3 kg
Nebezpecenstvo!

Hluk a vibracie
Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v sulade s
normou EN 60745.

Hladina akustickeho tlaku L, 87,7dB
Neistota K , 3dB
Hladina akustického vykonu L, 98,7 dB
Neistota K, 3dB

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch sme-
rov) stanovené podla normy EN 60745.

Hlavna rukovat’
Vftanie vitacim kladivom do beténu:
8,up) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Pridavna rukovat’

Vftanie vitacim kladivom do beténu:
3y up) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?
Hlavna rukovat’

Vysekavanie: a =19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

h(CHeq)

Pridavna rukovat’

Vysekavanie: a =19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

h(CHeq)
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Uvedena hodnota emisii vibracii bola namerana podla
normovanej skusobnej metédy a méze sa, v zavislosti
sposobu, ktorym sa elektricky pristroj pouzije, zmenit
a vo vynimo¢nych pripadoch sa méze nachadzat nad
uvedenou hodnotou.

Uvedena hodnota emisii vibracii sa méze pouzit na
porovnanie elektrického naradia s inym elektrickym
naradim.

Uvedena hodnota emisii vibracii sa mbéze pouZit aj
na Uvodné posudenie ovplyvnenia.

Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

* Pouzivajte iba bezchybné stroje.

« Pristroj pravidelne Cistite a vykonavajte jeho udrzbu.
» Vas spOsob prace prispdsobte pristroju.

» Pristroj nepretazujte.

« Pristroj nechajte v pripade potreby prekontrolovat.

* Ak sa pristroj nepouziva, vypnite ho.

» Noste rukavice.

7. Vybalenie

« Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

» Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

« Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

* Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohfadom
poskodeni spdsobenych prepravou. V pripade re-
klamacii ihned informujte dodavatela. Neskors$ie
reklamacie nebudu uznané.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade
navodu na obsluhu.

« Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte naSe Cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

A VYSTRAHA!

Pristroj a baliaci material nie st hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami, féliami
a malymi dielmi! Existuje nebezpecenstvo prehlt-
nutia a zadusenia!
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8. Pred uvedenim do prevadzky

Pred pripojenim sa presvedcte, ¢i sa Udaje na typovom
Stitku zhoduju s parametrami elektrickej siete.
Varovanie!

Pred vykonanim nastaveni na pristroji vzdy najprv
vytiahnite sietovu zastréku.

Pomocou pristroja na hladanie vedeni preskumajte
miesto nasadenia, ¢i tam nie su zakryté elektrické ve-
denia, plynové a vodovodné rury.

Pridavna rukovat’ (obr. 1)

Z bezpecnostnych dévodov pouzivajte vitacie kla-
divo len s pridavnou rukovatou.

Pridavna rukovat (9) vam pocas pouzivania vftacieho
kladiva poskytuje dodato&nu oporu. Z bezpeénostnych
dovodov sa pristroj nesmie pouzivat bez pridavnej ru-
kovati (9). Pridavna rukovat (9) sa na vftacie kladivo
upeviuje upnutim. Ota¢anim rukovati proti smeru ho-
dinovych ruciciek (z pohladu rukovati) sa upnutie uvol-
ni. Otac¢anim rukovéati v smere hodinovych ruciciek sa
upnutie utiahne.

Najskor uvolnite upnutie pridavnej rukovati. Nasledne
mozete pridavnu rukovat (9) naklopit do pracovnej po-
lohy, ktora je pre vas najprijemnejsia. Pridavnu rukovat
teraz krutte do opaéného smeru otacania, kym nebude
pevne utiahnuta.

VlozZenie nastroja (obr. 2)

» Nastroj pred vioZzenim vycistite a stopku nastroja
zlahka namazte tukom na vftanie.

+ Blokovacie puzdro (2) stiahnite a pevne drzte.

» Zasuiite bezprachovy nastroj jeho otac¢anim do
uchytenia nastroja az na doraz. Nastroj sa zabloku-
je sam.

+ Skontrolujte blokovanie tahanim za nastroj.

Odobratie nastroja (obr. 3)
Blokovacie puzdro (2) stiahnite, pevne drzte a odoberte
nastroj.

9. Obsluha
A Pozor!

Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok uplne zmontovat’!

Nebezpeéenstvo!

Aby sa prediSlo ohrozeniu, stroj sa smie drzat’ len
za obidve rukoviti (6/9)! V opacnom pripade moze pri
navftani vedeni hrozit' zasiahnutie elektrickym pradom!

Vypnutie: pustite zapina¢/vypinac (5).

Prepina¢ priklepové vitanie/vysekavanie (obr. 6)

» Na priklepové vitanie stla¢te gombik (d) na oto¢nom
spinaci (3) a sucasne otocte oto¢ny spinac (3) do
polohy spinaca (f).

» Na vysekavacie prace stlacte gombik (d) na otoénom
spinaci (3) a su¢asne otocte oto¢ny spinac (3) do po-
lohy spinaca (b). V polohe (b) je seka¢ aretovany.

Upozornenie!

Na vitanie vitacim kladivom potrebujete len malu pri-
tlaéna silu. Prilis velka pritlaéna sila zbyto€ne zatazuje
motor. Pravidelne kontrolujte vrtak. Tupy vrtak prebrus-
te alebo vymerite.

10. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN.

Siet'ova pripojka na strane zakaznika, ako aj predlzo-
vacie vedenie musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie

Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju

Skody na izolacii.

Pri¢inami moézu byt:

« Stlaéené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami

+ Zalomené miesta v dosledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie

+ Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

« Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-
smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su Zivo-
tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladne poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.
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Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN.

Pouzivajte iba pripojné vedenia s oznacenim HO7RN-F
Vytlagenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Motor na striedavy prad

» Sietové napatie musi predstavovat 220 — 240 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat prierez 1,5 mm2.

Druh pripojenia X

Ak je sietovy privod tohto pristroja poSkodeny, musi
sa vymenit za Specialne pripojné vedenie, ktoré je k
dispozicii u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom servise.
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykonat
len kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujlce udaje:
* druh priadu motora,
+ Udaje z typového stitka stroja

11. Udrzba

A Varovanie! Pred kazdym nastavenim, udrzbou ale-
bo opravou vytiahnite sietovu zastréku!

VsSeobecné udrzbové opatrenia

* Ochranné zariadenia, vzduchové Strbiny a teleso
motora udrziavajte podla moznosti bez prachu a ne-
Cistot. Zariadenie vydrhnite ¢istou handri¢kou alebo
vyfukajte stlatenym vzduchom pri nizkom tlaku.

* Pristroj odpori¢ame Cdistit bezprostredne po kaz-
dom pouziti.

« Stroj pravidelne gistite vihkou handri¢kou a malym
mnozstvom mazlavého mydla. NepouzZivajte Cistia-
ce prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit
plastové diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnut-
ra stroja nedostala Ziadna voda.

» VSetky pohyblivé ¢asti sa musia v pravidelnych in-
tervaloch dodato¢ne namazat!

Uhlikové kefy

* Pri nadmernom iskreni zabezpecte, aby elektrikar
skontroloval uhlikové kefy. Pozor! Uhlikové kefy
smie vymienat len elektrikar.

IX=S R

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Zze pri tomto produkte podlie-
haju nasledujuce diely pouZzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely st
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: uhlikové kefy; sekac

* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto G€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov (prostrednictvom

servisnej hotline) je potrebné uviest nasledovné udaje:

« Typ pristroja

+ Cislo polozky daného pristroja (najdete na obale,
resp. v navode)

12. Cistenie

12.1 Cistenie

Ochranné zariadenia, vzduchové $trbiny a teleso mo-
tora udrziavajte podla moznosti bez prachu a necistot.
Odporuc¢ame pristroj vygistit hned po kazdom pouziti.

12.1.1 Cistenie zvonku

« Stroj pravidelne gistite vihkou handri¢kou a malym
mnozstvom mazfavého mydla.

* Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadla.
Tieto m6zu poskodzovat plastové diely pristroja.

* Dbaijte na to, aby sa do vnutra stroja nedostala Ziad-
na voda.

13. Skladovanie

Pristroj a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre de-
ti. Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi
5a30°C.

Elektricky pristroj skladujte v originalnom obale.
Elektricky pristroj zakryte, aby ste ho chranili pred pra-
chom alebo vihkostou.

Navod na obsluhu skladujte pri elektrickom pristroji.
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14. Likvidacia a opatovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

O 4 /3
%@@}@vat‘. Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-
deniam (ElektroG)

ﬁ Elektrické a elektronické staré zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale musia
N 53 zbierat, resp. likvidovat oddelene!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
poru8enia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

» Symbol preciarknutého odpadkového kos$a na kolies-
kach znamena3, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

15. Odstranovanie portuch

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-

platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méozZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia

vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozZia-

danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-

Stalované a predavané v krajinach Eurépskej unie

a podliehajuce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V

krajinach mimo Eurépskej GUnie mézu na likvidaciu

elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-
né predpisy.

V nasledujucej tabulke si uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako moézete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha

Mozna pric¢ina

Zapinaé/vypina¢ je chybny

Naprava

Oprava autorizovanym servisnym strediskom

Pristroj sa nespusta
Motor je chybny

Oprava autorizovanym servisnym strediskom
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A késziiléken talalhaté szimboélumok magyarazata

A jelen kézikényvben hasznalt szimbélumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézke-
déseket.

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében olvassa el a kezelési
utmutatét.

Viseljen hallasvédét. A zaj kdvetkeztében hallasvesztésre keriilhet sor.

Viseljen porvéd6 maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor egészségre karos por
keletkezhet. Azbeszttartalmi anyag megmunkalasa tilos!

Viseljen véd6észemuveget. A munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készilékbdl kikerild
szilankok, forgacs és por latasvesztést okozhat.

m{ RN

1. védelmi osztaly

A jelen kezelési utmutatéban az On biztonsagaval kapcsolatos helyeket ez a szimbélum
jeloli.

C € A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

! ! A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.

A Figyelem!
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

E gép gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi térvény

szerint nem felel6s a gépen esett vagy a gép altal oko-

zott karokért a kdvetkez6 esetekben:

« szakszer(tlen kezelés,

* A kezelési utmutatdé be nem tartasa,

+ llletéktelen javitas.

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* nem rendeltetésszerl hasznalat

+ Avillamos berendezés miikddésképtelensége a villa-
mos elbirasok és a VDE 0100, valamint a DIN 57113/
VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa esetén

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

A szerelés és lizembe helyezés el6tt olvassa el a keze-
Iési Utmutato teljes szovegét.

Kezelési utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatahoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos informacidkat tartalmaz ar-
rél, hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan, szak-
szerlien és gazdasagosan, hogyan el6zheti meg a
baleseteket, csdkkentheti a javitasi koltségeket és az
id6kieséseket, és novelheti a gép megbizhatésagat
és élettartamat. A jelen kezelési utmutatd biztonsagi
rendelkezésein tul feltétlenil tartsa be az orszagaban
a készillék Uzemeltetésével kapcsolatosan érvényes
el6irasokat is.

A szennyezddés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési utmutatot tartsa a készulék kéze-
Iében. Munkaba allas el6tt minden kezelének el kell
olvasnia, majd gondosan be kell tartania a benne fog-
laltakat.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a késziilék hasznalatara, és megismer-
tettek az el6forduléd veszélyforrasokkal. Tartsa be a
kezel6k minimalis életkorara vonatkozé rendelkezést.

IX=S R

A jelen kezelési utmutato biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készilék izemeltetésére vonatkozo els-
irasokon tul feltétlendl tartsa be az azonos kialakitasu
gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan elismert
miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felelésséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették fi-
gyelembe a jelen Utmutatét és a biztonsagi utasitasokat.

2. A késziilék leirasa (1. abra)

Reteszeld huvely

Porvédé

Utvefaras / vésés valtdkapcsold
Fedél

Be- / kikapcsolo

Markolat

Ellenérzé lampa

Haldzati kabel

Kiegészité markolat

C®NOGrLN

ol

Szallitott elemek

Koffer

Furdkalapacs
Karbantarté szerszam
Szénkefék
Hegyesvéso
Laposvésd

mTmoow>

P

Rendeltetésszeri hasznalat

A készilék betonban, kében és téglaban végzett ka-
lapacsfurasra, valamint a megfelel6é furé vagy vésd
hasznélataval vésési munkalatokra alkalmas.

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznaini.
Minden ettél eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek mindsll. Az ebbdl fakadd minden karért és séri-
lésért nem a gyartd, hanem a felhasznalé/kezeld viseli
a felel6sséget.

Kérjlk, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel-
tetésuk szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték.

A késziilékre semmilyen garanciat nem vallalunk, ha
kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel egyen-
értékl tevékenységekhez hasznalja.

www.scheppach.com HU | 91



scypd G

5. Fontos utasitasok

Az elektromos szerszamokra vonatkozé altalanos
biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes biz-
tonsagi utasitast és egyéb utasitast. A biztonsagi
utasitasok és Utmutatasok betartasanak elmulasztasa
aramitést, tizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatét érizze
meg kés6bbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom egyarant vonatkozik a halézatrol tize-
meltetett elektromos szerszamokra (hal6zati kabellel),
és az akkumulatorrol izemeltetett elektromos szersza-
mokra (halézati kabel nélkiil).

1. A munkahely biztonsaga

a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarol és
megfelel6 megvilagitasarol. A rendetlenség, il-
letve a megvilagitatlan munkateriiletek balesetek-
hez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
égheté folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
szikrak meggyujthatjak a port és a gézoket.

c) Az elektromos szerszam hasznalata soran
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. A figyelem elterelése miatt elveszitheti ural-
mat a készulék felett.

2. Elektromos biztonsag

a) Azelektromos szerszam csatlakozédugdja il-
leszkedjen a csatlakozdaljzatba. A csatlakoz6-
dugoét semmilyen médon nem szabad moédo-
sitani. A védéfoldeléssel ellatott elektromos
szerszamokkal egyiitt ne hasznaljon adapte-
res csatlakozoét. A valtozatlan csatlakozédugok
és a hozzajuk ill6 csatlakozéaljzatok csdkkentik
az aramités kockazatat.

b) Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példa-
ul csovekkel, fliitésekkel, tizhelyekkel és hii-
tészekrényekkel valo érintkezését. Megné az
aramités kockazata, ha a teste foldelve van.

c) Tartsa es6tdl és nedvességtol tavol az elekt-
romos szerszamokat. Az elektromos késziilékbe
hatolé viz ndveli az aramités kockazatat.

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
modon, példaul az elektromos szerszam szal-
litasahoz, felakasztasahoz vagy a csatlakoz6-
dugé aljzatbél valé kihuzasahoz. Tartsa tavol
a kabelt h6tol, olajtol, éles élektdl és a készii-
Iék mozg6 alkatrészeitol. A sérilt vagy 6sszegu-
bancolddott kabel ndveli az aramités kockazatat.
Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
szammal, akkor csak olyan hosszabbité kabe-
leket alkalmazzon, amelyek kiiltéri hasznalatra
is alkalmasak. A kiiltéri hasznalatra engedélye-
zett hosszabbité kabel hasznélata csdkkenti az
aramutés kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kornyezet-
ben hasznalja az elektromos szerszamot, ak-
kor hasznaljon hibaaram-védékapcsolot. A
hibaaram-védékapcsol6 hasznalata cskkenti az
aramutés kockéazatat.

Személyi biztonsag

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
az elektromos szerszam hasznalata soran jézan
ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha faradt, vagy drogok, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Az elektromos
szerszam hasznalata soran egy pillanatnyi figyel-
metlenség is sulyos séruléseket okozhat.

Viseljen személyi védéfelszerelést, és min-
dig hasznaljon védészemiiveget. Az elektro-
mos szerszam tipusatol és hasznalatatél fliggéen
alkalmazott személyi védoéfelszerelések, példaul
porvédd maszk, biztonsagi kesztyl, védésisak
vagy hallasvédé viselése csokkenti a sérllések
kockazatat.

Keriilje el az akaratlan iizembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumu-
latorra valé csatlakoztatasa, felvétele vagy
szallitasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
ki van-e kapcsolva az elektromos szerszam.
Ha az elektromos szerszam szallitadsa kdzben a
kapcsolén tartja az ujjat, vagy a késziiléket be-
kapcsolva csatlakoztatja az aramellatasra, az bal-
esetet okozhat.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy a
csavarkulcsokat. A készllék forgd részében
maradt szerszam vagy kulcs sériléseket okozhat.
Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyensulyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.

92| HU www.scheppach.com



f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Megfelelé ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul
b6 ruhazatot vagy ékszereket. Hajat, ruhazatat
és kesztylijét tartsa tavol a maguktél mozgé
alkatrészektol. A mozgo alkatrészek elkaphat-
jak a laza ruhazatot, az ékszereket vagy a hosz-
szU hajat.

Ha fel lehet szerelni porelszivoé és -gyiijto be-
rendezéseket, akkor gy6z6djon meg arrol,
hogy ezek csatlakoztatva vannak, és megfe-
leléen hasznalhatok. Porelszivé hasznalataval
csOkkentheti a por altal okozott veszélyeket.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszamra vonatkozo
biztonsagi eléirasokat még abban az esetben
sem, ha az elektromos szerszamot tobbszori
hasznalat utan ismerni véli. A masodperc tort-
része alatt bekdvetkezé sulyos sérllések lehet-
nek a kdvetkezményei annak, ha a szerszamot
gondatlanul kezeli.

Az elektromos szerszam hasznalata és keze-
lése

Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz
mindig az arra megfelelé elektromos szer-
szamot hasznalja. A megfelel6 elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozhat
a megadott teljesitménytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.
Miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, tar-
tozékokat cserél, vagy félreteszi a késziilé-
ket, hizza ki a dugods csatlakozét a csatlako-
z6aljzatbol, és/vagy vegye ki az akkumulatort.
Ezen elévigyazatossagi intézkedések megakada-
lyozzak az elektromos szerszam akaratlan elin-
dulasat.

Tartsa gyermekektdl tavol a nem hasznalt elekt-
romos szerszamokat. Ne hagyja, hogy a készii-
léket olyan személyek hasznaljak, akik nem
ismerik azt, vagy nem olvastak el a jelen utasi-
tasokat. Az elektromos szerszamok veszélyesek,
ha tapasztalatlan személyek hasznaljak 6ket.
Gondosan apolja az elektromos szerszamokat.
Ellenérizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogas-
talanul miikédnek-e, nem szorulnak, nincse-
nek-e torott vagy sériilt alkatrészek, amelyek
negativ hatassal lennének az elektromos szer-
szam miikodésére. A késziilék hasznalata el6tt
javittassa meg a sériilt alkatrészeket.

f)

g)

h)

a)

A
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Sok balesetet a rosszul karbantartott elektromos
szerszamok okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoészerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagoélekkel rendelkezd
vagodszerszamok kevésbé szorulnak be, és kény-
nyebben vezethetdk.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat, be-
tétszerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Kézben vegye figye-
lembe a munkafeltételeket és a végrehajtan-
do feladatot is. Az elektromos szerszamoknak
a tervezett alkalmazasoktol eltér6é hasznélata ve-
szélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és a fogantyufeliileteket min-
dig szaraz, tiszta, valamint olajtél és zsirtol
mentes allapotban kell tartani. A csiszos fo-
gantyu és fogantyufeliletek nem teszik lehetévé
az elektromos szerszam biztonsagos Uzemelteté-
sét és afolotti uralmanak megérzését elére nem
lathaté helyzetekben.

Szerviz

Csak képzett szakszemélyzettel és csak ere-
deti potalkatrészek hasznalataval javittassa
meg elektromos szerszamat. Ezaltal bizto-
sithaté az elektromos szerszam biztonsaganak
megdrzése.

FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam

Uzem kdzben elektromagneses mez6t hoz létre. Ez a me-
z6 bizonyos korilmények kozott negativ hatassal lehet
az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A komoly
és sulyos sérulések kockazatanak elkerllése érdekében

javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezd

személyek az elektromos szerszam hasznalata elétt ke-
ressék fel orvosukat és implantatumuk gyartéjat.

A kalapacsra vonatkozo6 biztonsagi utasitasok

.

Viseljen hallasvédét. A zaj kdvetkeztében hallas-
vesztésre kerilhet sor.

Hasznalja a késziilékkel szallitott kiegészitd
markolatokat. Ha elveszti uralmat a késziilék fe-
lett, az sérlilésekhez vezethet.

A késziiléket szigetelt markolatnal fogja olyan
munkalatok kézben, amelyek soran az alkalma-
zott szerszam rejtett aramvezetékekhez vagy
sajat halozati kabeléhez érhet hozza. A fesziilt-
ség alatt all6 vezetékkel valé érintkezés a készilék
fémbol készult alkatrészeit is feszlltség ala helyez-
heti, és ez aramitéshez vezethet.
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A biztonsagi utasitasokat tarolja megfeleléen.

wFennmaradé kockazatok

Maradék kockazatok akkor is léteznek, ha az el6-

irasoknak megfeleléen hasznalja ezt a villamos

kézi szerszamot. A villamos kézi szerszam kiala-

kitasahoz és kiviteléhez kapcsolédéan az alabbi

veszélyek jelentkezhetnek:

+ A t0d6 karosodasara kerdil sor, ha nem visel megfe-
lelé porvédd maszkot.

* Ha nem visel megfelel6 hallasvédét, hallaskaroso-
dast szenvedhet.

+ Akéz-kar rezgések miatt kdrosodhat az egészsége, ha
hosszabb ideig hasznalja a készlléket, vagy ha nem
megfeleléen végzi az iranyitast és a karbantartast.

6. Miszaki adatok

Halozati fesziiltség 230 2420\/HZ’
Teljesitményfelvétel 1600 W
Utéerd 10 Joule
Fordulatszam 630 min-!
Utésszam 3800 bpm
Egtr)aesnl Isquaexs.i)tmény betonban/ 40 mm
Védelmi osztaly 1l
Tomeg 7,3 kg
Veszély!

Zaj és vibracio
A zaj és a vibracio értékeinek megallapitasa az
EN 60745 szabvany alapjan tortént.

LpA hangnyomasszint 87,7 dB
KpA bizonytalansag 3dB
L,,» hangteljesitményszint 98,7 dB
K bizonytalansag 3dB

Viseljen hallasvédét.
A zaj kdvetkeztében hallasvesztésre kerilhet sor.

Teljes rezgési érték (harom irany vektorosszege) meg-
hatarozasa az EN 60745 szabvanynak megfeleléen.

Fé markolat
Furékalapacsként betonban:
a =18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

h(HD)

Kiegészité fogantyu
Furdkalapacsként betonban:

8y p) = 18,987 m/s? K = 1,5 m/s?
F6 markolat
Vésés: a, ., = 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

Kiegészité fogantyu

Vésés: a, ., = 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?
A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvany el-
jarassal mértlk, ami az elektromos szerszam haszna-
latanak modjatdl és tipusatol fliggden valtozhat, illetve
kivételes esetben a megadott értéket meghaladhatja.
A megadott rezgéskibocsatasi érték az elektromos
szerszamok 6sszehasonlitasara is hasznalhaté.

A megadott rezgéskibocsatasi érték a karosodas beve-
zetd becsléséhez is hasznalhaté.

CsoOkkentse minimalis szintre a zajképzodést és a

vibraciot!

« Csak kifogastalan allapotban [évé eszkdzdket
hasznaljon.

* Rendszeresen végezze el a készilék karbantarta-
sat és tisztitasat.

* Munkamoddszerét igazitsa a készulékhez.

* Ne terhelje tul a készliléket.

« Sziikség szerint ellendriztesse a késziléket.

» Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

* Viseljen kesztydt.

7. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
késziiléket.

« Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellen6rizze, hogy hianytalan-e a szallitmany.

* Ellenérizze a készilék és a tartozékok szallitasbol
eredd sériléseit. Kifogasok esetén azonnal értesitse
a beszallitét. Utdlagos reklamaciokat nem fogadunk el.

* Lehetdség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze meg
a csomagolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerje meg a késziléket a
kezelési utmutatobol.

« Tartozékként, valamint kopd és poétalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon.
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Pétalkatrészeket szakkeresked6jénél vasarolhat.
* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A készillék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

8. Uzembe helyezés elétt

A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tipus-
tablan szereplé adatok egyeznek a halozati adatokkal.

Figyelmeztetés!
Minden esetben huzza ki a halézati csatlakozédu-
got, miel6tt beallitasokat végezne a késziiléken.

Vezetékkeresdvel ellendrizze, hogy nincsenek-e rejtett
vezetékek, gaz- és vizcsdvek az alkalmazas helyén.

Kiegészito fogantyu (1. abra)

Biztonsagi okokbdl csak kiegészité fogantyuval
hasznalja a farékalapacsot.

A furékalapacs hasznalata soran a kiegészité markolat
(9) extra tartast biztosit. A késziléket biztonsagi okok-
bdl nem szabad a kiegészité markolat (9) nélkil hasz-
nalni. A kiegészité markolat (9) befogassal rogzithetd
a furékalapacsra. Ha a fogantyut az 6ramutaté jarasa-
val ellentétes iranyba forgatja (a fogantyu felél nézve),
azzal kioldja a befogast. Ha a fogantyut az dramutaté
jarasaval megegyezd iranyba forgatja, azzal rogziti a
befogast. EI&szor oldja ki a kiegészitd fogantyu beszo-
ritasat. Ezutan a kiegészité markolatot (9) az On sza-
mara legkényelmesebb munkahelyzetbe fordithatja.
Ekkor az ellentétes forgasiranyba forgatva csavarja be
a kiegészité fogantyut, mig szorosan nem illeszkedik.

Szerszam behelyezése (2. abra)

* A behelyezés elétt tisztitsa meg a szerszamot, és
vékonyan zsirozza be furézsirral a szerszamszarat.

* Huzza vissza és tartsa meg a (2) reteszel6hivelyt.

* Apormentes szerszamot forgatva, titk6zésig tolja be
a szerszambefogdba. A szerszam reteszeli magat.

* A szerszam meghuzasaval ellendrizze a reteszelést.

Szerszam kivétele (3. abra)
Huzza vissza a (2) reteszelShiivelyt, tartsa meg, és ve-
gye ki a szerszamot.

IX=S R

9. Kezelés

A Figyelem!
Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétleniil
szerelje 6ssze teljesen!

Veszély!
A veszély elkeriilése érdekében a gépet csak mind-
két markolatnal (6/9) fogva szabad tartani! Ellenke-
z6 esetben a vezetékek elfirasakor aramiités veszélye
fenyeget!

Kikapcsolas: Engedje el a be-/kikapcsolét (5).

Utvefaras / vésés valtokapcsolé ( abra)

+ Utvefarashoz nyomja meg a forgékapcsolén (3) ta-
lalhato (d) gombot, és egyidejileg forditsa at a for-
gokapcsolodt (3) az (f) llasba.

« Vésési munkalatokhoz nyomja meg a forgékapcso-
16n (3) talalhato (d) gombot, és egyidejlleg forditsa
el a forgékapcsolot (3) a (b) kapcsolo allasba. A (b)
allasban reteszel6dik a vésé.

Megjegyzés!

A kalapacsfurashoz csak csekély ranyomé er6re van
szikség. A tul magas ranyomoé erd szikségtelendl
terheli a motort. Rendszeresen ellenérizze a furét.
Csiszolja utan vagy cserélje ki a tompa furoét.

10. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakoztatas megfelel a vonat-
koz6 VDE és DIN eléirasoknak.

Az Ugyfél altal biztositott hal6zati csatlakozasnak,
valamint az alkalmazott hosszabbit6 vezetéknek
medg kell felelnie ezen el6irasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozdvezetékek

Az elektromos csatlakozovezetékeken gyakran sérdlt

a szigetelés.

Ennek okai a kdvetkez6k:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at

* Megtérések, amikor szakszerditlenll vezetik vagy
rogzitik a csatlakozovezetéket

« Elnyirédasok, amikor athajtanak a csatlakozévezetéken

» A szigetelés sériilései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés eléregedése miatt.
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Az ilyen sérilt elektromos csatlakozévezetékek nem
hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-
szélyesek.

Rendszeresen ellendrizze az elektromos csatlakozo-
vezetékek sériiléseit. Ugyeljen arra, hogy a csatlako-
zbvezeték az ellenérzéskor ne legyen az aramhalozat-
ra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozovezetékeknek meg kell felel-
nitik a vonatkozo VDE- és DIN-el&irasoknak.

Csak HO7RN-F jel6lési csatlakozovezetékeket hasznaljon
A csatlakozokabelen kotelezdé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Valtéaramua motor

* A haldzati fesziltség 220-240 V~ legyen.

* A legfeliebb 25 m hosszi hosszabbité vezetékek
legaldabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzenek

X csatlakoztatasi mod

Ha megsérul a készllék halozati csatlakozovezetéke,
akkor kiildnleges csatlakozovezetékre kell lecserélni,
amely a gyartotdl vagy annak lgyfélszolgalatatol sze-
rezhetd be.

Az elektromos berendezés csatlakoztatasait és javita-
sait csak villanyszerel6 végezze.

Informacio kérése esetén a kdvetkez6 adatokat adja meg:
* A motor aramneme
+ A gép tipustablajanak adatai

11. Karbantartas

A Figyelmeztetés! Minden bedllitas, karbantartas
vagy javitas el6tt huzza ki a halézati csatlakozédugét!

Altalanos karbantartasi intézkedések

* A védbberendezéseket, levegbnyilasokat és a
motorhazat tartsa portél és szennyez6déstél men-
tesen, amennyire csak lehetséges. A készuléket
tordlje le tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu sritett levegével.

» Azt javasoljuk, hogy a készuléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

+ Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket egy ned-
ves ruhaval és egy kis kenészappannal.
Ne hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket, mivel
ezek kikezdhetik a készilék mlanyag alkatrésze-
it. Ugyeljen arra, hogy ne juthasson viz a késziilék
belsejébe.

+ ldénként minden mozgé alkatrészt utan kell kenni!

Szénkefék

+ Tulzott szikraképz6dés esetén villamossagi szak-
emberrel ellenériztesse a szénkeféket. Figyelem!
A szénkeféket csak villamossagi szakember cse-
rélheti ki.

Szervizinformaciék

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkezd alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van sziikség.

Kopdalkatrészek*: Szénkefék, vésok
* nem szerepel kotelezden a szallitott elemek kdzott!

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

Poétalkatrész rendelése

Pétalkatrész (a Szerviz forrévonalon keresztil vald)

rendelése esetén a kdvetkezd adatokat kell megadni:

* Akészllék tipusa

» A készllék cikkszama (a csomagolason, illetve az
Utmutatéban talalhato)

12. Tisztitas

12.1. Tisztitas

A védbberendezéseket, levegbnyilasokat és a mo-
torhazat tartsa portédl és szennyez6déstél mentesen,
amennyire csak lehetséges. Javasoljuk, hogy a készi-
léket minden hasznalat utan kézvetlendl tisztitsa meg.

12.1.1. Kiilsé6 tisztitas

* Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket egy ned-
ves ruhaval és egy kis kenészappannal.

* Ne haszndljon tisztit6- és oldészereket. Ezek ki-
kezdhetik a készlilék mlanyag alkatrészeit.

+ Ugyeljen arra, hogy ne juthasson viz a késziilék bel-
sejébe.
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13. Tarolas

A készliléket és tartozékait sotét, szaraz és fagymen-
tes helyen, gyermektdl elzarva tarolja. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 "C kdzott van.

Az elektromos szerszamot az eredeti csomagolasa-
ban tarolja.

Letakarassal védje az elektromos szerszamot a portdl
és a nedvességtol.

Tartsa a hasznalati utasitast az elektromos szerszamon.

14. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

oy oz A csomagoldanyagok Gjrahaszno-
%@ %‘h é sithatok. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kornyezetbarat

modon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (toérvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
E berendezések nem minésiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtendék,
illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek régzitett médon telepitve a késziilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitdsat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

15. Hibaelharitas

IX=S R

« A végfelhasznald sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készilékrél!

* Az athazott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsitlnek kommunalis hulladéknak, és kiilon kell
Gket artalmatlanitani.

+ A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerUleti, illetve telepilési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedé kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Késziilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj késziilé-
ket vasarolt volna néla, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kdzelében talalhato illetékes gyiijts-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazoék tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltato
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

*« Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartotol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.

+ A fentebb koézbltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro-
pai irényelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Unién
kivili orszagban a fentiekt6l eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem mikédne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikerul lokalizalni és orvosolni, forduljon

az illetékes szervizhez.

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A be-/kikapcsolé hibas

Javittassa meg egy jovahagyott
szervizkdzpontban

A készililék nem indul el
A motor meghibasodott

Javittassa meg egy jovahagyott
szervizkdzpontban
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Objasnienie symboli na urzgdzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bez-
pieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowa. Podczas obrébki drewna oraz innych materiatéw moze
powstawacé pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawaé obrébce materiatéw
zawierajgcych azbest!

Stosowac okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez
urzadzenie odtamki, wiory i pyty moga sie przyczynié do utraty widocznosci.

Klasa ochronnosci Il

NODO®D

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg bezpieczenstwa uzytkownika, zostaty

A Uwaga! / ;
oznaczone nastepujgcym znakiem.

C € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

! ! Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.

98 | PL www.scheppach.com



Spis tresci: Strona:
1. Wprowadzenie .

2. OPis Urzgdzenia (FYS. 1)..eieueeiie ettt 100
3. ZAKIES AOSTAWY .....eeiiiiiiiiieiee ettt 100
4. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeni®M..........cocueeerureeeneeeesnieeeeeiree e e e 100
5. Wazne wskazowki

6. Dane techniczne...

7. ROZPAKOWANIE ... e

8. Przed uruChomiEnIEM.........cociiiiiii s 104
9. ODBSIUGA ...t 104
10. Przytgcze elektryCzne ... 105
1. KONSEIWACHA ...ttt et e e as 105
12, CZYSZOZENIE ... ettt ettt ettt ettt b e nes 106
13. PrzeChOWYWEaNIE. ...t 106
14. Utylizacja i ponowne WYKOIZyStanie ............ccccceeiiiiiieiiienie e 106
15, Pomoc dotyCzgca USLEreK ........ccoiiiiiiiiiiiiiiieiee e 107
16. Deklaracja ZgodnOSCi .....c..uiiiiiiiiiiiieiie s 238

www.scheppach.com PL |99



scypd G

Wprowadzenie

Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci
cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-
dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-
nie w przypadku:

nieprawidtowej obstugi,

Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi,

Naprawy wykonywane przez osoby trzecie, nieauto-
ryzowanych specjalistow

Montaz i wymiana nieoryginalnych cze$ci zamiennych
uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki doty-
czace bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym urzadzeniem oraz sposobu unikania za-
grozen, oszczednosci kosztéw napraw, redukcji cza-
séw przestoju i zwigkszenia niezawodnosci i trwatosci
urzadzenia. Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi nalezy prze-
strzegaé przepiséw danego kraju obowigzujgcych dla
eksploatacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywaé przy urzadzeniu, w
torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze-
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze-
czytac jg przed przystapieniem do pracy i doktadnie jej
przestrzegaé.

Przy urzadzeniu mogg pracowac wytgcznie osoby, kto-
re zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania urza-
dzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagroze-
niach. Przestrzega¢ ustawowego wieku minimalnego.
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Oprécz wskazowek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepisow danego kraju nalezy przestrzega¢ ogolnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnos$ci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

2,

w N

Rl

b

© © N oA

mTmoow>»

Opis urzadzenia (rys. 1)

Tulejka ryglujaca

Ochrona przed pytem

Przetgcznik wiercenie udarowe / obrabianie prze-
cinakiem

Pokrywa

Wigcznik / wytacznik

Rekojes$é

Kontrolka

Kabel zasilajgcy

Uchwyt dodatkowy

Zakres dostawy

Walizka

Wiertarka udarowa
Narzedzie konserwacyjne
Szczotki weglowe
Dziobak

Przecinak $lusarki ptaski

Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Urzgdzenie jest przeznaczone do wiercenia udarowe-
go w betonie, kamieniu i cegtach oraz do prac dtu-
towniczych z zastosowaniem odpowiedniego wiertta
lub frezu.

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajace z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowia-
da uzytkownik/operator, a nie producent.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze urzagdzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemiesiniczego lub przemystowego.



Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy
urzadzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Wazne wskazowki

Ogodlne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

/A OSTRZEZENIE Przeczytaé wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprze-
strzeganie wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa
i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem,
pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywa¢ na przysztos¢ wszystkie wskazow-
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Uzywany we wskazoéwkach bezpieczenstwa termin
,elektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych z sieci (za pomoca kabla zasilajgcego) oraz
do elektronarzedzi zasilanych za pomoca akumulatora
(bez kabla zasilajgcego).

1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywac obszar roboczy w czystoscii za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
do wypadkow.

b) Nie pracowa¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajdujg sie palne ptyny, gazy lub pyty. Na-
rzedzia elektryczne wytwarzaja iskry, ktére mogg
spowodowac zapton pytu lub oparéw.

c) Nie dopuszczagé, by dzieci i inne osoby zbliza-
ty sie podczas uzywania narzedzia elektrycz-
nego. W chwili nieuwagi mozna tatwo straci¢ kon-
trole nad urzadzeniem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elektrycz-
nego musi pasowaé¢ do gniazda. Wtyczki nie
wolno w zaden spos6b modyfikowaé¢. Nie uzy-
wac zadnych przejsciowek z uziemionymi na-
rzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzy-
ko porazenia pradem.

b) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Ryzyko porazenia pradem zwieksza sie,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

<

d)

e)

f)

a)

b)

<)

d)
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Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na
deszcz i wilgoé€. Przedostanie sie wody do urza-
dzenia elektrycznego zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie wykorzystywac¢ kabla niezgodnie z prze-
znaczeniem w celu przenoszenia, zawieszania
narzedzia elektrycznego lub w celu wyjecia
wtyczki z gniazda. Kabel przechowywac¢ z dala
od goraca, oleju, ostrych krawedzi lub rucho-
mych czesci urzadzen. Uszkodzone lub splata-
ne kable zwiekszaja ryzyko porazenia prgdem.
W przypadku pracy z narzedziem elektrycznym
na wolnym powietrzu, uzywac wytacznie prze-
dtuzaczy przeznaczonych rowniez do pracy w
warunkach zewnetrznych. Zastosowanie kabla
przedtuzajgcego przystosowanego do warunkéw
zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywacé
wylacznika ochronnego pragdowego. Zastoso-
wanie wytgcznika ochronnego prgdowego zmniej-
sza ryzyko porazenia pragdem.

Bezpieczenstwo osoéb

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym na-
lezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wyko-
nywane czynnosci i zachowywac zdrowy roz-
sadek. Nie uzywaé narzedzia elektrycznego
w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykoéw, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania narzedzia elektrycz-
nego moze spowodowaé powazne obrazenia.
Stosowaé osobiste wyposazenie ochronne
i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowa-
nie $rodkéw ochrony indywidualnej, jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochron-
ne, kask lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania narzedzia elektrycznego,
zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sig¢, ze narzedzie elektryczne
jest wytaczone. Trzymanie palca na witgczniku
podczas przenoszenia narzedzia elektrycznego
lub podtgczanie wtgczonego urzadzenia do zasi-
lania moze prowadzi¢ do wypadkéw.

Przed wiaczeniem narzedzia elektrycznego
usunac¢ narzedzia nastawcze lub klucze pta-
skie.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)
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Narzedzie lub klucz znajdujgce sie w obracajacej
sie czesci urzgdzenia moze prowadzi¢ do powsta-
nia obrazen.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o sta-
bilng pozycje i zachowanie rownowagi w kazdej
chwili. Pozwala to na lepszg kontrole narzedzia
elektrycznego w niespodziewanych sytuacjach.
Nosi¢ odpowiedniag odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od czesci ruchomych.
Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy moga zo-
sta¢ pochwycone przez czgsci ruchome.

Jezeli istnieje mozliwos¢é zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, upewnié
sie, ze sg one podtaczone i moga by¢ prawi-
dlowo uzywane. Zastosowanie odsysania py-
tu moze zmniejszy¢é zagrozenia spowodowane
przez pyt.

Przestrzegamy przed zludnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla elektronarzedzi, réwniez gdy
uzytkownik w wyniku wielokrotnego uzycia
jest zaznajomiony z obstugg elektronarzedzia.
Brak czujnosci moze w utamku sekundy doprowa-
dzi¢ do powstania ciezkich obrazen.

Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycz-
nego

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywa¢ narzedzia
elektrycznego przeznaczonego do danej pra-
cy. Odpowiednie narzedzie elektryczne umozli-
wia lepszg i bezpieczniejszg prace w podanym
zakresie mocy.

Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego, ktérego
witacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektrycz-
ne, ktérego nie da sie juz wtgczac lub wytgczac,
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed przeprowadzeniem ustawien, wymiang
czesci wyposazenia lub odstawieniem urza-
dzenia wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub usu-
naé¢ akumulator.

Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamierzo-
nemu uruchomieniu narzedzia elektrycznego.
Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywac poza zasiggiem dzieci.

Nie zezwala¢ na uzywanie urzadzenia oso-
bom, ktére nie sg zaznajomione z jego dziata-
niem lub nie przeczytaty niniejszych instruk-
cji.Narzedzia elektryczne stanowig zagrozenie,
jesli sg uzywane przez niedoswiadczone osoby.

e)

f)

9)

h)

a)

Nalezycie dba¢ o narzedzia elektryczne. Kon-
trolowaé, czy czesci ruchome dziataja pra-
widtowo i nie zacinaja sie, czy czesci nie sa
pekniete lub uszkodzone w spos6b wptywa-
jacy negatywnie na dziatanie narzedzia elek-
trycznego. Przed zastosowaniem urzadzenia
zapewni¢ naprawe uszkodzonych czesci. Wie-
le wypadkéw jest spowodowanych nieprawidtowg
konserwacjg narzedzi elektrycznych.

Narzedzia tnagce muszg by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawedziami tngcymi rzadziej
sig zacinajg i sg fatwiejsze w obstudze.

Uzywacé narzedzi elektrycznych, akcesoriow,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidzia-
ne, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
Uchwyty i powierzchnie chwytowe utrzymy-
wacé w stanie suchym, czystym i wolnym od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytowe nie pozwalajg na bezpieczne trzyma-
nie elektronarzedzia i kontrole nad nim w nieocze-
kiwanych sytuacjach.

Serwis

Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywac wytacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okolicznosciach wptywac
negatywnie na aktywne lub pasywne implanty me-
dyczne. W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub
$miertelnych obrazen, osobom z implantami medycz-
nymi przed uzyciem narzedzia elektrycznego zaleca-
my konsultacje z lekarzem i producentem.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa dla miotow

.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodo-
wac utrate stuchu.

Nalezy uzywac¢ dostarczonych wraz z urzadze-
niem uchwytéw dodatkowych. Utrata kontroli mo-
ze prowadzi¢ do obrazen ciata.



* Podczas wykonywania czynnosci, przy kté6-
rych narzedzie robocze moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe lub wiasny kabel zasilajacy,
trzymac urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytowe. Kontakt z przewodem pod napigeciem
moze spowodowac, ze rowniez metalowe czesci
urzgdzenia znajdg si¢ pod napigciem, i doprowa-
dzi¢ do porazenia prgdem.

Niniejsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu.

Ryzyka szczatkowe

Nawet jesli niniejsze narzedzie elektryczne jest

obstugiwane zgodnie z instrukcja, zawsze po-

zostaje ryzyko szczatkowe. Ponizsze zagrozenia
moga wystapi¢ w zwiagzku z konstrukcja i wersja
niniejszego elektronarzedzia:

» Obrazenia drég oddechowych w przypadku niesto-
sowania odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

* Uszkodzenie stuchu w razie niezaktadania odpo-
wiednich nausznikéw ochronnych.

» Uszczerbek na zdrowiu spowodowany drganiem rgk
i ramion w razie stosowania urzgdzenia przez dtuz-
szy czas lub prowadzenia czy tez konserwowania
go w sposoéb nieprawidtowy.

6. Dane techniczne

Napiecie sieciowe 230-240V~ 50 Hz
Pobdér mocy 1600 W
Sita uderzeniowa 10 dzuli
Predkos$¢ obrotowa 630 min-!
Liczba uderzen 3800 bpm
\é\;);?izjgc()i(;\évsrcenia beton/ 40 mm
Klasa ochrony 1l
Waga 7,3 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i drgania

Wartos$ci hatasu i drgan zostaly ustalone zgodnie z
EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego LpA 87,7 dB
Niepewnos$é KpA 3dB
Poziom mocy akustycznej L, 98,7 dB
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Niepewnos¢ K, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowac utrate stuchu.

kgczna wartos$¢ emisji drgan (suma wektorowa trzech
kierunkéw) okreslona zgodnie z EN 60745.

Uchwyt gtéwny

Mtotowietrarka w betonie:

8y = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Uchwyt dodatkowy

Mtotowietrarka w betonie:

By = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?

Uchwyt gtéwny

Obrabianie przecinakiem: B (CHog) = 19,962 m/s?,
K=1,5m/s?

Uchwyt dodatkowy

Obrabianie przecinakiem: a, ¢, = 19,962 m/s?,
K=1,5m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona zgod-
nie ze znormalizowang metodg badania, jednak moze
sie ona rozni¢ w zaleznosci od sposobu uzytkowania
narzedzia elektrycznego, a w wyjatkowych przypad-
kach moze zosta¢ przekroczona.

Podana wartos¢ emisji drgan moze stuzy¢ do poréw-
nania niniejszego narzedzia z innym.

Podang warto$é emisji drgan mozna uzy¢ réwniez do
wstepnego oszacowania negatywnego oddziatywania.

Emisje hatasu oraz wibracje nalezy ograniczy¢ do

minimum!

« Stosowac¢ wytgcznie sprawne urzadzenia.

* Urzadzenie poddawa¢ regularnej konserwacji i
czyszczeniu.
Dostosowa¢ metode pracy do urzadzenia.

* Nie przecigza¢ urzadzenia.

* W razie potrzeby oddac urzgdzenie do przegladu.

* Gdy urzadzenie nie jest uzywane, powinno by¢ wy-
tgczone.

« Zaktadac¢ rekawice.

7. Rozpakowanie
» Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie urzgdzenie.

« Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).
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+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

* Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowaé o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

* W miare mozliwo$ci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem urzgdzenia zapozna¢ si¢ z
nim na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriéow i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci.
Cze$ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.

* Przy zamoéwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.

A OSTRZEZENIE!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potknigcia i uduszenia!

8. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem do sieci upewnic sie, ze dane na
tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami sieci.

Ostrzezenie!
Przed przystapieniem do wykonywania ustawien
przy urzadzeniu zawsze wyciagac wtyczke sieciowa.

Sprawdzié miejsce pracy pod katem ukrytych elek-
trycznych przewoddéw, rur gazowych i wodnych
przy uzyciu urzgdzenia do wyszukiwania przewoddw.

Uchwyt dodatkowy (rys. 1)

Ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy uzywaé¢ wy-
tacznie miotowiertarki z dodatkowym uchwytem.
W trakcie stosowania miotowiertarki , uchwyt dodat-
kowy (9) gwarantuje dodatkowe wsparcie. Z przyczyn
zwigzanych z bezpieczenstwem urzadzenia nie wolno
stosowa¢ bez uchwytu dodatkowego (9). Uchwyt do-
datkowy (9) jest mocowany do mtotowiertarki za po-
moca zacisku. Obracanie uchwytu w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazdéwek zegara (patrzac od uchwytu)
powoduje zluzowanie zacisku.

Obracanie uchwytu w kierunku zgodnym z ruchem wska-
zéwek zegara powoduje mocowanie zacisku. W pierw-
szej kolejnosci usungé zacisk uchwytu dodatkowego.

Nastgpnie mozna obroci¢ uchwyt dodatkowy (9) w naj-
dogodniejsza pozycje roboczg. Teraz mozna ponownie
dokreci¢ uchwyt dodatkowy w przeciwnym kierunku ob-
rotu, az uchwyt dodatkowy bedzie stabilnie osadzony.

Umieszczanie narzedzia (rys. 2)

* Przed zastosowaniem nalezy wyczysci¢ narzedzie,
a jego trzpien lekko nasmarowac.

» Pociagna¢ wstecz i przytrzymac tulejke ryglujaca (2).

* Bezpylowe narzedzie wsunaé, poprzez obracanie,
w uchwyt narzedziowy az do ogranicznika.
Narzedzie blokuje sie samodzielnie.

+ Skontrolowa¢ blokade poprzez pociggnigcie narzgdzia.

Wyjmowanie narzedzia (rys. 3)
Pociggna¢ wstecz i przytrzymac tulejke ryglujaca (2)
oraz wyjaé narzedzie.

9. Obstuga

A Uwaga!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

Niebezpieczenstwo!

W celu uniknigcia zagrozenia maszyne wolno
przytrzymywaé wytacznie za oba uchwyty (6/9)!
W przeciwnym razie moze doj$¢ do porazenia pradem
podczas wiercenia w przewodach!

Wytgczanie: Zwolni¢ wtgcznik/wytgcznik (5).

Przetacznik wiercenie udarowe / obrabianie prze-

cinakiem (rys. 6)

« W celu wiercenia udarowego nacisng¢ gatke (d) przy
przetgczniku obrotowym (3) i jednoczes$nie obrdcié¢
przetgcznik obrotowy (3) w pozycje (f) przetacznika.

« W celu obrabiania przecinakiem nacisng¢ gatke (d)
przy przetgczniku obrotowym (3) i jednoczesnie ob-
réci¢ przetgcznik obrotowy (3) w pozycje (b) prze-
tagcznika. W pozycji (b) przecinak jest zablokowany.

Wskazowka!

Do wiercenia udarowego jest potrzebna jedynie ogra-
niczona sita docisku. Zbyt wysoka sita docisku niepo-
trzebnie obcigza silnik. Regularnie sprawdza¢ wiertto.
Tepe wiertto doszlifowaé lub wymienié.
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10. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przytacze odpowiada wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN.

Przylacze sieciowe udostepniane przez klienta
oraz przedtuzacz musza by¢ zgodne z powyzszymi
przepisami.

Uszkodzony elektryczny przewdéd przytaczeniowy

Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-

dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

« Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach

» Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodow

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* Pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno uzy-
wac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagrazajg zyciu.
Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé
pod katem uszkodzen.

Pamieta¢, by podczas sprawdzania przewodu nie byt
on podtgczony do sieci elektrycznej.Przewody elek-
tryczne muszg odpowiada¢ witasciwym przepisom
VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich) oraz normom
DIN.Stosowaé wytgcznie przewody przytaczeniowe z
oznaczeniem HO7RN-F

Przestrzega¢ informaciji znajdujgcej sie na oznaczeniu
typu umieszczonym na przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 220-240 V~.

* Przedtuzacze o ditugosci 25 m muszg posiadaé
przekréj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Rodzaj przytacza X

Jezeli przewdd przytgczeniowy do sieci tego urzgdze-
nia ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ na spe-
cjalny przewdd przytgczeniowy, ktory jest dostepny
u producenta lub za posrednictwem serwisu klienta.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go mogg byé przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.
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W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

» Dane z tabliczki znamionowej maszyny

11. Konserwacja

A Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem wszelkich prac
zwigzanych z ustawianiem, obstuga techniczng i na-
prawa wyciggna¢ wtyczke sieciowq!

Ogodlne czynnosci konserwacyjne

* W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne
i obudowe silnika powinny byé wolne od pytu i za-
nieczyszczen. Urzgdzenie czysci¢ czystg Scierecz-
ka lub przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem pod
niskim ci$nieniem.

« Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

« Urzadzenie powinno sie regularnie czysci¢ wilgot-
ng szmatkg i niewielkg iloscig mydta szarego. Nie
stosowac¢ detergentéw ani rozpuszczalnikéw, ktére
mogtyby uszkodzi¢ elementy urzadzenia wykonane
z tworzyw sztucznych. Zwraca¢ uwage, aby do wne-
trza urzgdzenia nie dostata sig¢ woda.

* Wszystkie ruchome elementy nalezy smarowaé w
regularnych odstgepach czasu!

Szczotki weglowe

* W przypadku nadmiernego wytwarzania iskier zle-
ci¢ kontrole szczotek weglowych przez wykwalifiko-
wanego elektryka. Uwaga! Szczotki weglowe moga
by¢ wymieniane wytacznie przez wykwalifikowane-
go elektryka.

Informacje serwisowe

Nalezy pamiegta¢, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Szczotki weglowe, frez

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w

naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé¢
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.

www.scheppach.com PL|105



scypd G

Zamawianie czesci zamiennych

Przy zamawianiu cze$ci zamiennych (za posrednic-

twem infolinii serwisowej) nalezy poda¢ nastepujace

informacje:

* Typ urzadzenia

» Numer czes$ci urzadzenia (znajduje sie na opakowa-
niu lub w instrukcji)

12. Czyszczenie

12.1 Czyszczenie

W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne
i obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i zanie-
czyszczen. Zalecamy czyszczenie urzgdzenia bezpo-
Srednio po kazdym uzyciu.

12.1.1 Czyszczenie zewnetrzne

» Urzadzenie powinno sig regularnie czysci¢ wilgotng
szmatka i niewielkg ilo$cig mydta szarego.

* Nie uzywaé $rodkéw czyszczgcych ani rozpusz-
czalnikow. Mogg one uszkodzi¢ plastikowe czesci
urzadzenia.

« Zwracac¢ uwage, aby do wnetrza urzadzenia nie do-
stata sig¢ woda.

13. Przechowywanie

Urzadzenie i jego wyposazenie przechowywaé w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Optymalna
temperatura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.
Narzedzie elektryczne przechowywaé w oryginalnym
opakowaniu.

Przykry¢ narzedzie elektryczne, by chroni¢ je przed
pytem lub wilgocia.

Zachowaé instrukcje obstugi urzadzenia elektrycznego.

14. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazéwki dotyczace opakowania
oy ° Materiaty opakowaniowe nadajg
(3
%&@‘h ésie do recyklingu. Opakowania

nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

Ef niczne nie wchodza w sktad odpadéw do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdinego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za usunie-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

« Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiorki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac si¢ z odpowiednim dziatem obstugi klienta.
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* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowacé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ sie z dziatem
obstugi klienta producenta.

15. Pomoc dotyczaca usterek
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Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposoéb stosowania $rodkéw zaradczych, gdy maszyna nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do

warsztatu serwisowego.

Usterka Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Urzgdzenie nie

Uszkodzony wigcznik/wytgcznik

Naprawa przez autoryzowane centrum
serwisowe

uruchamia sie
Uszkodzony silnik

Naprawa przez autoryzowane centrum
serwisowe

www.scheppach.com PL|107



scypd G

Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i obja$njenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja nece otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nezgoda.

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda procitajte priru¢nik za uporabu.

Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine. Prilikom obradivanja drva i drugih materijala moze nastati
Stetna prasina. Nije dopusteno obradivati materijal koji sadrzava azbest!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koje
izide iz uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.

Razred zastite Il

NODO®D

A Pozor! U ovom priruéniku za uporabu mjesta koji se ti€u vase sigurnosti oznacili smo ovim znakom.

C € Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

! ! Proizvod je u skladu sa vazeéim srpskim smernicama.
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u sluéaju:

* nestruénim rukovanjem

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu,

» Popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci

* Montiranje i zamjena neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenskom uporabom

» kvarom elektri¢nog sustava zbog nepostivanja elek-
tri€nih propisa i propisa VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

ovaj priruénik za uporabu pomoci ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja. Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢-
nika za uporabu svakako se pridrzavajte i nacionalnih
propisa koji se odnose na rad ovog uredaja.

Cuvaijte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog prirucnika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poduc¢ene u
uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo
osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrZanih u ovom priruc¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacenih tehni¢kih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1)

Zaporna ¢ahura

Zastita od prasine

Preklopnik udarno busenje/dlijetanje
Poklopac

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Rucka

Kontrolno svjetlo

Mrezni kabel

Dodatna ruc¢ka

©OoNOORWDN =
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Opseg isporuke

Kovceg

Udarna busilica
Alat za odrzavanje
Ugljene cetkice
Siljato dlijeto
Plosnato dlijeto

mTmoow>»

s

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za udarno bu$enje u betonu, ka-
menu i opeci te za rad dlijetom pri uporabi odgovara-
juceg svrdla ili dlijeta.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Vodite rac¢una o tome da nas$i uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu.

Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj rabi u ko-
mercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogonima te
za srodne postupke.

5. Vazne napomene

Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
A UPOZORENJE Progitajte sve sigurnosne napo-
mene i upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napome-

na i uputa moze uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.
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Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce potrebe.

Pojam “elektri¢ni alat” koji se rabi u sigurnosnim napome-
nama odnosi se na elektriCne alate s napajanjem iz elek-
tricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate
s akumulatorskim napajanjem (bez elektri¢nog kabela).

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Sigurnost na radnom mjestu

Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijet-
ljeno. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu
uzrokovati nezgode.

Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
paljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu
ili pare.

Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektriénog alata. U sluc¢aju otklona nepozornosti
mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

Utikac elektri¢cnog alata mora odgovarati uti¢-
nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajed-
no s uzemljenim elektri€énim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajucée uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao S$to su cijevi, grijaca tijela, Stednjaci
i hladnjaci. Postoji povecan rizik od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Prodi-
ranje vode u elektri¢ni uredaj povecéava rizik od
elektri¢nog udara.

Ne rabite kabel za nosenje ili vjeSanje elek-
tricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz utic-
nice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubova i pomi€nih dijelova uredaja. OSte-
¢eni ili zapleteni kabeli povecavaju rizik od elektric-
nog udara.

Pri radu s elektricnim alatom na otvorenom
rabite samo produzne kabele koji su namije-
njeni uporabi na otvorenom. Uporaba produz-
nog kabela koji je namijenjen za vanjsku uporabu
smanjuje rizik od elektriénog udara.

Ako nije moguce izbjeci rad elektricnog ala-
ta u vlaznoj okolini, uporabite zastitni uredaj
diferencijalne struje. Uporaba zastitne strujne
sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)
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Sigurnost ljudi

Budite pozorni, pazite na ono Sto radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektri¢nim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem narkotika, alkohola ili lijeko-
va. Trenutak nepozornosti pri uporabi elektricnog
alata moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek no-
site zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme, kao $to je maska protiv prasine, nekliza-
juce sigurnosne cipele, zastitna kaciga ili zastita
za sluh, ovisno o vrsti i uporabi elektricnog alata,
smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat isklju¢en prije
nego $to ga prikljucite na elektri€cnu mrezu i/
ili bateriju, prije podizanja ili noSenja. NoSenje
elektri¢nog alata s prstom na sklopki ili prikljuciva-
nje uklju¢enog uredaja na elektricnu mrezu moze
uzrokovati nezgode.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢€ koji se nalazi na rotirajuéem dijelu alata mo-
Ze uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neobic¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte rav-
notezu. Na taj nacin moci ¢ete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u nepredvidljivim situacijama.

Nosite odgovarajucu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu, odjecu i rukavi-
ce dalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti labavu odjeéu, nakit ili dugu kosu.
Ako je moguée montirati naprave za usisava-
nje i prikupljanje prasine, provjerite jesu li one
prikljuéene i rabe li se ispravno. Uporaba su-
stava za usisavanje prasine moze smanjiti opa-
snosti uzrokovane prasinom.

Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
¢ak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektriénim alatom. Nemarno postupanje
moze u djeli¢u sekunde uzrokovati teSke ozljede.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

Ne preopterecujte uredaj.Rabite prikladan
elektriéni alat za vas zadatak. Prikladnim elek-
tricnim alatom radit éete bolje i sigurnije u speci-
ficiranom rasponu snage.

Ne rabite elektriéni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze viSe ukljugiti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.
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c) lzvucite utika€ iz uti¢nice i/ili izvadite bateriju
prije namjestanja uredaja, mijenjanja dijelova
pribora ili odlaganja uredaja. Tom mjerom opre-
za sprje¢ava se nenamjerno pokretanje elektricnog
alata.

d) Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da uredaj rabe
osobe koje nisu upoznate s tim uredajem ili
koje nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati su
opasni ako ih rabe neiskusne osobe.

e) Pozorno odrzavajte elektri¢ne alate. Provjerite
funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i da
ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko
osteceni toliko da onemogucéavaju funkcioni-
ranje elektricnog alata. Dajte popraviti oStece-
ne dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nez-
gode uzrokovane su upravo loSim odrzavanjem
elektri¢nih alata.

f) Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim
rubovima manje ¢e zapinjati i lak$e ih je kontro-
lirati.

g) Rabite elektriéni alat, pribor, nastavke itd.
prema ovim uputama. Pritom vodite racuna o
radnim uvjetima i zadatku koji valja obaviti.
Uporaba elektricnih alata za primjene za koje on
nije predviden mozZe uzrokovati opasne situacije.

h) Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe,
Ciste i o¢iS¢ene od ulja i masnoce. Skliske ruc¢-
ke i prihvatne povrSine ne omogucavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad elektri¢nim alatom u ne-
predvidenim situacijama.

5. Servisiranje

a) Elektricni alat smije popravljati samo kvali-
ficirani struénjak i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako ¢ete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

A UPOZORENJE! Ovaj elektricni alat tijekom ra-
da proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze
u odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost
od teskih ili smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja
elektri¢nim alatom savjetuju sa svojim lijeénikom i pro-
izvodacem tog medicinskog implantata.

Sigurnosne napomene za udarne busilice
* Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moze uzro-
kovati gubitak sluha.

* Rabite dodatne rucke isporuc¢ene s uredajem.
Gubitak kontrole moze uzrokovati ozljede.

* Drzite uredaj za izolirane povrsine ruc¢aka kada
obavljate radove kod kojih radni alat moze oste-
titi skrivene elektricne kabele ili svoj elektriéni
kabel. Kontakt s vodom pod naponom moze izlo-
Ziti i metalne dijelove uredaja naponu i uzrokovati
elektri¢ni udar.

Spremite sigurnosne napomene na sigurno mjesto.

Potencijalni rizici
Cak i ako ovim elektriénim alatom propisno ruku-

jete, uvijek ¢e postojati potencijalni rizici. Mogu se

pojaviti sljedece opasnosti povezane s konstruk-

cijom i izvedbom ovog elektri¢nog alata:

« Ostecenja plu¢a ako se ne nosi prikladna maska
protiv prasine.

+ Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladan stitnik sluha.

e Zdravstvene poteSkoce uzrokovane vibracijama
Saka i ruku ako se uredaj rabi tijekom duljeg raz-
doblja, ako se njime neispravno rukuje ili ako ga se
neispravno odrzava.

6. Tehnicki podatci

MreZni napon 230240V~

50 Hz
Primljena snaga 1600 W
Snaga udarca 10 dzula
Brzina vrtnje 630 o/min
Broj udaraca 3800 bpm
(K;gs;i)tet busenja u beton/kamen 40 mm
Razred zastite 1l
Masa 7,3 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti zvuka i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Razina zvuénog tlaka L , 87,7 dB
Nesigurnost KpA 3dB
Razina zvucne snage L, 98,7 dB
Nesigurnost K, 3dB
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Nosite stitnik sluha.

Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.
Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju smje-
rova) utvrdene su u skladu s normom EN 60745.

Glavna rucka

Udarno busenje u beton:

Byipy = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
Dodatna rucka

Udarno busenje u beton:

8,up) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Glavna rucka

Dlijetanje: ay =19,962 m/s?, K= 1,5 m/s?

CHeq)
Dodatna rucka

Dlijetanje: ay =19,962 m/s?, K= 1,5 m/s?

CHeq)
Specificirana vrijednost emisije vibracija izmjerena je
normiranim postupkom ispitivanja i mozZe se, ovisno o
nacinu uporabe elektricnog alata, mijenjati, a u izni-
mnim sluéajevima biti i ve¢a od specificirane vrijedno-
sti.Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce
je rabiti i za usporedivanje elektricnog alata s nekim
drugim alatom.

Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je ra-
biti i za preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama.

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
» Rabite samo ispravne uredaje.

» Redovito odrzavajte i Cistite uredaj.

» Prilagodite nacin rada uredaju.

* Ne preopterecujte uredaj.

* Po potrebi zatrazite provjeru uredaja.

* Iskljucite uredaj kada nije u uporabi.

» Nosite rukavice.

7. Raspakiravanje

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite ureda;j.

* Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

* Provijerite je li isporu¢ena oprema kompletna.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije nec¢e
se uvaziti.

+ Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.
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» Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

« Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narudivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

A UPOZORENJE!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plastiénim vre¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

8. Prije stavljanja u pogon

Prije priklju¢ivanja provjerite podudaraju li se podatci
na oznacénoj plogici s vrijednostima elektricne mreze.

Upozorenje!
Prije obavljanja namjestanja na uredaju uvijek
izvucite mrezni utika¢.

Trazilom vodova provjerite ima li na mjestu uporabe
skrivenih elektriénih kabela, plinskih i vodovodnih cijevi.

Dodatna rucka (sl. 1)

Zbog sigurnosnih razloga udarnu busilicu rabite
samo s dodatnom ru¢kom.

Dodatna ruc¢ka (9) pruza dodatan oslonac tijekom upo-
rabe udarne busilice. Zbog sigurnosnih razloga uredaj
nije dopusteno rabiti bez dodatne rucke (9). Dodatna
rucka (9) priévrécéuje se na udarnu busilicu stezaljkom.
Okretanjem rucke nalijevo (promatrano od rucke) ot-
pusta se stezaljka. Okretanjem ru¢ke nadesno zateze
se stezaljka. Najprije otpustite stezaljku dodatne rucke.
Zatim mozete dodatnu ru¢ku (9) zakrenuti u najugodniji
radni polozaj. Dodatnu ru¢ku zatim ponovno okrenite u
suprotnom smjeru vrtnje tako da se uglavi.

Umetanje alata (sl. 2)

* Prije uporabe ocistite alat, a vratilo alata lagano
podmazite mascu za svrdla.

« Povucite zapornu €ahuru (2) i zadrzite je.

« Alat koji ste ocistili od prasine zavrtanjem do kraja
uvucite u drzac alata. Alat ¢e se automatski blokirati.

« Provjerite je li alat blokiran tako da ga povucete.

Vadenje alata (sl. 3)
Povucite zapornu ¢ahuru (2) i zadrzite je, a zatim izva-
dite alat.
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9. Rukovanje

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

Opasnost!

Kako bi se izbjegle opasnosti, stroj je dopusteno
drzati samo za obje rucke (6/9)! U suprotnom moze
do¢i do elektricnog udara ako se probuse kabeli!

Isklju¢ivanje: Otpustite sklopku za uklju€ivanje/isklju-
Civanje (5).

Preklopnik udarno busenje/dlijetanje (sl. 6)

* Za udarno bu$enje pritisnite gumb (d) na okretnoj
sklopki (3) i istodobno okrenite okretnu sklopku (3) u
polozaj sklopke (f).

+ Za dlijetanje pritisnite gumb (d) na okretnoj sklopki
(3) i istodobno okrenite okretnu sklopku (3) u polozaj
sklopke (b). U polozaju (b) dlijeto je blokirano.

Napomena!

Za udarno busenje potrebna je mala sila pritiska. Preve-
lika sila pritiska nepotrebno ¢e opteretiti motor. Redovito
provjeravajte svrdlo. Izbrusite ili zamijenite tupo svrdlo.

10. Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je pripravan za
rad. Priklju¢ak ispunjava vazece propise VDE i DIN.

Postojeci elektricni priklju¢ak i koristeni produzni
kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni priklju¢ni vod

Na elektri¢nim kabelima ¢esto nastaju oStecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

» Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz procje-
pe u prozorima ili vratima

* Pregibi zbog neispravnog uévr§éivanja ili provode-
nja elektricnog kabela

+ Posjekotine zbog gazenja elektricnog kabela

» OStecenja izolacije zbog €upanja iz zidne utiénice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi osteceni elektri¢ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog

oStecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli oSteceni.

Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije priklju-

¢en na elektri¢nu mrezu.

Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-
ma VDE i DIN.

Rabite samo prikljuéne vodove s oznakom HO7RN-F
Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora iznositi 220-240 V~.

* Produzni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i po-
precni presjek od 1,5 mm?2.

Nagcin prikljuc¢ivanja X

Ako se mrezni priklju¢ni kabel ovog uredaja osteti, valja
ga zamijeniti posebnim prikljuénim vodom koji se moze
nabaviti od proizvodaca ili njegove servisne sluzbe.

Priklju€ivanja i popravke elektriéne opreme smije oba-
viti samo elektrotehnicki stru¢njak.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora
» Podatci s oznacne plogice stroja

11. Odrzavanje

A Upozorenje! Prije svakog namjestanja, servisiranja
ili popravljanja izvucite mrezni utikac!

Opce mjere odrzavanja

« Zastitne naprave, ventilacijske proreze i ku¢iSte mo-
tora Cistite od prasine i prljavstine. Obrisite uredaj
Cistom krpom ili ga ispuSite niskotlacnim stlacenim
zrakom.

* Preporu¢ujemo da uredaj ocistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

* Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim
sapunom. Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala
jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.
Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u unu-
trasnjost uredaja.

« Sve pomicne dijelove valja dodatno podmazati u pe-
riodi€nim razmacima!

Ugljene cetkice

* U slu€aju prekomjernog iskrenja zatrazite od elek-
trotehnickog stru€njaka da provjeri ugljene ¢etkice.
Pozor! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo ovla-
Steni elektricar.
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Servisne informacije

Valja voditi rauna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: ugljene Cetkice, dlijeto

* Nisu nuzno ukljuéeni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslovnici.

Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova (preko telefon-

ske linije servisne sluzbe) potrebno je navesti sljedece

informacije:

* Tip uredaja

+ Broj artikla uredaja (naveden je na pakiranju i u pri-
ruéniku)

12. Ciséenje

12.1 Ciséenje

Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuciSte motora
Cistite od prasine i prljavstine. Preporu¢ujemo da ure-
daj oCistite neposredno nakon svake uporabe.

12.1.1 Vanjsko ¢iscenje

» Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim sa-
punom.

» Nerabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala. Ona bi mo-
gla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.

» Pobrinite se za to da voda ne mozZe prodrijeti u unu-
tradnjost uredaja.

13. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zasticeno od zamrzavanja i nepristu-
pacno za djecu. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C.

Cuvaijte elektriéni alat u originalnom pakiranju.
Pokrijte elektri¢ni alat kako biste ga zastitili od pra-
Sine ili vlage.

Cuvaijte priru¢nik za uporabu u blizini elektri¢nog alata.
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14. Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalazi

OV o2 > Ambalazni materijali mogu se re-
%@ ﬁn S* ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu
na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronickim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne

Ef spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

« Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektriénih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

« Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.
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15. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

RjesSenje

Neispravnost Moguéi uzrok

_Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje Popravak obavlja ovlasteni servisni centar
je neispravna

Uredaj se ne pokrece

Motor je neispravan Popravak obavlja ovlasteni servisni centar
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogo¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo — za zmanj$anje tveganja telesnih poskodb preberite navodila za uporabo.

Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite masko za zas$¢ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko nastane
zdravju Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

Nosite za$¢itna o¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrze iz
naprave, ki lahko povzrocijo izgubo vida.

Razred zascite Il

NOV@®ID

A Pozor! V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo va$o varnost, oznacili s tem znakom.

C € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

! ! Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* Neupostevanje navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njavi z njimi,

* nenamenski uporabi

* lzpadi elektricne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo in
izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z dologili.
Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanjSanju ¢asov izpada in poveganju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave. Poleg varnostnih dolog¢il v
teh navodilih za uporabo morate nujno upostevati pred-
pise svoje drzave, ki veljajo za uporabo naprave.
Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zas¢&itena pred umazani-
join vlago. Pred zagetkom dela mora vsak upravljavec
natan¢no prebrati omenjena navodila in jih upostevati.
Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
0 uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem. Upostevajte zahtevano najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vaSe drZzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upostevati tudi splo$no veljavna tehni¢na pravila.
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Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (slika 1)

Zaklopni tulec

ZasSgita pred prahom

Preklopno stikalo udarno vrtanje/dletanje
Pokrov

Stikalo za vklop/izklop

Rocgaj

Kontrolna lu¢ka

Omrezni kabel

Dodatni ro¢

©OoNOORWDN =

Rl

Obseg dostave

Zabojnik

Vrtalno kladivo

Orodje za vzdrzevanje
Oglene Scetke
Koni¢asto dleto
Plo$¢ato dleto

mTmoow>»

b

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton, ka-
men in opeke ter za klesanje z uporabo ustreznega
svedra ali dleta.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko ni-
so konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrij-
sko uporabo.

Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e napravo
uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrijskih
obratih ter enakih dejavnostih.
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5.

Pomembni napotki

Splosni varnostni napotki za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke in
navodila.Zaradi neupoStevanja varnostnih napotkov
in navodil lahko pride do elektri¢nega udara, pozara
in/ali hudih telesnih poskodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektri¢no
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (z elektriénim kablom) in na akumulatorsko gnana
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)
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Varnost na delovhem mestu

Vase delovno mesto mora biti vedno ¢Eisto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delov-
na obmocgja lahko vodijo do nesre¢.

Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Otroci in druge osebe se vam ne smejo priblize-
vati, medtem ko uporabljate elektricno orodje.
Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

Prikljucni vti¢ elektriénega orodja se mora pri-
legati v vti€nico. Vti€a ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Adapterskih vticev ne upo-
rabljajte z elektricnimi orodji, ki so zas¢itno
ozemljena. Nespremenjeni vtici in prilegajoce se
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektriénega udara.
lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladil-
nikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje
tveganje elektricnega udara.

Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali
mokroti. Vdor vode v elektri€no napravo poveca
tveganje elektricnega udara.

Kabla ne uporabljajte za noSenje ali obesa-
nje elektricnega orodja ali za vlecenje vtica
iz vtiénice. Kabla ne priblizujte vrogini, olju,
ostrim robovom ali premikajo¢im se delom na-
prave. Poskodovani ali zamotani kabli poveéujejo
tveganje elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo takSne podaljSevalne kable,
ki so primerni za zunanje obmocje.

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren
za zunanje obmocje, zmanjsa tveganje elektri¢-
nega udara.

Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zasc¢itno
stikalo za okvarni tok.

Uporaba zas¢itnega stikala na okvarni tok zmanj-
§a tveganje elektriénega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektriénim orodjem pristopite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektricnega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poskodb.
Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno za-
§c¢itna oc¢ala. NoSenje osebne zascitne opreme,
kot je protipraSna maska, nedrseci varnostni ¢e-
vlji, zaS¢itna €elada ali za$¢ita sluha, odvisno od
vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjsa tve-
ganje telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Prepricajte se,
da je elektricno orodje izklopljeno, preden ga
boste priklopili na tokovno napajanje in/ali
prikljuéili akumulatorsko baterijo, ga pobrali
ali nosili. Ce imate pri no$enju elektri¢nega orod-
ja prst na stikalu ali napravo vklopljeno prikljucite
na tokovno napajanje, lahko to privede do nesre¢.
Preden boste vklopili elektricno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vija¢ni klju¢.
Orodje ali kljug, ki se nahaja v vrteéem se delu
naprave, lahko privede do telesnih poSkodb.
Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotez-
je. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih
situacijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih obla-
¢il ali nakita. Las, oblagil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom.Premikajoci se deli lahko
zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce lahko montirate naprave za odsesavanje
in naprave za lovljenje prahu, se prepricajte,
da so te priklju¢ene in se pravilno uporablja-
jo. Uporaba naprave za odsesavanje prahu lahko
zmanjs$a nevarnost zaradi prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil
za elektri¢na orodja, tudi ¢e ste po veckratni
uporabi elektricnega orodja popolnoma samo-
zavestni pri njegovi uporabi.



a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)
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Nepazljiva uporaba lahko v del¢ku sekunde prive-
de do hudih poskodb.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim
Ne preobremenite naprave. Za svoje delo upo-
rabite temu namenjeno elektri¢no orodje.

Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko v podanem
obmocju moci delate boljSe in varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni
ve¢ mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga
je treba popraviti.

lzvlecite vti€ iz vticnice in/ali odstranite aku-
mulatorsko baterijo, preden boste nastavljali
napravo, zamenjevali dele pribora ali odlozili
elektriéno orodje. S tem previdnostnim ukrepom
preprecite nenamerni zagon elektriénega orodja.
Nerabljena elektri¢na orodja hranite izven do-
sega otrok. Osebam, ki niso seznanjene s to
napravo ali niso prebrali teh navodil, ne pusti-
te uporabljati naprave. Elektri¢na orodja so ne-
varna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.
Skrbno negujte elektricna orodja. Preverite,
ce gibljivi deli brezhibno delujejo in se ne za-
tikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako poSkodo-
vani, da je delovanje elektricnega orodja ome-
jeno. Pred uporabo naprave je treba popraviti
poskodovane dele. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi
slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

Vasa rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in jih je mogoge lazje voditi.
Elektricno orodje, pribor, vlozna orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga
je treba izvrsiti. Uporaba elektri¢nega orodja v
namene, za katere ni predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Rog¢aji in prijemalne povrsine morajo biti su-
he, €iste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in
spolzke prijemalne povrSine ne omogocajo var-
nega upravljanja in nadzor elektri¢nega orodja v
nepredvidljivih situacijah.

Servis

Vase elektriéno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovljeno,
da elektri¢no orodje ostane varno.
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/A OPOZORILO! To elektriéno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
lo€enih okoliS¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo€amo, da se pred uporabo elektricnega orod-
ja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem
medicinskega vsadka.

Varnostni napotki za kladivo

.

Nosite zascito sluha. Zaradi vpliva hrupa lahko
oglusite.

Uporabljajte dodatne rocaje, ki so prilozeni k
napravi. Izguba nadzora lahko privede do telesnih
poskodb.

Napravo drzite samo na izoliranih prijemalnih
povrSinah, ko izvajate dela, pri katerih lahko
vloZzno orodje naleti na skrite elektricne vode
ali na lasten elektri¢ni kabel. Stik z vodom, po
katerem tece tok, lahko naelektri tudi kovinske dele
in privede do elektricnega udara.

Varnostne napotke skrbno shranite.

Preostala tveganja

Tudi e to elektricno orodje uporabljate v skladu
s predpisi, vedno obstajajo preostala tveganja. V
povezavi s konstrukcijo in izvedbo tega elektric-
nega orodja lahko pride do naslednjih nevarnosti:

Poskodbe plju¢, e ne nosite primerne maske za
zascito pred prahom.

Poskodbe sluha, €e ne nosite primerne zascite sluha.
Skoda na zdravju, ki nastopi zaradi vibracij na spo-
dnjem in zgornjem delu roke, ¢e napravo uporabljate
dalj ¢asa ali €e je ne upravljate in vzdrzujete ustrezno.

6. Tehnic¢ni podatki

Omrezna napetost 230-240 v~

50 Hz
Poraba mogi 1600 W
Udarna sila 10 joulov
Stevilo vrtljajev 630 min-!

Stevilo udarcev

3800 udarcev/min

Mo¢ vrtanja v beton/kamen (maks.) 40 mm
Razred za$¢ite I
Teza 7,3 kg
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Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene v skladu
s standardom EN 60745.

Raven hrupa LpA 87,7 dB
Nezanesljivost K 3dB
Nivo moci zvoka L, 98,7 dB
Negotovost K|, 3dB

Nosite zascito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Ugotovljene skupne vrednosti nihanja (vektorska vsota
treh smeri) ustrezajo standardu EN 60745.

Glavni rocaj

Udarno vrtanje v beton:

Byipy = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
Dodatni rocaj

Udarno vrtanje v beton:

8,up) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Glavni rocaj

Dletanje: a )= 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

h(CHeq,
Dodatni ro¢aj

Dletanje: a )= 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

h(CHeq
Navedena vrednost emisij vibracij je bila izmerjena
z normiranim preizkusnim postopkom in se glede na
nacin uporabe elektricnega orodja lahko spremeni in
izjemoma preseze navedeno vrednost.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoce uporabiti
za primerjavo elektriénega orodja z drugim.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoc¢e uporabiti
tudi za za¢etno oceno negativnega vpliva.

Nastajanje hrupa in vibracij omejite na minimum!
» Uporabljajte samo brezhibne naprave.

* Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

+ Svoj nacin dela prilagodite napravi.

* Ne preobremenite naprave.

» Po potrebi predajte napravo v pregled.

* lzklopite napravo, ko je ne uporabljate.

» Nosite rokavice.

7. Razpakiranje

» Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

» Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (Ce obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora poskodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

* Pri naro¢anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

/A OPOZORILO!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

8. Pred zagonom

Pred prikljugitvijo se prepri¢ajte, da se podatki na tipski
ploS¢ici ujemajo s podatki o elektricnem omrezju.

Opozorilo!
Pred nastavljanjem naprave vedno izvlecite omre-
zni vtic.

Mesto, na katerem boste napravo uporabljali, preiscite
z napravo za iskanje vodov glede skritih elektri¢nih vo-
dov in vodovodnih cevi.

Dodatni ro¢aj (sl. 1)

Vrtalno kladivo iz varnostnih razlogov vedno upo-
rabljajte z dodatnim ro¢ajem.

Dodatni ro¢aj (9) vam med uporabo vrtalnega kladiva
nudi dodatno oporo. Naprave iz varnostnih razlogov ni
dovoljeno uporabljati brez dodatnega roc¢aja (9). Do-
datni ro¢aj (9) pritrdite na vrtalno kladivo tako, da ga
vpnete. Ce rogaj obrnete v levo (gledano iz smeri roga-
ja), ga sprostite. Ce ro¢aj obrnete v desno, ga vpnete.
Najprej sprostite vpetje dodatnega roc¢aja.

Nato lahko dodatni ro¢aj (9) obrnete v delovni polozaj,
ki vam najbolj ustreza.
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Zdaj dodatni ro¢aj spet zategujte v nasprotno smer,
dokler ni trdno pritrjen.

Vstavljanje orodja (sl. 2)

* Preden boste orodje vlozili, ga odcistite in steblo
orodja rahlo namastite z mastjo za svedre.

+ Zaklopni tulec (2) potegnite nazaj in ga zadrzite.

* Orodje, na katerem ni prahu, z vrtenjem potisnite v
sprejem za orodje do omejevalnika. Orodje se sa-
modejno zapahne.

* Preverite zapah, tako da potegnete za orodje.

Odstranitev orodja (sl. 3)
Zaklopni tulec (2) potegnite nazaj, ga zadrzite in od-
stranite orodje.

9. Uporaba

Nevarnost!

Da se izognete nevarnosti, smete stroj drzati samo
za oba rocaja (6/9)! Sicer lahko pri navrtanju vodov
grozi elektri¢ni udar!

Izklop: Sprostite stikalo za vklop/izklop (5).

Preklopno stikalo udarno vrtanje/dletanje (sl. 6)

+ Zaudarno vrtanje pritisnite gumb (d) na vrtljivem sti-
kalu (3) in hkrati zavrtite vrtljivo stikalo (3) v polozaj
stikala (f).

+ Za dela z dletom pritisnite gumb (d) na vrtljivem sti-
kalu (3) in hkrati zavrtite vrtljivo stikalo (3) v polozaj
stikala (b). V polozaju (b) je dleto blokirano.

Napotek!

Za udarno vrtanje potrebujete le majhen pritisk. Pre-
mocan pritisk brez potrebe obremenjuje motor. Redno
preverjajte sveder. Top sveder nabrusite ali zamenjajte.

10. Elektri¢ni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripraviljen za uporabo. Prikljuéek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN.

Omrezni prikljucek in uporabljen podaljSek na
strani kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovan elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.
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Vzroki za to so lahko:

« Otis¢anci, ¢e prikljuéne vode speljete skozi okna ali
reze vrat

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov

* Rezi zaradi voznje preko priklju€¢nih vodov

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢nice.

« Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih prikljuénih vodov ne
smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-
tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-
nju ne bo visel na elektricnemu omrezZju.

Elektri¢ni prikljuni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
lo¢ilom VDE in DIN.

Uporabljajte samo priklju¢ne vode z oznako HO7RN-F
Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Motor na izmeniéni tok

* Omrezna napetost mora biti 220-240 V~.

* PodaljSevalni vodi do 25 m morajo imeti pre¢ni pre-
rez 1,5 kvadratnega milimetra.

Nagin prikljucitve X

Ce je omrezni prikljuéni vod te naprave pogkodovan,
ga je treba zamenjati s posebej pripravljenim priklju¢-
nim vodom, ki ga lahko nabavite pri proizvjalcu ali pre-
ko njegove sluzbe za stranke.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo strokovnjaki za elektriko.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje podatke:
» Vrsta toka, ki napaja motor
« Podatki tipske plo$¢ice stroja

11. Vzdrzevanje

A Opozorilo! Pred vsakim nastavljanjem, servisira-
njem ali popravilom izvlecite omrezni vti¢!

Splosni vzdrzevalni ukrepi

« Na za&¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohi-
§ju motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Zdrgnite napravo s Cisto krpo ali jo izpihajte s stisnje-
nim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo€amo, da napravo odistite neposredno po
vsaki uporabi.
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+ Napravo redno ¢istite z vlazno krpo in malo maza-
vega mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasticne dele naprave. Pazite, da v
notranjost naprave ne vdre voda.

* Vse gibljive dele je treba mazati v rednih ¢asovnih
intervalih!

Oglene Scetke

+ Ce nastaja preve¢ isker, naj strokovnjak za elektriko
preveri oglene $¢etke. Pozor! Oglene $¢etke lahko
zamenja samo elektri¢ar.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: oglene krtace, dleto

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

Naroc¢anje nadomestnih delov

Pri naro€anju nadomestnih delov (prek servisne tele-

fonske linije) morate navesti naslednje podatke:

» Tip naprave

+ Stevilko izdelka naprave (najdete jo na embalaZi oz.
v navodilih)

12. Ciséenje

12.1 Ciséenje

Na zas¢itnih pripravah, prezrac¢evalnih rezah in ohisju
motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije. Pri-
poro¢amo, da napravo o istite neposredno po vsaki
uporabi.

12.1.1 Ciséenje zunanjosti

» Napravo redno ¢istite z vlazno krpo in malo maza-
vega mila.

* Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil. To lahko
vpliva na dele naprave iz umetne snovi.

» Pazite, da v notranjost naprave ne vdre voda.

13. Skladiscenje

Napravo in njen pribor skladis¢ite v temnem, suhem
prostoru, ki je zas¢iten pred zmrzaljo in izven dose-
ga otrok. Idealna temperatura skladiS¢enja je med 5
in 30°C.

Elektri¢no orodje shranjujte v originalni embalazi.
Pokrijte elektricno orodje, da ga za$citite pred pra-
hom ali vlago.

Navodila za uporabo hranite ob elektricnem orodju.

14. Odlaganje med odpadke in reci-
klaza

Napotki za embalazo

oy . Embalazne materiale je mogoce
%@ %‘h .é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

ﬁ Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
NN zavreci oz. oddati na zbirno mesto loceno!
+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni

v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-

to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za

njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektri¢nih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

» Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli zavre¢i!

» Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektric-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

« Elektricne in elektronske naprave lahko brezplacno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektricnih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave, z
dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko brez
predhodnega nakupa nove naprave od proizvajal-
ca oddate pri njem ali na drugem pooblaséenem
zbirnem mestu v vasi blizini.

- Ostale proizvajalCeve in trgovceve dodatne pogoje
za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo naroci brezplaéen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
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» Te izjave veljajo le za naprave, ki so name$c¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolog¢i-
la za odstranjevanije starih elektriénih in elektronskih
naprav med odpadke.

15. Pomo¢€ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomog&i, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Mozni vzrok

Okvarjeno stikalo za vklop/izklop Popravilo v poobla§¢enem servisnem centru

Naprava se ne zaZene.
Motor je okvarjen Popravilo v poobla§éenem servisnem centru
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Seadmel olevate siimbolite selgitus

Kaesolevas juhendis kasutatavate siimbolite Glesanne on juhtida teie tdhelepanu véimalikele riskidele. Ohutussim-
bolitest ja nende juurde kuuluvatest selgitustest tuleb tépselt aru saada. Hoiatused ise Uhtki riski ei kdrvalda ega
suuda asendada korrektseid meetmeid dnnetuste arahoidmiseks.

Hoiatus - lugege vigastusriski vdhendamiseks kasitsusjuhendit.

Kandke kuulmekaitset. Mira toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

Kandke tolmukaitsemaski. Puidu ja muude materjalide té&tlemisel voib tekkida
tervistkahjustav tolm. Asbestisisaldusega materjali ei tohi td6delda!

Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sédemed v6i seadmest valjatungivad killud, laastud ja
tolmud vdivad nadgemiskadu pdhjustada.

m]{ e XN

Kaitseklass Il

Kaesolevas kasitsuskorralduses oleme varustanud Teie ohutust puudutavad kohad selle
margiga.

c € Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

! ! Toode vastab kehtivatele Serbia juhistele.

A Tahelepanu!
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1. Sissejuhatus
Tootja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat kasutamist.

Juhis:

Kdnealuse seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevastu-

tuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad seadmel

voi seadme tottu alljargnevatel juhtudel:

+ asjatundmatul kasitsemisel,

« Kasitsemiskorralduse eiramisel,

* Remontimisel kolmandate isikute, volitamata spet-
sialistide poolt

» Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega val-

javahetamine

mitte sihtotstarbekohasel kasutamisel

» Elektrisisteemi rivist valjalangemisel elektrialaeces-
kirjade ning VDE nduete 0100, DIN 57113 /
VDE 0113 eiramisel

Pidage silmas:

Lugege enne montaazi ja kaikuvdtmist kogu kasutus-
juhendi tekst labi.

Kéesoleva kasutusjuhendi llesandeks on hélbustada
seadme tundmadppimist ja selle kasutamist vastavalt
sihtotstarbekohastele kasutusvdimalustele.
Kasutusjuhend sisaldab tahtsaid juhiseid, kuidas saa-
te seadmega ohutult, asjatundlikult ning 6konoomselt
téotada, ja kuidas saate valtida ohte, hoida kokku re-
mondikulusid, lihendada seisuaegu ning suurendada
elektritdoriista tookindlust ja eluiga. Lisaks kéesolevas
kasutusjuhendis esitatud ohutusnduetele peate tin-
gimata oma riigis seadme kaitamise kohta kehtivaid
eeskirju jargima.

Hoidke kasutusjuhendit kilekotis mustuse ja niisku-
se eest kaitstult seadme juures alal. Kéik operaatorid
peavad selle enne t66 alustamist 1abi lugema ja seda
hoolikalt jargima.

Seadmega tohivad td6tada ainult isikud, keda on sead-
me kasutamise osas instrueeritud ja sellega seondu-
vast ohtudest teavitatud. Noutavast miinimumvanusest
tuleb kinni pidada.

Peale kaesolevas kasitsusjuhendis sisalduvate ohu-
tusjuhiste ning Teie riigis ehituslikult samade masinate
kohta kehtivate eeskirjade tuleb jargida Gldtunnustatud
tehnilisi reegleid.

Me ei vota vastutust dnnetuste vdi kahjude eest, mis
tekivad kéesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramisest.

N

Seadme kirjeldus (joon. 1)

1. Lukustushlilss

2. Tolmukaitse

3. Lookpuurimise/meiseldamise imberliliti
4. Kaas

5. Sisse-/ valjaluliti
6. kaepide

7.  Kontrolllamp
8. vdrgukaabel
9. lisakaepide

3. Tarnekomplekt

Kohver
Puurvasar
Hooldustdoriist
Sisiharjad
Piikmeisel
Lapikmeisel

mTmoow>»

b

Sihtotstarbekohane kasutus

Seade on ette nahtud betooni, kivimi ja tellise vasar-
puurimiseks ning vastavat puuri véi meislit kasutades
meiseldustdddeks.

Masinat tohib kasutada ainult vastavalt selle otstar-
bele. Igasugune sellest ulatuslikum kasutus pole siht-
otstarbekohane. Sellest pdhjustatud kahjude vdi igat
liiki vigastuste eest vastutab kasutaja/operaator ja
mitte tootja.

Palun pidage silmas, et meie seadmed pole konst-
rueeritud kommerts-, kasitéondus- ega tédstuskasu-
tuse jaoks.

Me ei vdta Ule pretensioonidiguskohustust, kui seadet
kasutatakse kommerts-, kasitéondus- voi tédstusette-
votetes ning samavaarsetel tegevustel.
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5. Tahtsad juhised

Uldised ohutusjuhised elektritooriistade kohta

A HOIATUS Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja korral-
dusi. Tegematajatmised ohutusjuhistest ja korraldus-
test kinnipidamisel vdivad elektrilodki, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi pbéhjustada.

Hoidke kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevi-
kuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav mdiste “elektritdoriist” keh-
tib vérgukaitusega elektritéoriistade (vérgukaabliga) ja
akukaitusega elektritdoriistade (vorgukaablita) kohta.

1. Ohutus tookohal

a) Hoidke oma toopiirkond puhas ja hasti valgus-
tatud. Korratud vdi valgustamata tédpiirkonnad
vdivad dnnetusi péhjustada.

b) Arge todtage elektritéoriistaga plahvatusoht-
likus timbruskonnas, milles leidub siittimis-
ohtlikke vedelikke, gaase voi tolme. Elektritdo-
riistad tekitavad sademeid, mis voivad tolmud voi
aurud pdlema slldata.

c) Hoidke lapsed ja teised isikud elektritdoriista
kasutamise ajal eemal. Tahelepanu kdrvalejuh-
timisel voite seadme Ule kontrolli kaotada.

Elektrialane ohutus

a. Elektritooriista lihenduspistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistikut ei tohi iihelgi viisil
muuta. Arge kasutage adapterpistikuid koos
kaitsemaandusega elektritéoriistadega. Muut-
mata pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad
elektril66gi riski.

b. Viltige kehalist kontakti torude, kiittesiistee-
mide, pliitide, kiilmkappide jms maandatud
pindadega. Kui Teie keha on maandatud, siis
valitseb kérgendatud elektril66gi risk.

c. Kaitske elektritooriistu vihma ja marja eest.
Vee tungimine elektriseadmesse suurendab elekt-
ril6dgi riski.

d. Arge kasutage kaablit valel otstarbel nagu
elektritooriista kandmiseks, iiles riputamiseks
voi pistikupesast pistiku véljatdmbamiseks.
Kaitske kaablit kuumuse, oli, teravate servade
ning liikuvate seadmeosade eest. Kahjustatud
voi sasitud kaablid suurendavad elektril6ogi riski.

e. Kui tootate elektritooriistaga dues, siis kasu-
tage ainult pikendusjuhtmeid, mis sobivad ka
valistingimustesse.
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a)

b)

<

d)

e)

f)

9)

h)
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Valistingimustesse sobiva pikendusjuhtme kasu-
tamine vahendab elektrilddgi riski.

Kui elektritooriista kaitamist pole véimalik
niiskes imbruskonnas valtida, siis kasutage
rikkevoolu-kaitseliilitit. Rikkevoolu-kaitseluliti
kasutamine vahendab elektril66gi riski.

Inimeste ohutus

Olge tahelepanelik, pidage oma tegevust sil-
mas ja kdige tootamisel elektritdoriistaga
mdistlikult imber. Arge kasutage elektrit6o-
riista, kui olete viasinud voi uimastite, alkoholi
voi ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanema-
tus vdib pdhjustada elektritdoriista kasutamisel
tésiseid vigastusi.

Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-
seprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumas-
ki, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmekaitsme kandmine, vastavalt elektritdoriista
liigile ning kasutusele, véhendab vigastuste riski.
Viltige ettekavatsematut kdikuvotmist. Veen-
duge, et elektritdooriist on enne voolutoite ja/
voi aku kiilgeiihendamist, lilesvotmist voi
kandmist valja lilitatud. Kui hoiate elektritoo-
riista kandmisel srme lilitil vdi Ghendate sisselu-
litatud seadme voolutoitega, siis vdib see dnnetusi
pbhjustada.

Eemaldage enne elektritooriista sisseliilita-
mist seadistustooriistad ja mutrivotmed. P66r-
leva seadmeosa sisemuses paiknev téoriist voi
voti voib vigastusi pdhjustada.

Viltige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege
stabiilse seisuasendi eest ja hoidke alati tasa-
kaalu. Seelabi saate elektritooriista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riletust ega ehteid. Hoidke juuksed, riietus ja
kindad poorlevatest detailidest eemal. Avar
riietus, ehted vdi pikad juuksed vbidakse liikuva-
te detailide poolt kaasa haarata.

Kui on vdimalik monteerida tolmuimuseadi-
seid ja tolmupiiliideseadiseid, siis veenduge,
et need on kiilge iihendatud ning neid kasu-
tatakse oigesti. Tolmuimusisteemi kasutamine
vdib vahendada tolmust tingitud ohte.

Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake
elektritooriista ohutusreegleid ka siis, kui
olete paljukordse kasutuse tottu elektritoo-
riistaga tuttav. Tahelepanematu tegutsemine
vBib pdhjustada sekundi murdosa jooksul ras-
keid vigastusi.
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4. Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage to6tami-
sel antud t66 jaoks ettendhtud elektritooriista.
Sobiva elektritdoriistaga tootate paremini ja ohu-
tumalt ettenahtud véimsusvahemiku piires.

b) Arge kasutage elektritéoriista, mille liiliti on
defektne. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
vdi valja lllitada, on ohtlik ning tuleb remontida.

c) Tommake pistik enne seadme seadistamist,
tarvikudetailide vahetamist v6i seadme éra-
panemist pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
aku. See ettevaatusmeede vahendab elektrit6o-
riista ettekavatsematu kaivitumise ohtu.

d) Ladustage mittekasutatavaid elektritooriistu
lastele kittesaamatult. Arge laske seadet kasu-
tada inimestel, kes seda ei tunne véi pole kédes-
olevaid korraldusi labi lugenud. Elektritdoriistad
on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud isikud.

e) Hoolitsege elektritooriistade eest hasti. Kont-
rollige, kas liikuvad detailid talitlevad laitma-
tult ega kiilu kinni, kas esineb murdunud véi
kahjustatud detaile nii, et elektritooriista ta-
litlus on piiratud. Laske kahjustatud detailid
enne seadme kasutamist remontida. Paljude
onnetuste pdhjus peitub halvasti hooldatud elekt-
ritéoriistades.

f) Hoidke oma Idiketdoriistad teravad ja puhtad.
Hasti hoolitsetud teravate I6ikeservadega 16iket66-
riistad kiiluvad véhem kinni ja neid on lihtsam juhtida.

d) Kasutage elektritooriista, tarvikuid, rakendus-
tooriistu jms vastavalt kdesolevatele korral-
dustele. Arvestage seejuures to6tingimustega
ja teostatava tegevuse iseloomuga. Elektrit6o-
riistade kasutamine muudeks kui ettendhtud ra-
kendusteks voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kaepidemed ja hoidepinnad kuivad,
puhtad ja 6li- ning maardevabad. Libedad kée-
pidemed ja hoidepinnad ei vdimalda elektritooriis-
ta ettenagematutes olukordades kindlalt kasitseda
ning kontrollida.

5. Teenindus

a) Laske elektritooriista remontida ainult kvali-
fitseeritud erialapersonalil ja ainult originaal-
varuosadega. Sellega tagatakse elektritdoriista
ohutuse sailimine.

A HOIATUS! Antud elektritdoriist tekitab kaitamise
ajal elektromagnetilise valja. K&nealune vali véib tea-
tud tingimustel aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste
implantaatide talitlust halvendada.

Vahendamaks tdsiste vi surmavate vigastuste ohtu,
soovitame me meditsiiniliste implantaatidega isikutel
arsti ja meditsiinilise implantaadi tootjaga konsultee-
rida enne, kui elektritodriista kasitsetakse.

Vasardamise ohutusjuhised

* Kandke kuulmekaitset. Mira toime véib pdhjus-
tada kuulmiskadu.

* Kasutage seadmega kaasapandud lisakdepide-
meid. Kontrolli kaotamine v&ib pdhjustada vigastusi.

* Hoidke seadet to6tamise ajal isoleeritud hoide-
pindadest, kuna rakendustooriist voib sattuda
kontakti peidetud elektrijuhtmete v6i oma enda
toitekaabliga.Kokkupuude pinge all oleva juhtme-
ga voib ka metallist seadmeosad pinge alla seada
ja elektrilooki pdhjustada.

Hoidke ohutusjuhised korralikult alles.

Jaakriskid

Ka siis, kui kasitsete antud elektritooriista ees-

kirjade kohaselt, jadvad alati valitsema jaakriskid.

Antud elektritooriista ehitusviisi ja teostusega

seonduvalt voivad tekkida jargmised ohud:

» Kopsukahjustused, kui ei kanta sobivat tolmukaitse-
maski.

» Kuulmekahjustused, kui ei kanta sobivat kuulmekaitset.

+ Tervisekahjustused, mis tulenevad kae-kasivarre von-
getest, kui seadet kasutatakse pikema ajavahemiku
valtel v&i juhitakse ja hooldatakse asjatundmatult.

6. Tehnilised andmed

vérgupinge 230-240V~
50 Hz
Véimsustarve 1600 W
L66gijoud 10 dzauli
poordearv 630 min-!
Lodgiarv 3800 bpm
Puurimisvdimsus betoon/kivi (max) 40 mm
kaitseklass Il
Kaal 7,3 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused maarati vastavalt
EN 60745.
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Helirdhutase LpA 87,7 dB
Maaramatus K, 3dB
Helivdimsustase L, 98,7 dB
Maaramatus K, 3dB

Kandke kuulmekaitset.
Miira toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.

Vongete Uldvaartused (kolme suuna vektorsumma)
maaratud vastavalt EN 60745.

Peakaepide
Betooni puurvasardamine:
8,p) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Lisapide
Betooni puurvasardamine:
a ... = 18,987 m/s? K= 1,5 m/s?

h(HD)

Peakaepide

Meiseldamine: a, ¢, = 19,962 m/s?, K= 1,5 m/s?
Lisapide

Meiseldamine: a, ¢, = 19,962 m/s?, K= 1,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaartust méddeti normitud
kontrollimismeetodiga ja see vdib elektritdoriista kasu-
tamise viisist ning liigist séltuvalt muutuda ja erandjuh-
tudel esitatud vaartust lletada.

Esitatud véngete emissioonivaartust saab kasutada
Uhe elektriseadme vordlemiseks teisega.

Esitatud vbngete emissioonivaartust saab kasutada
hairekaitumise sissejuhatavaks hindamiseks.

Piirake miira teke ja vibratsioon miinimumile!
+ Kasutage ainult laitmatuid seadmeid.

* Hooldage ja puhastage seadet regulaarselt.

» Kohandage oma té6tamisviis seadmele.

+ Arge koormake seadet (ile.

» Laske seade vajaduse korral lle kontrollida.

» Ldllitage seade valja, kui seda ei kasutata.

+ Kandke kindaid.

7. Lahtipakkimine

* Avage pakend ja vbtke seade ettevaatlikult valja.

+ Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

» Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.
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« Kontrollige seadet ja tarvikuosi transpordikahjustus-
te suhtes. Puuduste korral tuleb kohe kohaletoojat
teavitada. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.

* Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja
moéddumiseni alal.

* Tutvuge enne kasutamist késitsusjuhendi alusel
seadmega.

« Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai-
nult originaalosi. Varuosi saate esindusest.

» Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja
seadme tulp ning ehitusaasta.

A HOIATUS!

Seade ja pakendusmaterjal pole laste mdnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vaikeosade-
ga méngida! Valitseb allaneelamis- ja limbumisoht!

8. Enne kadikuvotmist

Veenduge enne kiilgeiihendamist, et tulbisildil esita-
tud andmed Uhtivad elektrivdrgu andmetega.

Hoiatus!
Tommake enne seadmel seadete teostamist vorgu-
pistik vélja.

Uurige kasutuskohta juhtmeotsimisseadmega peide-
tud elektrijuhtmete, gaasi- ja veetorude suhtes.

Lisakdepide (joon. 1)

Kasutage puurvasarat ohutusalastel pdhjustel ai-
nult koos lisakdepidemega.

Lisakaepide (9) pakub Teile puurvasara kasutamise
ajal taiendavat tuge. Seadet ei tohi ohutusalastel pdh-
justel ilma lisakdepidemeta (9) kasutada. Lisakédepide
(9) kinnitatakse klemmseadisega puurvasara kilge.
Kaepideme keeramine vastupdeva (kaepideme poolt
vaadates) vabastab klemmseadise. Kaepideme keera-
mine paripaeva pingutab klemmseadise kinni. Vabasta-
ge esmalt lisakdepideme klemmseadis. Seejarel saate
lisakdepideme (9) omale meeldivaimasse to6positsiooni
keerata. Nulid keerake lisakdepidet vastupidises p&éra-
missuunas jélle kinni, kuni lisakaepide on kinnitatud.

Tooriista sissepanemine (joon. 2)

+ Puhastage enne sissepanemist tooriist ja maarige
tooriista saba kergelt puurimaardega sisse.

+ Tdmmake lukustushiilss (2) tagasi ja hoidke kinni.

« Likake tolmuvaba t&oriist keerates 16puni tooriista
kinnituspessa. Tooriist lukustub ise.

» Kontrollige lukustumist todriistast tdmbamisega.
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Tooriista véljavotmine (joon. 3)
Témmake lukustushiilss (2) tagasi, hoidke kinni ja vot-
ke tooriist valja.

9. Kaisitsemine

A Pozor!
Monteerige toode enne kdikuvotmist tingimata ter-
viklikult!

Oht!

Onnetuste viltimiseks tohib masinat hoida ainult
moélemast kdepidemest (6/9)! Vastasel juhul vdib &h-
vardada juhtmetesse puurimisel elektril6ok!

Valjalllitamine: Laske sisse-/valjaliliti (5) lahti.

Lookpuurimise/meiseldamise limberliiliti (joon. 6)

+ Vajutage 166kpuurimiseks poordllitil (3) nuppu (d) ja
keerake samal ajal p66rdliliti (3) ltlitusasendisse (f).

+ Vajutage meiseldustoddeks poordlilitil (3) nuppu (d)
ja keerake samal ajal p&ordliliti (3) lUlitusasendisse
(b). Asendis (b) on meisel fikseeritud.

Juhis!

Vasarpuurimiseks vajate ainult vaikest vastusurumis-
joudu. Liiga suur vastusurve koormab asjatult mootorit.
Kontrollige regulaarselt puuri. Lihvige niri puur Gle véi
asendage.

10. Elektrilihendus

Installeeritud elektrimootor on kaitusvalmis kujul
kiilge iihendatud. Uhendus vastab asjaomastele
VDE ja DIN néuetele.

Kliendipoolne vorguiihendus ja kasutatav piken-
dusjuhe peavad vastama nendele eeskirjadele.

Kahjustatud elektriiihendusjuhe
Elektrithendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-
kahjustused.

Nende pdhjusteks vdivad olla:

+ Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende voi uksevahede

* Murdekohad tUhendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise voi vedamise tottu

+ Sisseldikekohad Ghendusjuhtmest lilesditmise tdttu

+ lIsolatsioonikahjustused seinapistikupesast valjare-
bimise tottu.

* Praod isolatsiooni vananemise téttu.

Selliselt kahjustunud elektritihendusjuhtmeid ei tohi kasu-
tada ja need on isolatsioonikahjustuste tottu eluohtlikud.
Kontrollige elektrithendusjuhtmed regulaarselt kah-
justuste suhtes lle. Pidage silmas, et Ulekontrollimisel
pole Ghendusjuhe vooluvérku thendatud.
Elektriihendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE ja
DIN nbuetele.

Kasutage ainult tahisega HO7RN-F (ihendusjuhtmeid
Uhenduskaabilile triikitud tiiiibitahis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

Vahelduvvoolumootor

» Vorgupinge peab olema 220-240 V~.

» Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad olema
ristidikega 1,5 ruutmillimeetrit.

Uhendusliik X

Kui seadme vdrguihendusjuhe saab kahjustada, siis
tuleb see erilise Ghendusjuhtmega asendada, mis on
saadaval tootja vdi tema klienditeeninduse kaudu.

Elektrialase varustuse uUhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.

Kusimuste korra esitage palun jargmised andmed:
* mootori vooluliik
* Masina tilbisildi andmed

11. Hooldus

A Hoiatus! Tdmmake enne igasugust seadistamist,
korrashoiut66d ja parandamist vérgupistik valja!

Uldised hooldusmeetmed

» Hoidke kaitseseadised, dhupilud ja mootori korpus
vBimalikult tolmu- ning mustusevabad. H&6ruge
seade puhta lapiga Ule vdi puhuge madala réhuga
surudhuga puhtaks.

* Me soovitame seadet vahetult parast igakordset ka-
sutamist puhastada.

» Puhastage seadet regulaarselt niiske lapi ja vahese
maardeseebiga.
Arge kasutage puhastusvahendeid véi lahusteid;
need vdivad seadme plastosi rikkuda. Pédrake téhe-
lepanu sellele, et vesi ei paaseks seadme sisemusse.

« Kaiki liikuvaid osi tuleb regulaarselt maarida!
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Sisiharjad

* Laske sademete llemaarase tekke korral susihar-
jad elektrispetsialistil ule kontrollida. Tahelepanu!
Sisiharju tohib vahetada ainult elektrispetsialist.

Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et antud toote puhul vajatakse
kasutusalasele vdi loomulikule kulumisele alluvaid voi
kulumaterjalidena jargmisi osi.

Kuluosad*: suisiharjad, meisel

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR kood.

Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel (teeninduse otseliini kaudu) tuleb

edastada jargmised andmed:

* Seadme tlip

+ Seadme artiklinumber (tuleb vétta pakendilt voi ju-
hendist)

12. Puhastamine

12.1 Puhastamine

Hoidke kaitseseadised, dhupilud ja mootori korpus
vdimalikult tolmu- ning mustusevabad. Me soovitame
seadet iga kord péarast kasutamist puhastada.

12.1.1 Puhastamine viljast

* Puhastage seadet regulaarselt niiske lapi ja vahese
maéaardeseebiga.

+ Arge kasutage puhastusvahendeid v&i lahusteid.
Need vbivad seadme plastosi rikkuda.

» Pdodrake téahelepanu sellele, et vesi ei paaseks sead-
me sisemusse.

13. Ladustamine

Ladustage seadet ja tarvikuid pimedas, kuivas, kil-
mumiskindlas ning lastele kattesaamatus kohas. Op-
timaalne ladustamistemperatuur on 5 ja 30°C vahel.
Sailitage elektritdoriista originaalpakendis.

Katke elektritdoriist kinni, et seda tolmu voi niiskuse
eest kaitsta.

Sailitage kasitsusjuhendit tddriista juures.
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14. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

oy . Pakendusmaterjalid on taaskai-
[
%@ @A‘ édeldavad. Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasdbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seadus
(ElektroG) kohta

E Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi ko-
EEEE gumisse vOi utiliseerimisse!

* Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne &raandmist
purustamata valja votta! Nende utiliseerimist regu-
leeritakse patareiseadusega.

+ Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud véi ka-
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
I16pus tagastama.

« Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava va-
naseadmel isikupdhiste andmete kustutamise eest!

« Labikriipsutatud prigikonteineri sumbol tdhendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmeprigi kaudu.

* Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jarg-
mistes kohtades tasuta dra anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad)

- Elektriseadmete milgipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiijad on tagasivdtmiseks ko-
hustatud v6i pakuvad seda vabatahtlikult.

- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta dra anda voi enda laheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.

- Tootja ja levitaja edasised téaiendavad tagasivotmistin-
gimused saate teada vastavast klienditeenindusest.

« Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme ko-
haletarnimise korral véib see anda |dppkasutaja jarele-
parimisel korralduse vana elektriseade tasuta &ra viia.
Vbtke selleks tihendust tootja klienditeenindusega.

* Need (tlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis
installeeritakse ja miilakse Euroopa Liidu liikmesrii-
kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.
Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise
kohta kdrvalekalduvad nduded.
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15. Rikete korvaldamine

Jargmine tabel naitab vigade simptomeid ja kirjeldab nende kérvaldamise abindusid, kui Teie masin ei td6ta Uks-
kord digesti. Kui Te ei suuda probleemi selle abil lokaliseerida ja kdrvaldada, siis po6rduge teenindustdéokotta.

Abindu

Voimalik pohjus

Sisse-/valjaliliti defektne Remont volitatud teeninduskeskuses

Seade ei kaivitu
Mootor defektne Remont volitatud teeninduskeskuses
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Simboliy ant jrenginio aiSkinimas

Siame Zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jasy démesj j galima rizikg. Saugos simboliai ir juos lydintys paai$-
kinimai turi bati tiksliai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepa$alina ir negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy
prevencijos priemoniy.

Ispéjimas — kad sumazéty rizika susizaloti, perskaitykite naudojimo instrukcija.

Naudokite klausos apsauga. Dél triukSmo galima prarasti klausg.

UZsidékite apsaugine kauke nuo dulkiy. Apdirbant medieng ir kitas medziagas, gali
susidaryti sveikatai kenksmingy dulkiy. Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto!

UzZsidékite apsauginius akinius. Dél dirbant susidaranciy kibirk$ciy arba i$ jrenginio
pasiSalinanciy atplaisy, skiedry arba dulkiy, galima netekti regéjimo.

Il apsaugos klasé

NODO®D

Siuose naudojimo nurodymuose su Jisy sauga susijusias vietas mes pazyméjome $iuo
zenklu.

C € Gaminys atitinka galiojancias Europos direktyvas.

! ! Gaminys atitinka galiojancias Serbijos gaires.

A Démesio!
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1. |vadas
Gamintojas:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nuoroda:

Pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

irenginio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda

Siame jrenginyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

* Nesilaikant naudojimo instrukcijos,

* Remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams

* Montuojant ir kei€iant neoriginalias atsargines dalis

* naudojant ne pagal paskirtj

» Sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Atkreipkite démesj:

Prie$ montuodami ir pradédami eksploatuoti perskaity-
kite visg naudojimo instrukcijos teksta.

Si naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipa-
zinti su Jasy jrenginiu ir jo naudojimo pagal paskirtj
galimybémis.

Naudojimo instrukcijoje pateikiami nurodymai, kaip su
jrenginiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiskai bei kaip
iSvengti pavojy, sutaupyti remonto i$laidy, sutrumpin-
ti jrenginio prastovos laikus bei padidinti patikimumag
ir pailginti eksploatavimo trukme. Be $ioje naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuostaty, batinai privalote
laikytis jrenginio eksploatavimui galiojanciy taisykliy.
Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maise-
lyje, apsaugoje nuo purvo ir drégmés prie jrenginio.
Prie§ pradédami dirbti, visi operatoriai jg privalo per-
skaityti ir jos atidziai laikytis.

Prie jrenginio leidziama dirbti tik asmenims, instruktuo-
tiems, kaip ji naudoti ir informuotiems apie su tuo susiju-
sius pavojus. Batina laikytis reikalaujamo amziaus cenzo.
Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuro-
dymy ir specialiy Jusy Salies reikalavimy, batina laiky-
tis tokios pacios konstrukcijos masiny eksploatavimui
visuotinai pripazinty technikos taisykliy.
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Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant $ios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.

2. |renginio aprasymas (1 pav.)

Fiksavimo jvoré

Apsauga nuo dulkiy

Smuginio grezimo / apdirbimo kaltu perjungiklis
Dangtis

1j./i8j. jungiklis

Rankena

Kontroliné lemputé

Tinklo kabelis

Papildoma rankena

©OoNOORWDN =

Rl

Komplektacija

Lagaminas

Grezimo plaktukas
Techninés prieziaros jrankis
Angliniai Sepetéliai
Smailusis kaltas
Ploks¢iasis kaltas

mTmoow>»

b

Naudojimas pagal paskirtj

|renginys skirtas grezti smaginiu badu betong, akme-
nis ir plytas bei apdirbti kaltu, naudojant atitinkama
grazta arba kaltg.

Masing leidziama eksploatuoti tik pagal paskirtj. Bet
koks kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. UZ
su tuo susijusig Zalg arba patirtus bet kokius suzaloji-
mus atsako naudotojas / operatorius, o ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad misy jrenginiai néra skir-
ti naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoni-
niams tikslams.

Mes neteikiame garantijos, kai aparatas naudojamas
komercinése, amatininky arba pramoninése jmonése
arba panasSiems darbams.

5. Svarbios nuorodos

Bendrieji saugos nurodymai dél elektriniy jrankiy
A |SPEJIMAS Perskaitykite visas saugos nuoro-
das ir nurodymus. Netinkamai laikantis saugos nuo-

rody ir nurodymuy, galima patirti elektros $oka, gali kilti
gaisras ir (arba) galima sunkiai susizaloti.
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ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instruk-
cijas ateiciai.

Saugos nuorodose naudojama sagvoka ,Elektrinis jran-
kis“ susijusi su i$ tinklo veikianciais elektriniais jran-
kiais (su tinklo laidu) ir akumuliatoriniais elektriniais
irankiais (be tinklo laido).

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Sauga darbo vietoje

Jisy darbo zona turi bati Svari ir gerai ap-
Sviesta. Jei darbo zonos netvarkingos ir neap-
Sviestos, gali jvykti nelaimingy atsitikimy.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu potencia-
liai sprogioje atmosferoje, kurioje yra degiy
skys€iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai
skleidzia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar-
ba garus.

Naudodami elektrinj jrankj, paprasykite, kad
vaikai ir kiti asmenys, laikytysi atstumo. Nu-
kreipus démesj, jrenginys gali tapti nevaldomas.

Elektros jrangos sauga

Elektrinio jrankio prijungimo kisStukas turi tilp-
ti j kiStukinj lizda. Jokiu biadu kiStuko nemo-
difikuokite. Nenaudokite adapteriniy kistuky
kartu su jzemintais elektriniais jrankiais. Esant
nemodifikuotiems kiStukams ir tinkamiems kiStu-
kiniams lizdams, mazéja elektros Soko pavojus.
Venkite kiino saly€io su jzemintais pavirsiais,
pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Sal-
dytuvais. Kai Jusy kdnas jZemintas, kyla didesnis
elektros Soko pavojus.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar-
ba drégmés. Patekus j elektrinj jrenginj vandens,
didéja elektros smigio pavojus.

Nenaudokite laido, norédami uz jo nesti ar pa-
kabinti elektrinj jrankj arba i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Saugokite laidg nuo kars¢io,
alyvos, astriy briauny arba judanéiy jrenginio
daliy. Dél pazeisty arba susipynusiy laidy kyla
didesnis elektros Soko pavojus.

Kai su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik iSorinei sric¢iai skirtus ilginamuosius
kabelius. Naudojant iSorinei sri¢iai tinkama ilgi-
namajj laidg, sumazéja elektros smagio rizika.
Jeigu elektrinio jrankio eksploatavimas dré-
gnoje aplinkoje yra neiSvengiamas, naudoki-
te apsauginj nebalanso srovés jungiklj. Nau-
dojant apsauginj nuotékio srovés jungiklj, mazéja
elektros smugio pavojus.

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

h)

a)

Asmeny sauga

Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite atidas
ir galvokite apie tai, ka darote. Nenaudokite
elektrinio jrankio, kai esate pavarge arba vei-
kiami narkotiniy medziagy, alkoholio arba me-
dikamenty. Jei naudodami elektrinj jrankj basite
neatidis, galite rimtai susizaloti.

Naudokite asmenines apsaugines priemones
ir visada uzsidékite apsauginius akinius. Nau-
dojant asmenines apsaugines priemones, pvz.,
kauke nuo dulkiy, neslidzius apsauginius batus,
apsauginj Salmg arba klausos apsauga, priklauso-
mai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo bado,
mazéja rizika susizaloti.

Stenkités nepradéti eksploatuoti neplanuotai.
Prie$ prijungdami elektros sroveés tiekima ir
(arba) akumuliatoriy, jsitikinkite, kad elektri-
nis jrankis iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj
laikote pir$tg ant elektrinio jrankio arba prie elek-
tros srovés tinklo jungiate jjungta jrenginj, gali
ivykti nelaimingy atsitikimy.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite
nustatymo jrankius arba atsuktuva. |rankis
arba raktas, kuris yra besisukancioje jrenginio
dalyje, gali suzaloti.

Venkite nestandartinés kiino laikysenos. Sto-
vékite stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvy-
ra. Taip elektrinj jrankj galésite geriau kontroliuoti
netikétose situacijose.

Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite pla-
€iy drabuziy ir nusiimkite papuosalus. Sau-
gokite, kad plaukai, drabuziai ir pirStinés ne-
patekty arti judanciy daliy. Laisvus drabuZius,
papuosalus arba ilgus plaukus gali pagriebti dalys.
Jei galima sumontuoti dulkiy iSsiurbimo ir
surinkimo jtaisus, jsitikinkite, kad jie yra pri-
jungti ir tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jtaisg, galima sumazinti dulkiy kelia-
mus pavojus.

Net po daugkartinio naudojimosi elektriniu
jrankiu negalvokite, kad esate visiSkai sau-
gus, ir atsizvelkite j elektriniams jrankiams
galiojanéias saugos taisykles. Dél nedéme-
singy veiksmy galima sunkiai susizaloti per se-
kundés dalis.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo
Neperkraukite jrenginio. Savo darbui naudoki-
te tam skirtg elektrinj jrankj. Su tinkamu elektri-
niu jrankiu nurodytame galios diapazone dirbsite
geriau ir saugiau.



b) Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis
sugedes. Elektrinis jrankis, kuris nebejsijungia arba
nebeiSsijungia, yra pavojingas ir jj reikia sutaisyti.

c) PrieS nustatydami jrenginj, keisdami priedus
arba pries padédami jrenginj j Salj, iStraukite
kistuka i$ kistukinio lizdo ir (arba) pasalinki-
te akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné saugo
nuo neplanuoto elektrinio jrankio paleidimo.

d) Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite
irenginiu naudotis asmenims, kurie su Siuo
irenginiu néra susipazine arba neperskaité
$iy nurodymuy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Kruopsciai priziarékite elektrinius jrankius.
Patikrinkite, ar judanéios dalys nepriekais-
tingai veikia ir nestringa, ar dalys neliizusios
ir nepazeistos, kad bity neigiamai veikiamas
elektrinio jrankio veikimas. Prie§ naudodami
irenginj, pazeistas dalis patikékite suremon-
tuoti. Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta dél blo-

f) Stebékite, kad Jisy pjaustytuvai bty astris
ir Svarais. Kruops$diai prizidréti pjaustytuvai su as-
triomis pjovimo briaunomis maziau stringa ir juos
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, jstatomy jrankiy priedus ir t. t.
naudokite pagal Siuos nurodymus. Tuo metu at-
sizvelkite j darbo salygas ir darbus, kuriuos reikia
atlikti. Naudojant elektrinius jrankius kitiems, o ne
numatytiems tikslams, galimos pavojingos situacijos.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaras ir ant jy neturi bati alyvos bei tepalo.
Jei rankenos ir suémimo pavirsiai slidas, elektri-
nio jrankio nenumatytose situacijose nebus gali-
ma saugiai valdyti bei kontroliuoti.

5. Servisas

a) Elektrinio prietaiso remonta patikékite tik kva-
lifikuotam personalui ir tik naudojant origina-
lias atsargines dalis. Taip uztikrinsite elektrinio
jrankio sauga.

A |SPEJIMAS! Eksploatuojant $is elektrinis jrankis
sudaro elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplin-
kybémis Sis laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius
medicininius implantus. Norint sumazinti rimty arba
mirtiny suzalojimy pavojy, prie$ naudojant elektrinj
itaisg, asmenims su medicininiais implantais reko-
menduojame pasikonsultuoti su savo gydytoju arba
medicininiy implanty gamintoju.

IX=S R

Saugos nurodymai plaktukams

* Naudokite klausos apsauga. Dél triuk§mo galima
prarasti klausg.

* Naudokite su jrenginiu pristatytas papildomas
rankenas. Jei jrenginys tampa nevaldomas, gali-
ma susizaloti.

« Kai atliekate darbus, kuriy metu naudojamas
jrankis gali pataikyti j pasléptus elektros laidus
arba j savo tinklo kabelj, jrenginj lieskite izo-
liuotuose pavirsiuose. Prisilietus prie jtampingojo
laido, net ir metalinése jrenginio dalyse gali atsirasti
itampa ir gali jvykti elektros smagis.

Padékite Siuos saugos nurodymus j saugig vieta.

Liekamosios rizikos

Net ir tuo atveju, jei Sis elektrinis jrankis valdomas

pagal reikalavimus, visada lieka liekamujy riziky.

Dél Sio elektrinio jrankio konstrukcijos ir modelio

galimi tokie pavojai:

* Plaudiy pazeidimas, jei nebus naudojama tinkama
apsauginé kauké nuo dulkiy.

* Nenaudojant tinkamos klausos apsaugos, klausos
sutrikdymas.

« Sveikatos sutrikdymas dél rankas veikiancios vibra-
cijos, jei prietaisas bus naudojamas ilgesnj laikg arba

6. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa 230_228 \H/|;
Imamoji galia 1600 W
Smugio jéga 10 dzauliy
Sikiy skaicius 630 min."
Smagiy skaicius 3800 bpm
:3"?;(:(23/ akmens grezimo galia 40 mm
Apsaugos klasé I}
Svoris 7,3 kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
Triuk8mo ir vibracijos vertés buvo nustatytos pagal
EN 60745.

Garso slégio lygis LpA 87,7 dB

Neapibréztis KDA 3dB
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Garso galios lygis L, 98,7 dB
Neapibreztis K, 3dB

Naudokite klausos apsauga.
Dél triukSmo galima prarasti klausg.

Bendrosios vibracijy spinduliuotés vertés (trijy krypciy
vektoriy suma) nustatytos pagal EN 60745.

Pagrindiné rankena

Betono apdirbimas grezimo plaktuku:
Ay up) = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
Papildoma rankena

Betono apdirbimas grezimo plaktuku:
Byipy = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
Pagrindiné rankena

Apdirbimas kaltu: a '

h(CHeq)

=19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

Papildoma rankena

Apdirbimas kaltu: a, =19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

CHeq)
Nurodyta vibracijy spinduliuotés emisija buvo iSmatuo-
ta remiantis standartizuotu bandymo metodu ir, priklau-
somai nuo bado, kuriuo naudojamas elektrinis jrankis,
gali pasikeisti bei iSimtiniais atvejais gali perzengti nu-
rodytg verte.

Nurodyta vibracijy spinduliuotés emisijos verte galima
naudoti, norint elektrinj jrankj palyginti su kitu.
Nurodyta vibracijy spinduliuotés emisijos verte taip pat
galima naudoti neigiamam poveikiui jvertinti.

Apribokite susidarantj triukS8ma ir vibracija iki mi-
nimumo!

» Naudokite tik nepriekaistingus jrenginius.

* |renginj reguliariai techniSkai prizidrékite ir valykite.
» Pritaikykite savo darbo budg jrenginiui.

» Neperkraukite jrenginio.

» Prireikus paveskite jrenginj patikrinti.

» Kai jrenginys nenaudojamas, jj iSjunkite.

» Mavékite pirstines.

7. ISpakavimas

» Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite jrenginj.

* Nuimkite pakavimo medZiagg ir iStraukite pakavimo
/ transportavimo fiksatorius (jei yra).

 Patikrinkite, ar komplekte viskas yra.

« Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar transportuojant
jie nebuvo pazeisti. Reklamacijy atveju nedelsdami
informuokite tiekéjg. Véliau reklamacijos nebus pri-
pazintos.

« Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.

* Prie$ naudodami, pagal naudojimo instrukcijg susi-
pazinkite su jrenginiu.

* Priedams bei greitai susidévin€ioms ir atsarginéms
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginiy da-
liy jsigysite i§ savo prekybos atstovo.

* UZsakydami nurodykite masy gaminiy numerius bei
irenginio tipg ir pagaminimo metus.

A |SPEJIMAS!

Irenginys ir pakavimo medziagos néra vaiky zais-
las! Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavo-
jus praryti ir uzdusti!

8. Pries pradedant eksploatuoti

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys specifika-
cijy lenteléje sutampa su tinklo duomenimis.

Ispéjimas!
Pries atlikdami jrenginio nustatymus, visada is-
traukite tinklo kistuka.

Laidy paieSkos prietaisu patikrinkite naudojimo vieta,
ar néra paslépty laidy, dujy ir vandens vamzdziy.

Papildoma rankena (1 pav.)

Saugumo sumetimais grezimo plaktuka naudokite
tik su papildoma rankena.

Naudojant grezimo plaktuka, papildoma rankena (9)
yra kaip papildoma atrama. Saugumo sumetimais prie-
taiso negalima naudoti be papildomos rankenos (9).
Papildoma rankena (9) prie grezimo plaktuko tvirtina-
ma verztuvu. Sukant rankeng prie$ laikrodzio rodykle
(zidrint i$ rankenos pusés), verztuvas atlaisvinamas.
Sukant rankeng pagal laikrodZio rodykle, verztuvas
priverziamas. 18 pradziy atlaisvinkite papildomos ran-
kenos verztuva. Po to papildoma rankeng (9) galite pa-
sukti j sau patogiausig darbing padét;.

Dabar vél uzsukite papildoma rankeng prieSinga suki-
mo kryptimi, kol ji bus pritvirtinta.

Irankio jstatymas (2 pav.)
« Pries$ jstatydami jrankj iSvalykite ir jo kotg Siek tiek
sutepkite grazty tepalu.
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+ Patraukite atgal fiksavimo jvore (2) ir jg tvirtai laikykite.

* Nedulkéta jrankj pasukdami iki galo jstumkite j jran-
kiy laikiklj. Jrankis uZsifiksuoja savaime.

» Patraukdami uz jrankio, patikrinkite, kaip uzsifiksavo.

Irankio iSémimas (3 pav.)
Patraukite atgal fiksavimo jvore (2), jg tvirtai laikykite
ir iSimkite jrankj.

9. Valdymas

A Démesio!
PrieS pradédami eksploatuoti, gaminj batinai iki
galo sumontuokite!

Pavojus!

Norint iSvengti pavojaus, masing galima laikyti tik
uz abiejy rankeny (6/9)! Kitaip pragrezus laidus gali
kilti elektros smagio pavojus!

ISjungimas: Atleiskite jj./i§j. jungiklj (5).

Smuginio grezimo / apdirbimo kaltu perjungiklis

(6 pav.)

» Norédami grezti smaginiu badu, paspauskite myg-
tukg (d) ant sukamojo jungiklio (3) ir tuo pagiu metu
pasukite sukamajj jungiklj (3) j jungiklio padét; (f).

* Norédami apdirbti kaltu, paspauskite mygtukg (d)
ant sukamojo jungiklio (3) ir tuo pagiu metu pasukite
sukamajj jungiklj (3) j jungiklio padétj (b). Padétyje
(b) kaltas yra uzfiksuotas.

Nurodymas!

Norint grezti plaktuku, reikia tik nedidelés prispaudimo
jégos. Dél per didelio prispaudimo slégio bereikalingai
apkraunamas variklis. Reguliariai tikrinkite graztg. At-
Sipusj grazta pagalaskite arba pakeiskite.

10. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudoti.
Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuostatas.

Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginamasis

laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.

Pazeistas elektros prijungimo laidas

Daznai pazeidziama elektros prijungimo laidy izoliacija.

To priezastys gali bati:

» prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami
pro langus arba dury plySius;

IX=S R

» sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus prijungimo laida;

* jpjovimo vietos pervaziavus prijungimo laida;

* izoliacijos pazeidimai iSplésus i$ sieninio kiStukinio lizdo;

« jtrdkimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negalima nau-
doti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi gyvybei.
Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai nepa-
Zeisti. Atkreipkite démesj j tai, kad tikrinant prijungimo
laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.

Elektros prijungimo laidai turi atitikti tam tikras VDE ir
DIN nuostatas.

Naudokite prijungimo laidus, pazymétus HO7RN-F
Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra privaloma.

Kintamosios srovés variklis

» Tinklo jtampa turi bati 220—-240 V~.

« llginamuyjy laidy iki 25 milgio skerspjavis turi bati 1,5
kvadratinio milimetro.

Prijungimo biidas X

Jei Sio jrenginio prijungimo prie tinklo laidas pazei-
dzZiamas, jj reikia pakeisti specialiu jungiamuoju laidu,
kurj galima jsigyti i$§ gamintojo arba jo klienty aptar-
navimo tarnybos.

Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidziama tik kva-
lifikuotam elektrikui.

Kilus klausimuy, nurodykite tokius duomenis:
 variklio srovés rasj;
» Duomenys i§ masinos specifikacijy lentelés

11. Techniné prieziara

A Ispéjimas! Pries atlikdami bet kokius nustatymo, ei-
namosios priezidros ir remonto darbus, iStraukite tinklo
kistuka!

Bendrieji techninés prieziaros darbai

» Stenkités, kad apsauginiai jtaisai, védinimo plySiai
ir variklio korpusas bity kuo $varesni ir nedulkéti.
Esant mazam slégiui, nuvalykite jrenginj Svaria
Sluoste arba iSpuskite suslégtuoju oru.
Rekomenduojame jrenginj iSvalyti i§ karto po kie-
kvieno naudojimo.

* Reguliariai valykite jrenginj drégna Sluoste ir Siek tiek
skystojo muilo. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpi-
kliy. Jie gali pazeisti plastikines prietaiso dalis. Atkreip-
kite démesj j tai, kad j jrenginio vidy nepatekty vandens.
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» Visas judancias dalis reikia periodiskai sutepti!

Angliniai Sepetéliai

+ Jei susidaro per daug kibirks¢iy, paveskite angli-
nius Sepetélius patikrinti kvalifikuotam elektrikui.
Démesio! Anglinius Sepetélius leidziama keisti tik
kvalifikuotam elektrikui.

Techninés priezidros informacija

Atkreipkite démesj j tai, kad Sio gaminio toliau nurody-
tos dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba toliau
nurodyty daliy reikia kaip vartojamyjy medziagy.
Greitai susidévincios dalys*: angliniai Sepetéliai, kaltas

* | komplektacijg privalomai nejeina!

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite masy techninés prie-
Zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

Atsarginiy daliy uzsakymas

Uzsakant atsargines dalis (per karstajg techninés prie-

zidros linijg), reikia nurodyti Siuos duomenis:

* |renginio tipas

+ Jrenginio prekés kodas (rasite ant pakuotés arba
instrukcijoje)

12. Valymas

12.1 Valymas

Stenkités, kad apsauginiai jtaisai, védinimo plySiai ir
variklio korpusas baty kuo Svaresni ir nedulkéti.

Po kiekvieno naudojimo rekomenduojame jrenginj iS-
valyti i$ karto.

12.1.1 ISorinis valymas

+ Reguliariai valykite jrenginj drégna Sluoste ir Siek
tiek skystojo muilo.

» Nenaudokite valymo priemoniy arba tirpikliy. Jos /
jie gali pazeisti plastikines jrenginio dalis.

» Atkreipkite démesj j tai, kad | jrenginio vidy nepa-
tekty vandens.

13. Laikymas

Laikykite jrenginj ir jo priedus tamsioje, sausoje, ap-
saugotoje nuo Sal€io ir vaikams nepasiekiamoje vie-
toje. Optimali laikymo temperatira yra nuo 5 iki 30 "C.
Laikykite elektrinj jrankj originalioje pakuotéje.
Uzdenkite elektrinj jrankj, kad apsaugotuméte jj nuo
dulkiy arba drégmes.

Laikykite naudojimo instrukcijg prie elektrinio jrankio.

14. Utilizavimas ir pakartotinis
atgavimas

Pakavimo nuorodos
A WA > Pakavimo medziagas galima per-
%@ B \Q & dirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-
sodami aplink

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
istatymo (vok. ElektroG)

E Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
sy negalima mesti j buitines atliekas, juos

mmmm reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

* Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$
atiduodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

» Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar naudo-
tojai yra teisiSkai jpareigoti juos graZinti po naudojimo.

+ Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asmeniniy
duomeny iStrynima i$ utilizuojamo panaudoto jrenginio!

« Perbrauktos SiukSliadézés simbolis reiskia, kad
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

« Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grazinti Siose vietose:

- vieSosiose atlieky $alinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

- elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

- Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietai-
sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite
nemokamai gragzinti gamintojui prie$ tai nejsigy-
dami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuveZzti j
kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

- Deél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal sglygy kreipkités j atitinkamag kli-
enty aptarnavimo tarnyba.

« Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisa pri-
vagiam namy dkiui, jis gali organizuoti nemokama
elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo pra-
Symu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarna-
vimo tarnyba.
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+ Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sajungos Salyse, kurioms taikoma Europos
direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-
sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panau-
doty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo
nuostatos.

15. Sutrikimy Salinimas

Tolesnéje lenteléje nurodyti klaidy pozymiai ir aprasyta, kaip jas galima pasalinti, jei Jisy masina blogai veikty. Jei
taip problemos nustatyti ir pasalinti negalite, kreipkités j savo techninés priezitros dirbtuves.

Sutrikimas Galima priezastis Ka daryti?

Paveskite suremontuoti jgaliotam

Sugedes j/is]. jungiklis techninés priezidros centrui

Nepasileidzia jrenginys
Paveskite suremontuoti jgaliotam

Sugedes variklis techninés priezidros centrui
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Simbolu, kas atrodas uz ierices, skaidrojums

Simbolu izmantoS$anai $aja rokasgramata javers jlisu uzmaniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi jaizprot droSibas
simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridinajumi pasi par sevi nenovérs riskus un nevar aizvietot pareizos
pasakumus, lai novérstu negadijumus.

Bridinajums! Lai mazinatu savaino$anas risku, izlasiet lietoSanas instrukciju.

Valkajiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izraistt dzirdes zudumu.

Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialu un citus materialus, var rasties
veselibai kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoSu materialu!

Lietojiet aizsargbrilles. Darba laika radusas dzirksteles vai no ierices kritoSas Sképeles,
skaidas un putekli var izraisit redzes zudumu.

Aizsardzibas klase Il

10903

Saja lietodanas instrukcija vietas, kuras attiecas uz jasu drosTbu, més esam apgadajusi ar
Sadu zimi.

C € RazZojums atbilst speka eso$ajam Eiropas Direktivam.

! ! Produkts atbilst piemé&rojamam Serbijas vadlinijam.

A levéribai!
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1. levads
Razotajs:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Godatais klient!
Vélam prieku un izdo$anos, stradajot ar So jauno ierici.

Norade!

Sis ierices razotajs saskana ar spéka eso$o likumu par

razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbildigs

par zaudéjumiem, kas rodas $ai iericei vai STs ierices

dé| saistiba ar:

* nepareizu lietoSanu,

+ lietoSanas instrukcijas neievéro$anu,

» Tre$o personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem la-
bosanas darbiem

+ Neoriginalo rezerves dalu montaza un nomaina

* noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu

» Elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas notei-
kumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

levérojiet!

Pirms montazas un lietoSanas sakSanas izlasiet visu
lietoSanas instrukcijas tekstu.

Sai lietoanas instrukcijai ir japalidz jums iepazit ierici un
lietot tas noteikumiem atbilsto$as izmantoSanas iespéjas.
LietoSanas instrukcija ir sniegti svarigi noradijumi par
droSu, pareizu un ekonomisku darbu ar ierici, lai izvai-
rTtos no riskiem, ietaupTtu remonta izdevumus, samazi-
natu dikstaves laikus un palielinatu ierices uzticamibu
un darbmizu. Papildus §Ts lietoSanas instrukcijas dro-
Sibas noteikumiem noteikti jaievéro attiecigaja valstt
speka esosie noteikumi par ierices lietoSanu.
Glabajiet lietoSanas instrukciju pie ierices plastikata
maisina, sargajot no netirumiem un mitruma. Pirms
darba sak$anas ta jaizlasa un rapigi jaievéro ikvienam
operatoram.

Ar ierici drikst stradat tikai tas personas, kas parzina
ierices lietoSanu un ir instruétas par riskiem, kas ir
saistiti ar ierices lietoSanu. Jaievéro noteiktais minima-
lais vecums.

Papildus $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem drosi-
bas noradijumiem un attiecigas valsts Tpasajiem notei-
kumiem jaievéro visparatzitie tehniskie noteikumi par
konstruktivi identisku ieri€u lietoSanu.

Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadiju-
miem vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un drostbas noradijumus.

2. lerices apraksts (1. att.)

Fiksacijas ieliktnis

Pretputeklu aizsargs
Triecienurb$anas / kalSanas parslégs
Vaks

leslégSanas / izslégSanas slédzis
Rokturis

Kontrollampina

Tikla baroSanas kabelis
Papildrokturis

©OoNOORWDN =

Rl

Piegades komplekts

Koferis

Perforators

Apkopes instruments
Ogles sukas
Smailais kalts
Plakanais kalts

mTmoow>»

4. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice ir paredzéta urb$anai perforacijas rezima be-
tona, iezl un kiegell, un kalS8anas darbiem, izmantojot
atbilstoSu urbi vai kaltu.

lerTci drikst lietot tikai tai paredzétajiem mérkiem. leri-
ces lietoSana citiem mérkiem ir uzskatama par notei-
kumiem neatbilstoSu. Par jebkada veida bojajumiem
vai savainojumiem, kas izriet no $adas lietoSanas, ir
atbildigs lietotajs/operators un nevis razotajs.

Nemiet véra, ka masu ierices noteikumiem atbilsto$a
veida nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai
rdpnieciskai izmanto$anai.

Més neuznemamies garantiju, ja ierici izmanto komer-
cialos, amatniecibas vai ripniecibas uznémumos, ka
art [idzigos darbos.
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5. Svarigi noradijumi
Elektroinstrumentu visparéjie drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noradi-
jumus un norades. DroSibas noradijumu un norazu
neievérodana var izraistt elektrisko triecienu, uguns-
gréku un/vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un nora-
des turpmakam uzzinam.

DroSibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektro-
instruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus
darbina no elektrotikla (ar tikla baroSanas kabeli), un
uz elektroinstrumentiem, kurus darbina no akumula-
tora (bez tikla baroSanas kabela).

1. Darba vietas drosiba

a) Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgais-
motu. Nekartiba vai neapgaismotas darba vietas
var radit nelaimes gadijumus.

b) Nedarbojieties ar elektroinstrumentu spra-
dzienbistama vidé, kura atrodas viegli aizde-
dzinami Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumenti generé dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

c) Nelaidiet klat bérnus un citas personas elektro-
instrumenta lieto$anas laika. Uzmanibas novér-
Sanas gadijuma jus varat zaudét kontroli par ierici.

2. Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktspraudnim jaiederas
kontaktligzda. Kontaktspraudni nekada veida
nedrikst izmainit. Neizmantojiet adaptera kon-
taktspraudnus kopa ar iezemétiem elektroinstru-
mentiem. Neizmainiti kontaktspraudni un pieméro-
tas kontaktligzdas mazina elektriska trieciena risku.

b) Nepielaujiet kermena kontaktu ar iezemétam
virsmam, piem., caurulém, apkures aprikoju-
mu, plitim un ledusskapjiem. Pastav paaugsti-
nats elektriska trieciena risks, ja jasu kermenis
ir iezeméts.

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai
slapjuma. Udens ieklasana elektroiericé palie-
lina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet kabeli citam noliikam, lai par-
nésatu, uzkarinatu elektroinstrumentu vai at-
vienotu kontaktspraudni no kontaktligzdas.
Sargajiet kabeli no karstuma, ellas, asam ma-
lam vai kustigam ierices dalam. Bojati vai sa-
pinuSies vadi palielina elektriska trieciena risku.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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Kad darbojaties ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai pagarinataja kabelus,
kuri ir pieméroti art darbiem arpus telpam.
Darbiem arpus telpdm piemérota pagarinataja
kabela lietoSana mazina elektriska trieciena risku.
Ja elektroinstrumenta lietoSana mitra vidée
nav novérSama, izmantojiet nopludstravas
aizsargslédzi. Noplidstravas aizsargslédza lie-
toSana mazina elektriska trieciena risku.

Personu drosiba

Rikojieties piesardzigi un pievérsiet uzmanibu
tam, ko darat, un pratigi saciet darbu ar elek-
troinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumen-
tu, ja esat noguris vai atrodaties narkotisko
vielu, alkohola vai medikamentu iespaida. Ne-
uzmanibas bridis elektroinstrumenta lietoSanas
laika var izraisTt nopietnus savainojumus.
Lietojiet individualu aizsargaprikojumu un
vienmeér uzlieciet aizsargbrilles. Individualo
aizsardzibas Iidzeklu lietoSana, piem., pretpu-
teklu respirators, neslidoSi dro$ibas apavi, aiz-
sargkivere vai ausu aizsargi, atkariba no elek-
troinstrumenta veida un izmanto$anas, mazina
savainojumu risku.

Nepielaujiet nejausu lietoSanas saksanu. Par-
liecinieties, vai elektroinstruments ir izslégts,
pirms jis to pievienojat pie elektroapgades
un/vai akumulatora, to satverat vai parnésajat.
Ja elektroinstrumenta parnésasanas laika turat
pirkstu uz slédza vai ierici ieslégta veida pievie-
nojat pie elektroapgades, tad var notikt nelaimes
gadijumi.

Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet
reguléSanas darbarikus vai uzgrieznu atslée-
gas. Instruments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa
ierices dala, var radit savainojumus.
Nepielaujiet nedabisku staju. lenemiet stabilu
poziciju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Ta-
déjadi jus varat labak kontrolét elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet platu ap-
gérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu un
cimdus no kustigajam dalam. Kustigas dalas var
satvert valigu apgérbu, rotaslietas vai garus matus.
Ja ir iespéjams uzstadit puteklu nosiksanas
iekartas un puteklu uztverSanas iekartas, par-
liecinieties, vai tas ir pievienotas, un tiek pa-
reizi izmantotas. Putek|u nosik$anas iekartas iz-
mantoS$ana var mazinat bistamibu, ko rada putekli.
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h)

a)

b)

<)

d)

e)

f)

9)

h)

a)
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Neuzskatiet, ka esat pilniga drosiba, un neigno-
réjiet elektroinstrumenta drosibas tehnikas no-
teikumus, pat ja péc daudzam lietoSanas reizém
parzinat elektroinstrumentu. Nevériga rikoSanas
var sekundes dalas radit smagus savainojumus.

Elektroinstrumenta izmanto$ana un apkalpo$ana
Neparslogojiet ierici. lzmantojiet sava darba
§im nolikam paredzétu elektroinstrumentu.
Ar pieméroto elektroinstrumentu jas darbojaties
labak un dro8ak noradtitaja jaudas diapazona.
Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram ir bojats
slédzis. Elektroinstruments, kuru nav iespéjams
vairs ieslégt vai izslégt, ir bistams, un tas ir jasalabo.
Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas
un/vai nonemiet akumulatoru, pirms veicat ieri-
ces reguléjumus, nomainat piederumus vai no-
liekat projam ierici. Sis piesardzibas pasdkums
novérs elektroinstrumenta nejausu palaisanu.
Uzglabajiet neizmantotos elektroinstrumentus
bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet lietot ieri-
ci personam, kuras neparzina $o ierici vai nav
izlastjusas Sos noradijumus. Elektroinstrumenti
ir bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas personas.
Ruapigi kopiet elektroinstrumentus. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nevainojami darbojas un ne-
iestrégst, vai dalas nav sallizu$as vai nav boja-
tas ta, ka ir traucéta elektroinstrumenta darbi-
ba. Pirms ierices izmantosanas lieciet bojatas
dalas salabot. Daudzu nelaimes gadijumu célonis
ir slikti apkopti elektroinstrumenti.

Uzturiet savus griezéjinstrumentus asus un
tirus. Rapigi kopti griez&jinstrumenti ar asam
griezéjmalam mazak iestrégst un ir vieglak vadami.
Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus,
darbinstrumentus utt. atbilstosi Sim noradém.
Turklat nemiet véra darba apstaklus un izpil-
damo darbu. Elektroinstrumenta lietoSana citiem
neparedzétiem lietoSanas gadijumiem var radit
bistamas situacijas.

Nodrosiniet, lai rokturi un satversanas virs-
mas butu sausas, tiras un nebitu notraipitas
ar ellu un ziezvielu. Slideni rokturi un satversa-
nas virsmas neatlauj elektroinstrumenta droSu va-
dTbu un kontroli neparedzamas situacijas.

Serviss

Uzticiet savu elektroinstrumentu labot tikai
kvalificeétiem specialistiem un, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi nodrosina
to, ka bis saglabata elektroinstrumenta dro$iba.

A BRIDINAJUMS! Sis elektroinstruments darba lai-
ka rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos
apstaklos var traucét aktivo vai pasivo medicinisko
implantu darbibu.Lai mazinatu nopietnu vai navéjo-
Su savainojumu risku, personam ar mediciniskajiem
implantiem pirms elektroinstrumenta lietoSanas ietei-
cams konsultéties ar arstu un razotaju.

Drosibas noradijumi amuriem

* Lietojiet ausu aizsargus. Trok3nu iedarbiba var
izraistt dzirdes zudumu.

* Lietojiet ar ierici piegadatos papildrokturus.
Kontroles zaudé$ana var radit savainojumus.

¢ Turiet ierici aiz izolétajam rokturu virsmam, kad
izpildat darbus, kuru laika darba instruments
var sadurties ar sléptu elektroinstalaciju vai sa-
vu tikla baroSanas vadu. Kontakts ar spriegumu
vadoS$u ITniju var parvadit spriegumu art uz ierices
metala detalam un radit elektrisko triecienu.

Uzglabajiet drosStbas noradijumus drosa vieta.

Atlikusie riski

Arl tad, ja jus lietojat So elektroinstrumentu at-

bilstosi noteikumiem, vienmér saglabajas atliku-

Sie riski. Saistiba ar Si elektroinstrumenta kons-

trukciju un komplektaciju var rasties sadi riski:

» Plausu bojajumi, ja nelieto piemérotu puteklu aiz-
sargmasku.

* dzirdes bojajumi, ja nelieto piemé&rotus ausu aizsargus;

* Veselibas kaitéjumi, kas izriet no delnu-roku vibraci-
jam, ja ierici izmanto ilgaku laika posmu vai nepiena-
cigi vada un apkopj.

6. Tehniskie raksturlielumi

Tikla spriegums 230-240V~
prieg 50 Hz
Patéréjama jauda 1600 W
Triecienspéks 10 dzouli
Apgriezienu skaits 630 min-'
Triecienu skaits 3800 bpm
Urbs8anas efektivitate betons /
40 mm
akmens (maks.)
Aizsardzibas klase 1
Svars 7,3 kg




Bistami!

Troksnis un vibracija

Trok$na un vibracijas parametri noteikti atbilsto$i stan-
darta EN 60745 prasibam.

Skanas spiediena limenis L , 87,7dB
Klada K, 3dB
Skanas jaudas limenis, L,,,, 98,7 dB
Klada K,,,, 3dB

Valkajiet ausu aizsargus.
Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas kopé&jas vértibas (triju virzienu vektoru sum-
ma) noteiktas atbilstoSi standarta EN 60745 prasibam.

Galvenais rokturis
UrbSana perforacijas rezZima betona:
8,p) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Papildrokturis

Urb$ana perforacijas rezZima betona:

Ay up) = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
Galvenais rokturis

Kalsana: a, 4, = 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?
Papildrokturis

Kalsana: a, g, ..,

=19,962 m/s?, K=1,5 m/s?

Noradita vibracijas emisijas vértiba ir izmérita saskana
ar standartizétu parbaudes metodi, un var atSkirties atka-
riba no elektroinstrumenta lietoSanas veida, un iznému-
ma gadijumos ta var parsniegt noradito vértibu.
Noradtto vibracijas emisijas vértibu var izmantot elektro-
instrumenta salidzinajumam ar citu elektroinstrumentu.
NoradTto vibracijas emisijas vértibu var izmantot arT
vértibas samazinasanas novértéjumam.

lerobezZojiet skanas intensitates lTmeni un vibraci-
ju Iidz minimumam!

* lzmantojiet tikai nevainojamas ierices.

* Regulari apkopiet un tiriet ierici.

+ Pielagojiet savu darba veidu iericei.

* Neparslogojiet ierici.

* Ja nepiecieSams, uzticiet parbaudtt ierici.

* |zslédziet ierici, kad to nelietojat.

+ Lietojiet cimdus.
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7. lzpakosSana

» Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierici.

* Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT iepakojuma
un transportéSanas stiprindjumus (ja tadi ir).

» Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

« Parbaudiet, vai ierice un piederumi transportéSanas lai-
ka nav bojati. Ja ir kadi iebildumi, nekavéjoties sazinie-
ties ar starpnieku. Vélakas reklamacijas netiek atzitas.

« Jaiespéjams, uzglabajiet iepakojumu [idz garantijas
termina beigam.

* Pirms lietoSanas iepazistieties ar ierici, izmantojot
lietoSanas instrukciju.

» Piederumiem, ka ar1 dilsto§am detalam un rezerves
dalam izmantojiet tikai originalas detalas. Rezerves
dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uznémuma.

« Pasitijumos noradiet masu preces numurus, ka art
ierices tipu un izgatavoSanas gadu.

A BRIDINAJUMS!

lerice un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem,
plévém un sikam detalam! Pastav noriSanas un
nosmaksanas risks!

8. Pirms lietoSanas sakSanas

Pirms pievienoSanas parliecinieties, vai datu plaksnité
noradtta informacija sakrit ar elektrotikla parametriem.

Bridinajums!
Vienmér atvienojiet tikla kontaktspraudni, pirms
veicat ierices iestatijumus.

Apsekojiet pielietoSanas vietu, izmantojot ITniju meklé-
Sanas ierici, vai nav apsléptu elektrisko ITniju, gazes un
Gdens caurulu.

Papildrokturis (1 att.)

Drosibas apsvérumu dél izmantojiet perforatoru
tikai ar papildrokturi.

Perforatora lieto$anas laika papildrokturis (9) nodroSi-
na papildu atbalstu. DroSibas apsvérumu dé| ierici ne-
drikst izmantot bez papildroktura (9). Papildrokturi (9)
nostiprina uz perforatora, izmantojot aizspiedni. Grie-
zot rokturi pretéji pulkstenraditaja virzienam (skatoties
no roktura puses), aizspiednis atbrivojas.

Griezot rokturi pulkstenraditaja virziena, aizspiednis
pievelkas. Vispirms atbrivojiet papildroktura aizspiedni.
Péc tam jls varat papildrokturi (9) pagriezt jums érta-
kaja darba pozicija.
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Tagad atkartoti aizgrieziet papildrokturi pretéja griesa-
nas virziena, I1dz papildrokturis nostiprinas.

Instrumenta ievietoSana (2. att.)

* Pirms izmantoS$anas notiriet instrumentu un mazliet
ieziediet ar urbja zieZvielu instrumenta katu.

+ Atvelciet atpakal un noturiet fiksacijas ieliktni (2).

* lebidiet no putekliem brivu instrumentu instrumenta stip-
rinajuma I1dz galam. Instruments patstavigi nofikséjas.

» Parbaudiet fiksatoru, pavelkot instrumentu.

Instrumenta izpems$ana (3. att.)
Atvelciet atpakal, noturiet fiksacijas ieliktni (2) un izne-
miet instrumentu.

9. Apkalposana

A levéribai!
Pirms lietoSanas sak$anas obligati pilntba samon-
téjiet razojumu!

Bistami!

Lai nepielautu apdraudéjumu, ierici drikst tureét ti-
kai aiz abiem rokturiem (6/9)! Pretéja gadijuma, uz-
sakot urb$anu ITnijas, pastav elektriska trieciena risks!

Izslég$ana: Atlaidiet ieslégSanas / izslégSanas slédzi (5).

Triecienurbsanas / kalSanas parslégs (6. att.)

+ Lai triecienurbtu, nospiediet pogu (d) uz grozam-
slédza (3) un vienlaikus pagrieziet grozamslédzi (3)
slédza pozicija (f).

+ KalSanas darbiem nospiediet pogu (d) uz grozam-
slédza (3) un vienlaikus pagrieziet grozamslédzi (3)
slédza pozicija (b). Pozicija (b) kalts ir nofikséts.

Noradijums!

UrbSanai perforacijas rezZima jums ir nepiecieSams
tikai neliels piespieSanas spéks. Parak liels piespie-
Sanas spéks nevajadzigi noslogo motoru. Regulari
parbaudiet urbi. Parslipé&jiet vai nomainiet neasu urbi.

10. PieslégsSana elektrotiklam
Uzstaditais elektromotors ir pievienots darbam
gatava veida. Pieslegums atbilst attiecigajiem VDE

un DIN noteikumiem.

Klienta elektrotikla pieslegumam un izmantotajam
pagarinatajam jaatbilst Siem noteikumiem.

Bojats elektropiesléguma vads

Elektropiesléguma vadiem bieZi rodas izolacijas bojajumi.

To iemesli var bat $adi:

+ saspiestas vietas, ja piesléguma vadi stiepjas caur
logu vai durvju ailu;

« parlocijuma vietas piesléguma vada nepareizas no-
stiprinasanas vai izvietoSanas dél;

» griezuma vietas piesléeguma vada parbrauksanas dél;

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligzdas;

+ plaisas izolacijas novecoSanas dél.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst izman-
tot, un izolacijas bojajumu dé| tie ir bistami dzivibai.
Regulari parbaudiet savieno$anas vadus, vai tiem nav
bojajumu. leverojiet, lai parbaudes laika piesléguma
vads nebitu pievienots elektrotiklam.Elektropieslégu-
ma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE un DIN noteiku-
miem.lzmantojiet tikai savienoSanas vadus ar marké-
jumu HO7RN-F

Tipa markéjuma uzdrukatais teksts uz savieno$anas
vada ir obligats.

Mainstravas motors

* Tikla spriegumam jabat 220-240 V~.

» Lidz 25 m gariem pagarinataja vadiem ir jabat ar
1,5 kvadratmilimetru $kérsgriezumu.

Pievienosanas veids X

Ja tiek sabojats $Ts ierices tikla piesléguma vads, tas
janomaina ar Tpasu rezerves savienoSanas vadu, kas
pieejams pie razotaja vai ta klientu servisa.

Elektriska aprikojuma pieslégumus un laboSanas dar-
bus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet §adus datus:
* motora stravas veids;
 lerices datu plaksnité noradttie dati

11. Apkope

A Bridinajums! Pirms jebkadiem regulé$anas, teh-
niskas uzturé$anas vai remonta darbiem atvienojiet
tikla kontaktspraudni!

Visparéjie apkopes pasakumi

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas un
motora korpusu tiru no putekliem un netirumiem, cik
vien tas ir iespéjams. Noberziet ierici ar tiru dranu
vai izpdtiet to ar zema spiediena saspiesto gaisu.

* lesakam ierici tirTt uzreiz péc katras lietoSanas reizes.

150 | LV www.scheppach.com



* Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un mazliet Skidro
ziepju. Neizmantojiet tiriSanas Iidzeklus vai $kidi-
natajus; tie varétu bojat ierices plastmasas dalas.
Uzmaniet, lai Gdens nevarétu iek|dt ierices iekSiené.

+ Visas kustigas dalas papildus jaello periodiskos lai-
ka intervalos!

Ogles sukas

» Parmérigas dzirksteloSanas gadijuma uzticiet ogles
suku parbaudi veikt kvalificeétam elektrikim. levée-
ribai! Ogles sukas drikst nomaintt tikai kvalificéts
elektrikis.

Servisa informacija

Jaievero, ka 8im raZojumam $adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $adas dalas
ir nepiecieSamas ka patéréjamie materiali.
Nodilsto$as detalas™: ogles sukas, kalts

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt misu ap-
kopes centra. Sim noliikam noskenéjiet titullapa eso$o
kvadratkodu.

Rezerves dalu pasutiSana

Veicot rezerves dalu pasati$anu (izmantojot servisa

operativa atbalsta Iniju), janorada $ada informéacija:

* lerices tips

+ lerices preces numurs (jaizlasa uz iepakojuma vai
instrukcija)

12. TiriSana

12.1. TiriSana

Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas un moto-
ra korpusu tiru no putekliem un netirumiem, cik vien tas
ir iespéjams. Més iesakam tirit ierici tieSi péc katras
lietoSanas reizes.

12.1.1. Tiri'Sana no arpuses

» Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un mazliet Skidro
ziepju.

» Neizmantojiet tiriS8anas vai $kidinasanas Iidzek|us.
Tie var sabojat ierices plastmasas dalas.

» Uzmaniet, lai Gdens nevarétu iekl|at ierices iekSiené.
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13. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tums$a, sausa un
nesalsto$a, ka art bérniem nepieejama vieta.
leteicama glabasanas temperattra ir 5-30°C.
Glabajiet elektroinstrumentu originalaja iepakojuma.
Nosedziet elektroinstrumentu, lai to aizsargatu pret
putekliem vai mitrumu.

Uzglabajiet lietoSanas instrukciju pie elektroinstrumenta.

14. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

Norades par iepakojumu

oy - lepakojuma materiali ir parstrada-
[3
%Q @‘h éjami. Utilizgjiet iepakojumus  at-

bilsto$i apkartéjas vides prasibam.

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-
ﬁ kartas nedrikst izmest sadzives atkritu-

mos, bet gan tas janodod SkiroSanas vai
utilizacijas punkta!

* Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi iebaveti nolietotajas iekartas, pirms nodosanas
jaiznem bez sagrau$anas! To utilizaciju regulé Vaci-
jas likums par baterijam.

» Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai
lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

+ Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu personi-
go datu dzéSanu no utiliz€jamajas nolietotas iekartas!

* Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utili-
z8&t sadzives atkritumos.

* Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi)

- Elektroiekartu pardoSanas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uzlikts
par pienakumu veikt pienem3anu atpakal, vai tie
sniedz $adu pakalpojumu brivpratigi.
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- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstosi
katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriek§€jas iegades no razotaja bez maksas
nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak-
Sanas vieta jasu tuvuma.

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienemsanas
atpakal prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu
servisa.

» Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-
vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas
elektroiekartas bezmaksas savakSanu péc gala
lietotaja pieprasijuma. Sim nolikam sazinieties ar
razotaja klientu servisu.

+ Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek
uzstadttas un pardotas Eiropas Savienibas daltbval-
stis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/
ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas
dalibvalstis, var bit spéka no $im atskirigas prasi-
bas attieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko
iekartu utilizaciju.

15. Traucéjumu novérsana

Turpmakaja tabula ir paraditas kladu pazimes, un aprakstits, ka jds varat tds novérst, ja jusu ierice nedarbojas
pareizi. Ja jus tada veida nevarat lokalizét un novérst problému, vérsieties tuvakaja servisa darbnica.

Traucéjums lespéjamais iemesls Novérsana

Bojats ieslég$anas/izslégSanas

o Remontu veic pilnvarota servisa centra
slédzis

lerice nesak darboties

Bojats motors Remontu veic pilnvarota servisa centra
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Forklaring av symbolerna pa apparaten

Anvandningen av symboler i den har handboken ska géra dig uppmarksam pa eventuella risker. Sakerhetssymbo-
lerna och forklaringarna som anges i samband med dessa maste forstas. Varningarna i sig undanréjer inga risker
och kan inte ersatta lampliga atgarder for att forebygga olyckor.

Varning - las instruktionsmanualen for att minska risken for personskada.

Anvand ett hérselskydd. Buller kan orsaka hérselskador.

Bér andningsmask. Nar du arbetar med trad och andra material kan halsovadligt damm
uppsta. Asbesthaltigt material far inte bearbetas!

Anvand skyddsglasdgon. Om gnistor uppstar under arbetet eller det yr flisor, span och damm
fran maskinen, kan det orsaka synforlust.

Skyddsklass Il

10903

A Observera! | | denna driftsanvisning har vi forsett stallen som beror din sékerhet med denna symbol.

C € RazZojums atbilst speka eso$ajam Eiropas Direktivam.

! ! Produkten uppfyller kraven i gallande serbiska direktiv.
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1. Inledning
Tillverkare:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Basta Kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
maskin.

Info:

Tillverkaren av denna maskin ansvarar enligt gallande

produktansvar inte for skador som kan uppsta pa ma-

skinen eller genom maskinen:

» Vid felaktig hantering.

+ Om instruktionsmanualen inte foljs,

» Reparationer genom utomstaende, obehdriga fack-
specialister

» Vid byte och montering av reservdelar som inte ar
original

» felaktig anvandning

* Avbrott hos den elektriska anlaggningen om man
inte foljer de elektriska foreskrifterna och VDE-be-
stdmmelserna 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beakta foljande:

Las hela texten i bruksanvisningen innan montering
och idrifttagning.

Denna instruktionsmanual hjalper dig lara kdnna ap-
paraten och hur den bast kan anvandas pa avsett satt.
Instruktionsmanualen innehaller viktiga anvisning-
ar om hur du arbetar sakert, fackmannamassigt och
ekonomiskt med apparaten. Den informerar om hur du
undviker faror, haller nere reparationskostnader och
stillestandstider samt hur du 6kar apparatens tillforlit-
lighet och livslangd. Utéver denna instruktionsmanuals
sakerhetsbestdmmelser maste dven féreskrifterna be-
aktas som galler apparatens anvandning i ditt land.
Bevara denna instruktionsmanual vid apparaten, i en
plastficka som skyddar den mot smuts och fukt. Den
maste lasas och fdljas noga av all operatdrspersonal
innan arbetet paborjas.

Endast personer som utbildats i apparatens anvand-
ning, och som informerats om riskerna som finns, far
arbeta med apparaten. Minsta alder maste beaktas.
Férutom sakerhetsanvisningarna i denna bruksanvisning
och de landsspecifika foreskrifterna, maste man ocksa
beakta allmanna regler for drift av identiska maskiner.
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Vi tar inget ansvar for olyckor eller skador som orsakats
av underlatenhet att folja bruksanvisningen och saker-
hetsinstruktionerna.

2. Apparatbeskrivning (bild 1)

Sparrhylsa

Dammskydd

Omkopplare slagborrning/mejsling
Lock

Pa-/Av-knapp

Handtag

Kontrollampa

Nétkabel

Extrahandtag

©OoNOORWDN =

Rl

Leveransomfang

Vaska
Borrhammare
Underhallsverktyg
Kolborstar
Spetsig mejsel
Platt mejsel

mTmoow>»

b

Avsedd anvandning

Apparaten ar avsedd fér hammarborrning i betong,
berg och tegel och fér mejselarbeten vid anvandning
av motsvarande borr eller mejsel.

Maskinen far endast anvandas pa &ndamalsenligt satt.
Varje anvandning darutdver ar inte andamalsenlig. For
skador eller personskador till féljd av detta ansvarar
anvandaren/operatdéren och inte tillverkaren.

Observera att vara maskiner inte ar konstruerade fér kom-
mersiell, hantverksmassig eller industriell anvandning.
Viladmnar ingen garanti nar apparaten anvands i kom-
mersiella eller industriella verksamheter liksom liknan-
de verksamheter.

5. Viktiga anvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

A VARNING: Lis alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Om du inte foljer sékerhetsanvisning-

arna och instruktionerna finns risk for elstotar, brander
och/eller allvarliga personskador.
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Bevara alla sdkerhetsanvisningar och instruktio-
ner for framtida bruk.

Begreppet elverktyg som anvands i sékerhetsanvis-
ningarna avser saval eldrivna verktyg (med elsladd)
som batteridrivna verktyg (utan elsladd).

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Arbetsplatssédkerhet

Se till att ditt arbetsomrade &r rent och har
god belysning. Stokiga och daligt belysta arbets-
platser utgor en olycksrisk.

Arbeta inte med elverktyg i omraden med ex-
plosionsrisk om det finns antindliga vatskor,
gaser eller damm i omradet. Elverktyg genererar
gnistor som kan antdnda dammet eller angorna.
Barn och andra personer far inte vistas i om-
radet medan du anvéander elredskapet. Du kan
forlora kontrollen éver maskinen om du blir dist-
raherad.

Elsdkerhet

Elverktygets stickkontakt maste passa i elutta-
get. Du far inte dndra stickkontakten pa nagot
satt. Anvand inte adapterkontakter tillsammans
med jordade elredskap. Intakta stickkontakter och
uttag som passar till dessa minskar risken for el-
stoétar.

Undvik att vidrora jordade delar, exempelvis
ror, radiatorer, spisar och kylskap, med krop-
pen. Risken for elstétar 6kar om din kropp ar jor-
dad.

Lat inte elverktyg utséttas for regn eller vata.
Vatten som tranger in i elverktyg okar risken for
elstotar.

Anvand inte sladden for andra uppgifter dn
den dr avsedd for, till exempel for att bara eller
hdanga upp elredskapet eller for att dra ut kon-
takten ur uttaget. Hall kabeln borta fran var-
me, olja, foremal med vassa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elstotar.

Om du anvander en férlangningssladd nar du
arbetar med ett elredskap utomhus maste den
vara avsedd for utomhusbruk. Férlangnings-
sladdar som ar avsedda for utomhusbruk mins-
kar risken for elstotar.

Anvand en jordfelsbrytare om du maste an-
vinda elredskapet i en fuktig omgivning. An-
vandning av en jordfelsbrytare minskar risken for
elstotar.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

a)

Personsidkerhet

Var uppmaérksam, tink pa vad du gor och an-
vand ditt fornuft nar du arbetar med elverktyg.
Anvind inte elredskapet om du ar trott eller
paverkad av alkohol, droger eller lakemedel.
Ett 6gonblicks oaktsamhet vid anvandning av el-
verktyget kan leda till allvarliga olyckor.

Anvidnd personlig skyddsutrustning och
ha alltid skyddsglaségon pa dig. Personlig
skyddsutrustning anpassad till elredskapets an-
vandning, som munskydd, halksédkra sakerhets-
skor, hjalm och hoérselskydd, minskar risken for
personskador.

Undvik att starta maskinen oavsiktligt. For-
sdkra dig om att elverktyget ar avstangt innan
du ansluter det till stromférsorjningen och/el-
ler batteriet samt innan du lyfter upp eller bar
det. Olyckor kan intréffa om du haller fingret pa
brytaren nar du bar elverktyget, eller om appara-
ten ar tillslagen nar du ansluter den till stromfo-
rsdrjningen.

Ta bort alla instdllningsverktyg eller skruv-
nycklar innan du startar elverktyget. Ett verk-
tyg eller en skruvmejsel inuti en roterande maskin-
del kan orsaka personskador.

Undvik en onormal kroppsstillning. Se till att
sta sdkert och behall balansen hela tiden. Da
har du battre kontroll éver elverktyget om nagot
oférutsett intraffar.

Anvand lampliga arbetskldader. Anviand inte
16st sittande kléder eller smycken. Hall har,
klader och handskar pa avstand fran rorliga
delar. Lost sittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

Om det finns monterade anordningar for
dammsugning och dammuppsamling ska du
se till att de ar anslutna och anvands pa ratt
satt. Anvandning av en dammutsugning kan mins-
ka risker orsakade av damm.

Lat dig inte invaggas i falsk sdkerhet och bryt
inte mot sdkerhetsreglerna for elverktyg, dven
om du kanner till elverktyget nar du anvént
det manga ganger. Oaktsam hantering kan le-
da till allvarliga personskador inom brakdelar av
sekunder.

Anvidnda och hantera elverktyget
Overbelasta inte maskinen. Anvind det el-
verktyg som &r avsett for arbetet. Du arbetar
battre och sakrare i det angivna effektomradet
med ett elverktyg som &r avsett for arbetet.



b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

a)

Anvand inte ett elverktyg med defekt bryta-
re. Ett elverktyg som inte kan startas/stéangas av
langre ar farligt och maste repareras.

Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta ut
batteriet innan du gor apparatinstallningar,
byter tillbehor eller stéller undan apparaten.
Denna forsiktighetsatgard forhindrar att du startar
elverktyget oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvands utom rack-
hall for barn. Lat inte personer som inte kianner
till hur apparaten anvands eller som inte har last
denna bruksanvisning anvidnda apparaten. El-
verktyg utgér en fara om de anvéands av oerfarna
personer.

Skot om elredskap med omsorg. Kontrollera
att rorliga delar fungerar som de ska och inte
ar fastklamda, kontrollera om delar ar brutna
eller sa pass skadade att det inverkar pa el-
redskapets funktion. Skadade delar ska repa-
reras innan du borjar anvdnda maskinen igen.
Manga olyckor orsakas av daligt underhallna el-
verktyg.

Hall klyvdelarna vassa och rena. Skarverktyg
som underhalls noga och halls vassa fastnar inte
sa ofta och ar lattare att styra.

Anvind elredskapet, tillbehéren och andra
verktyg som anvidnds under arbetet enligt an-
visningarna i denna bruksanvisning. Ta dven
hansyn till arbetsférhallandena under ditt ar-
bete. Farliga situationer kan uppsta om elverktyg
anvands for andra &ndamal an de ar avsedda for.
Hall alltid handtag och greppytor torra, rena
och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor tillater inte saker anvandning och kon-
troll av elverktyget i oférutsedda situationer.

Service

Elverktyg maste repareras av kvalificerade
fackmaén, endast originalreservdelar far an-
vandas. Darmed séakerstalls att elverktyget fort-
satter vara sékert.

A\ VARNING! Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan faltet
stéra aktiva eller passiva medicinska implantat. For
att minska risken for dédsfall eller allvarliga skador
rekommenderar vi darfér personer med medicinska
implantat till att héra med sin lakare och kontakta till-
verkaren av det medicinska implantatet innan verkty-
get anvands.
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Sékerhetsanvisningar for hammare

.

.

Bar horselskydd. Buller kan orsaka horselskador.
Anviand extrahandtagen som féljer med apparaten.
Vid forlust av kontrollen finns det risk att man skadas.
Du maste greppa maskinen pa de isolerade gum-
miférsedda handtagen for att undvika en elektrisk
stot om du under arbete rakar tréffa en stromfo-
rande ledning eller den egna stromkabeln. Kon-
takten med en spanningsférande ledning kan aven
gora maskinens metalldelar spanningsférande och
orsaka en elektrisk stot.

Forvara sakerhetsanvisningen pa ett sékert sitt.

Restrisker

Aven om du anvinder detta elverktyg pa ritt sitt,
finns det alltid kvarstaende risker. Féljande risker
kan uppsta pa grund av elverktygets konstruktion
och formgivning:

Lungskador, om lamplig andningsmask inte anvands.
Hérselskador, om inte lampligt hérselskydd anvands.
Halsoskador som uppstar genom hand- arm-vibra-
tioner nar apparaten anvands under en langre tid
eller inte har skotts och underhallits pa korrekt satt.

6. Tekniska specifikationer

Natspanning 230-240 v~
50 Hz
Effektférbrukning 1600 W
Slagkraft 10 joule
Varvtal 630 min-'
Slag 3800 bpm
Borrkapacitet betong/sten (max.) 40 mm
Skyddsklass 1l
Vikt 7,3 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvardena faststélldes enligt

EN 60745.
Ljudtrycksniva L, 87,7 dB
Osakerhet K 3dB
Ljudeffektniva L, 98,7 dB
3dB

Osékerhet K,
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Anvind ett horselskydd.
Buller kan orsaka hérselskador.

Totalvarden vibrationer (vektorsumma i tre riktningar)
har faststallts i enlighet med EN 60745.

Huvudhandtag
Borrhamring i betong:
8,up) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Extragrepp
Borrhamring i betong:
a ... = 18,987 m/s? K= 1,5 m/s?

h(HD)

Huvudhandtag

Mejsling: a, ., = 19,962 m/s? K = 1,5 m/s?
Extragrepp

Mejsling: a, ., = 19,962 m/s? K = 1,5 m/s?

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts
med en standardiserad testmetod och det kan andras
och i undantagsfall 6verstiga det angivna vardet bero-
ende pa det satt pa vilket elverktyget anvands.

Det angivna vibrationsemissionsvardet kan anvandas
for jamforelse med andra elverktyg.

Det angivna vibrationsemissionsvardet kan ocksa an-
vandas for en preliminar bedémning av maskinens ne-
gativa inverkan.

Begrénsa buller och vibrationer till ett minimum!

* Anvand enbart maskiner som inte ar skadade.

+ Underhall och rengdér maskinen regelbundet.

» Anpassa ditt satt att arbeta till hur maskinen fung-
erar.

+ Overbelasta inte maskinen.

+ Lat undersdka maskinen om sa behovs.

« Stang av maskinen nar den inte anvands.

* Anvand handskar.

7. Uppackning

+ Oppna férpackningen och ta ut enheten férsiktigt.

» Ta bort férpackningsmaterialet, férpacknings-/ och
transportsakringar (om det finns).

+ Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

» Kontrollera enheten och tillbehér for transportska-
dor. Vid reklammationer maste transportéren genast
meddelas. Senare reklamationer kan inte behandlas.

+  Om mdjligt, ha kvar foérpackningen fram till utgangen
av garantiperioden.

« Bekanta dig med apparaten innan bruk med hjalp av
bruksanvisningen.

* Anvand bara originaldelar till tillbehdren och till slit-
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din
fackhandlare.

» Ange vara artikelnummer liksom maskinens typ och
tillverkningsar vid bestallningar.

A VARNING!

Maskin och férpackningsmaterial dr inga leksaker!
Barn far inte leka med plastpasar, folie och smade-
lar! Risk for kvavning eller andra skador!

8. Fore idrifttagning

Innan maskinen ansluts maste du kontrollera att upp-
gifterna pa typskylten verensstdmmer med dem som
galler for elnatet.

Varning!
Dra alltid ut stickkontakten innan du stéller in ma-
skinen.

Undersdk anvandningsplatsen med en ledningssdkare
for att se om det finns dolda elledningar eller gas- och
vattenror.

Extragrepp (bild 1)

Av sdkerhetsskél ska borrhammaren endast an-
vandas med extragreppet.

Extrahandtaget (9) ger extra stabilitet medan borrham-
maren anvands. Av sakerhetsskal far apparaten inte
anvandas utan extrahandtaget (9). Extrahandtaget (9)
spanns fast pa borrhammaren. Det fastspanda grep-
pet lossas om det vrids moturs (sett fran greppet). Om
greppet vrids medurs spanns det fast. Lossa forst fast-
spanningen av extrahandtaget. Sedan kan du svanga
extrahandtaget (9) till den arbetsposition som passar
dig bast. Vrid sedan fast extrahandtaget igen i motsatt
vridriktning, tills extrahandtaget sitter stadigt.

Sétt in verktyg (bild 2)

* Rengor verktyg innan det satts in och smorj verk-
tygsskaftet 1att med borrfett.

» Dra tillbaka och hall fast sparrhylsan (2).

« Skjut, och vrid, in det dammfria verktyget i verktygshal-
laren anda till anslag. Verktyget lases fast automatiskt.

» Kontrollera fastlasningen genom att dra i verktyget.
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Ta ut verktyg (bild 3)
Dra tillbaka och hall fast sparrhylsan (2) och ta bort verktyg.

9. Mandvrering

A Se Upp!
Montera klart hela maskinen innan idrifttagning!

Fara!

For att undvika fara far maskinen endast hallas i de
bada handtagen (6/9)!

Annars riskeras eventuellt elstét om man borrar i led-
ningar!

Stanga av: Slapp Till-/Franbrytare (5).

Omkopplare slagborrning/mejsling (bild 6)

+ For slagborrning trycker man pa knappen (d) pa vri-
domkopplaren (3) och vrider samtidigt vridomkopp-
laren (3) till reglagelaget (f).

+ For mejselarbeten trycker man pa knappen (d) pa
vridomkopplaren (3) och vrider samtidigt vridom-
kopplaren (3) till reglagelaget (b). | laget (b) ar mej-
seln last.

Anvisning!

Fér hammarborrning behdvs det endast lag presskraft.
En for hog presskraft belastar motorn onédigt mycket.
Kontrollera borr regelbundet. Slipa eller byt trubbigt borr.

10. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn ar ansluten sa att den ar
redo for drift. Anslutningen motsvarar tillampliga
VDE- och DIN-bestammelser.

Kundens nétanslutning liksom den anvénda forlang-
ningskabeln maste motsvara dessa foreskrifter.

Skadad elanslutningsledning

Pa elektriska anslutningsledningar uppstar ofta isola-

tionsskador.

Orsaker till detta kan vara:

+ tryckstéllen nar anslutningsledningar férs genom
fonster- eller doérréppningar

+ Knéackstéllen genom felaktig fastsattning eller styr-
ning av anslutningsledningen

+ Snittstallen genom att anslutningsledningen korts dver

+ Isolationsskador genom ryck ur vagguttaget.

» Sprickor genom isolationens aldring.
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Séadana skadade elanslutningsledningar far inte anvan-
das och ar pa grund av isolationsskadorna livsfarliga.
Kontrollera regelbundet anslutningsledningar for skad-
or. Se upp sa att anslutningsledningen inte ar ansluten
till elnatet vid kontrollen.

Elektriska anslutningsledningar maste motsvara till-
lampliga VDE- och DIN-bestdmmelser.

Anvand endast anslutningssladdar med markningen
HO7RN-F

Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa an-
slutningskabeln.

Vaxelstromsmotor

» Natspanningen maste vara 220-240 V~.

» Forlangningskablar upp till 25 m maste ha ett tvar-
snitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Anslutningstyp X

Om néatanslutningskabeln till den har apparaten skadas
maste den bytas ut mot en sarskild anslutningssladd
som finns hos tillverkaren eller dennes kundservice.

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning
far endast utféras av elektriker.

Uppge foljande information om du har fragor:
* Motorns stromtyp
* Uppgifter pa maskinens typskylt

11. Underhall

A Varning! Dra ut natstickkontakten innan instéllning,
underhall eller reparation utfors!

Allménna underhallsatgarder

» Se till att skyddsutrustningar, ventilationséppningar
och motorhus ar sa fria fran damm och smuts som
mojligt. Torka av maskinen med en ren trasa, eller
blas ren den med tryckluft med lagt tryck.

» Virekommenderar att maskinen rengors direkt efter
varje anvandning.

» Rengodr maskinen regelbundet med en fuktig trasa
och lite sdpa. Anvand inga rengdrings- eller 16snings-
medel. De skulle kunna angripa enhetens plastdelar.
Se till att det inte trénger in vatten i maskinen.

» Allarérliga delar ska smérjas med jamna mellanrum!

Kolborstar

+ Vid 6verdriven gnistbildning ska du se till att en elin-
stallatér kontrollerar kolborstarna. Observera! Kol-
borstarna far bara bytas av en elinstallator.
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Serviceinformation

Tank pa att produktens foljande delar slits naturligt
eller under bruk, eller att féljande delar anvéands som
férbrukningsmaterial.

Slitdelar*: Kolborstar, mejsel

* Ingar inte obligatoriskt i leveransen!

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart servicecen-
ter. For att gora detta, skanna QR-koden pa forstasidan.

Reservdelsbestalining

Vid reservdelsbestallning (via Service-Hotline) ska fol-

jande information uppges:

* Typ av utrustning

+ Artikelnummer for apparaten (anges pa forpack-
ningen samt i beskrivningen)

12. Rengoring

12.1 Rengoéring

Se till att skyddsutrustningar, ventilationséppningar
och motorhus &r sa fria fran damm och smuts som
mojligt. Vi rekommenderar att apparaten rengérs direkt
efter varje anvandning.

12.1.1 Yttre rengoring

» Rengdr maskinen regelbundet med en fuktig trasa
och lite sapa.

* Anvand inga rengéringsmedel eller I6sningsmedel.
Dessa kan skada enhetens plastdelar.

+ Settill att det inte tranger in vatten i maskinen.

13. Lagring

Lagra apparaten och dess tillbehor pa en mork, torr
och frostfri plats som inte ar tillganglig for barn. Den
optimala lagertemperaturen ligger mellan 5 och 30 °C.
Forvara elverktyget i originalférpackningen.

Tack over elverktyget for att skydda det mot damm
eller fukt.

Forvara bruksanvisningen vid elverktyget.

14. Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betréffande forpackningen
{3y &2 Forpackningsmaterialen kan ater-

P !
%(:9 EA §” vinnas. Avfallshantera forpack-
ningar miljévanligt.

Anvisningar betriffande den tyska lagen om dist-
ribution, atertagning och miljévanlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerategesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appa-
ﬁ rater ska inte kastas i hushallssoporna

utan lamnas till separat insamling respekti-
ve avfallshantering!

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte ar fast monterade i den uttjéanta apparaten,
maste tas ut utan skador fére dverlamningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

« Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplik-
tade till terlamning efter apparaternas anvandning.

« Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!

« Symbolen med den éverkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska apparater
inte far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa féljande stallen:

- Offentligtrattsliga avfallshanterings- respektive
samlingsstéllen (t.ex. kommunala atervinnings-
enheter)

- Inkopsstallen for elektriska apparater (stationéra
och online), om handlare ar skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt 1amna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att forst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstal-
le pa narmare hall.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas dvriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

* Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat
till ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
hamtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter
forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverka-
rens kundservice angaende detta.

» Dessa uppgifter galler endast for apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska uni-
onen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | lander utanfér Europeiska unionen kan
avvikande bestammelser gélla for avfallshantering av
uttjanta elektriska och elektroniska apparater.
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15. FelsOkning

| den foljande tabellen anges felsymtom och det beskrivs hur du kan avhjélpa dem om din maskin nagon gang inte
skulle fungera som den ska. Om du inte kan lokalisera och avhjélpa problemet pa detta satt sa kontaktar du din

serviceverkstad.

Storning MGojlig orsak

Strémbrytaren defekt Reparation av auktoriserat servicecenter
Apparaten startar inte

Motorn ar defekt Reparation av auktoriserat servicecenter
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Laitteessa olevien symbolien selitys

Tassa kayttboppaassa olevien symbolien kdytdn tarkoituksena on kiinnittdd huomiosi mahdollisiin riskeihin. Tur-
vallisuusmerkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsessaan eivat poista riskeja eivatka
korvaa onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

Varoitus - Lue kayttdohje vahentaaksesi loukkaantumisriskia.

Kayta kuulosuojaimia. Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

Kayta hengityssuojainta. Kun tydstetdan puuta ja muita materiaaleja, voi muodostua
terveydelle haitallista polya. Asbestia sisaltédvia materiaaleja ei saa tyostaa!

Kayta suojalaseja. Tydskentelyn aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirpaleet,
lastut ja pdly voivat aiheuttaa sokeutumisen.

109@d

Suojausluokka I

A Huomio! Taman kayttéohjeen turvallisuuteen liittyvat kohdat on merkitty talla merkilla.

c € Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.

! ! Tuote on sovellettavien Serbian ohjeiden mukainen.
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1. Johdanto
Valmistaja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas
Toivotamme sinulle paljon iloa ja menestysta tydsken-
nellessasi uudella laitteellasi.

Huomautus:

Taman laitteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle laitteelle tai ta-

man laitteen kadyton seurauksena, jos vahinkotapaus

liittyy johonkin seuraavista:

* epaasianmukainen kasittely,

+ Kayttéohjeen laiminlyonti,

» Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset

* Muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja
vaihtaminen

* maaraystenvastainen kaytto

+ sahkolaitteiden rikkoutumiset laiminly6taessa sah-
kdmaarayksia ja VDE-maarayksia 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Huomaa:

Lue kayttbohjeen koko sisdltd ennen asennusta ja
kayttdonottoa.

Taman kayttdohjeen tarkoituksena on helpottaa lait-
teeseen perehtymistd ja sen madaraystenmukaisten
kayttémahdollisuuksien hy6dyntamista.

Kayttoohje sisaltaa tarkeita ohjeita turvalliseen, asian-
mukaiseen ja taloudelliseen tydskentelyyn laitteella
ja tietoja siita, miten valtetdan vaaroja, saastetdan
korjauskustannuksissa, ehkaistdan seisokkeja ja pa-
rannetaan laitteen luotettavuutta ja pidennetdan sen
kayttoikaa. Tassa kayttdohjeessa olevien turvallisuus-
ohjeiden liséksi on ehdottomasti huomioitava kansalli-
set laitteen kayttda koskevat maaraykset.

Sailyta kayttdohjetta laitteen yhteydessa muovikuores-
sa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen kayttdhen-
kildn on luettava se huolellisesti ja noudatettava sitéa
tunnontarkasti aina ennen tyén aloittamista.

Laitteen parissa saavat tydskennelld vain sellaiset
henkilét, jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot laitteen
kaytosta ja siihen liittyvista vaaroista. Maarattya ala-
ikérajaa on noudatettava.

Taman kayttdohjeen sisaltamien turvaohjeiden ja
maasi erityisten maaradysten lisdksi on noudatettava
rakenteeltaan samalaisten koneiden kaytosta yleisesti
hyvaksyttyja saantoja.

Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista,
jotka seuraavat tdaman kayttéohjeen ja turvallisuusoh-
jeiden laiminlydnnista.

2. Laitteen kuvaus (kuva 1)

Lukitusholkki

Pélysuojus

Vaihtokytkin: iskuporaus/piikkaus
Kansi

Virtakytkin

kahva

Merkkivalo

Virtajohto

lisdkahva

©C®NO O RGN

@

Toimituksen sisalto

Laukku
poravasara
Huoltotydkalu
Hiiliharjat
Karkitaltta
Lattataltta

Mmoo w>

b

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, kiveen
ja tiileihin ja piikkaust6ihin kyseeseen tulevaa poran-
teraa tai talttaa kayttamalla.

Konetta saa kayttaa vain sen kayttétarkoituksen mu-
kaisesti. Kaikki muunlainen kayttd katsotaan maarays-
tenvastaiseksi kaytoksi. Kaikista ndin syntyneista va-
hingoista ja tapaturmista vastaa kayttaja, ei valmistaja.

Huomaa, etta laitteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen
kayttéon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta kdytetaan
kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydammatin harjoit-
tamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita
vastaavassa toiminnassa.
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5.

Tarkeita ohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuusohjeet ja kayt-
toa koskevat ohjeet. Laiminlyonnit turvallisuusohjei-
den ja muiden ohjeiden noudattamisessa voivat ai-
heuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet
myohempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi "sahkétydkalu” tar-
koittaa verkkovirralla toimivia sdhkotyokaluja (joissa
on virtajohto) ja akkukayttdisia sahkotydkaluja (ilman
virtajohtoa).

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)
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Tyopaikan turvallisuus

Pida tyopaikka siistind ja hyvin valaistuna.
Epéajarjestys tai huono/puuttuva valaistus tydalu-
eilla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Ald tyoskentele sihkotydkalulla rijahdys-
vaarallisessa ympaéristossa, jossa on palavia
nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut muo-
dostavat kipindita, jotka voivat sytyttaa polyn tai
héyryt.

Pida lapset ja muut henkil6t loitolla sdhkotyo-
kalusta, kun kaytét sita. Jos huomiosi kiinnittyy
muualle, voit menettaa laitteen hallinnan.

Sahkoturvallisuus

Séhkotyokalun liitantapistokkeen taytyy sopia
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa mil-
134n tavalla. Ala kiytd mitain sovitinpistoket-
ta yhdessa suojamaadoitettujen sdhkotyoka-
lujen kanssa. Kun pistoketta ei muunnella ja se
sopii pistorasiaan, sdhkoiskun vaara on pienempi.
Valta vartalon kosketusta maadoitettuihin pin-
toihin, kuten putkiin, lammittimiin, uuneihin
ja jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, kun
vartalosi on maadoitettu.

Pida sdahkotyokalu loitolla sateesta tai kosteu-
desta. Veden paasy sahkdlaitteeseen lisda sah-
kdiskun vaaraa.

Al3 kidyti johtoa vairin esim. sahkotyokalun
kantamiseen ja ripustamiseen, dlaka irrota
pistoketta pistorasiasta vetamalla johdosta.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, te-
révista reunoista tai liikkuvista laitteen osista.
Kun johto on vioittunut tai kierteelld, sahkoiskun
vaara on suurempi.

e)

f)

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)
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Kun kaytat sahkotyokalua ulkona, kayta vain
sellaista jatkojohtoa, joka on hyvidksytty ulko-
kayttoon. Ulkokayttoon hyvaksytyn jatkojohdon
kayttdminen vahentaa sahkdiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalun kadyttoa kosteassa ympa-
ristossa ei voi valttaa, kdyta vikavirtasuoja-
kytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Ihmisten turvallisuus

Ole tarkkaavainen, toimi varovaisesti ja me-
nettele jarkevasti sahkotyokalua kayttiessa-
si. Ala kdyta sidhkdtydkalua, jos olet visynyt
tai jos olet huumaavien aineiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Huomion her-
paantuminen hetkeksikin sdhkoétyokalua kaytetta-
essa voi johtaa vakaviin vammautumisiin.

Kayta henkilokohtaista suojavarustusta ja ai-
na suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarus-
tuksen, kuten pdlynaamarin, liukuestekenkien,
suojakyparan tai kuulosuojaimien kayttdé sahko-
tyokalulla tehtavista téista riippuen vahentaa vam-
mautumisvaaraa.

Esta tahaton kdyttéonotto. Varmista, ettd sdah-
kotyokalu on kytketty pois ennen kuin kytket
virransyoton ja/tai akun pdaalle, ennen kuin
otat laitteen kateesi tai alat kantaa sita. Jos
sahkotydkalua kantaessasi pidat sormiasi kytki-
mella tai laite on kytkettyna paalle, kun se kyt-
ketdan virransy6ttéén, seurauksena voi olla on-
nettomuus.

Poista saatotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kytket sdhkotydkalun péaalle. Pyorivassa
laitteen osassa oleva tyokalu tai avain voi aiheut-
taa vammoja.

Vilta epanormaaleja vartalon asentoja. Var-
mista, ettd seisot tukevasti ja sadilytat aina ta-
sapainon. Nain pidat sahkoétydkalun paremmin
hallinnassa myds odottamattomissa tilanteissa.
Kiyta sopivaa vaatetusta. Ala pida paallasi
lilan véljia vaatteita tai koruja. Pida hiuksesi,
vaatteesi ja kdsineesi loitolla liikkuvista osis-
ta. LOysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
jaada kiinni liikkuviin osiin.

Jos polynimulaitteet ja polynkerayslaitteet
voidaan asentaa, varmista, ettd ne on liitetty
ja niitd kaytetaan oikein. Polyn poistoimulait-
teen kaytolla voidaan vahentaa polysta aiheutu-
via vaaroja.
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Al3 tuudittaudu katteettomaan turvallisuu-
dentunteeseen dldka poikkea sahkotyokalujen
turvamaarayksista vaikka olisit jo harjaantu-
nut sdhkotyokalun kayttdja. Huolimattomuus
laitteen kasittelyssa voi jo sekunnin murto-osas-
sa johtaa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Al ylikuormita laitetta. Kiyti tyéssa siti var-
ten tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivalla sah-
koétyokalulla tydskentelet paremmin ja turvallisem-
min ilmoitetulla tehoalueella.

Al3 kdytd sdhkétydkalua, jonka kytkin on vi-
allinen. Sahkétydkalu, jota ei voi kytkea asian-
mukaisesti paalle tai pois paalta, on vaarallinen
ja se taytyy korjata.

Veda pistoke irti pistorasiasta ja/tai poista
akku ennen laitteen sditoa, lisdvarusteiden
vaihtoa tai laitteen pois laittoa. Nama varo-
toimenpiteet estavat sahkotyékalun tahattoman
kaynnistymisen.

Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa. Ald anna laitetta sellaisten
ihmisten kayttoon, jotka eiviat ole perehtyneet
kyseiseen laitteeseen tai jotka eivit ole luke-
neet nditd ohjeita. Kokemattomien henkiléiden
kaytdssa sahkoétydkalut ovat vaarallisia.

Hoida sdhkotydkaluja huolellisesti. Tarkasta,
etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti ja
jumittumatta ja etteiviat osat ole murtuneet
tai vaurioituneet niin, ettda sahkotyokalun toi-
minta vaarantuu. Korjauta vialliset osat ennen
laitteen kayttéa. Monien onnettomuuksien taus-
talla on sahkotydkalujen huono huolto.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina. Huo-
lellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on teravat
leikkuureunat, juuttuvat vahemman ja ovat kevy-
emmin ohjailtavissa.

Kayta sdhkotyokalua, lisdvarusteita, kaytto-
tyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisella ta-
valla. Huomioi télldin tydolosuhteet ja suori-
tettava tehtava. Sahkotyokalujen kayttd muuhun
kuin niille maaritettyihin kayttétarkoituksiin voi joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtai-
na ja o6ljyttdmina ja rasvattomina. Sahkotyoka-
lun kayttd ja hallinta odottamattomissa tilanteis-
sa ei ole turvallista, jos kahvat ja tartuntapinnat
ovat liukkaita.

5. Huolto

a) Korjauta sahkotyokalu vain patevalla ammat-
tihenkilolla ja kdyttaen vain alkuperiisia va-
raosia. Nain varmistetaan sahkotyokalun pysy-
minen turvallisena.

A VAROITUS! Tama sahkotyokalu muodostaa kayton
aikana sahkdmagneettisen kentan. Tama kentta voi
joissain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten
ihonalaisten laakinnallisten laitteiden toimintaa. Vaka-
vien tai hengenvaarallisten vammojen vaaran vahen-
tamiseksi suosittelemme, etta ihonalaisia laakinnalli-
sia laitteita kayttavat henkil6t neuvottelevat laakarinsa
kanssa ennen kuin alkavat kayttaa sahkétyokalua.

Vasaroiden koskevat turvallisuusohjeet

* Kayta kuulosuojaimia. Melu voi aiheuttaa kuulo-
vamman.

« Kayta laitteen mukana toimitettuja lisdkahvoja.
Hallinnan menettadminen voi johtaa loukkaantumisiin.

* Pida laitteesta kiinni eristetyista tartuntapin-
noista, kun suoritat toita, joissa kdyttotyokalu
voi osua piileviin virtajohtoihin tai omaan virta-
johtoonsa. Kosketus jannitettd johtaviin johtoihin
voi tehdd myds metalliset laitteen osat jannitteelli-
siksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Saéilyta turvallisuusohjeita hyvin.

Jaannosriskit

Vaikka tata sahkotyokalua kdytetdan maaraysten-

mukaisesti, jiljelle jaa aina jadnnosriskeja. Seu-

raavia vaaroja voi esiintyd taiman sahkotyokalun

mallin ja version yhteydessa:

« Keuhkovammat, jos ei kaytetd sopivaa pdlysuoja-
naamaria.

» Kuulovammat, jos ei kdyteta sopivaa kuulosuojainta.

« Kasiin ja kasivarsiin kohdistuvasta tarinasta aiheutuvat
terveyshaitat, jos laitetta kaytetédan pitkaan tai jos sita
ohjataan ja huolletaan epaasianmukaisella tavalla.

6. Tekniset tiedot

Vverkkojannite 230- 228 x;
Tehontarve 1600 W
Iskuvoima 10 joulea
Kierrosluku 630 min-'
Iskuluku 3800 bpm




Porausteho betoniin/kiveen

(enintaan) 40 mm
Suojausluokka 1l
Paino 7,3 kg

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarinaarvot on maaritetty standardin

EN 60745 mukaisesti.
Aanen painetaso Lon 87,7 dB
Epavarmuus K, 3dB
Aénen tehotaso L, 98,7 dB
Epavarmuus K|, 3dB

Kayta kuulosuojaimia.
Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

Varahtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vektori-
summa) on madaritetty EN 60745 mukaisesti.

Paikahva

Poravasarointi betoniin:

Byipy = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
lisdkahva

Poravasarointi betoniin:

8,p) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Padkahva
Piikkaus: 8 CHoq) = 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?
lisdakahva
Piikkaus: 8 CHoq) = 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindpaastdéarvo on mitattu standardoidulla
testausmenettelyll, ja se voi séhkdétydkalun tyypista ja
kayttétavasta riippuen vaihdella ja poikkeustapauksis-
sa ylittda ilmoitetun arvon.

limoitettua tarindpaastéarvoa voidaan kayttdd myos
vertailtaessa sahkotyokalua toiseen.

limoitettua tarinapaastdarvoa voidaan kayttad myos
alustavaan arviointiin.

Rajoita melun ja tarindn muodostuminen minimiin!
» Kaytéa vain moitteettomassa kunnossa olevia laitteita.
* Huolla ja puhdista laite saannéllisesti.

* Mukauta ty6tapasi laitteelle sopivaksi.

+ Ala ylikuormita laitetta.
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+ Tarkastuta laite tarvittaessa.
« Kytke laite pois paalta, jos sita ei kayteta.
« Kayta suojakasineita.

7. Purkaminen pakkauksesta

» Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos.

« Poista pakkausmateriaali seka pakkaus- ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).

» Tarkasta, onko toimituksen sisalté taydellinen.

« Tarkasta, onko laitteessa tai lisdosissa kuljetusvau-
rioita. Valitukset on annettava heti kuljettajan tiedok-
si. Myohemmin tehtyja reklamaatioita ei hyvaksyta.

« Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
ajan paattymiseen asti.

* Perehdy laitteeseen kayttdohjeen avulla ennen sen
kayttoa.

« Kayta lisdvarusteina ja kulutus- ja varaosina vain
alkuperaisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toi-
mivalta alan jalleenmyyjalta.

« llmoita tilauksissa laitteesi tuotenumero ja valmis-
tusvuosi.

A VAROITUS!

Laite ja pakkausmateriaali eivét ole lasten leikki-
kaluja! Lapset eivat saa leikkia muovipussien, kal-
vojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutu-
minen nieluun ja tukehtuminen!

8. Ennen kayttoonottoa

Varmista ennen liitantaa, etta tyyppikilven tiedot vas-
taavat verkkovirran tietoja.

Varoitus!
Veda virtapistoke aina irti pistorasiasta, ennen
kuin alat saataa laitetta.

Tarkasta johtojen etsintélaitteella, onko kayttdpaikassa
piilossa olevia séhkdjohtoja tai kaasu- ja vesiputkia.

Lisdkahva (kuva 1)

Kayta poravasaraa turvallisuussyista aina lisédkah-
van kanssa.

Lisékahvan (9) ansiosta poravasaraa on kayton aikana
helpompi kannatella. Turvallisuussyista laitetta ei saa
kayttaa ilman lisdkahvaa (9). Lisakahva (9) kiinnitetdan
poravasaraan kiinnittimella. Kiinnitin aukeaa, kun kah-
vaa kierretaan vastapaivaan (kahvasta pain katsottuna).
Kahvan kiertdminen myd&tapaivaan kiristaa kiinnittimen.
Avaa ensin lisékahvan kiinnitin.
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Sen jalkeen voit kaantaa lisakahvan (9) sinusta hyval-
té tuntuvaan asentoon. Kierra nyt lisdkahvaa jalleen
vastakkaiseen pydrimissuuntaan, kunnes lisékahva on
tiukasti kiinnitetty.

Tyokalun asettaminen (kuva 2)

» Puhdista tyokalu ennen kiinnitysta ja sivele sen var-
teen hieman porarasvaa.

+ Veda lukitusholkki (2) taakse ja pida siita kiinni.

+ Tybdnna polyton tydkalu kiertden vasteeseen asti is-
tukkaan. Tyokalu lukittuu itsestaan.

» Tarkasta lukitus tyokalusta vetamalla.

Tyokalun irrotus (kuva 3)
Veda lukitusholkki (2) taakse, pida siita kiinni ja irrota
tyokalu.

9. Kaytto

A Huomio!
Tuote on ehdottomasti asennettava taydellisesti
ennen kayttoonottoa!

Vaara!

Vaarojen vélttamiseksi konetta saa pitad kéasis-
sdan vain molemmista kahvoista (6/9) kiinni pitéen!
Muutoin johtoihin porattaessa vaarana on sahkdisku!

Kytkeminen pois paalta: Vapauta paalle/pois-kytkin (5).

Vaihtokytkin: iskuporaus/piikkaus (kuva 6)

* Paina iskuporausta varten kaantokytkimessa (3)
olevaa nappia (d) ja kdanna kaantokytkin (3) saman-
aikaisesti kytkimen asentoon (f).

» Paina piikkaustgité varten kdantokytkimessa (3) olevaa
nappia (d) ja kdanna kaantokytkin (3) samanaikaisesti
kytkimen asentoon (b). Asennossa (b) taltta on lukittu.

Ohje!

Vasaraporaukseen tarvitset vain vahan puristusvoi-
maa. Liian suuri puristusvoima kuormittaa tarpeetto-
masti moottoria. Tarkasta porantera saanndllisesti. Hio
tai vaihda tylsa porantera.

10. Sahkdliitanta

Asennettu sahkomoottori on liitetty kdyttovalmiik-
si. Liitdntd vastaa asiaankuuluvia Saksan s&hko-
tekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maarayksia.

Asiakkaan sahkoliitannan seké kaytetyn jatkojoh-
don on vastattava naita maarayksia.

Viallinen sahkoliitosjohto

Sahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syyna téhan voi olla:

« Painaumakohdat, jos liitosjohdot viedadan ikkunoi-
den tai ovenraon lapi

« Taitekohdat liitosjohdon ollessa kiinnitetty tai johdet-
tu vaarin

« Viiltokohdat ajettaessa liitosjohdon ylitse

» Eristevauriot repaistéessa irti seinapistorasiasta.

« Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.

Tallaisia vahingollisia sdhkéliitosjohtoja ei saa kayttaa,
silla ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia.
Tarkasta saanndllisesti, onko liitosjohdoissa vaurioi-
ta. Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni
virtaverkossa.Liitdntdjohtojen on vastattava asiaan-
kuuluvia Saksan sahkdtekniikan liton (VDE) ja stan-
dardoimisliiton (DIN) maarayksia.Kayta vain sellaisia
litosjohtoja, joissa on merkintd HO7RN-F

Tyyppimerkinnan painatus liitosjohdossa on pakollista.

Vaihtovirtamoottori

« Verkkojannitteen on oltava 220-240 V~.

« Enintdan 25 m pitkien jatkojohtojen poikkipinnan on
oltava 1,5 neliomillimetria.

Kytkentatyyppi X

Jos tdman laitteen verkkoliitdntajohto on vioittunut, se
on vaihdettava erityiseen liitdntajohtoon, joka on saa-
tavana valmistajalta tai sen asiakaspalvelusta.

Sahkoévarusteiden liitdnnat ja korjaukset saa tehda vain
séhkoalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:
* Moottorin virtatyyppi
« Koneen tyyppikilven tiedot

11. Huolto

A Varoitus! Veda verkkovirran pistoke irti aina ennen
kuin alat suorittaa sa&té-, kunnossapito- tai korjaustgita!

Yleiset huoltotoimenpiteet

« Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo niin
polyttdbmana ja puhtaana kuin vain mahdollista.
Hankaa laite puhtaalla liinalla tai puhalla se paineil-
malla alhaisella paineella puhtaaksi.
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+ Suosittelemme, etta laite puhdistetaan heti jokaisen
kayttokerran jalkeen.

» Puhdista laite saanndllisesti kostealla liinalla ja vahai-
selld maaralla suopaa. Ala kayta puhdistus- tai liuo-
tinaineita; ne voivat vahingoittaa laitteen muoviosia.
Pida huoli siita, ettei laitteen sisdosiin paase vetta.

+ Kaikki liikkuvat osat on voideltava saanndllisesti!

Hiiliharjat

» Jos kipindita alkaa muodostua tavallista enemman,
anna sahkdalan ammattilaisen tarkastaa hiiliharjat.
Huomio! Hiiliharjat saa vaihtaa vain sahkoéalan am-
mattilainen.

Huoltotietoja

Huomaa, etté tdman tuotteen seuraavat osat altistuvat
kaytdnmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai etta
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: Hiiliharjat, taltta

* eivat valttamatta sisally toimitukseen!

Varaosia ja tarvikkeita saa asiakaspalvelupisteistam-
me. Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

Varaosien tilaus

Varaosia tilattaessa (huoltopalvelusta) on ilmoitettava

seuraavat tiedot:

+ Laitteen tyyppi

+ Laitteen tuotenumero (I6ytyy pakkauksesta tai oh-
jekirjasta)

12. Puhdistus

12.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo niin p6-
lyttémana ja puhtaana kuin vain mahdollista. Suosit-
telemme, ettd laite puhdistetaan heti jokaisen kaytto-
kerran jalkeen.

12.1.1 Puhdistus ulkopuolelta

* Puhdista laite sdanndllisesti kostealla liinalla ja va-
haisella maaralla suopaa.

+ Ala kéyta mitaéan puhdistus- tai liuotinaineita. Ne voi-
vat vahingoittaa laitteen muoviosia.

» Pida huoli siita, ettei laitteen sisdosiin paase vetta.
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13. Varastointi

Varastoi laitetta ja sen lisdvarusteita pimeéssa, kuivas-
sa ja jaatymiselta suojatussa paikassa niin, etta se on
lasten ulottumattomissa. Optimaalinen varastointilam-
poétilaon 5-30 °C.

Sailyta sahkotyokalua alkuperaisesséa pakkauksessaan.
Peitd sahkoétyokalu suojataksesi sita polylta tai kos-
teudelta.

Sailyta kayttoohje sahkotydkalun laheisyydessa.

14. Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet

o - Pakkausmateriaalit voidaan kier-
[3
0 @ @‘h é rittaa. Havita pakkaukset ympa-

ristdnsuojelumaaraysten mukaan.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kasittelya koske-
van lain tiedot

ﬁ Sdhko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu
sekajatteisiin, vaan ne on havitettiva laji-
BN (oltuina!

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen havittamista! Niiden havit-
tamista saadelldan vastaavassa paristojen ja akku-
jen kasittelya koskevassa laissa.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-
la tavalla kierratykseen.

» Loppukayttaja on yksin vastuussa henkildkohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

* Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, etté sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-
taa sekajatteen mukana.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerayspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

- Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

- Valmistajalle tai l&hialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerdyspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintddn kolme
samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sahko-
laitetta. joiden reunan pituus on enintaan 25 cm.
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- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat
palautusehdot saa kyseisesta asiakaspalvelusta.

» Jos valmistaja toimittaa uuden sahkdlaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
kayttdjan pyynndsta noutaa ilman veloitusta. Ota
tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.

+ Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jasenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivida 2012/19/EU. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan sovel-
taa naista poikkeavia ehtoja.

15. Ohjeet héiriéiden poistoon

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdolliset hairiét ja kuvattu, mista saat apua, jos koneesi ei joskus toimi oi-
kein. Jos et pysty paikallistamaan ja poistamaan ongelmaa, ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Hairio Mahdolliset syyt Korjauskeinot

Paalle-/pois-kytkin viallinen Korjaus valtuutetussa huoltoliikkeessa
Laite ei kdynnisty

Moottori viallinen Korjaus valtuutetussa huoltoliikkeessa
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Forklaring til symbolerne pa maskinen

Symbolerne i denne manual skal henlede din opmeerksomhed pa eventuelle risici. Det er vigtigt, at du forstar sik-
kerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve advarslerne afhjeelper ikke risici og kan
ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

Advarsel - Laes brugsanvisningen for at reducere risikoen for personskader.

Brug hgrevaern. Stgjpavirkning kan fere til horetab.

Brug stevmaske. Nar der arbejdes med trae og andre materialer, kan der opsta
sundhedsfarligt stav. Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes!

Brug beskyttelsesbriller. Gnister, der opstar under arbejdet, eller splinter, spaner og stev, der
springer ud af apparatet, kan forringe synet.

1090

Beskyttelsesklasse I

| denne betjeningsvejledning er de steder, der vedrgrer din sikkerhed, forsynet med dette

31
A Pas pa! symbol.

Produktet opfylder geeldende EU-direktiver.

Produktet opfylder geeldende serbiske direktiver

P /M
> m
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1. Indledning
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kaere kunde,
Vi gnsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med
arbejdet med dit nye apparat.

Bemaerk:

Iht. den geeldende lov om produktansvar haefter produ-

centen af denne maskine ikke for skader, der opstar pa

eller i forbindelse med denne maskine i forbindelse med:

» forkert behandling

+ Tilsideseettelse af brugsanvisningen,

+ reparationer gennemfert af tredjemand og/eller af
ikke autoriserede fagfolk

* Montering og udskiftning af uoriginale reservedele

* ikke-tilsigtet brug

» Svigt af det elektriske anlaeg som folge af tilsidesaet-
telse af de elektriske forskrifter og VDE-bestemmel-
serne 0100, DIN 57113/ VDE 0113

Var opmaerksom pa felgende:

Lzes hele brugsanvisningens tekst igennem fgr monte-
ring og fer ibrugtagning.

Formalet med denne brugsanvisning er at gere det let-
tere for dig at leere apparatet at kende og benytte det
som tilsigtet.

Brugsanvisningen indeholder vigtige oplysninger om,
hvordan man bruger apparatet sikkert, professionelt og
pkonomisk, og hvordan man undgar farer, sparer repa-
rationsomkostninger, reducerer driftsstop og eger appa-
ratets driftssikkerhed og levetid. Udover sikkerhedsbe-
stemmelserne i denne brugsanvisning skal de forskrifter
vedr. brug af apparatet, der matte geelde i det enkelte
land (brugslandet), overholdes til punkt og prikke.
Opbevar brugsanvisningen i neerheden apparatet; pak
denindien plastikpose, sa den er beskyttet mod snavs
og fugt. Den skal lseses og overholdes ngje af alle be-
tjeningspersoner, for arbejdet startes.

Arbejde pa apparatet pa kun udferes af personer, der
er instrueret i brug af apparatet, og som er informeret
om de dermed forbundne farer. Den lovmaessige mind-
stealder skal overholdes.
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Ud over sikkerhedsanvisningerne i denne brugsanvis-
ning og de seerlige forskrifter, der geelder i brugslandet,
skal de almindeligt anerkendte, tekniske regler, der
geelder i forbindelse med brug af treebearbejdningsma-
skiner, overholdes.

Vi fraskriver os ethvert ansvar for uheld eller skader,
der matte opsta som folge af manglende overholdelse
af denne vejledning og sikkerhedsinstrukserne.

2. Apparatbeskrivelse (fig. 1)

Fastlastningskrog

Stogvvaern

Omskifter slagboring/mejsling
Lag

Teend / Sluk-knap

Handtag

Kontrollampe

Netledning

Ekstra handgreb

C®NOGrLN

ol

Leveringsomfang

Kuffert

Borehammer
Vedligeholdelsesveerktgj
Kontaktkul

Spidsmejsel

Fladmejsel

mTmoow>

P

Tilsigtet brug

Apparatet er beregnet til slagboring i beton, sten og
mursten og til mejslingsarbejde ved hjzelp af passen-
de bor eller mejsel.

Maskinen ma kun bruges til det tilsigtede formal. En-
hver anden form for brug falder uden for den korrekte
anvendelse. Brugeren, ikke producenten, baerer an-
svaret for materielle skader eller personskader af en-
hver art, der matte opsta som felge heraf.

Veer opmaerksom pa, at vores apparater ikke er kon-
strueret til erhvervsmaessig, handvaerksmeessig eller
industriel brug.

Vi fraskriver os ansvaret, hvis apparatet bruges i er-
hvervs-, handvaerks- eller industrivirksomheder samt
til lignende arbejde.
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5.

Vigtige anvisninger

Generelle sikkerhedsforskrifter for elvaerktaj

A ADVARSEL Las alle sikkerhedsforskrifter og an-
visninger. Falges instruktionerne, navnlig sikkerheds-
forskrifterne, ikke ngje som beskrevet, kan dette fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger
til fremtidig brug.

Udtrykket "elvaerktgj”, der er anvendt i sikkerhedsforskrif-
terne, henviser til lysnet-drevne elveerktgjer (med netled-
ning) og til batteridrevne elveerktgjer (uden netledning).

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)
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Arbejdspladssikkerhed

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Uorden
eller uoplyste arbejdsomrader kan fgre til ulykker.
Arbejd ikke med elvaerktojet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der findes brandbare
vaesker, gasser eller stov. Elvaerktoj genererer
gnister, der kan anteende stov eller dampe.

Hold born og andre personer pa afstand, nar
der arbejdes med elvarktgjet. Hvis du bliver
forstyrret, kan du komme til at tabe kontrollen over
maskinen.

Elektrisk sikkerhed

Elvaerktgjets tilslutningsstik skal passe til stik-
kontakten. Stikket ma ikke andres pa nogen
made. Undlad brug af adapterstik sammen med
elektrisk jordet elvaerktgj. Uaendrede stik og pas-
sende stikkontakter mindsker risikoen for at fa sted.
Undga kropskontakt med jordede overflader
som ror, varmeapparater, komfurer og kole-
skabe. Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis
din krop er jordforbundet.

Hold elvaerktgj pa afstand af regn og fugt. Ind-
traengning af vand i et elektrisk apparat ager risi-
koen for at fa elektrisk sted.

Brug ikke kablet utilsigtet til at baere eller op-
hange elvarktgjet eller til at treekke stikket ud
af stikkontakten med. Hold kablet pa afstand
af varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige
dele af apparatet. Beskadigede eller sammenfil-
trede kabler gger risikoen for at fa stgd.

Nar du arbejder udenders med et elvaerktgj,
ma du kun bruge forlaengerkabler, som ogsa
er egnet til udenders brug. Brug af forleenger-
kabel, der er egnet til udenders brug, reducerer
risikoen for at fa elektrisk sted.

f)

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

h)

a)

Hvis brug af elvarktojet i fugtigt milje er
uundgaelig, skal der anvendes fejlstremsre-
le. Brug af et fejlstramsrelae mindsker risikoen
for at fa elektrisk stad.

Personers sikkerhed

Var opmarksom, vaer agtpagivende pa, hvad
du gor, og arbejd altid fornuftigt med et el-
vaerktgj. Brug ikke et elvaerktgj, hvis du er traet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medi-
kamenter. Et gjebliks uagtsomhed, mens elveerk-
tejet bruges, kan fore til alvorlige personskader.
Brug personlige vaernemidler og altid beskyttel-
sesbriller. Brug af personlige vaernemidler sasom
stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko, beskyttelses-
hjelm eller hgreveern, afhaengigt af hvad elveerkte-
jet bruges til, mindsker risikoen for personskader.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Serg for, at el-
varktojet er slukket, for du tilslutter, opsamler
eller baerer det hen til stremforsyningen og/
eller batteriet. Hvis du holder fingeren pa kontak-
ten, mens du beerer elvaerktgjet eller tilslutter det
til stramforsyningen, kan dette forarsage ulykker.
Fjern indstillingsvarktgj eller skruenggler, in-
den du tilslutter elvaerktgjet. Veerktgj eller ngg-
ler, som matte befinde sig i en roterende del af
apparatet, kan medfgre personskader.

Undga unormale kropsholdninger. Serg for at
sta sikkert, og hold altid ligevaegten. Pa denne
made kan du bedre kontrollere elveerktgjet, hvis
der opstar uventede situationer.

Brug egnet tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj eller
smykker. Hold har, tej og handsker pa afstand
af bevagelige dele. Lgstsiddende tgj, smykker
eller langt har kan blive viklet ind i bevaegelige dele.
Hvis der kan monteres indretninger til udsug-
ning eller opsamling af stov, skal man sikre
sig, at disse er tilsluttet og bruges rigtigt. Brug
af stevudsugning kan mindske faren pga. stov.
Forlad dig ikke pa falsk sikkerhed, og over-
skrid ikke sikkerhedsreglerne for elveerktgjer,
selvom du evt. feler dig fortrolig med elvaerk-
tojet efter laengere tids brug. Skedeslgse hand-
linger kan fgre til alvorlige personskader pa en
brekdel af et sekund.

Anvendelse og behandling af elvaerktgjet
Overbelast ikke produktet. Til arbejdet skal
man benytte det hertil beregnede elvarktgj.
Du arbejder bedre og mere sikkert med det pas-
sende elveaerktgj i det angivne effektomrade.



b) Brug aldrig et elvaerktej med defekt kontakt.
Et elveerktgj, der ikke kan teendes eller slukkes,
er farligt og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern
et udtageligt batteri, for du foretager juste-
ringer pa apparatet, skifter tilbehersdele eller
legger apparatet fra dig. Denne forholdsregel
forhindrer utilsigtet start af elvaerktgjet.

d) Opbevar ubenyttet elvaerktej utilgaengeligt for
bern. Undga, at apparatet bruges af personer,
som ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har laest denne anvisning. Elveerktgjer er farlige
i haenderne pa uerfarne personer.

e) Elvarktojer skal plejes med omhu. Kontrollér
med jaevne mellemrum, om bevagelige dele
fungerer, som de skal, og at de ikke sidder
fast, om dele er braekket eller beskadiget pa
en sadan made, at elvaerktgjets funktion er
forringet. Fa beskadigede dele repareret el-
ler udskiftet, for apparatet tages i brug. Man-
ge ulykker skyldes darligt vedligeholdt elvaerktgj.

f) Hold skaerevarktojer skarpe og rene. Omhygge-
ligt plejet skaereveerktaj med skarpe skaerekanter
saetter sig mindre hyppigt fast og er lettere at fare.

g) Brug elvaerktej, tilbehor, indsatsvaerktgjer
osv. i henhold til disse instruktioner. Tag hen-
syn til arbejdsvilkarene og den aktivitet, der
skal udferes. Brug af elvaerktgj til andre formal
end de tilsigtede kan medfare farlige situationer.

h) Hold greb og gribeflader torre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte greb og gribeflader umuligger
sikker betjening af og kontrol med elvaerktgjet i
uforudsete situationer.

5. Service

a) Elvaerktegjet ma kun repareres af uddannet
fagpersonale, og der ma kun bruges origina-
le reservedele. Dette sikrer, at elveerktgjet ogsa
fremover er sikker at bruge.

A ADVARSEL! Dette elveerktaj fremstiller et elektro-
magnetisk felt under driften. Dette felt kan under be-
stemte omstaendigheder forringe aktive eller passive
medicinske implantater. For at forringe faren for alvor-
lige kveestelser eller kveestelser med deden til falge
anbefales det personer med medicinske implantater at
ga til lzege og kontakte producenten af det medicinske
implantat, for elvaerktgjet betjenes.
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Sikkerhedsforskrifter for hamre

* Brug hagrevarn. Stgjpavirkning kan fare til hgretab.

¢ Brug de ekstra handgreb, der fulgte med ap-
paratet. Tab af kontrollen kan fere til kveestelser.

* Hold enheden ved hjalp af de isolerede greb,
nar du udferer arbejde, hvor vaerktajet kan sto-
de pa skjulte elledninger eller vaerktgjets eget
stremforsyningskabel. Kontakt med spaendings-
ferende ledninger kan ogsa gere elvaerktgjets me-
taldele streamferende og forarsage elektrisk stad.

Opbevar sikkerhedsforskrifterne et sikkert sted.

Restrisici

Selv om man betjener elvaerktgejet forskriftsmaes-

sigt, vil der stadigvaek vaere restrisici at tage hojde

for. Felgende farer kan opsta i sammenhang med

elvarktojets design og udferelse:

» Lungeskader, hvis der ikke bruges egnet stevmaske.

» Hareskader, hvis der ikke bruges egnet hagrevaern.

» Helbredsskader som felge af hand-arm-vibrationer,
hvis maskinen bruges i leengere tid eller ikke styres
og vedligeholdes korrekt.

6. Tekniske data

Netspaending 230- 228 \'_/;
Stremforbrug 1600 W
Slagkraft 10 joule
Omdrejningstal 630 min-!
Slagtal 3800 bpm
Boreeffekt i beton/sten (max) 40 mm
Beskyttelsesklasse 1
Vaegt 7,3 kg

Fare!

Stoj og vibration

Staj- og vibrationsvaerdierne er bestemt i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA 87,7 dB
Usikkerhed K 3dB
Lydeffektniveau L, 98,7 dB
Usikkerhed K,,,, 3dB
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Brug herevarn.

Stejpavirkning kan fere til hgretab.

Samlede svingningsveerdier (vektorsum for tre retning-
er) beregnet iht. EN 60745.

Hovedgreb

Slagboring i beton:

8y p = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?
Ekstragreb

Slagboring i beton:

8,up) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Hovedgreb
Mejsling: 8 CHoq) = 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?
Ekstragreb
Mejsling: 8 CHoq) = 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er blevet malt int. en
standardiseret prgvningsmetode og kan aendre sig af-
haengigt af den made, elvaerktgjet anvendes pa, og und-
tagelsesvist komme til at ligge over den angivne veerdi.
Det angivne svingningsemissionstal kan bruges til at
sammenligne et elveerktgj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa bruges til
at gennemfgre en indledende vurdering af forringelsen.

Begraens stejudvikling og vibrationer til et mini-

mum!

» Brug kun intakte og ubeskadigede produkter.

» Vedligehold og renger produktet med jeevne mel-
lemrum.

» Tilpas arbejdsmaden efter produktet.

* Overbelast ikke produktet.

» Lad i givet fald produktet blive underkastet et eftersyn.
+ Sluk produktet, nar det ikke benyttes.
* Brug handsker.

7. Udpakning

+ Abn emballagen, og tag forsigtigt maskinen ud.

* Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/
transportsikringer (hvis saddanne findes).

+ Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldsteendigt.

» Kontrollér maskinen og tilbehgrsdelene for trans-
portskader. Informér straks transportfirmaet i tilfeel-
de af reklamation. Senere reklamationer anerken-
des ikke.

* Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet
af garantiperioden.

* Gor dig fortrolig med maskinen ved at laese brugs-
anvisningen, for arbejdet pabegyndes.

+ Tilbeher samt slid- og reservedele ma kun veere ori-
ginale dele. Reservedele fas hos din forhandler.

* Husk at bestillinger skal veere forsynet med artikel-
numre samt apparattype og fremstillingsar.

/A ADVARSEL!

Maskinen og emballeringsmaterialet er ikke le-
getoj! Born ma ikke lege med plastposer, folie og
smadele! Fare for slugning og kvalning!

8. Foribrugtagning

Kontrollér inden tilslutningen, at dataene pa typeskiltet
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!
Traek altid netstikket ud af stikkontakten, inden der
foretages indstillinger pa maskinen.

Arbejdsstedet skal undersgges for skjulte elledninger,
gas- eller vandrer ved hjeelp af en ledningssager.

Ekstragreb (fig. 1)

Af sikkerhedsarsager ma borehammeren kun bru-
ges med det ekstra greb.

Det ekstra handgreb (9) giver et sikkert greb under bru-
gen af borehammeren. Af sikkerhedsarsager ma ap-
paratet ikke bruges uden det ekstra handgreb (9). Det
ekstra handgreb (9) fastgeres til borehammeren via
klemning. Nar grebet drejes imod urets retning (set fra
grebet), lgsnes klemningen. Nar grebet drejes i urets
retning, fastspaendes klemningen.

Lasn forst klemningen af det ekstra handgreb. Du kan
derefter dreje det ekstra handgreb (9) i den arbejds-
stilling, du finder mest komfortabel. Drej derefter det
ekstra handgreb tilbage i den modsatte drejeretning,
indtil det sidder godt fast.

Isaetning af vaerktgoj (fig. 2)

» Inden veerktgjet isaettes, skal det rengeres, og vaerk-
tojsskaftet skal paferes en smule borfedt.

« Treek fastlastningskrogen (2) tilbage, og hold den fast.

» Skub det stgvfrie veerktgj ind til anslag i vaerktajshol-
deren, samtidigt med at det drejes. Veerktgjet laser
af sig selv.

+ Kontrollér, at veerktgjet er last ved at traekke i det.
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Udtagning af vaerktgj (fig. 3)
Treek fastlastningskrogen (2) tilbage, hold den fast, og
tag veerktgjet ud.

9. Betjening

A Pas pa!
Sorg for, at produktet er monteret fuldstaendigt for
ibrugtagning!

Fare!

For at undga farlige situationer skal maskinen altid
holdes i begge handgreb (6/9)! Ellers risikerer man
at fa elektrisk stad, hvis man borer ind i elledninger!

Slukning: Slip Taend/Sluk-kontakten (5).

Omskifter slagboring/mejsling (fig. 6)

* Ved slagboring skal man trykke pa knoppen (d) pa
drejekontakten (3) og samtidig dreje drejeknappen
(3) i kontaktstilling (f).

+ Til mejslingsarbejde skal man trykke pa knoppen (d)
pa drejekontakten (3) og samtidig dreje drejeknappen
(3) i kontaktstilling (b). Mejslen er last i stillingen (b).

Bemaerk!

Til slagboring kraeves der kun minimal pressekraft. Et
for kraftigt pressetryk belaster motoren ungdigt. Kon-
trollér boret med jeevne mellemrum. Stumpe bor skal
efterslibes eller udskiftes.

10. El-tilslutning

Den installerede elmotor er tilsluttet, sa den er
driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante VDE-
og DIN-bestemmelser.

Nettilslutningen hos kunden samt den anvendte
forleengerledning skal opfylde disse forskrifter.

Defekt elektrisk tilslutningsledning

Der opstar ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-

ningsledninger.

Arsagerne hertil kan veere:

» Tryksteder, nar tilslutningsledninger traekkes gen-
nem vinduer eller dgrabninger

» Knzeksteder, nar tilslutningsledning fastgeres eller
treekkes forkert

+ Skeeresteder, nar tilslutningsledningen keres over

« Isolationsskader, nar stikket treekkes ud af stikkon-
takten pa veeggen.
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* Revner pga. zldning af isoleringen.

Sadanne defekte elektriske tilslutningsledninger ma
ikke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsskaderne.
Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for
skader med jeevne mellemrum. Sgrg for, at tilslutnings-
ledningen ikke haenger i lysnettet, nar den kontrolleres.
Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de relevan-
te VDE- og DIN-bestemmelser.

Der méa kun anvendes tilslutningsledninger med maerk-
ningen HO7RN-F

Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et krav.

Vekselstromsmotor

* Netspeaendingen skal vaere 220-240 V~.

» Forleengerledninger op til en leengde pa 25 m skal
have et tvaersnit pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilslutningstype X

Hvis nettilslutningsledningen til denne maskine
bliver beskadiget, skal den erstattes af en saerlig
tilslutningsledning, der fas hos producenten eller
dennes kundeservice.

Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestas af autoriserede elektrikere.

Ved forespgrgsler bedes falgende data opgives:
* Motorens stramtype
» Data pa maskinens typeskilt

11. Vedligeholdelse

A Advarsel! Traek lysnetstikket ud, for der foretages
indstillings-, vedligeholdelses- eller reparationsarbejde!

Generelle vedligeholdelsesforanstaltninger

* Hold beskyttelsesskaerme, luftslidser og motorhus
fri for stev og snavs. Ter maskinen af med en ren
klud, eller blees den over med trykluft ved lavt tryk.

« Det anbefales, at maskinen altid rengares umiddel-
bart efter brug.

* Renger maskinen med en fugtig klud og en smule
brun seebe med jeevne mellemrum. Brug ikke rengg-
rings- eller oplgsningsmidler; disse kan angribe pro-
duktets plastdele. Sgrg for, at vand ikke kan treenge
ind i maskinen.

» Alle bevaegelige dele skal eftersmgres med jaevne
mellemrum!
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Kontaktkul

» Ved megen gnistdannelse skal man fa kontaktkulle-
ne kontrolleret af en elektriker. Pas pa! Kontaktkul-
lene ma kun udskiftes af en elektriker.

Serviceinformationer

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa dette produkt
slides som falge af brug eller naturligt slid, og at der er
brug for falgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Kulbgrster, mejsler

* felger ikke nedvendigvis med leverancen!

Reservedele og tilbeher fas hos vores service-center.
Dette geres ved at scanne QR-koden pa forsiden.

Bestilling af reservedele

Husk at angive fglgende oplysninger, nar der bestilles

reservedele (via service-hotline):

* Apparattype

+ Apparatets artikelnummer (fremgéar af emballagen
eller brugsanvisningen)

12. Renggring

12.1 Rengering

Hold beskyttelsesskaerme, Iuftslidser og motorhus fri
for stov og snavs. Det anbefales, at apparatet altid ren-
geres umiddelbart efter brug.

12.1.1 Rengering udvendigt

* Renggr maskinen med en fugtig klud og en smule
brun saebe med jeevne mellemrum.

* Undlad brug af rengerings- eller oplgsningsmidler.
Sadanne kan angribe apparatets plastdele.

+ Serg for, at vand ikke kan treenge ind i maskinen.

13. Opbevaring

Enheden og dennes tilbehgr skal opbevares markt,
tort og frostsikkert og utilgeengeligt for bgrn. Den op-
timale opbevaringstemperatur er mellem 5 og 30°C.
Opbevar elveerktgjet i den originale emballage.
Tildeek elvaerktgjet for at beskytte det mod stev eller fugt.
Opbevar brugsanvisningen sammen med elveerktgjet.

14. Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage

oy . Emballagematerialerne er genan-
%@%‘h .évendelige. Emballage skal altid

bortskaffes jf. geeldende miljgregler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (elskrot)

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (el-

ﬁ skrot) horer ikke til husholdningsaffaldet,
men skal indsamles og/eller bortskaffes
separat!

« Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i et brugt apparat, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sadanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

« Ejere og/eller brugere af elektriske og elektroniske
apparater er juridisk forpligtet til at returnere sadan-
ne efter brug.

« Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-
sonlige oplysninger pa det brugte apparat, der skal
bortskaffes!

« Symbolet med den overstregede skraldespand be-
tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater
(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.

» Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
kan afleveres gratis pa felgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sadanne apparater retur - eller
tilbyder dette frivilligt.

- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
forst at skulle kabe et nyt apparat hos samme,
eller du kan aflevere sadanne apparater pa et an-
det autoriseret indsamlingssted i dit neeromrade.

- Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos dis-
ses respektive kundeservice.

« Hovis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
til en privat husstand, kan producenten foranledige,
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
anmodning fra slutbrugeren. For at ggre dette skal
du kontakte producentens kundeservice.
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+ Disse erklaeringer geelder kun for apparater, der in-
stalleres og seelges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europeeiske direktiv 2012/19/EU. | lande
uden for EU kan der gaelde forskellige regler for
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
apparater (elskrot).

15. Afhjalpning af fejl

Folgende tabel viser fejlsymptomer og beskriver, hvordan disse kan hjeelpes, hvis maskinen ikke fungerer korrekt.
Hvis du ikke kan lokalisere og afhjeelpe problemet, skal du kontakte dit servicevaerksted.

Mulig arsag Afhjzlpning

Teend/Sluk-kontakt defekt Reparation pa autoriseret servicecenter
Maskine starter ikke

Motor defekt Reparation pa autoriseret servicecenter
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Forklaring av symbolene pa apparatet

Bruken av symboler i denne handboken er ment a gjere deg oppmerksom pa potensielle risikoer. Sikkerhetssymbolene
og forklaringene som fglger med dem ma bli forstatt. Advarslene i seg selv eliminerer ingen risikoer og kan ikke erstatte

riktige ulykkesforebyggende tiltak.

Advarsel - Les brukerveiledningen for & redusere risikoen for personskader.

Bruk hgrselsvern. Innvirkningen av stgy kan fere til harselstap.

Bruk stevvernemaske. Ved bearbeiding av tre og andre materialer, kan det oppsta
helseskadelig stgv. Materiale som inneholder asbest skal ikke bearbeides!

Bruk vernebrille. Gnister som oppstar under arbeidet eller splinter, spon og stav som kommer
ut av apparatet, kan forarsake redusert sikt.

NODO®D

Beskyttelsesklasse Il

A Obs! | denne brukerveiledningen har vi markert det som angar din sikkerhet med dette tegnet.

c € Produktet tilsvarer de aktuelle europeiske direktivene.

~ Dette produktet er i samsvar med gjeldende serbiske retningslinjer.
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1. Innledning
Produsent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kjaere kunde
Vi gnsker deg mye glede og lykke til ved arbeidet med
ditt nye apparat.

Merknad:

Produsenten av dette apparatet er i henhold til loven om

produktansvar ikke ansvarlig for skader, som oppstar pa

dette apparatet eller grunnet dette apparatet ved:

+ Feil handtering

» Ignorering av brukerveiledningen

» Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk

* Montering og utskifting av ikke originale reservedeler

* Ikke-tiltenkt bruk

« Svikt i det elektriske anlegget ved ignorering av
de elektriske forskriftene og VDE-bestemmelsene
0100, DIN 57113 / VDE 0113

Var oppmerksom pa felgende:

Fgr montering og idriftsetting ma du lese hele bruker-
veiledningen.

Denne brukerveiledningen skal gjere det enklere for
deg a bli kjent med apparatet og gjere nytte av den i
henhold til tiltenkte bruksmuligheter.
Brukerveiledningen inneholder viktige instruksjoner
om hvordan du arbeider sikkert, faglig korrekt og
gkonomisk samt hvordan du unngar farer, sparer re-
parasjonskostnader, reduserer nedetider og gker pali-
teligheten og levetiden til apparatet. | tillegg til sikker-
hetsbestemmelsene i denne brukerveiledningen ma
du absolutt overholde gjeldende forskrifter for drift av
apparatet i landet ditt.

Oppbevar brukerveiledningen beskyttet mot smuss
og fuktighet i en plastiomme ved apparatet. Alle betje-
ningspersoner ma lese og folge den ngye for start av
arbeidet.

Kun personer som har fatt undervisning i bruk av appa-
ratet og farene som er forbundet med den, skal arbeide
pa apparatet.

Pabudt minstealder ma overholdes.

| tillegg til sikkerhetsanvisningene i denne brukervei-
ledningen og de spesielle forskriftene som gjelder i ditt
land, ma en ogsa felge de generelt anerkjente tekniske
reglene for drift av identiske maskiner.

Vi overtar intet ansvar for ulykker eller skader som
oppstar grunnet ignorering av denne anvisningen og
sikkerhetsinstruksjonene.

2. Apparatbeskrivelse (bilde 1)

Lasehylse

Stovbeskyttelse

Omkobling slagboring/meisle
Deksel

Pa-/av-bryter

Handtak

Kontrollampe

Nettkabel

Ekstra handtak

©OoNOORWDN =

Rl

Leveringsomfang

Koffert

Borehammer
Vedlikeholdsverktay
Kullbgrster
Spissmeisel
Flatmeisel

mTmoow>»

b

Tiltenkt bruk

Apparatet er ment for hammerboring i betong, stein og
murstein og for meislingsarbeid med bruk av tilsvaren-
de bor eller meisel.

Maskinen skal bare benyttes til de formalene den er
ment for. Enhver annen bruk som gar utover dette er
ikke forskriftsmessig. Brukeren/operatgren, og ikke
produsenten, er ansvarlig for materielle skader eller
personskader av enhver art som forarsakes av dette.

Vennligst merk at vare apparater forskriftsmessig sett
ikke ble konstruert for bruk innen handel, handverk og
industri. Vi patar oss intet garantiansvar dersom ap-
paratet benyttes innen handel, handverk eller industri,
eller ved likestilte aktiviteter.

5. Viktig informasjon

Generelle sikkerhetsinstruksjoner for elektroverktay
/A ADVARSEL Les alle sikkerhetsinstruksjoner og
anvisninger. Unnlatelse av & overholde sikkerhetsan-

visningene og instruksene kan fare til elektrisk stot,
brann og/eller alvorlige personskader.
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Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvis-
ninger for framtiden.

Begrepet "Elektroverktay" som brukes i sikkerhets-
instruksjonene gjelder for stremdrevne elektroverk-
toy (med streamkabel) og batteridrevne elektroverktgy
(uten stremkabel).

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uorden
eller ubelyste arbeidsomrader kan fore til ulykker.
Ikke arbeid med el-verktoyet i eksplosjonsfar-
lig omgivelse, der det befinner seg brennbare
vasker, gass eller stov. El-verktoy lager gnister,
som kan antenne stgvet eller dampen.

Hold barn og andre personer unna nar du bru-
ker el-verktayet. Hvis du blir distrahert, kan du
miste kontrollen over apparatet.

Elektrisk sikkerhet

Tilkoblingspluggen til el-verktoyet ma passe inn
i stikkontakten. Stopselet ma pa ingen mater
endres. lkke bruk adapterplugger sammen med
jordet el-verktey. Uendrede stapsler og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stet.
Unnga kroppskontakt med jordete overflater
til, f.eks. ror, radiatorer, ovner og kjoleskap. Det
bestar en gkt risiko for elektrisk stet, nar din kropp
er jordet.

Hold el-verktey unna regn og fuktighet. Ved
inntrenging av vann i et elektrisk apparat gker risi-
koen for elektrisk stot.

lkke misbruk kabelen til & bzere elektroverk-
toyet, til a henge opp eller a trekke ut stopselet
fra stikkontakten. Hold kabelen unna varme,
olje, skarpe kanter eller bevegelige apparat-
deler. Skadde eller sammenviklede kabler gker
risikoen for elektrisk stot.

Nar du arbeider med et el-verktey utenders,
ma du kun bruke skjoteledninger, som ogsa er
egnet for utenders bruk. Bruken av en forlengel-
seskabel som er egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stot.

Hvis det ikke er mulig & unnga drift av elektro-
verktoyet i fuktig omgivelse, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av en feilstrembryter reduse-
rer faren for elektrisk stot.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)
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Sikkerhet til personer

Var oppmerksom, pass pa hva du holder pa
med, og ga fornuftig frem ved arbeid med et
el-verktay. Ikke bruk el-verktgy nar du er trett
eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Ett gyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av elektroverktgyet kan fere til alvorlige
personskader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid verne-
briller. Bruk av personlig verneutstyr, som stgv-
maske, sklisikre sikkerhetssko, vernehjelm eller
harselsvern, alt etter type og bruk av elektroverk-
toyet, reduserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet idriftsettelse. Forsikre deg om
at el-verktoyet er slatt av, for du kobler det til
pa stremforsyningen og/eller batteriet, samt
lofter eller baerer det. Hvis du har fingeren pa
bryteren mens du beerer el-verktayet eller kobler
apparatet til stramforsyningen mens det er slatt
pa, kan dette fore til ulykker.

Fjern innstillingsverktay eller skrungkler, for
du slar pa elektroverktoyet. Et verktgy eller en
ngkkel, som befinner seg i en dreiende maskindel,
kan fgre til personskader.

Unnga unormal kroppsholdning. Serg for
sikkert fotfeste og hold alltid likevekten. Slik
kan du i uventede situasjoner bedre kontrollere
el-verktoyet.

Bruk egnede klzer. Du skal ikke benytte vide
klaer eller smykker. Serg for at har, klaer og
hansker holdes unna bevegelige deler. Lostsit-
tende kleer, smykker eller langt har kan hektes fast
i bevegelige deler.

Hvis det er mulig @ montere stovavtrekksinn-
retninger og stevoppsamlingsinnretninger,
ma du forsikre deg om at de er tilkoblet og
brukes pa riktig mate. Bruk av et stgvavtrekk kan
redusere stgvrelaterte farer.

Men du ma ikke fole deg for sikker, og ikke heve
deg selv over sikkerhetsreglene for el-verk-
toy, selv om du etter hyppig bruk er kjent med
el-verktayet. Uaktsom handling kan i lgpet av et
brgkdels sekund fare til alvorlige personskader.

Bruk og behandling av el-verktoyet
Overbelast ikke apparatet. Bruk et el-verktoy
som er egnet for arbeidet som skal utfores.
Med passende el-verktgy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.
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b) lkke bruk el-verktey, som har defekt bryter.
El-verktgy, som ikke lenger kan slas pa eller av, er
farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten ogl/eller
fjern det avtakbare batteriet, for du foretar inn-
stillinger pa apparatet, skifter tilbehorsdeler
eller legger bort apparatet. Denne forholdsrege-
len hindrer utilsiktet start av elektroverktayet.

d) El-verktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utenfor rekkevidden til barn. Ikke la personer
bruke apparatet, som ikke er kjent med det el-
ler ikke har lest disse anvisningene. El-verktay
er farlige, nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vear ngye med a pleie el-verktoyet. Kontroller
om bevegelige deler fungerer feilfritt og ikke
klemmer, om deler er brukket eller gdelagt, slik
at funksjonen til elektroverktoyet er redusert.
Skadde deler ma repareres for apparatet brukes.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt el-verktay.

f) Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Korrekt
pleide skjeereverktay med skarpe skjeerekanter er
mindre utsatt for fastsetting og lettere a fore.

g) El-verktoy, tilbehor, bruksverktoy osv. skal
brukes tilsvarende disse anvisningene. Der-
ved ma du ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av el-verktgy til
andre formal enn det som regnes som tiltenkt bruk
kan fgre til farlige situasjoner.

h) Serg for at handtak og handtaksflater holdes
terre, rene og fri for olje og fett. Glatte handtak
og handtaksflater tillater ikke sikker betjening og
styring av el-verktgyet i uforutsigbare situasjoner.

5. Service

a) El-verktoyet skal kun repareres av kvalifisert
fagpersonell og kun med original-reservede-
ler. Dermed sikres det, at sikkerheten til elektro-
verktgyet opprettholdes.

A ADVARSEL! Under driften danner dette elektro-
verktayet et elektromagnetisk felt. Dette feltet kan un-
der visse omstendigheter skade aktive eller passive
medisinske implantater. For & redusere faren for al-
vorlige eller dedelige farer anbefaler vi at personer
med medisinske implantater forhgrer seg med legen
sin eller produsenten av implantatet fer elektroverk-
toyet betjenes.

Sikkerhetsinstruksjoner for hamre
* Bruk hgrselsvern. Innvirkningen av stgy kan fgre
til hgrselstap.

¢ Bruk de ekstra handtakene som leveres

sammen med apparatet. Tap av kontroll kan fgre
til personskader.

* Hold apparatet pa de isolerte handtaksflatene,

nar du utferer arbeider, der bruksverktoyet kan
stote pa skjulte stremledninger eller den egne
stremkabelen.

Ved kontakt med en stremfgrende ledning kan ogsa
deler av apparatet som er av metall bli stremfgrende

og fore til elektrisk stot.
Ta godt vare pa sikkerhetsinstruksjonene.

Resterende risikoer

Ogsa nar dette El-verktgyet handteres forskrifts-

messig, er det restfarer. Folgende farer kan opptre

i sammenheng med konstruksjonsmaten og utfe-

relsen av dette elektroverktoyet:

+ Skader palungene, hvis man ikke bruker egnet stgv-
beskyttelsesmaske.

+ Skader pa herselen, hvis man ikke bruker egnet
hgrselsvern.

» Helseskader som falge av hand- og armvibrasjoner,
dersom apparatet brukes over lengre tid eller ikke
fores og vedlikeholdes forskriftsmessig.

6. Tekniske data

Nettspenning 230-240V~

50 Hz
Effektbehov 1600 W
Slagkraft 10 Joule
Turtall 630 min-!
Slagtall 3800 bpm
Boreeffekt betong/stein (maks.) 40 mm
Beskyttelsesklasse 1]
Vekt 7,3 kg

Fare!

Stoy og vibrasjon

Stey- og vibrasjonsverdier ble utledet i samsvar med
EN 60745.

Stegyniva LpA 87,7 dB
Usikkerhet K, 3dB
Lydeffektniva L, 98,7 dB
Usikkerhet K, 3dB
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Bruk horselsvern.
Innvirkningen av stgy kan fgre til hgrselstap.

Totale vibrasjonsverdier (vektorsum av tre retninger)
beregnet tilsvarende EN 60745.

Hovedhandtak
Borehamring i betong:
8,up) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Ekstra handtak

Borehamring i betong:

Ay up) = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
Hovedhandtak

Meisle: a, ¢, = 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?
Ekstra handtak

Meisle: a, ¢, = 19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

Den angitte vibrasjonsutslippsverdien er blitt malt iht.
en standardisert testprosedyre og kan, avhengig av ty-
pen og maten, som elektroverktgyet brukes, endres og
i unntakstilfeller ligge over den angitte verdien.

Den angitte vibrasjonsutslippsverdien kan brukes for
sammenligning av et elektroverktgy med et annet.

Den angitte vibrasjonsutslippsverdien kan ogsa brukes
for en innledende bedemmelse av svekkelsen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjoner til et mini-
mum!

* Bruk kun feilfrie apparater.

» Vedlikehold og rengjer apparatet regelmessig.

» Tilpass arbeidsmaten til apparatet.

* Overbelast ikke apparatet.

» Serg for at apparatet blir kontrollert om ngdvendig.
» Sla av apparatet nar det ikke er i bruk.

* Bruk hansker.

7. Utpakking

+ Apne emballasjen og ta apparatet forsiktig ut av esken.

+ Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og
transportsikringene (hvis der er noen).

+ Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.

+ Sjekk apparatet og tilbehgrsdeler for transportskader.
Ved anmerkninger skal distributgren informeres umid-
delbart. Senere reklamasjoner vil ikke bli godtatt.

* Hvis det er mulig, ber du bevare emballasjen til ga-
rantiperioden er over.

IX=S R

* Gjor deg kjent med brukerveiledningen fer du tar
apparatet i bruk.

» Nar det gjelder tilbehgr, slitasje- og reservedeler,
skal du kun bruke originaldeler. Reservedeler far du
hos din fagforhandler.

» Oppgi ved bestillinger vare artikkelnumre, samt type
og byggear for apparatet.

/A ADVARSEL!

Apparatet og emballasjemateriale er ikke et leke-
toy! Barn skal ikke leke med plastposer, folier og
smadeler! Det er fare for svelging og kvelning!

8. Forigangsetting

Fer maskinen kobles til ma du forsikre deg om at da-
taene pa typeskiltet stemmer overens med dataene til
stremnettet.

Advarsel!
Trekk alltid ut strempluggen for du foretar innstil-
linger pa apparatet.

Undersgk bruksstedet for skjulte elektriske ledninger,
gass- og vannrgr ved hjelp av en ledningssaker.

Ekstra handtak (fig. 1)

Borhammeren skal av sikkerhetsgrunner kun bru-
kes med det ekstra handtaket.

Det ekstra handtaket (9) gir deg ekstra stette nar du
bruker borhammeren. Apparatet skal av sikkerhets-
grunner ikke brukes uten ekstra handtak (9). Det ekstra
handtaket (9) klemmes fast pa borhammeren. Ved a
dreie handtaket mot urviseren (sett fra handtaket) fri-
gjeres klemmen. Ved & dreie handtaket med urviseren
strammes klemmen. Lasne forst klemmen til det ekstra
handtaket. Deretter kan du svinge det ekstra handtaket
(9) i en arbeidsposisjon som er behagelig for deg. Vri
na det ekstra handtaket igjen i motsatt dreieretning til
det ekstra handtaket sitter godt fast.

Sette inn verktoy (fig. 2)

* Rengjor verktoyet for du setter det inn og smer verk-
toyskaftet lett med borefett.

» Trekk tilbake lasehylsen (2) og hold den fast.

« Sett det stovfrie verktgyet med vridning inn i verk-
teyholderen til anslag. Verkteyet laser seg selv.

« Kontroller lasen ved & dra i verktoyet.

Fjerne verktoy (fig. 3)
Trekk tilbake lasehylsen (2), hold den fast og fiern verktayet.
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9. Betjening

A Obs!
For idriftsetting ma produktet monteres komplett!

Fare!

For & unnga fare skal maskinen kun holdes i de to
handtakene (6/9)! Ellers er det fare for elektrisk stot
ved boring i ledninger!

Sla av: Slipp pa-/av-bryteren (5).

Omkobling slagboring/meisle (fig. 6)

» For slagboring, trykk pa knappen (e) pa dreiebryte-
ren (3) og vri samtidig dreiebryteren (3) i bryterstil-
lingen (f).

» For meislingsarbeid, trykk pa knappen (d) pa dreie-
bryteren (3) og vri samtidig dreiebryteren (3) i bryter-
stillingen (b). | stilling (b) er meiselen last.

Merknad!

Du trenger bare litt kontaktkraft for hammerboring. For hgyt
kontakttrykk utgver ungdvendig belastning pa motoren.
Kontroller boret regelmessig. Slip eller skift ut slgve bor.

10. Elektrisk tilkobling

Den installerte elektromotoren er tilkoblet og klar
for drift. Tilkoblingen tilsvarer de gjeldende VDE-
og DIN-bestemmelsene.

Nettilkoblingen hos kunden, samt skjoteledningen
som benyttes, ma vaere i samsvar med disse for-
skriftene.

Defekt elektro-tilkoblingsledning

Det oppstar ofte skader pa isoleringen hos elektriske

tilkoblingsledninger.

Arsaker for dette kan veere:

+ Trykksteder, nar tilkoblingsledninger fgres gjennom
vinduer eller dgrsprekker.

» Knekkpunkt pa grunn av feil feste eller fgring av til-
koblingsledningen.

» Grensesnitt pa grunn av at tilkoblingsledningen ble
overkjort.

+ Skader pa isoleringen fordi den ble revet ut av stik-
kontakten i veggen.

+ Riss som felge av aldring hos isoleringen.

Slike defekte el-tilkoblingsledninger ma ikke brukes og
er pa grunn av isolasjonsskadene, livsfarlig.

Kontroller den elektriske tilkoblingsledningen regelmes-
sig for skader. Pass pa at tilkoblingsledningen ikke er
koblet til stramnettet ved kontroll.

Stremledninger skal vaere i samsvar med relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Bruk kun tilkoblingsled-
ninger med merkingen HO7RN-F.

Et patrykk av typebetegnelsen pa tilkoblingskabelen er
en forskrift.

Vekselstremmotor

» Nettspenningen skal veere 220 - 240 V~.

+ Skjoteledninger med opp til 25 m lengde ma ha et
tverrsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilkoblingstype X

Hvis nettilkoblingsledningen til dette apparatet blir ska-
det, ma den erstattes av en spesiell tilkoblingsledning,
som du kan fa hos produsenten eller dens kundeservice.

Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret
skal kun utfgres av en elektriker.

Ved tilbakemeldinger ma du angi falgende informasjon:
» stremtype til motoren
» Informasjon fra maskinens typeskilt

11. Vedlikehold

A Advarsel! Fgr hver innstilling, service eller repara-
sjon ma du trekke ut strempluggen!

Generelle vedlikeholdstiltak

« Hold beskyttelsesinnretninger, luftspalter og motor-
huset mest mulig fri for stev og smuss. Terk av appa-
ratet med en ren klut eller blas ut av det med trykkluft
med lavt trykk.

» Vi anbefaler at du rengjer apparatet direkte etter
hver bruk.

» Rengjor apparatet regelmessig med en fuktig klut og
litt flytende sape. Ikke bruk rengjerings- eller Izsnings-
midler. Disse kan angripe plastdelene til apparatet.
Pass pa at det ikke kan komme vann inn i maskinen.

+ Alle bevegelige deler ma ettersmeres i periodiske
intervaller!

Kullbgrster

» Ved overdreven gnistdannelse méa kullbgrstene kon-
trolleres av en elektriker. Obs! Kullbgrstene skal kun
skiftes ut av en elektriker.
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Serviceinformasjon

Du ma passe p3, at felgende deler til dette produktet
underligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje hhv.
felgende deler er ngdvendige som forbruksmaterialer.
Slitedeler*: Kullbarster, meisel

* ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

Reservedeler og tilbehgr far du i vart servicesenter.
Hertil ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.

Reservedelsbestilling

Ved bestilling av reservedeler (via servicetelefonen)

ma fglgende opplysninger gis:

* Type apparat

* Apparatets artikkelnummer (finnes pa emballasjen
eller anvisningen)

12. Rengjoring

12.1Rengjoring

Hold beskyttelsesinnretninger, luftspalter og motorhu-
set mest mulig fri for stav og smuss. Vi anbefaler at du
rengjer apparatet rett etter hver bruk.

12.1.1 Utvendig rengjering

* Rengjer apparatet regelmessig med en fuktig klut og
litt flytende sape.

» lkke bruk rengjerings- eller lgsemidler. Disse kan
angripe kunststoffdelene i apparatet.

» Pass pa at det ikke kan komme vann inn i maskinen.

13. Lagring

Lagre apparatet og tilbehgret pa et merkt, tert og frost-
fritt sted som er utilgjengelig for barn. Den optimale
lagertemperaturen ligger mellom 5 og 30 °C.
Oppbevar el-verktayet i originalemballasjen.

Dekk til el-verktayet for & beskytte det mot stev eller
fuktighet.

Oppbevar brukerveiledningen sammen med el-verktayet.

14. Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen
. Emballasjemateriale kan resirku-
[

@ %‘h éleres. Vennligst kast emballasje

pa en miljgvennlig mate.
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Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov
(ElektroG)

Ef Brukt elektriske og elektroniske enheter
skal ikke kastes i husholdningsavfallet,

HmmE men ma samles inn eller kasseres separat!

* Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke
er fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut uten
at de skades fer apparatet leveres inn! Kasseringen
av disse er regulert av batteriloven.

« Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske ap-
parater er forpliktet til & levere disse inn til gjenvinning.

« Sluttbrukeren har ansvaret for & slette personrela-
terte opplysninger fra enheten som skal kasseres!

» Symbolet med gjennomstreket sgppelkasse betyr at
brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal
kastes i husholdningsavfallet.

« Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leve-
res inn gratis ved falgende steder:

- Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder
(f.eks. kommunale miljgstasjoner).

- Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonee-
re eller online) dersom forhandleren er forpliktet
til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

- Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske en-
heter per type enhet, med en maksimal kantleng-
de pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten
a forst kjgpe en ny enhet eller ta dem til et annet
autorisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

- Dukan finne ut flere supplerende returbetingelser
fra produsenter og distributgrer hos de respektive
kundeservicene.

« Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat
til en privat husholdning, kan denne arrangere at
det gamle elektriske apparatet skal hentes pa fore-
spersel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsen-
tens kundeservice for dette.

« Disse erklaeringene gjelder kun for enheter som er
installert og solgt i landene i EU og underlagt det
europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU
kan det veere avvikende bestemmelser for kassering
av brukte elektriske og elektroniske enheter.
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15. Feilhjelp

Fglgende tabell viser feilsymptomer og beskriver hvordan du kan utbedre dem hvis maskinen ikke arbeider slik
den skal. Hvis du ikke klarer & lokalisere problemet pa denne maten, ma du ta kontakt med ditt service-verksted.

Mulig arsak Tiltak
Apparatet starter Pa-/av-bryter defekt Reparasjon av et autorisert servicesenter
ikke Motor defekt Reparasjon av et autorisert servicesenter
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Ob6sicHeHMe Ha CMMBONUTE BbPXY ypeaa

M3non3BaHeTo Ha CMMBONM B HAaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO CrefBa Aa Hacouu BHUMAHMETO Bu kbM eBeHTyanHu pucko-
Be. CumBonuTe 3a 6e3onacHocT U obsicHeHUsiTa, KOUTO M Npuapyxaeart, Tpsi6ea Aa 6vaaT pa3dbpaHu TouHo. Camute
npegynpexaeHvsi He NpemaxBaT PUCKOBETE W He MoraT [a 3aMeHsiT NMpaBUiHUTE MEpKM 3a NpegoTBpaTsiBaHe Ha
310MonyKu.

Mpepynpexaexue - 3a pa ceenete fo MWUHUMYM pyCKa OT HapaHaABaHe, npoyeTtete
PBKOBOACTBOTO 3a eKcniioarauns.

HoceTte 3awuTa 3a cnyxa. Bb3geictaneTo Ha Lym MOXe Aa NpuunHu 3aryba Ha crnyxa.

Hocete npegnasHa macka 3a npax. [Npu obpaboTkata Ha AbpBECHHATa MOXe Aa ce CTUrHe J0
obpasyBaHe Ha BpegeH npax. He TpsibBa ga ce obpaboTta cbabpxaly asbect matepuan!

Hocerte 3awmthu ounna. BbaHukeawwmTe no BpeMe Ha paGoTa UCKPW UK UsnutawimTe ot
ypefa Tpecku, CTbProTUHM 1 NpaxoBe MoraTt Aa NPUYMHSAT 3aryba Ha 3peHueTo.

Knac Ha 3awumTa ll

10903

B HacTosILLOTO pbKOBOACTBO 3a 0GCMyXBaHe € TO3W 3Hak cMe 0603Ha4YMIM Mectara, KouTo
3acsiraT Bawarta 6e3onacHocT.

‘ € npO,ElyKT'bT OTroBaps Ha NpUNoXnmMnTe eBpOI'IeﬁCKI/I AVNPEeKTUBN.

A BHumanme!

! ! [MpoAyKTHT OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE cpbOCKM AMPEKTUBM.
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1. YBopa
Mpoussoaguten:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen, l'epmaHus

YBaxaeMu KnNueHTH,
Kenaem Bu MHOro npvsTHM MOMEHTM U ycnexu npu
paboTtaTa ¢ Bawwus HOB ypen.

YkasaHue:

CbrnacHo feiicTBallusi 3aKOH 3a nMpoaykToBaTta OT-

rOBOPHOCT, MPOU3BOAMTENAT Ha TO3W ypea He Hocu

OTrOBOPHOCT 3@ LWeTn, Bb3HWUKHANM No unv nopagmn

TO3U ypea, npu:

* HenpasunHo 6opaseHe

» HecnassaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

* PeMOHTU OT HEeYNbIHOMOLLEHU CNeunanucTu, aBs-
Ball ce TpeTu nuua

* MoHTax 1 noAMsIHa Ha He OPUTMHANHK PEe3ePBHU YacTu

* Ynotpeba He no npegHasHavyeHue

+ OTka3 Ha enekTpuyeckaTa WHCTanauus npu He-
cnasBaHe Ha npeanucaHuaTa 3a paboTa C enek-
TpuyecTBO M pasnopenbute Ha VDE 0100, DIN
57113/VDE 0113

B3emeTe noa BHUMaHue:

Mpean MoHTaxa W MyckaHeToO B ekcrnnoaTtauusi npo-
yeTeTe Lenns TeKCT Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.
Llenta Ha ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba e aa Bu
ynecHu npu 3anosHaBaHeTo ¢ Bawwus ypen u nanons-
BaHETO Ha HeroBuWTe Bb3MOXHOCTU 3a ynotpeba cb-
rracHo npeanucanusTa.

PbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba cbabpa BaXKHU ykasa-
HWUS OTHOCHO 6e3onacHaTa, NpaBunHaTa v UKOHOMUY-
HaTa paboTa ¢ ypena, usbsirBaHeTo Ha OMacHocTw,
cnecTsBaHeTO Ha pasxoAu 3a PEeMOHT, Hamansea-
HETO Ha BpemeHaTa Ha NpecToi W yBenuyaBaHeToO
Ha HafgexAHoCTTa W eKcrnnoaTauWOHHWUS XWBOT Ha
enekTpUYeckns MHCTPYMeHT. B gonbnHeHne kbM yka-
3aHuATa 3a 6e30nacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO 3a yMno-
Tpeba, 3aAbikuTenHo Tpsibea Aa cnasBaTe oTHacs-
WmMTe ce A0 ekcnrnoartauusita Ha ypeaa npeanucanHus
BbB Balwara cTtpaHa.

CbxpaHsiBanTe pPbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba npwu
ypefda, 3aluTeHo OT 3ambpcaBaHe U Bnara B nnact-
MacoBa Top6uyka. To Tpabea ga 6bae NpoyYeTeHo u
BHMMAaTESIHO CMa3BaHO OT BCEKM onepaTop npeau 3a-
noyeaHe Ha paborTa.

www.scheppach.com
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C ypena moraTt ga paboTtaT camo nuua, KOMTo ca UH-
CTPYKTMpPaHU OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeaa v ca 3a-
No3HaTW CbC CBBbP3aHUTE C TOBA OMNACHOCTY.
M3nckBaHata MuHMManHa Bb3pacT TpsibBa ga ce
cnasBa.

OcBeH cbAbpxaliuTe ce B ToBa PbKOBOACTBO 3a
ynoTpeba ykasaHus 3a 6e3onacHocT v cneunanHute
pa3snopen6bu BbB Bawarta cTtpaHa, npu pabotata ¢
MawwuHu TpsibBa Aa ce cnassaTt M o6LonpuaHaTuTe
npaBuna Ha TexHukara.

He noemame OTroBOPHOCT 3a 3MOMOMYKW UMK LLETH,
Bb3HWKHaNM nopaau Hecna3BaHe Ha TOBa PbKOBOA-
CTBO UNKW Ha ykasaHusTa 3a 6esonacHocT.

2. OnwucaHue Ha ypepa (Pwur. 1)

3akntoyBalla BTynka

3awmuTa ot npax

MpeBkntoyBaTen ygapHo npobusaHe/abnbaeHe
Kanak

MpeBkntoyBaTeN 3a BKMOYBaHE / U3kNYBaHe
PbkoxBaTka

KoHTponHa namna

MpexoB kaben

[onbnHuTenHa gpbxkka

©C®NO O RGN

@

O6emM Ha pocTaBKkaTa

Kydpap

MHeBMaTUYEH Yyk
MHCTpyMeHT 3a nogapbxka
paduTHM YeTkmn

Wuno

Mnocko gneto

Mmoo w>

4. Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

YpensT e npegHa3HaveH 3a yaapHo npobuBaHe B 6e-
TOH, KaMbk, 1 Tyxna 3a AbnbaeHe npu nsnonssaHe
Ha CbOTBETHOTO CBPEASIO UNn AneTo.

MawuHata Moxe Aa ce WM3Mofi3Ba Camo CbrMacHo
HerHOTO NpeAHa3HaveHue. Besika pasnuyaBalya ce
oT ToBa ynotpe6a He e No npeaHasHayeHue. 3a Bcs-
KakbB BUA NPOU3TUYALLM OT TOBA LWETW UNK HapaHs-
BaHWs OTFTOBOPHOCT HOCK NOTpebuTensaT/onepaTopsT,
a He NPOU3BOAUTENAT.
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Mons, 06bpHeTEe BHUMaAHUE, Ye HaluuTe ypeau He ca
KOHCTPYWpaHu ¢ NpefHa3HayeHne 3a TbproBcka, npo-
decunoHanHa unv npomuwuneHa ynotpeba. He noema-
Me rapaHuus, ako ypeabT ce U3rnonssa B TbProBCKH,
3aHaATYNIICKM UNWN MPOMULLNIEHW NPEANPUATUS, KAKTO
M NpU paBHOCUIMHMW AEAHOCTMU.

5. BaxHu ykaszaHus

O6wWwu ykazaHus 3a 6e30NacHOCT 3a efleKTPUYecku
WHCTPYMEHTH

A NMPEAYNPEXOEHUE lMpoveTeTe BCUYKU yKa-
3aHUSA U UHCTPYKUMK 3a 6e3sonacHocT. [ponycku
npv cnasBaHeTo Ha ykasaHusTa 3a 6esonacHocT u
MHCTPYKUUUTE MOraT ga goBeaar 4o TOKOB yaap, no-
Xap U/Mnu TeXKN HapaHsiBaHus.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHUsA 3a 6€30MacCHOCT U UH-
CTPYKLMM 3a 6bAeln cnpaBku.

M3non3BaHoTo B yka3aHusiTa 3a 6e3onacHocT no-
HSATUE ,eNneKTPUYECKN WHCTPYMEHT ce oTHacs Ao
3axpaHBaHu OT MpexaTa efneKTPUYECKN UHCTPYMEH-
T (c MpexoB kaben) n 4o 3axpaHBaHW ¢ akymynatop
eneKTPUYecKkn MHCTpyMeHTH (6e3 mpexoB kaben).

1. bBe3onacHocT Ha paboTHOTO MsICTO

a) MMopabpxanTe pabOTHOTO CU MACTO YUCTO
n po6pe ocBeTeHo. be3nopaabkbT UM Heoc-
BeTeHWTe paboTHW MecTa moraT ga AoBeaat 4o
3M10MNOonyKu.

b) He pabGoTeTe c eneKTpUYeCKUA MHCTPYMEHT
BbB B3pMBoOONacHa cpeAa, B KOSITO MMa 3ana-
JIMMM TEYHOCTW, rasoBe unu npaxose. Enek-
TPUYECKUTE MHCTPYMEHTU Cb3AaBaT UCKPYU, KOU-
TO MoraT fa Bb3nnaMeHsT npaxa unu napure.

c) [ApbxTe Aeua v Apyru nuua ganey no speme
Ha M3NON3BaHeTO Ha eNeKTPUYEeCKUs UHCTPY-
MeHT. [py pa3ceriBaHe MoXeTe Aa n3rybute KoH-
Tpon BbpXy ypeaa.

2. Be3onacHocT npu pa6oTa c enekTpUYecKkun Tok

a) LllencenbT Ha enekTPUYECKMA WHCTPYMEHT
TpaGBa Aa oTroBapA Ha koHTakTa. lllencensbT
He 6MBa Aa ce NPOMEHA MO HUKaKbB Ha4YuH.
He nsnonsgaiiTe apanTepHu Wwencenu 3aeiHo
CbC 3a3eMeHU eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTMU.
HenpomeHeH Lwencen n NOAXOASLLM KOHTaAKTU
HamansBaT pucka oT TOKOB yAap.
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b)

<

d)

e)

f)

a)

b)

<

N36arsanTte TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eme-
HU NOBBPXHOCTU KaTo TPbLOW, oTONNMUTENHU
ypean, c¢dypHu n xnaaunHuuu. ChbliecTByBa
NOBWLLEH PUCK OT TOKOB yAap, korato Tsnoto Bu
€ 3a3eMeHo.

MaseTe enekTpuyeckutTe WHCTPYMEHTU OT
AbXA 1 Bnara. [poHnKBaHeTo Ha BoAa B ernek-
TpUYeCKnsa ypes yBenvuyaBa pucka oT TOKOB yaap.
He u3nonsBaitTe kabena He nNo npepHasHa-
YyeHue, 3a HOCEHe UMM 3aKayaHe Ha eneKkTpu-
YEeCKUA MHCTPYMEHT Unu 3a u3abpnBaHe Ha
wiencena ot KOHTakTa. laseTe kabena ot rope-
WMHa, Macno, ocTpu pb6oBe UNU ABMXKELLUN ce
yacTu Ha ypeaa. [loBpeeHU unu ycykaHu kabe-
v yBenuyasaT pucka oT TOKOB yaap.

Korato paboTute Cc enekTpu4yecku WHCTpY-
MEHT Ha OTKPMTO, U3NON3BalTe CaMo yabIkKa-
BalM Kabenu, KOUTO CbLO ca NoAxXoAALM 3a
ynoTtpe6a Ha OTKpUTO. V3non3BaHeTo Ha noa-
XOoAsAW, 3a ynoTpeba Ha OTKPUTO yObIXUTEneH
kaben HamansBa pucka oT TOKOB yaap.

Korato ynoTtpe6ara Ha eneKTpUYeCKWUSA WH-
CTPYMeHT BbB BfaxHa cpeja He Moxe ga
6bae usberHaTta, usnonspante Aed)eKTHOTO-
KoBa 3awwmTa. ianonasaHeTo Ha feeKTHOTOKO-
Ba 3aliMTa HamansiBa pucka oT TOKOB yaap.

Be3onacHocT Ha xopaTa

BbaeTte BHMMaTenHu, o6pbLaiTe BHUMaHue
Ha ToBa, KOeTo NpaBuTe, U NoAxXoXAaNnTe pas-
YMHO KbM paboTaTa ¢ enekTpM4ecku UHCTpy-
MeHT. He nsnonsBaiTe MHCTPYMEHT, ako cTe
YMOpPEHU Unuv noA BAUSIHUETO HA HapPKOTULM,
ankoxon Unu mMeauKameHTU. MOMEHT HeBHMU-
MaHve Npu U3NoN3BaHeTo Ha eneKTPUYECKU UH-
CTPYMEHT MOXe [a AoBefe A0 CEPUO3HU Hapa-
HABaHMUS.

HoceTe nuyHu npeanasHu cpeaAcTBa M BUHaru
npeanasHu ouumna. HoceHeTo Ha NWYHK npea-
nasHu cpefcTBa, KaTo MpPOTMBOMPaxoBa macka,
npeanasHu obyBKW, KOUTO He ce Xnb3araT, npea-
nasHa Kkacka unu sawuTa 3a cnyxa, cnopes suaa
n ynotpebaTa Ha €nNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT,
HamansBa pucka OT HapaHsiBaHUs.

N36sarsanTe HeBONMHO BKMIOYBaHe. YBepeTe
ce, Ye eNieKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € U3KNIo-
YeH, NpeAu Aa ro CBbpXeTe KbM erlekTpo-
3axpaHBaHeTo U/Unu akymynartopa, npeau aa
ro B3emeTe WU HocUuTe.
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d)

e)

f)

9)

h)

a)

b)

<)

AKO Npu HOCEHETO Ha eneKkTPUYECKUs UHCTPY-
MEHT AbPXUTE NPbCTa CY BbPXY NpekbcBaya unm
CBbpXEeTe KbM eneKkTpo3axpaHBaHeTO BKMOYEH
ypea, ToBa MOXe fa AoBe/e [0 3M0Nonyku.
OTcTpaHeTe WHCTPYMEHTUTe 3a HacTpoWka
WNKU raeyvyHuUTe KnioYoBe, Npeaun Aa BKAYMTE
eneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. VIHCTpYMeHT unu
KIHOY, HAMUpaLL ce BbB BbpTsiLLa Ce YacT oT ype-
na, Moxe Aa foBeAe A0 HapaHaBaHus.
U3bsarsante HenpaBuNHa CTOMKa Ha TANOTO.
OcurypeTte cu cTabuneH cToex U NOCTOAHHO
naseTte paBHoBecue. Taka MoxeTe Aa KOHTPOnu-
paTe enekTpUYecknss UHCTPYMEHT no-Aobpe npu
HeoYakBaHu CUTyaLun.

HoceTte noaxoasuwo o6nekno. He HoceTe wwu-
POKM Apexu Unu HakuTu. lpbXTe KocaTa, 06-
JIeKNoTO U pbKaBULUTE CU Aaney oT ABUXKeLLU
ce yacTu. LLnpokn apexu, HakUT1 Unu ObNrM Kocu
mMoraT Aa 6baat 3axBaHaTh OT ABMXELLM Ce YacTy.
Korato morat ga 6bAaT MOHTUPAHMU Npaxous-
CMYKBallM U NpaxoynaBslyy yCTPOWCTBa, yBe-
peTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu U ce u3nonssar
npaBuIHoO. /3non3BaHeTo Ha Npaxon3cMyKBalLLo
YyCTPOWCTBO MOXe Aa Hamanu BpeauTe 3a 34pa-
BETO nopagu npax.

He ce nogpaBanTe Ha ¢hanwmBoTO 4yBCTBO
3a 6e30nacHOCT U He npeHebpersanTe npa-
BUnarta 3a 6e3onacHocT npu pabota c enek-
TPUYECKUTE MWHCTPYMEHTU, OOpPU ako cnea
MHOrokpaTHaTa UM ynoTtpe6a mucnute 4ye ru
nosHaBaTe po6pe. HebpexHuTe gencTens mo-
rat ga gosegaT A0 TEXKW TenecHu noepeaun B
pamMKuTe Ha YacTu OT cekyHAaTa.

YnoTpe6a n 6opaBeHe C eNneKTPUYeCKUsl UH-
CTPYMEHT

He npeToBapBaiTe ypepa. Manonssante noa-
xoaAawMAa 3a Bawara pabota enekTtpuyecku
WHCTPYMeHT. C noaxoAasiwus enekTpuyeckn
MHCTPyMeHT pabotute no-gobpe M no-curypHo
B Auana3oHa Ha paboTHUTE My XapaKTePUCTUKN.
He wu3nonsBaiTe enekTpMYeckU MHCTPYMEHT,
YMITO NpeKkbcBay e nospeneH. Enektpuyeckn
MNHCTPYMEHT, KOMTO He MOXXe [ia Ce BKI0OYBa UMW U3-
KINoYBa, e onaceH u TpsibBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.
WU3BapeTe wencena oT KOHTaKTa u/unu usBa-
[eTe akymynatopa, npeau Aa u3BbpliBaTte
HacTPOMKM No ypeaa, Aa CMEHATEe NpUHagnex-
HOCTW UK fa ocTaBUTe ypeaa HacTpaHu. Tasun
Msipka 3a 6e30NacHOCT NpefoTBpaTsABa HEYMULL-
TNEHOTO BKIOYBAHE Ha MHCTPYMEHTa.
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d) CwbxpaHABanTe Heusnon3BaHUTe eneKkTpu-
YeCKM MHCTPYMEHTU Ha HeAOCTBLNHO 3a Aeua
msacTo. He octaBsaiTe ypeaa na 6bae nsnons-
BaH OT nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa
WU He ca NPoYEeNN HaCTOALMNTE UHCTPYKLMK.
EnekTpuyecknTe MHCTPYMEHTM Ca ONacHu, ako ce
M3non3saTt OT HEOMUTHMW Nuua.

e) TMNopaabpxanTe enekTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
rpmxnuso. MpoBepsaBaiiTe Aanu aBnxeluTe ce
yacTu hyHKLMOHMPAT 6e3ynpeyHo 1 He 3askaar,
Aanuv HAMa cYyNneHn UNu Taka NoBpeAeHU YacTy,
Ye Aa HapywaBaT (PYHKLUMOHMPAHETO Ha enek-
TPUYECKUA WHCTPYMeHT. [oBpeaeHUTe 4Yactu
cneaBa Aa 6bAaT peMOHTUPaHU Npeau U3Nons-
BaHeTo Ha ypeAa. MHOro 3110Monyk1 ca npuiMHeHn
OT NOLWO NOAABbPXAHN ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU.

f) MNopabpxanTe BawunTte pexewnm MHCTPYMEHTHU
HaTOYeHU U YUCTU. [PUXNUBO NoaabpXaHuUTe
pexeLn NHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLln pbbose
ce 3aKnuHBAaT No-Masko 1 ce BOAST NO-NECcHO.

g) W3nonsBanTe eneKTPUYECKUA WHCTPYMEHT,
npuHapnexHocTuTe, paboTHUTE UHCTPYMEH-
TU U T.H. CbINACHO HaCTOSALMUTE UHCTPYKLUMU.
Mpu ToBa B3emaliTe Noa BHUMaHWE YCNOBUS-
Ta Ha paboTa n geicTBMeTO, KoeTo TpaGBa Aa
ce u3BbpLWMU. YnoTpebaTa Ha enekTpUYecKkn NH-
CTPYMEHTV 3a pasnuyHu oT npeaBuAEHUTE npu-
NOXEHUS MOXe Aa foBeAe A0 ONacHU CuTyaumn.

h) TMa3eTte ApPBXKATE U TEXHUTE MOBBLPXHOCTU
CyXu, 4nctTu n 6e3 macno u rpec. XnbarasuTe
OPBXKM M TEXHUTE MOBBPXHOCTW He no3sonssaT
6e3onacHa paboTa 1 KOHTPOI Ha enekTpUYeckus
WHCTPYMEHT B HenpeaBUAEHN CUTYaLUN.

5. CepBus

a) Bwb3naraiite pemMoHTM no Bawwus enekTpu-
YeCKN MHCTPYMEHT caMo Ha KBanuduuupaHu
cneyuanucTu 1 camo C OPUrMHaNHU pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa, 4ye 6e3onacHocTTa Ha
eneKkTPUYeCcKNs MHCTPYMEHT LUe ce 3anasu.

A NPEAYNPEXAEHMUE! Mo Bpeme Ha ekcnnoaTa-
LMsi TO3U eNeKTPUYEeCKn MHCTPYMEHT Cb3aBa enek-
TpomMarHuTHo none. Mpu onpefenexHun ycnosusi Toea
none Moxe Aa Hapywu yHKLMOHMPAHETO Ha aKTUB-
HW WU NAacUBHW MeAMUMHCKU umnnaHTu. 3a ga ce
Hamarnu onacHoOCTTa OT CEPUO3HU UNU CMbPTOHOCHMU
HapaHsaBaHUs, NnpenopbYyBamMe Ha nuua ¢ MeauLmH-
CKM MMNNAHTW Ja ce KOHCYNTMpaT CbC CBOS fekap u
C NPOV3BOANTENSA HA MEAUUMHCKUS UMNNAHT, npeau
eneKkTPUYECKUST UHCTPYMEHT Aa 6bae n3nonsBaH.
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YKka3aHus 3a 6e30nacHOCT 3a KbpTauun

* Hocerte 3awwmTa 3a cnyxa. Bb3geinctBuerto Ha
LWyM MOXe Aa Npu4mHu 3aryba Ha cnyxa.

* WU3nonsBanTe focTaBeHUTe C ypeaa AONMbIHU-
TenHu gpbXKU. 3arybata Ha KOHTPON MoOXe Aa
Aosefe [0 HapaHsBaHus.

¢ OpbXTe ypeaa 3a U30NIUPaHUTE NOBBHLPXHOCTU
3a xBalyaHe, KoraTto usBbpLwBaTe pa6oTu, npu
KOUTO paGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aia 3acerHe
CKPUTM eNeKTPUYeCcKU NPOBOAHULM UNK cO6CT-
BEHUA MpeXoB Kaben.

KOHTaKTBT C NPOBOAHMK NOA HaNpexXeHne Moxe aa
NOCTaBW MOA HanpeXeHue CbLLo W MEeTasHK YacTn
oT ypefa v A4a fjoseae A0 TOKOB yaap.

CbxpaHaBaunTe Aobpe Te3mn ykazaHus 3a 6e3onacHocCT.

OcTaTb4yHM pUCKOBe

[opu 1 KoraTo U3non3sare TO3N efIeKTPMYECKU UH-

CTPYMEHT CbINacHO NpeAnucaHusaTa, BUHaru octasar

0oCTaTb4yHU pUckoBe. B 3aBMCMMOCT OT KOHCTPYKL M-

ST U U3NBIIHEHUETO Ha TO3U eNeKTPUYECKN UHCTPY-

MEHT, MOraT fa Bb3HUKHaT crieAHUTEe ONacHOCTH:

* YBpexpaHe Ha 6enute gpo6oBe, ako He ce Hocu
noaxoAsLLa npaxo3almntHa Macka.

* YBpexAaHe Ha crnyxa, ako He ce HOCu noaxoasiia
3awuTa 3a cniyxa.

* YBpexAaHus Ha 34paBeTo B pesynTtart Ha Bubpa-
UMM AnaH-pbka, ako ypeabT ce U3nonasa npogbn-
XKWUTENHO BpPEMe WINN He ce HanpasnsBa WM noa-
AbpKa npasusHo.

6. TexHWYeCKU [aHHU

MpexoBo HanpexeHve 230-240V~
P P 50 Hz
KoHcymupaHa moLHocT 1600 W
YnapHa cuna 10 pxayna
O6opoTu 630 min™’'
. 3800 ynapa/
Bpoit yaapw MUHYyTa
MpousBoauTenHocT npu 40 mm
npobneaHe 6eToH/kambk (Makc.)
Knac Ha 3awuTa I}
Terno 7,3 kg
OnacHocT!

Llym n Bu6paunmn
CTOMHOCTMTE Ha WwyM un Bubpauun ca onpeaenexHun
cbrnacHo EN 60745.
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HuvBO Ha 3BYKOBO HansiraHe LpA 87,7 dB
HeonpegeneHoct KpA 3dB
HunBo Ha 3BykoBa MowHocT L, 98,7 dB
HeonpepeneHoct K, 3dB

HoceTe 3awwuTa 3a cnyxa.
Bb3gencTBmeTo Ha WyMm MoOXxe Aa npuymHu 3aryba
Ha cnyxa.

O6wm cToHOCTU Ha BubpauuuTe (BEKTOpHa cyma
OT TpUTE NOCOKU), onpeaeneHun cernacHo EN 60745.

maBHa pbKoxBaTKa
B 6eToH

- 2 = 2
8,y = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s
[donbnHuTenHa pbKoxBaTka
B 6eTOH

- 2 = 2
8y = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s
FmaBHa pbKoxBaTka

. = 2 = 2
ObnbaeHe: - 19,962 m/s?, K =1,5 m/s
[onbnHuTenHa pbKoxBaTka
. = 2 = 2

ObnbaeHe: - 19,962 m/s?, K =1,5 m/s
MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha emMUCUK Ha BMBpaumun e ns-
MepeHa No cTaHAapTu3vMpaH MeToh Ha MU3nuTBaHe n
MOXe, B 3aBMCMMOCT OT BUAA U HA4YMHa, NO KOWTO enek-
TPUYECKUAT MHCTPYMEHT ce M3Non3ea, Aa Bapupa v B
OTAENHMW Cnyyaun Aa e Haj rnocoyeHaTa CTOMHOCT.
MocoyeHaTa CTONHOCT Ha eMUCKM Ha BUBpaLmn Moxe
na 6bae n3nonssaHa 3a CpaBHEHME Ha AafeH enek-
TPUYECKN MHCTPYMEHT C ApYT.
MocoyeHaTa CTONHOCT Ha eMUCKM Ha BUGpaLmn Moxe
na 6bAe n3nonasaHa CbLUo 1 3a MbpBOHAYanHa oueH-
Ka Ha BpeHOTO Bb3AeNcTBuE.

OrpaHuyaBanTe o6pa3yBaHeToO Ha WyM U Bubpa-

uunTe 4O MUHUMYM!

* M3nonssainTe camo U3NpaBHU ypeau.

* [MopabpxanTe M NoYUCTBaNTE peJoOBHO ypeaa.

« Cobobpa3siBanTe HauyuMHa cu Ha paboTta cnpsimo
ypepa.

* He npeTtoBapBaiiTe ypeaa.

« [lpwu Hyxga Bb3naranTe NpoBepka Ha ypeaa.

* WN3kniouBawnTe ypeaa, Korato TON He ce U3nonssa.

* HoceTe pbkaBuum.
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7. PasonakoBaHe

+ OTBOpeTe onakoBkaTa M BHUMATENHO u3BajeTe
ypepaa.

+ OTcTpaHeTe ONakoBbYHMS MaTepuarn, kKakTo 1 ona-
KOBBYHUTE U TPAHCNOPTHUTE OCUTYPOBKM (aKko Ma
TakuBsa).

» [poBepeTe Aanv o6emMbT Ha JOCTaBKaTa € MbreH.

+ [poBepeTe ypeaa n NnpuHaanexHocTUTe 3a nospe-
An oT TpaHcnopTupaHeto. MNpu peknamaumun goc-
TaBYMKbT TpsibBa Aa 6bae yBegomeH HesabasHO.
Mo-KbCHM peknamauun He ce NpM3HaBar.

+ [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onakoBkaTa 4o M3Tu4a-
He Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

+ [lpeawn ynotpeba ce 3ano3HaiTe ¢ ypefa nocpea-
CTBOM PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

+ 3a NpuHaanexHOCTU, KaKTO 3a U3HOCBALUM ce U
pe3epBHU YacTW, M3NON3BaiTe camo OpUrMHanHu
Yactu. Pe3epBHuM YacTn moxeTe fa cu HabaBuTe OT
Bawwwus cneumanusmpaH Tbprosed.

+ [puv nopbYKM NOCOYBaWTE HALLUSI HOMEP Ha apTUKyn,
KaKTO ¥ TMna u rogmMHaTa Ha NPOM3BOACTBO Ha ypeaa.

A NPEAYNPEXOEHUE!

YpeAbT ¥ ONakoBBYHUAT MaTepuan He ca urpadka
3a peua! leua He 6MBa ga UrpasT ¢ NnacTMacoBu
Top6uykK, ponno n gpebHn yactu! ChwecTByBa
OMacHOCT OT NornbLliaHe U 3aaylaBaHe!

8. [peau nyckaHe B ekcnrnoaTtauus

Mpean cBbP3BaHETO Ce YBEPETE, Ye AaHHUTE BbPXY
upmeHata Taberka cbBnagaT ¢ AaHHUTE Ha MpexaTa.

Mpeaynpexaexune!
BuHaru usternanTte wencena oT KOHTaKTa, npeaun
Aa U3BbpLIBaTe HACTPOWKM No ypeaa.

C peTekTop 3a NPOBOAHWUM NpOBpeTe MACTOTO Ha
NPUNoXeHNe 3a CKPUTO TMOMOXKEHU enekTpUYecku
NPOBOAHMLU, ra30MPOBOAHM M BOAOMNPOBOAHMN TPHOU.

HdonbnHuTenHa pbkoxsartka (Pwr. 1)

OT cbobpaxeHWA 3a CUTypHOCT u3nonsBaute
NHEBMaTUYHUA YYK CaMO C AONbIIHUTENHaTa pb-
KoxBaTKa.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba Ha NHEBMATUYHUS YyK AOMbII-
HWTenHaTa pbkoxBaTka (9) Bu npeanara gonbnHuTtenex
3axBat. OT cbobpaxeHUs 3a CUrypHOCT ypeasT He Tpsi6-
Bada ce nanonssa 6e3aonbHUTENHaTa pbkoxBaTka (9).
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[onbnHuTenHaTa pbkoxBaTka (9) ce 3akpenBa Ha
NMHEBMATUYHUA YyK Ypes 3aTsaraHe. 3aBbpTaHeTo Ha
pbkoxBaTkaTa 06paTHO Ha YacoBHWKOBaTa CTpenka
(normegHato OT pbKOxBaTkaTa) ocBoboxAaBa 3aTs-
raHeTo. 3aBbpTaAHETO Ha pbKOXBaTkaTa Mo nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTpenka 3aTara 3aTaraHeto. [TbpBo
ocBobofeTe 3aTAraHeTo Ha AOMbIIHUTENHaTa PbKO-
xBaTka. Crel ToBa MOXeTe [a HaKMOHWTE AOMbIHM-
TenHata pbkoxsaTka (9) B xenaHoTto oT Bac paboTHo
nonoxexue. Cera 3aBbpTeTe JOMNbIHUTENHATA PbKOX-
BaTka B o6paTHa nocoka, 4oKaTo ce 3acTOMnopu.

MNocTtaBsAHe Ha UHCTpPyMeHTa (Pur. 2)

+ [pean nocTaBsHe noyucTBaWTe WHCTPyMEHTa W
neKo rpecupaiite ANeToTo CbC cneuuanHa rpec.

* M3pgbpnante Hasaa dumkeupalwiata BTynka (2) n 3a-
TerHeTe 34paBo.

+ 3aBbpTaiikn BkapanTe cBOGOAHMS OT Mpax UHCTpPY-
MEHT B AbpXaya Ha MHCTpyMeHTa Ao ynop. VIHcTpy-
MEHTBT Ce 3aKnioyBa aBTOMaTUYHO.

+ [poBepeTe 3akpenBaHETO Ha WHCTPyMeHTa upes
n3gbpneaHe.

CBansiHe Ha UHCTpyMeHTa (Pur. 3)
M3pbpnante Hasap dukcupaliata BTynka (2), 3ater-
HeTe A U cBaneTe MHCTPyMEHTA.

9. YnpaBneHue

/A BHUMaHue!
Mpean nyckaHeTo B ekcnrnoatauus 3aablkuten-
Ho crnobeTe HanbNHO NpoAykTa!

OnacHocrT!

3a pa ce nsberHe onacHoCT, MalwMHaTa TpA6Ba aa
ce AbPXKU camo 3a ABeTe ApbXkK (6/9)! B npoTuseH
cny4ai npu npobuBaHe Ha TpbOUTE MOXe Aa ce CTUr-
He o enekTpudecku yaap!

M3knioyBaHe: MycHeTe npeBknoYBaTens 3a BKIOY-
BaHe/uskno4saHe (5).

MpeBkniouBaTen yaapHo npo6uBaHe/abn6aeHe

(dour. 6)

+ 3a ygapHo npobuBaHe HaTucHeTe BGyToHa (d) Ha
BBLPTAWMA Ce npekbeBay (3) U eAHOBPEMEHHO C
TOBa 3aBbpTeTe BbPTALMSA ce npekbeBay (3) B ko-
MyTaunoHHo nonoxexue (f).
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+ 3aabnbaeHe HaTuUcHeTe ByToHa (d) Ha BLPTALWMSA ce
npekbcBad (3) 1 e4HOBPEMEHHO C TOBa 3aBbpTeTe
BBbPTALMSA Ce npekbeBaY (3) B KOMyTaLMOHHO Nono-
xeHwe (b). B nonoxexue (b) AneToTo e 3aknioyeHo.

Yka3saHue!

3a ygapHoTo npobuBaHe ce HyxaaeTe oT Marnka npu-
Tuckala cuna. MNpekaneHo ronsama nputuckalla cuna
HaToBapBa M3NUWHO ABuUratens. PefoBHO npoBeps-
BalTe cBpeanoTo. Hatouete nnu cMeHeTe 3aTbNeHO-
TO CBpeAno.

10. EnekTpuyecko cBbp3BaHe

MoHTMpPaHUAT eneKkTpoABUraTen e CBbp3aH B ro-
TOBHOCT 3a eKkcnnoartauus. CBbp3BaHeToO OoTroBa-
pA Ha npunoxumuTte pasnopendu Ha VDE u DIN.

MpexoBOoTO CBbp3BaHe OT CTpaHa Ha KIMeHTa,
KaKTO U U3NON3BaHUAT yaAbKaBaly kaben, Tpsa6Ba
Aa OTroBapsAT Ha Te3n npeanUcaHus.

NMoBpeneH cBbp3BaLy eNeKTPMYEeCKU NPOBOAHUK
Mo cBbp3BawWmUTE €NeKTpUYeckn NPOBOAHNLM HYEeCTO
Bb3HMKBAT NOBpeAu B M3onauusta.

MpwnynHm 3a ToBa morat ga 6baar:

+ Touyku Ha nNpuTUCKaHe, KoraTo CBbp3BaLLUTE NPO-
BOJHULM Ca NpokapaHu npes npouenu Ha Npo3op-
L1 Unu BpaTu.

» Touku Ha NperbBaHe Nopaau HenpaBUIIHO 3akpen-
BaHe UNn NpokapBaHe Ha CBbp3BaLLMs NPOBOAHUK.

+ MecTta Ha npepsi3BaHe nopagu nperasBaHe Ha
CBbp3BaLLUs MPOBOAHMK.

» [loBpeau B n3onauusita nopagu gbprnaHe OT CTEeH-
HUSI KOHTaKT.

+ [lykHaTWHW Nopaamn cTapeeHe Ha n3onauusTa.

TakmBa OedeKTHW CBbpP3BalUU €neKTpUYecku npo-
BOAHWUUM He 6GuBa Aa ce u3nonssaT ¥ Nopaamn nospe-
[eHaTa n3onauusi ca onacHu 3a xusora.

PefnoBHO mpoBepsiBaliTe 3a MoBpeau CBbp3BaLLUTE
enekTpuyecku nposoaHuuM. BHumaBaiiTe 3a TOBa,
npu npoBepkaTa CBbpP3BaLLMAT NPOBOAHUK Aa He e
CBbp3aH KbM eflekTpruyeckaTa Mpexa.

CBbp3BaluTe enekTpuyeckm nposoaHuumM Tpsibea aa
OTroBapAT Ha NpunoxumuTe pasnopenbu Ha VDE un
DIN. N3nonsBaiTe camo CBbp3BalLM NPOBOAHMLM C
o6o3HaveHne HO7RN-F.

OTneyaTBaHe Ha TWNOBOTO 0OO3HAYeHWEe BbBPXY
cBbp3BaLLus kKaben e 3a4bMKUTENHO NpeanucaHme.
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[ABuraten Ha NPOMEHNUB TOK

« MpexoBoTo HanpexeHue Tpsabea ga e 220-240 V~.

* YabmkasalmTe NpOBOAHMLM C AbMXKWHA A0 25 m
TpsibBa Aa ca ¢ HanpeyHo cevyeHue oT 1,5 kBagpart-
HU MUAIMMETpA.

Bupa Ha cBbp3BaHeTo X

AKO MPOBOAHUKBLT 3a CBbp3BaHe KbM MpexaTa Ha
To3n ypen 6bae nospeneH, To Toi Tpsibea Aa 6bae
NoAMEHeH CbC crneuuaneH CbeauHWUTENEH NPOBOA-
HUK, KOUTO MOXe Ja ce AOCTaBU OT MPOM3BOAMTENS
WY OT HeroBu oTAEN 3a 06CNyXKBaHe Ha KIMEHTH.

CBbp3BaHUS U PEMOHTU MO €NEKTPUYECKOTO 06opyA-
BaHe MoraT ia Ce U3BbpLUBAT CaMO OT ENIeKTPOTEXHWK.

Mpu 3anuTBaHWA, MO NOCOYBANTE CNEAHUTE AAHHU:
» Tun Tok Ha aBUraTens
* [aHHu oT upmeHaTa Tabenka Ha MawnHaTa

11. NMoappbxKKa

A MpeaynpexaeHue! Mpeam BCAKakBM HACTPOWKY,
noaApbXKKa UM PeMOHT n3abpnanTe Wwencena!

O6wm mepku 3a nogapbKKa

+ lMoppbpxaiTe npepnasHuTe npucnocobnenus,
BEHTMMALNOHHMTE NPOLIENN 1 KOpnyca Ha ABuraTe-
151 Bb3MOXHO Hal-4MCTU OT Npax v 3aMbpCsIBaHUS.
M36bpcBaitTe ypeaa c YucTta Kbpna unu ro npoayx-
BaWTe CbC CrbCTEH Bb3AYX N0 HUCKO HansiraHe.

» [lpenopbyBamMe fa nouucTBaTe ypeda BegHara
cnep Bcsika ynoTpeba.

* [ouncTBanTe ypeaa pefoBHO C BMaxHa Kbpna u
Marnko Mek canyH. He uanonssaiTe nouucTsalyu
npenapaTtu unu pastsoputenu; Te buxa mornu aa
passijaTt nnactMacoBuTe YacTu Ha ypeaa. BHuma-
BalTe 3a TOBa, 4a He MOXe Aa nonajHe BoAa BbB
BBTPELUHOCTTA Ha ypeaa.

* Bcuuku noagBmxkHM YacTu Tpabea ga ce cmasBart Ha
nepuoanyHU nHTepaanu!

FpacdbuTHM YeTKMn

+ [Mpu npekaneHo cunHo o6pasyBaHe Ha UCKPU Bb3-
noxeTe Ha eneKkTPOTEeXHUK npoBepka Ha rpaduT-
HUTe YyeTkn. BHumanue! MNpacdutHnTe YeTkn morat
fla ce CMEHSIT CaMO OT eNIeKTPOTEXHUK.
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CepBu3Ha uHcdopmauums

TpsibBa Aa ce uma npeaBua, Ye crnejHWTe YacTu Ha
TO3K NPOAYKT ca 06eKT Ha M3HOCBaHe nopaan U3HOC-
BaHe WUNu Ha ecTeCTBEHO U3HOCBaHe, pecn. crnefHuTe
YacTu ca Heo6XxoAMMY KaTo KOHCYMaTUBK.
Bbp3onaHocBalLm ce YacTu*: BbrneHoBu 4eTku, AneTo
* He ca BKJIOYEHU 3aAbIKuTeNHo B obema Ha foc-
TaBkaTta!

PesepBHuTe YacTu u akcecoapute ce npeanarart B
Halwus cepBM3eH LieHTbP. 3a LenTa ckaHupaiite QR
KoAa Ha 3arnasHaTa cTpaHuua.

MopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTu

Mpy nopbYBaHe Ha pe3epBHM YacTu (4pe3 cepBM3HaTa

ropetua nmHus) TpsibBa fa ce nocoyat crieiHUTe AaHHU:

* Tun Ha ypepa

+ KatanoxeH Homep Ha ypeaa (Moxe ga ce Hamepu
BbPXY OMakoBkaTa, pecn. B pbKOBOACTBOTO)

12. NMouncTtBaHe

12.1MouuncTBaHe
Mopabpxante npegnasHUTe NPUCNOCOGNeHNUsi, BeH-
TMNauMoOHHUTE MNpouenu W Koprnyca Ha ABuratens
Bb3MOXHO Hal-4YnCTH OT Npax u 3ambpcsiBaHus. Mpe-
nopb4yBame Aa noyucteaTe ypeaa HesabaBHO cnep
BCska ynotpeba.

12.1.1 MouncTBaHe OTBBLH

» [louncTtBalTe ypeaa pegoBHO C BMaxHa Kbpna u
Marnko Mek canyH.

* He uanonseante nouncTeawm npenapaTu unu pas-
TBOpUTENnU. Te MoraT fa atakyBaT nnacTMacoBuTe
YyacTu Ha ypepda.

* BHumaBaiTe 3a TOBa, Aa He MOXe Oa nonagHe
BOJa BbB BLTPELIHOCTTA Ha ypeaa.

13. CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiiTe ypeaa U HeroBuTe NpUHaanNexHocTn
Ha TBMHO, CyXO 1 3allMTEHO OT 3aMpb3BaHe, KakTo U
HeAoCTBMHO 3a Aela MscTo. OnTuManHaTa Temnepa-
Typa Ha cbxpaHeHue e mexay 51 30 °C.
CbxpaHsiBanTe enekTpu4ecknsi UHCTPYMEHT B Opu-
rmHanHaTa onakoBka.

MokpuBaiiTe enekTpMYeCcKns UHCTPYMEHT, 3a Aa ro
npepnasunTe oT Npax unu Bnara.

CbxpaHsiBanTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba npwu
enekTpUYeckns MHCTPYMEHT.
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14. U3xBBbpnsiHe U peuuKknupaHe
YKka3aHus 3a onakoBKaTa

Y 47 5 OnakoBbYHWTE MaTepuanu ca
%@ @A o peuvknupyemu. Mons, n3xsbp-
neTe onakoekaTa no npMpoaoCH-
o6paseH HauuH.
Yka3zaHus 3a 3aKOHa 3a eNneKTPMYEeCcKOTO U enek-
TpoHHOTO o6opyaBaHe (ElektroG)

CTapoTo eNneKTPUYECKO U eNleKTPOHHO 060-
pyABaHe He TpsAGBa Aa ce U3XBbLPNA 3aea-
HO c 6uTOBUTE OTNaabLUM, a TPAGBa Aa ce
cb6upa n U3XBHLPNA pasgenHo!

+ CrapuTe 6aTepumn n akymynatopu, KOUTO He ca He-
NoABMXHO MOHTMPaHW B cTapusi ypea, Tpsbsa Aa
6baat n3BageHu npeav npeaasaHe 6e3 aa ce pas-
pywaBat! TAXHOTO N3XBBbPNSHE € pernaMmeHTMpaHo
oT 3akoHa 3a 6aTtepunte n akymynaropure.

+ CobcTBeHUUMTe, pecn. nona3saTtenuTe Ha enekTpu-
4YecKo 1 enekTPoHHO obopyaBaHe ca 3aKOHOBO 3a-
ABbIKEHU Aa M BbpHaT cnep ynotpeba.

* KpaitHuat notpebuten e oTroBopeH 3a U3Tpusa-
HEeTO Ha NMMYHUTE MYy AaHHW OT CTapus ypen, KOWTo
Tpsibea ga 6bae n3xebpreH!

+ CuMmBONBLT Ha 3avepkHaTa koda Ha Konena osHa-
YyaBa, Ye oTnagbLUTE OT eNeKTPUYeCcKoTO U enek-
TpOHHOTO o6opyABaHe He TpsibBa Aa ce U3XBbPNAT
3aeaHo ¢ 6uToBMTE OTNAABLUM.

* EnekTpn4eckoTo 1 enekTpoHHOTO obopyaBaHe Moxe
fa ce npeaasa 6e3nnaTHoO Ha crneaHuTe MecTa:

- My6nuyHu cbbupaTtenHu nyHkToBe (Hanpumep
[BOPOBE Ha OBLMHCKN crpaam).

- MarasuHu 3a npogax6a Ha eneKkTPOHHU ypeau
(cpnanueckn n oHNanH), Npun ycrosme Ye Tbpro-
BUMTE Ca ANbXHW fda rv B3emaT obpaTHO wunm
npeanarat ToBa B3eMaHe J06POBOSIHO.

- MoxeTe na npepgageTe OO TPU CTapu enekTpu-
Yecku ypeaa OT BCEKW TUN ypea C MakcumanHa
ObmkuHa Ha pbba oT 25 caHTumeTpa 6e3 pa
KynyBaTe HOB ype[ OT Npou3BoAMTeNs, unu aa
rv npegageTe B Apyr oTopusnpaH cbbuparteneH
NYHKT BbB BalLWs paiioH.

- 3a ponbnHUTENHUTE YCNOBWA 3a BpbluaHe Ha
npoussoanTeNn M AUCTpUBYTOpM ce ObbpHe-
Te KbM CbOTBETHUS LEHTBbP 3a obcnyxBaHe Ha
KINEHTU.
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* AKO HOBMAT eNeKTpUYeCcKkn ypea ce 4OCTaBs OT Npo-
V3BOAMUTENS Ha YaCTHO [OMakMHCTBO, TOW MoXxe
Aa opraHusupa 6e3nnaTHO M3BO3BaHe Ha cTapus
enekTpuyeckn ypen npu NOWUCKBaHe OT KpanHus
notpebuten. 3a LenTta ce cBbpXeTe C OTAena 3a
obcnyxBaHe Ha KIMEHTW Ha MPOM3BOAUTENS.

+ ToBa ce OTHacs camo 3a ypeauTte, KOUTO Ce WH-
cTanupaT u npoaasat B EBponelickus cbio3 1 ca
npeameT Ha esponenckata [upektua 2012/19/
EC. B cTpaHu n3ebH EBponeiickusi cbo3 morat ga
ce npunaraT pasnuyHu pasnopeabu 3a U3XBbLPIS-
He Ha oTnaabLUWTe OT eNeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO
obopyaBaHe.

15. OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTH

CnepBalyarta Tabnuua nokassa cUMNToMuTe 3a nospean n onnucea Kak morat ga Bu nomorHart, ako mawuHata Bu
He pa60T|/1 npaBuiHo. AKo He moxeTe aa HamepuTe U OTCTpaHuTe np06nema, CBbpXeTe ce CbC cepBus.

HeunsnpasHocT Bb3MoxHa npuunHa OTcTpaHsiBaHe
HedekTeH
Pa6oTu No peMoHTa caMo OT OTOpU3MpPaH creunanvavpaH
npeBkIoyBaTen 3a NenCOHAN
YpenbT He ce BKMtOYBaHE/U3KIIO4BaHe P

cTaptupa
PaboTv no pemoHTa caMo OT OTOpU3MpaH cneuuanuampaH

€(EeKTeH apuraren
fed A nepcoHan
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E¢Aynon Twv ocupBoAwv TTdvw OTn OUOKEUR

H xprion cupBOAwv oTo TTOPOV £YXEIPIDIO £XEI OKOTTO VA ETTIOTATEI TNV TTIPOCGOXNA 00G 0€ EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG.
Ta oUpBoAa acpaleiag kai ol eEnyATEIG TTOU Ta guvodelouv TTPETTEl va kaTavooUuvTal TTARpwG. O1 TTpoeIdoTToINTEIG
auTég kaB' eauTég dev aTroooBouv Toug KIvOUVOUG Kal 8ev UTToKaBIoToUV TN AQWn owoTWY PETPWY TTPOANYWNG
ATUXNHATWV.

Mpoeidotroinan - MNa va peiwdei n emKIVOUVOTNTA yia TPAUPATIONO, dlapdaTe Tig Odnyieg
Xelpiopou.

®opdre TpooTaadia akorig. H emidpaacn Tou BopUou evOEXETAI VO TTPOKOAETEI ATTWAEIQ AKONG.

Popdre paoka TTpoaTaciag amd akovn. Kard Tnv emmegepyacia EUAou kal GBAAwY UAIKWV PTTopEi
va TTpokUWel okOvn emMBAABAG yia TNV uyeia. Aev emITPETTETAI N TTECEPYATIA UNIKWYV TTOU
TTEPIEXOUV apiavTo!

Popdre TPOoTATEUTIKA YUaAid. O1 oTTIvBrpeg TTou TTapdyovTal Katd Tnv epyacia f Ta
Bpavopara, Ta TpIovidia Kal 0l GKOVEG TTOU £E£€pYOVTal AT TN CUCKEUH UTTOPOUV va
TTpokaAéoouV aTTWAEIa TNG 6pACNG.

KAdon mpooTtaaiag I

1090

2TIG TTapoUoeg 0dnyieg XEIPIOUOU €xoupe TOTTOBETATEI Ta €€AG GUUBOAA OTa ONpEia TTOU

9]
A Npogox! agopouv TNV aoPAAEId 0agG.

C € To TTpoidv cuUPPOPPWVETAl PE TIG IoXUoUTEG EupwTraikég Odnyieg.

To TTPOoidv CUPHOPPWVETAI PE TIG I0XU0UTEG OEPPIKEG 0dNYiES.

AA
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1. Eicaywyn
KaTooKeuaoTAG:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

AZ16TIpE TTEAGTN
>0g euxopaaTe TTOAAR euxapioTnon kal KaAA eTmiTUXia
KaTd TNV €Epyacia Ye Tn véa 0ag GUOKEUN.

Ymwodeign:

O KOTAOKEUOOTAG QUTAG TNG OUOKEUNG dev guBUveTal

oUP@wva pe Tov IoxUovTa VOHo Trepi euBuvng TPoid-

VTWV yla {nUI€G, TTOU TIPOKAAOUVTAI OE QUTH T CUCKEUN

1 a1Té AUTA TN CUOKEUN OTIG £ENAG TTEPITITWOEIG:

*  aKATAAANAN peTOxEipION

* TapdBAEWn Twv odnyIWV XEIpIoPoU

* ETMOKEUEG ATTO TPITOUG, MN £§0UCI0BOTNUEVOUG TE-
XVIKoUg

*  €yKATAOTOON KAI AVTIKATACTAGN N YVACIWY aVTaA-
AQKTIKWV

* un evdedelypévn xpnon

* BAA&BeG TNG NAEKTPIKAG EYKATAOTAONG O€ TTEPITITW-
on TapdBAeWng Twv NAEKTPIKWY KAVOVWY KAl TwV
kavoviopwv VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Mpooégre:

Mpiv amd Tn ocuvappoAdynon Kai TpIv Tn B€on o€ Ael-
Toupyia diaBdoTe GAO TO KEIPEVO TWV OBNYIWV XEIPI-
auou.

AuTég 01 00nyieg XeIpIOPOU €XOuv OKOTTO va 0ag dIEu-
KOAUVOUV VO YVWPITETE TN CUOKEUN Kal VO EKPMETAAAEU-
TEITE TIG EVOEDEIYUEVEG BUVATOTNTEG XPHONG TNG.

O1 00nyieg XeIpIOPOU TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEI-
€eIG yIa va epyALeTTE UE TN CUOKEUN PE AOPAAEIQ, Ow-
OT@ Kal OIKOVOUIKA Kal yia va aTToQeUyEeTE KIVOUVOUG,
va €€oIKOVOEiTE £€00a ETTIOKEUNG, VA PEIWVETE TOUG
Xpoévoug aduvapiag AeiIToupyiag Kal va augdveTe Tnv
aglomioTia kai Tn didpkeia {wAG TNG OUOKEUNG. Emmi-
TPOOOETA OTOUG KAVOVEG QOPaAEiag OTIG TTAPOUCES
odnyieg XeIpIoPoU, TTPETTEl v AauBAVETE OTTWOBNTTOTE
uTTOWn 0ag TIG dIATAgEIG TTOU I0XUOUV OTN XWPa Gag
Y10 Tn AEITOUpYia TNG CUOKEURG.

DUAGETE TIG 0BNYiEg XEIPITHOU O€ €va TTAAGTIKO KAAU-
O TTPOCTATEUPEVEG ATTO PUTTOUG Kal Uypagia, KOvTd
oTn ouokeur). OAa Ta dTopa TOu TTPOOWTTIKOU XEIPI-
opou TpéTrel va TIg diaBadouv TPV aTrd TNV £vapén
TNG Epyaciag Kal va TIg TNPOoUV OXOAACTIKA.

IX=S R

2Tn OUOKeEUR €mMTPETTETAI va gpyddovTal Hovo GToua
TTOU €XOUV £VNUEPWOEI yia TN XPAON TNG CUOKEUNG Kal
YyVwpigouv Toug KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTal JE QUTH.
Mpétrel va Tnpeital n amairodpevn eAdxioTn nAikia.
Ek16G a1md TIg UTTOdEigEIG aoPaAEiag TToU avagEépovTal
OTIG TTapoUceg odnyieg XEIPIOPOU Kal TIG €IDIKEG dia-
TAEEIG TNG XWPAG GAG, YIa TN AEIToupyia pnxavnuatwy
TTapOUOIaG KATAOKEUNG, TTPETTEI VA TNPEITE TOUG YEVIKA
avayvwpIoPEVOUG TEXVIKOUG KAVOVEG.

Agv avalauBdavoupe kapia €uBdvn yia atuxfuaTa i
¢nui€g TTou ogeilovTal o€ TTapdBAEWn auTwyY Twv odn-
YIWV KAl TwV UTTodEiewV ao@aleiag.

2. Meprypagn Tng ouokeunig (Eik. 1)

1. Ximwvio agpdaAiong

MpooTacia amd okévn

AlokOTITNG evaAAayng KpouaTIKAG didTpnong /
KaAepiopaTog

Katréki

Al0KOTITNG EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINGNG
NaBn

EvdeikTIKA Auyvia

KaAwdio pedpatog dikTUOU

MpbéoBetn AaBn

@ N

© © N oA

@

MapadoTéo UAIKS

BaAitodki

KpouoTiké dpdatravo
EpyaAeio ouvtApnong
WhkTpeg avBpaka
MuTep6 KoTTidI
Emitredo koTidi

Mmoo w>

b

Evdedelyuévn xpnon

H ouokeun TpoopileTal yia TNV KpouaTIKA didTpnon
og okupodepa, TTETPWHATA Kal TTAivBoug Kabwg Kal
YIO EPYOOieg KAAEPIOPUATOG PE XPAON TOU AVTIGTOIXOU
TpuTTaVIOU 1 KOTTIdI0U.

To pnxavnua emMITPETTETAI VO XPNOIYOTIOIEITAI JOVO
omTwg TpoPRAéTeTal. KaBe mepaitépw xpron mmépav
auTAg Bewpeital pun evoedelypévn. Na nuiég f Tpau-
MaTIoPOUG OTTOIOUBATIOTE €£i00UG TTIPOKAAOUPEVEG ATTO
auTh TN XpAon, TNV euBOvn @Epel 0 XPAOTNG/XEIPIOTAG
Kal 60Xl 0 KATOOKEUAOTAG.
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MapakaAoUue va €xeTe UTTOWN 0AG OTI Ol CUOKEUEG
HOG Kavovika dev £xouv oxedIAoTEN yIa EUTTOPIKNA, BI-
OTEXVIKN A BlognxavikAi XpRon.

Aev avaAapBdavoupe kapia eubuvn av n GUOKEUN XpNn-
oIgoTToINGEi € EPTTOPIKEG, BIOTEXVIKEG I BIOMNXAVIKEG
ETTIXEIPNOEIG KABWG KAl OE TTAPOHOIEG BPACTNPIOTNTEG.

5. ZnuavTikég utrodeiseig

levikég utrodeielg ao@aAeiog yia NAEKTPIKA €p-
YaAgia

A NPOEIAOMOIHZIH AlaBdoTe 6Aeg TIG UTTOSEI§EIG
aog@alAgiag kal TIg odnyigg. MNMapaAeiyeig katd Tnv
TAPNON Twv UTTOdEIEEWY aoPaAeiag Kal Twv odnyIwv
pTTOPOUV va TTPOKAAEGOUV NAEKTPOTTANEIO, QWTIG Kal-
/n Bapeig TpaupaTiopoug.

DuAagre 6Aeg TIG UTTOSEi§EIS aoPaAeiag Kal TIG 0dn-
Yigeg yia peAAOVTIKA XpAON.

O 6p0og "NAEKTPIKO EPYAAEIO” TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG
uTrod¢igelg aog@aAeiag apopa NAEKTPIKG epyaAeia TTou
AeiToupyoUv pe pedpa SIKTUOU (ME KAAWDIO PEUPATOG
SIKTUOU) Kal NAEKTPIKG epyaAeia TTou AEIToupyouv pe
ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG (XWPIG KaAwdIO pel-
partog dIKTUOU).

1. Aoc@dAeia xwpou epyaciag

a) AiaTnpeite TOV XWpPO eEpyaciag kaBapod kai Ka-
Ad pwTiopévo. H akaTaoTaoia f 0 KOKOG QwTI-
opbéG OTOV XWPO epyacdiag ptropolv va odnyn-
oouv o€ atuxfuara.

b) Mnv epydadeote pe To NAEKTPIKO epyaAeio o
duvnTikd ekpAgIpo TEPIBAAAOV 6TTOU Bpicko-
vTal KaUuolpa uypd, aépia i okoveg. Ta nAe-
KTPIKG €pyaAeia TTapdyouv oTiverpeg ol oTroiol
pTTOPOUV va TTPOKAAéoOUV avAPAEGn TNG OKOVNG
A TWV ATHWV.

c) Kard tn Xpon Tou nAeKTpIKOU epyaAeiou Kpa-
TATE YOaKpId TaAISId Kal GAAa dTopa. Ze TTepi-
TITWON EKTPOTTAG PTTOPEI va XACETE TOV £AEYXO
TNG OUOKEUNG.

2. Ao@dAeia Xpong NAEKTpIKoU pelpaTog

a) To @ig peupaToAnyiag Tou NAEKTPIKOU EPYAAEi-
ou TTPETTEl va Talpiadel oTnv Tpida. Agv emITPE-
TETAI KAVEVOG EidOUG TpOoTTOTTOINON TOU PIG. Mn
XPNOIUOTTOIEITE QPIG TTPOCAPHOYNG ME NAEKTPIKA
egpyaAeia Tou S1aBéTOUV TTpOCTACIA HECW YEI-
wong. Ta yn TpoTToTToINUEVA QIG Kal Ol KATAAAN-
Aeg TTPigeG pEIVOUV ToV KivOuvo NAEKTPOTTANEiaG.

b)

<

d)

e)

f)

a)

b)

ATTOQeUYETE TNV ETTOPN TOU CWHATOG HE YEI-
WHEVEG EMIPAVEIEG OTTWG OE CWARVEG, Bepua-
VTIKG CWHATA, NAEKTPIKEG KOUTiVEG Kal YPuyEia.
‘OTav To oWy 0ag gival YeIwpEvo, UTTApXEl augn-
pévog Kivduvog até nAekTpoTtrAngia.

AlaTnpEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEia HAKPIA ATTO
Bpoxn N vypacia. H dicioduon vepol péoa otnv
NAEKTPIKA OUOKEUR augavel Tov Kiviuvo piag nAe-
KTpoTAngiag.

Mnv KakopeTaxelpifeoTe TO KAAWDIO yia va pE-
TAPEPETE TO NAEKTPIKO EpyaAEio | va TO KPE-
MATE 1 YIA VO a@AIPEITE TO PIG ATTO TNV TPida.
Kpatdrte To KaAwdi0 pakpid amd BeppdTnTa,
AGd1, aixpunpEG AKPEG ) KIVOUMEVA HEPN TNG OU-
oKeUnG. Ta KaAwdia TTou £€XOoUv UTTOOTEl {NuIA
i eival prepdepéva augdvouv Tov KivOouvo nAe-
KTpOTTANgiag.

OTav gpyddeaTe pe Eva NAEKTPIKO EpyaAEio oe
AVOIKTO XWPO, XPNOIPOTIOIEITE HOVO KAAWSIA
E€MEKTAONG TA OTroia €ival Kol AuTd KATAAAN-
Aa yla xpion o€ e§wTepikolg Xwpoug. H xpn-
on kaAwdiou eTTékTaoNG KAaTGAAnAou yia XpAon
o€ EWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV KivOUVO nAg-
KTpoTAngiag.

Av gival avaréo@eukTn n AgIToupyia Tou nAe-
KTPIKOU gpyaAeiou oe mepifdAAov pe uypa-
gia, xpnoiyotrolgite éva peAé mTpooTasiag
atmoéd pevpa diappong. H xprion evog peAé mpo-
oTaciag amé pelpa S10PPONG PEIWVEI TOV KivOUVOo
nAekTpoTTAngiag.

Aoc@dAgia aTtoOpwV

Mpétrel va €i0Te TTPOOTEKTIKOI, VO TTPOCEXETE
TI KAVETE KAl VO XPNOolpoTroleite olveon Ka-
TA TNV gpyaocia pe éva nAekTpiké epyaleio. Mn
XPNOIYOTIOIEITE KAVEVA NAEKTPIKO €pyaAgio
oTav €ioTE KOUPOOMEVOI | UTTO TNV eTidpaon
VOPKWTIKWY, OIVOTTVEUMATOG A papudkwyv. Mia
OTIYUA atmpoagegiag Katd Tn Xxprion Tou nAEKTpI-
koU epyaAeiou utropei va odnynoel oe gofapoug
TpauPaTIoNoUG.

PopdTe aTOMIKO €EOTTAIOCNO TTPOOTACIOG KAl
TAVTA TTPOOCTATEUTIKA YUuaAld. H xprion arto-
JIKoU egoTAiIopoU TTpooTagiag, OTTwG MACKAg
KaTd TNG OKOVNG, AVTIOAITBNTIKWY UTTOdNUATWY
ag@aAgiag, TPOOTATEUTIKOU KPpAVoUg | TTpoaTa-
oiag akong, avaAoya Pe 1o €i00G Kal TN XPRon Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEiOU, HEILVEI TOV KiVOUVO Cwpa-
TIKWV BAGBWV.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)
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Atmro@euyeTe TNV akoUola B€on og AsiToupyia.
Na BefaiwveoTe OTI TO NAEKTPIKO gpyalAEio
€ival ATTEVEPYOTTOINMEVO TIPIV TO OUVSECETE
oTnv Tpoodooia peipaTog Kail/fj CUVOEDETE
TNV EMAVAQOPTI{OPEVN UITATAPIA, TO TTAPETE
OTA XEPIA OAG I] TO HETAPEPETE. AV KATA TN HE-
TAQOPA TOU NAEKTPIKOU epyaAEio €XETE TO DAXTUAO
0TO BI0KOTITN ) av OUVOETETE TN OUCKEUN OTNV
Tpo@odoaia peUPATOG EVW EiVAI EVEPYOTTOINUEVO,
uTTopEi va TTpokAnBouv atuxfuara.
ATtropakpuUveTe gpyaleia puBpiong n kKA&1dia
BIBWHATOG TTPIV EVEPYOTTOINTETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio. ‘Eva epyaheio 1 kAe1di 1o otroio Bpioke-
Tal O€ £Va TTEPIOTPEPOUEVO UEPOG TNG OUCKEUAG
MUTTOPET VO TTPOKAAECEI TPAUPATIONOUG.
ATro@eUyeTeE OTOINdATIOTE AQUOIKN OTAON
owpatog. Na @povTileTe yia aoc@aAn oTApPIEN
oTa WOdIa odg Kal va dlaTnpeite TAvTa TNV
1g0ppoTria oag. Me auTdv Tov TPOTTO UTTOPEITE
va eAEYXETE KOAUTEPO TO NAEKTPIKO EpyaAeio o€
HN QVAPEVOUEVEG KOTAOTATEIG.

®opdTte kKardAAnAo pouxioud. Mn eopdre @apdid
pouxa N koouRpara. Kpardre ta paAAid, Ta pol-
X0 KOl TO YAVTIA 006 HOKPIA aTT6 KIVOUPEVA ME-
pn. Ta 1o aveta poUxa, Ta KOOUAUATA A Ta JaKPId
HOAAIG pTTOpPET Va TNIAaoTOUV aTT6 KIVOUUEVA PEPN.
Av ptmopoUv va xpnoipotroin@ouv diartdgeig
avappoPnong okévng kai d1arageig cuAAoyng
oKkovng, BePaiwOeiTe OTI AuTEG Eival ouvdede-
HEVEG Kal XpnoipomoloUvTal cwaTd. H xprion
piag di1aTagng avappoPnaong okoOvNng PTTopEi va
HEIWOEI TOUG KIVOUVOUG aTré Tn oKovn.

Mnv éxeTe Yeudn aiocBnon Tng aocPdAAgiag Kal
HNV aPn@ATE TOUG KAVOVEG o PaAEiag yia nAe-
KTPIKG EpyaAgia, akOpa Kal av EXETE ESOIKEIW-
0¢€i JE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO HETA ATTO ETTAVEI-
Anpuévn xpAon tou. OI aTTPOCEKTOI XEIPIOUOI
pTTopOoUV G€ KAGOUATA TOU SEUTEPOAETITOU VA ETTI-
pépouv goBapolg TpauyaTIopoUg.

XpRon Kkai HETAXEIPIOT TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou
Mnv UTTEPPOPTWVETE TN GUOKEUN. XpNOIPOTTOI-
€iTE Y10 TNV EPYACia 0AG TO NAEKTPIKO EpyaAgio
Trou TpoopideTal yia auTr. Me 1o KatdAAnAo nAe-
KTPIKG epyaAeio epydleoTe KAAUTEPA KAl AOPAAE-
oTepa oTnNV TTPOBAETTOHEVN TTEPIOXT 10XUOG.

Mn Xpno1HoTTOINOETE TTOTE NAEKTPIKO EPYAAEio
TOU OTroiou o 31aKOTITNG TTapouciadel BAGRN.
‘Eva nAekTpIKO epyaleio TTou dev uTTopei TTAov va
gvepyotroinBei | va atevepyotroinBei, eival 1mi-
KivOuVvo Kal TTPETTEl VA ETTIOKEUOOTEN.

<

d)

e)

f)

9)

h)

a)
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A@aipéoTe TO QIG ad TRV TPida Kal/f agail-
PECTE TNV EMAVAQOPTIJOMEVN PTTATAPIO TTPIV
TPAYUOTOTTOINCETE PUBNICEIG OTN OUOKEUR,
aAAdageTe ageooudp | APAOETE TN CUOKEUN. Au-
TA Ta HETPA TTPOPUAAENG ATTOTPETTOUV TNV ABEAN-
TN €KKivNON TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou.
QuAdooETE HOKPIA AT TAISIA Ta NAEKTPIKA
gpyaAgia mou dev xpnoipotroieite. Mnv agpni-
VETE VA XPNOIHOTTOI0UV T CUCKEUN ATOMO TTOU
bev gival eoikeiwpéva pe autn R Sev éxouv
Siafdoel TIg Tapouoeg odnyieg. Ta nAekTPIKG
epyaAeia eival emikivouva, 6Tav XpnoIYoTToloU-
vTal a1d dToPa XWpig euTTEIpia.

DpovTieTe pe TPOOOXN Ta NAEKTPIKA Epyaleia.
EAéyxeTe av Ta KIvnTd pépn AgiToupyoUv dyo-
Yo Xwpig va KoAAoUv, av uTrdpxouVv e§apTRpaTA
TToU £X0UV OTTACEl | £XOUV UTTOOTEI {NUId TETOIO
TTOoU va eTTNPEAGJeTAl N AEITOUPYia TOU NAEKTPI-
KoU gpyaAegiou. Mpiv TN XPAOTN TNG CUOKEUNG
@poVvTifeTE Vva €mIoKEUAdovTal Ta g§apTApATA
mou éxouv utroaTei {nuid. MoAAd atuxAuata
£€XOUV TNV QITiA TOUG O€ KAKOOUVTNPNPEVA NAEKTPI-
K@ epyaAeia.

AlaTnpeite Ta KOTITIKA gpyaAeia gag aixunpd
Kol KaBapd. Ta TTPOCEKTIKA PPOVTIOPEVA KOTTTI-
K@ £pYaAEia HE KOPTEPEG AIXMEG EXOUV MIKPOTEPN
Tdon ylo oeAvwua Kal gival EUKOASTEPO va Kabo-
dnynbouv.

XpnoIpoTroIEiTE TO NAEKTPIKOS EpyaAEio, Ta age-
goudp, Ta epyaleia epyaciag KAT. cUp@wva
ME TIG TTapoUoeg odnyieg. Aappdvere emiong
uTTOYnN TIG CUVBNKEG EPyaTiag Kal TNV Epyacia
TToU TPOKEITAI Vo eEKTEAETTEI. H Xprion nAekTpI-
KWV ePYaAEiwV yia eQapuoyEG GAAEG aTTO TIG TTPO-
BAeTrOpEVEG pTTOPEi VO 0dNYNOEl O€ ETTIKIVOUVEG
KATOOTAOEIG.

Kpatdre Tig AaBEg Kal TIG EMIQAVEIEG KPATA-
HaTog OTeEYVEG, KaBapég kal amaAAaypéveg
amwéd Addia kal ypdoa. O1 oAioBnpég AaBég kal
Ol ETMPAVEIEG KPATAPATOG OEV ETTITPETTOUV AOPA-
AR xe1p1o 6 Kal €Aeyx0 TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
o€ ATTPOBAETITEG KATAOTACEIG.

ZépPig

AVAOETETE TNV ETTIOKEUN TOU NAEKTPIKOU Epya-
Aeiou oag p6Vo o€ MOTOTTOINUEVO EISIKEUPEVO
TTPOOCWTTIKO KAl MOVO PE YV OIA aVTAAAAKTIKA.
Me auTév Tov TpdTTO dlacalieTe 611 dev Ba di-
aKkuBeuTei N ao@AAEIO TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou.
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A TPOEIAOMNOIHZH! AuTo To NAEKTPIKO epyaAeio
Trapdyel NAeKTpopayvnTIKO Tedio katd Tn SIAPKEIA TNG
AeiToupyiag Tou. AuTé TO TTESIO UTTO OPICHEVEG TTEPI-
OTAOEIG UTTOPET va eTTNPedOEl Evepyd 1 TTAONTIKG 1a-
TPIKG eppuTelpaTta. MNa va YeIwoETE TOV KivOUuvo 00-
Bapwv i BavatnOPWV TPAUPATIGUWY, CUVIGTOUUE OE
AToua PE 1aTPIKG EPQUTEUUATA Vva ouhBouAelovTal To
y1aTpd TOUG Kal TOV KATAOKEUAOTH TOU IATPIKOU EUPU-
TEUPATOG, TIPIV TO XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou
Ymodeifeig aopaleiag yia opupeg

* ®opdre TpooTacia akong. H emidpaan Tou Bo-
pUBoU evdéxeTal va TTPOKAAETEI ATTWAEIQ OKONG.

¢ XpnoipoTtrolgiTe TIg MPO0oBeTEG AaBEG TTOU TTApa-
SidovTal pe Tn cuokeun. H amwAgia Tou eAéyxou
JTTOPEi va TTpOoKaAECEl TpAUPATIOPOUG.

¢ KpaTdre Tn CUOKEUN ATTO TIG MOVWUEVEG ETTIPA-
VEIEG KPATHATOG, OTAV EKTEAEITE EPYNTiEg OTIG
OTroiEg TO EpPYaAEio epyaciag Ymopei va ouva-
vTAoel aBéaTta kaAwdia i To KaAwdio pelpaTog
S8IKTUOU TNG iS10G TNG CUOKEURG.

H emaen pe kaAwdio utré T1don pmopei va Béael urd
TAON Kal HETAAAIKG PEPN TNG OUOKEUAG KAl VA ETTIQPE-
pel NAekTpOTIANEia.

DUAGETE TTPOCEKTIKG TIG UTTOBEISEIG aTQaAEiag.

YmoAeirépevol Kivduvol

AkOpa Kal av XeIPi{eoTE AUTO TO NAEKTPIKO Epya-

Agio 6TTWG TTPOBAETTETAI, TTAPAPEVOUV TTAVTA UTTO-

Agirépevol kivduvol. Miropei va mpokUyouv ol

€§Ng Kivduvol og oxéon pe Tn EBOSO KATACKEUNG

Kol TNV €Kdoon auToU Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou:

* BAGBeg Twv TTVEUPSVWY, AV BEV XPNOIPOTIOIEITAI KO-
TAAANAN pdoka TTpoaTaCiag atmd okovn.

* BAd&Beg TnG akong, av dev XpNOIPOTIOIEITAI KATAAAN-
An TTpocTOCia AKOAG.

+ BAd&Beg TnG uyeiag, ammd Toug kpadaopolg aTo oU-
oTnUa XepioU-Bpaxiova, o€ TEPITTTWON TTOU N OU-
OKEUR XPNOIMOTIOIEITAI VIO TTOPOTETAUEVO XPOVIKO
didotnua A av dev TuyXAavel CWOTAG PETAXEIPIONG
KOl CUVTAPNONG.

6. TeXVIKG XOPAKTNPICTIKA

. . . 230 - 240 V~
Téon dIkTUoU PeUPATOG 50 Hz
KaravaAwaon 1ox00g 1600 W
Advapn kpolong 10 Joule

ApIBudG aTpOPWIV 630 min'
. . 3800 kpouoeig ava
Ap1Bu6g Kpouoewy NETITO
Iqxug éla’Tpnong oKupodepa / 40 mm
TETPA (PEY.)
KAd&on mpooTaciog 1]
Bapog 7,3 kg
Kivduvog!

O6puBog Kal Kpadaopoi
O1 Tipég BopuBou kal kpadaouwyv PeTpRBnkav Baoel
Tou TrpoTtUTrou EN 60745.

21d0un NXNTIKAG TTiEaNG LpA 87,7 dB
ABeBaidTNTO KpA 3dB
Z1G8uN NXNTIKAG 1I0X0og L, 98,7 dB
ABeaiotnra K, , 3dB

PopdTe MPOOTACIA AKONG.
H emidpaon Tou BopUPou evdéxeTal va TTPOKAAETEI
ATTWAEIQ OKOAG.

ZUVOAIKNA TIPA Kpadaopwy (diavuopaTiké GBpoioua
TPIWV KaTEUBUVOEWV) uTToAoyiopévo katd EN 60745.
Kupia AaBn

KpouaoTikn d1a1pnon o€ okupddepa:

8,y = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Mpo6o6eTn Aafn

KpouoTikn d1a1pnon oe okupodepa:

By = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
Kupia Aafn
KaAépiopa: a =19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

h(CHeq)

Mpo6ao6eTn Aafn

KaAépiopa: a =19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

h(CHeq)
H ava@epdpevn TIA EKTTOUTTAG KPABAOUWY EXEI HETPN-
Bei gUp@wva Pe pia TuTToTToINUEVN S1adIKaoia EAEyXOU,
Kal pTropei, avahoya pe Tov TpOTTO Kal péBodo xpriong
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou, va SIaQEPEI KAl OE ECAIPETIKEG
TIEPITITWOEIG VO UTTEPRAIVEI TNV avaPEPOPEVN TIUA.

H avagepdpevn TP EKTTOMTIAG KPAdAOUWY UTTOPED
va XpnoiyotroinBei yia tn olykpion £vog NAEKTPIKOU
epyaAeiou pe éva dAo.

H avagepdpevn TP EKTTOMTIAG KPAdAOUWY UTTOPED
va XpnoiyotroinBei kai yia pia Tpwtn agioAdynon mng
£€kBeong.
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Meplopilete TRV Tapaywyn BopuBou kai kpada-

oMWYV oTO gAdxiIoTO!

* XpnoIYOTIOIEITE HOVO OUCKEUEG TTOU €ival o€ dyoyn
KatdoTaon.

* ZUuvTnpeEiTe Kal KaBapifeTe TAKTIKG Tn GUOKEUR.

* [poocappdleTe TOV TPOTIO €pyaciag oag OTn Ou-
OKeEUR.

* Mnv UTTEPQOPTWVETE Tr) CUCKEUN.

* Av xpel@geTal dWOTE Tr) CUOKEUN Yia £AEYXO.

* ATTEVEPYOTIOIEITE TN CUCKEUN OTAV JEV XPNOIUOTIOIEITAL.

+ ®opdre yavria.

7. AmoouokKkeuaoia

* Avoigte Tn cuokeuaoia Kal aQaAIPESTE TTPOCEKTIKA
TN OUOKEUR.

* AmopakpUVETE TO UAIKO OUOKEUOTIag KaBWG Kal Ta
a0@aANIOTIKE OUOKEUOTiag Kal HETAPOPAS (epooov
UTTEPXOUV).

* EA€y&re €dv eival TTARpeG TO TTapadoTEo UAIKO.

« EAéy&Te TN OUOKEUR KOl T agegoudp yia Tuxov
{NUIEG KaTA TN PETOQOPA. XE TTEPITITWON agiwong
TIpETTEl va €100TT0INOEI Aueca o peTagopéag. MeTa-
YEVEOTEPEG agILITEIG eV avayvwpilovTal.

+ ®ulagTe TN ouokeuaaia, av gival duvaTtév PEXPI TN
Aign Tng eyyunong.

« [Tpiv TN XpAon, €EOIKEIWOEITE UE TN CUOKEUR PE TN
BonBeia Twv 0dnyIwv Xelpiopou.

* Tia ageooudp, @Beipdueva egapTApaTa Kal avtaA-
AQKTIKG, XPNOIPOTIOIEITE YOVO YVACIA €EAPTANATA.
AVTOAAGKTIKG PTTOPEITE VO TTPOUNBEUTEITE ATTO TOV
TOTTIKO 0OG £EEIDIKEUPEVO EUTTOPO.

+ Kartd 11g TapayyeAieg avagépeTe Tov aplBuo eidoug
TWV TTPOIOVTWYV POG KABWG Kal Tov TUTTO KAl TO €TOG
KOTAOKEUNG TNG CUOKEUNAG.

A TMPOEIAOMNOIHEZH!

H ouokeun kai To UAIKG cuokeuaoiog dev gival Traidi-
Ka Taixvidia! Ta Taidid dev emTpémeTal va Taijouv
HE TTAAOTIKEG TAKOUAEG, MEUBPAVEG KaI HIKPG eap-
TAMarta! YIdpxel Kivduvog Katdroong Kai acg@ugiag!

8. Mpiv amwé 1n 0éon o AsiTtoupyia
BeBaiwBeite pIv ammd TN alvdean OTI CUPNGWVOUV Ta

aToIXEio TNV TTIVAKida TUTTOU PE Ta OTOIXEID TOU DIKTU-
0ouU TPOPOdOaUiag.

IX=S R

Mpoe&idotroinon!

AtmroouvdéeTe TTAVTA TO QIG AT TNV TPida, TPIV
TPAYMATOTTOINOETE PUBUICEIG OTN CUOKEUNR.
EgeTdoTe yia KaAuppéva nAeKTPIKG KaAwdIa, CwARVES
agpiou Kal vepoU, XPNOIUOTTOIWVTAG YIO OUCKEUT EVTO-
TIOPOU aywywV.

Mpo6aoBeTn Aafn (Eik. 1)

Mo Adyoug ao@aAeiag, XpnOIPOTTOIEITE TO KPOUDTI-
KO Spdtravo pévo pe TRV TPooBeTn Aafn.

H mpdoBetn AaBn (9) cag mpoo@épel TpdoBeTn du-
vaToTNTa KPATAPATOG KATA TN XPrON TOU KPOUGTIKOU
SpaTtravou. MNa Adyoug ao@aAegiag, N CUOKeUN dev €TTI-
TPETTETAI VA XPNOIMOTIOIEITE XWPIG TNV TTPOGBeTN AaBn
(9). H mp6oBeTn AaBn (9) OTEPEWVETAI GTO KPOUTTIKO
dpatavo pe Tn Bordeia unxaviopyou ologigng. Me Tnv
TEPIOTPOPA TNG AaBAG aploTepdaTpoPa (OTTWG Paive-
Tal 1o TN Aafr) Aaokdpel o pnxavioydg ouoigng. Me
TNV TTEPIOTPOPN TNG AaPBAg Se§I6aTPOPA OPiyyel O pn-
XaVIOPOG oUo@Igng. MpwTa AAOKAPETE TOV PNXAVIGUO
auo@Igng TNG TTPdCBeTNG AaBrg. Katdmiv utropeite va
aTpiyeTe TNV TP60BeTN AaBn (9) oTn B€on epyaaiag TTou
€ival n Mo AveTn yia 0ag. TWPa TTEPIOTPEWTE TNV TTPO-
aBetn Aar| pe TNV avTioTPoPn PoPd TTEPITTPOPNAG, HEXP!
va eTITEUXOET OQIXTH Tuvappoyn Tng TTPOaBEeTNG AaBrG.

Xpnon Tou epyaAgiou (Eik. 2)

« Tpiv xpnoiyotroinoete 1o gpyaleio, kabapioTte TO
KOl YPOodpeTe EAA@PE TOV Afova TOu £pyaAEiou pE
YPAOO TPUTTAVIWV.

* TpaBngre miow 1O XITWVIO aog@aAiong (2) kal ou-
YKPOATAOTE TO EKEI.

* To epyaAeio TTou eival ammaAAaypévo atmmd oKovn
€I0AYETE TO PE TIEPIOTPOPN OTNV UTTOOOXNA EPYAAEi-
ou péxpl va TepuaTioel. To epyaleio acpalilel amod
uo6vo Tou.

* EAéyEre TNV ao@aAion TpaBwvTag To epyaAeio.

Ag@aipeon Tou epyaAeiou (Eik. 3)
TpaBngre Tiow TO XITWVIO aog@AAiong (2), ouykpath-
OTE TO EKEI KaI aPaIPEDTE TO EPYAAEIO.

9. Xeipiopog

A Npoooxn!
Mpiv awd Tn 8éon o€ AgiIToupyia, CUVAPUOAOYAOTE
oTTWOodNTTOTE TARPWG TN CUOKEUR!

Kivduvog!
Ma Tnv aro@uyn KivdUvou, ETITPETTETAI VA KPATA-
TE TO pnXdvnua poévo kai amwoé Tig Suo Aafég (6/9)!
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Ala@opeTikd, evoéxeTal e TepITTTwaon dIdTPNONG Ka-
Awdiwv va TpokAnBei nAekTpoTrAngial

Amevepyotroinon: A@AoTe €AelBepo Tov OIOKOTITH
gvepyoTroinong/ atrevepyotroinong (5).

A1oko1rTNG EVaAAayng KpouoTikAg didTpnong / Ka-

Agpioparog (Eik. 6)

+ Na kpouaTikA diIaTPNaN TMECTE TO KOUUTTi (d) OTOV
TEPIOTPOPIKG JIAKOTITN (3) Kal TauTdXpOVa TTEPI-
OTPEWTE TOV TTEPIOTPOPIKG BIakdTTN (3) aTn Béon
d1akoTrTN (f).

+ Na epyacieg KaAepiopatog méoTe TO KoupTri (d)
OTOV TTEPIOTPOPIKO DIaKATITN (3) Kal TauTdXpOova TTe-
PICTPEWTE TOV TTEPIOTPOPIKS BIAKOTITN (3) 0Tn BEon
81ak6TTN (b). TN B€0nN (b), TO KOTTiIdI AGPAAILE!.

Ymodeign!

MNa TNV KpouaTIkA SIATPNCN ATTAITEITAI TXETIKA XAUNAN
duvaun Trieang. H umrepPoAikd uwnAn Tieon eTagng
emBapUvel Xwpig Adyo Tov KivnTApa. EAEyXETE TAKTIKA
TO TPUTTAVI. AKOVIOTE ] AVTIKATAOTAOTE TO TPUTTAVI EGV
£XEI OTOPWOEI

10. HAekTpIKN OUVEeon

O eyKATECTTNUEVOG NAEKTPOKIVNTAPAG £XEI OUVOE-
Bei woTe va gival éToipog yia Asitoupyia. H oOv-
OE0N CUNHOPQPWVETAI PE TIG IoXUoUOoEg SIaTagelg
VDE ka1 DIN.

H ouvdeon o010 NAeKTPIKO SikTUO AT TNV TTAEUPA
TOoUu TEAATN KABWG KAl TO KAAWSIO TTPoEKTAONG
TTOU XPNOIYOTTOIEITAI TIPETTEI VO CUMHOPPWVOVTAL
HE QUTEG TIG TTPOSIaYPaPES.

BAdBn oTo kaAwdio nAeKTPIKAG oUVSEONGg

210 KAAWDIA NAEKTPIKAG GUVOEDTNG GUX VA TIPOKUTITOUV

CnNUIEG OTN HOvVwOon.

Ol OXETIKEG QITiEG YTTOPEI Va gival:

* Xnueia mieong, 6tav Ta KaAwdia alvdeang TTEPVOUV
péoa atd didkeva TTapablpwy A TTOPTWV

+ Xnueia Toakiopatog Adyw akat@AANAnNG oTepéwong
i di€Aeuong Tou kaAwdiou ouvdeong,

* XZnueia kowipgaTog AOyw Ol1€Aeuong TpoxNnAaATwv
QVTIKEIPEVWV ETTAVW aTTd TO KAAWDIO OUVOEDNG,

e Znuiég oTn pévwaon Adyw TpaBAyuartog Tou @ig amd
v Tpida,

* Pwypég Adyw yripavaong Tng yévwong.

KaAwdia nAekTpIkAG oUVOEDONG PE TETOIEG (nNUIEG dev
EMTPETTETAI VA XPNOIPOTTOINBOUV Kal atToTEAOUV Kiv-
duvo yia Tn dwr, Adyw Twv ¢nuiwv aTn pévwon.
EAéyxeTe TAKTIKG Ta KAAWSIa NAEKTPIKAG oUvdeong yia
TUXOV {nui€g. MpoaéxeTe wOoTe KATA TOV EAEYXO TO K-
AwdI0 oUvdEONG va PNV gival ouvdedePEVo 0TO BIKTUO
pelparog.

Ta kaAwdia NAeKTPIKAG oUvVOETNG TTIPETTEI VO GUPHOP-
@wvovTal e TIG IoxUouoeg Siatdgelg VDE kai DIN.
XpnoipoTrolgite pévo KaAwdia oUvVdEONG UE XAPAKTN-
piop6 HO7RN-F.

Eival utroxpewTiké va gival TuTTwpévn n ovopaacia T0-
TTOU TTAVW 0TO KAAWdIo oUVOEDNG.

MoTép evaAAaOGOEVOU PEUPATOG

* Hrtdon dikTUou pelpaTog TTPETTEI Va €ival 220-240 V~.

* Ta kaAwdia eTEKTAONG PAKOUG £wG 25 m TTPETTEl va
€xouv diatopn 1,5 TeTpaywvikou X1IAIoaToU.

Tpotmog ouvdeong X

Av UTTOOTEI {NMIA 0 aywYOG peUPATOG BIKTUOU QUTAG TNG
OUOKEUNG, AUuTOG TTPETTEI va avTikaTaoTabei atrd 101k6
KaAwd10 aUvOEONG TO OTTOIO €ival dIaBEéaiyo aTrd Tov Ka-
TAOKEUOOTA 1 OTTO KEVTPO EEUTTNPETNONG TTEAATWV TOU.

ZUvOEDEIG Kal ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU EEOTTAIGHOU ETTI-
TPETTETAI VA YivovTal HOVO OTTO EIOIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

¢ TTEPITITWON EPWTACEWY, AVAPEPETE TA £GNAG OTOIXEIA:
* TUTTOG PEUPATOG TOU KIVNTHPO
* ZTOIXEiQ TNG TTIVAKiI®AG TUTTOU TOU PNXAVANATOG

11. ZuvtApnon

A Nposgidotroinon! Mpiv amd kGO pUBpIoN, o€pRIG R
ETTIOKEUN, OTTOCUVOEETE TO @IG ATTO TNV TIpidal

Fevika péTpa ouvTApnong

* AIOTNPEITE TIG TIPOCTATEUTIKEG DIATAEEIG, TIG OXIOTHEG
agpiopol Kkal To TePiBAnua KivnTApa 60o 10 duva-
1OV KaBapd a1ré aKoVN KAl akaBapoieg. ZKOUTTIOTE
TN OUOKEUN PE éva KaBapod Travi i QUONETE TNV pE
TIETTIIETPEVO Q€PA XAPNANAG TTiEONG.

¢ XuvioToUpE va KaBapifeTe TN OUOKEUN AUECT PETA
atré Kabe xprion.

* KoBapileTe TN UOKEURA TAKTIKG PE €va eEAappd uypod
Travi kal Aiyo paAakd catrouvi. Mn XpnoOIPOTIOIEITE
KaBapioTikd 1 SiaAuTikd, yiaTti Ba pmopolcav va
TTpooBaAouv Ta TTAAOTIKG Yépn TNG oUOKEUNG. Mpo-
OEXETE VA PNV EICXWPNOEI vEPO OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUAG.
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* OAa Ta KIVNTa pépn TTPETTEN va AITTAIVOVTAI OE TAKTI-
K@ Xpovika diagtrpara!l

YRkTpeg dvOpaka

* Xe mepimTwon utepBoAIkAG dnuioupyiag omiven-
pwyv, avaBéaTe Tov EAeyX0 TWV WNKTPWV dvOpaka
o€ e101IKeUPEVO NAeKTPOAGYO. Mpoooxn! O1 YRKTpeg
avOpaka emMTPETTETAI VA avTikaBioTavTal yévo atmd
€10IKEUPEVO NAEKTPOASYO.

NMAnpogopieg oépBig

Mpétrel va €xete uTTOYN O0OG OTI € AUTO TO TTPOIGV TA
TTapakdTw e§apTAPATA UTTOKEIVTAI 0€ @BOoPa avaAloya
ue TN Xpon A uaikA Bopd, dnA. Ta TTapakdTw egap-
TAMATA XPEIGJOVTAl WG AVAAWTIYA.

DOeIpdpEVa EEaPTAPATA™: WAKTPEG AvOpaka, KOTTidIa

* dev TTEPIAABAVOVTAI UTTOXPEWTIKG OTO TTAPAdOTED UAIKO!

AvVTOAAOKTIKG KOl a§ETOUGP PTTOPEITE va TTPOUNBOEUTEI-
T€ OTTO TO KEVTPO GEPPIG TNG £TAIPEiag pag. MNa Tov oko-
6 auTév, capwoTe Tov Kwdikd QR oTn oeAida TiTAou.

MapayyeAia avTaAAAKTIKGWV

Katd tnv mapayyeAia avTaAAaKTIKWV(MEOW TNG avol-

KTAG YPapMAG o€pPIg) TpéTrel va SivovTal ol €§AG TTAN-

POYOPIEG:

* TOTTOG TNG CUOKEURG

* ApIBuoG €idoug TNG CUOKEUNRG (MTTOPEITE va Tov BpEi-
TE OTN CUOKEUATia i} aTIG 0dnyieg)

12. KaBapiopog

121 KoBapiopog

AlaTnpeiTe TIG TTPOOTATEUTIKEG DIATAGEIG, TIG OXIOPES
agpiopol Kal To TePiBANPa KIivnTApa 600 To duvaToOV
KaBapd amd okévn kal akabapoieg. ZuvioToUpE va
KkaBapieTe TN CUOKEUN Gueca PETG atTd KABE XpAon.

12141 KaBapiopog e§wtepikd

* KoBapifeTe TN CUOKEUR TAKTIKG pE €va eEAappd uypd
Travi kal Aiyo yaAaké oatrouvi.

* Mn xpnoipoTtroifoeTte KaBaAPIOTIKA fi SIAAUTIKE. AuTd
B6a ptmopoloav va TTpoafdAouv Ta TTAQCTIKG pépn
TNG OUOKEURG.

* [pooéxeTe va pnv €1I0XWPNOEI VEPO OTO ECWTEPIKO
TNG GUOKEURG.
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13. Amo@nkeuon

PuUAGOCETE TN CUOKEUR KAl Ta a§eooudp TNG O€ OKO-
TEIVO, OTEYVO XWPO Xwpig TTayeTd Kal un mpooRdaciuo
oe maidid. H 1daviki Beppokpaaia amobikeuong Bpi-
okeTal peTagu 5 kal 30°C.

QDUAGTE TO NAEKTPIKO EpyaAeio TN yvAOIa cuoKeuaaoia.
KaAuwTe 10 NAEKTPIKO €pyaleio, yia TTpooTagia atd
okévn i uypaaia.

duAdooeTe TIG 0dnyieg XEIPIOPOU Padi PE TO NAEKTPIKO
epyaAeio.

14. Aoppiyn Kal avakUKAwon
Ymodeigelg OXETIKA UE TN CUCKEUATIA

oy o 2 Ta uhikd cuokeuaaiag gival avaku-
%@ %‘h é KAwoipa. Mapakaolpe va atrop-
PITITETE TIG CUOKEUAOIEG PE TPOTTO

@IAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Ymodeigeig oXETIKA pe TO VOUO TTEPi NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikou e§omAiopoU (ElektroG)

Ta amwéBANTa NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
Ef €SOTMAIOPOU Oev TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI
OTA OIKIOKA aTroppippaTa, aAAd va cuAAéyo-

VTal ) v aTroppiTrTovTal EXWPIoTA!

* Ol XpPNOIYOTIOINUEVEG PTTATOPIEG 1 ETTAVAPOPTIZO-
UEVEG PTTATAPIEG TTOU BEV €ival aTABEPA EYKATEDTN-
uéveg oTnV TTaAIG CUCKEUN, TIPETTEI TIPIV TNV TTAPd-
0001 TOUuG va apaipolvTal Xwpig va KaTaaTpagpouv!
H amoéppiywn Toug pubuigeTal atd Tov VOPO OXETIKA
JE pTTaTapieg.

« O1 1810KTATEG | XPAOTEG TTaAaIOU NAEKTPIKOU Kal
nNAEKTPOVIKOU €EOTTAIOPOU uTTOXpEOUVTAl aTTd TN
vopoBeoia va Tov €TMOTPEPOUV PETA TO TEAOG TNG
wWeEAIUNG {wNAG Tou.

* O 1eNIKOG XPAOTNG PEPEI 0 iB10G TNV €UBUVN yia TN
dlaypa@r Twv TTPOCWTTIKWY dedouévwy Tou atrd
TNV TPOG atmméppIwn TTaiaid cuokeun!

* To oupBolo diaypappévou KAdOU aATTOPPIYPATWY
onuaivel 61 Ta arOBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVI-
KoU €EOTTAIGHOU BeV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI
OTA OIKIOKG ATTOPPIiYUaTA.

* Ta amopAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAI-
guoU ptropoUv va TapadidovTal Xwpig XxpEwan aTIg
€€ng Béaeig:

- Anpoéoieg Béacig amoppIyng 1 BEoelg oUAAOYAG
(11.X. B€0€IG TTOU £X0UV OpiCEl OI SNUOTIKEG APXEG).
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- Znueia TWANONG nAekTpIKoU €EoTTAIOHOU (giTeE
QUOIKA KATAOTAPATA €iTE online) epOaoV o1 EUTTo-
pol £€xouv Tnv uTtoxpéwon TapaAaBig Toug n
TIPOCQEPOUV AUTA TNV UTTNPETia €BEAOVTIKA

- 'Ewg TpeIg TaAai€G NAEKTPIKEG OUOKEUEG avd
£i00G OUOKEUNRG, ME UAKOG OKUAG £wg 25 gkaTo-
OTWV MTTOPEITE va TIG TTAPAOWOETE OTOV KATA-
OKEUAOTH, XWPIg XpEwan Kal Xwpig TTponyolue-
vn ayopd vE€Oog OUOKEUNG, A VA TIG TTAPABWOETE
oe GAAN egouoiodotnuévn Béon ouAAoyAg oTnv
TTEPIOYT 0AG.

- Mepaitépw cupTTAnpwaTikolg époug TTapalia-
G TOU KATAOKEUAOTH KAl TOU DIAVOUEQ UTTOPEITE
va TTANPo@opnOEiTe aTTé TO EKATTOTE TUNMA EEU-
TTNPETNONG TTEAQTWV.

15. AvtigeTwion TPoRANUATWY

e TePITTTWON TOPAd00NG PIAG VEAG NAEKTPIKAG
OUOKEUAG OTTO TOV KATAOKEUAOTH O€ MIA IBIWTIKN
oIKia, aUTOG PTTOPEI va GPOVTIOEI yia Tn dWPEAV TTa-
paAaPn TnG TTaAaidg NAEKTPIKAG OUCKEUAG, KATOTTIV
¢ATnong até Tov TEAIKG XpnoTn. lNa Tov oKoTré autd
ETTIKOIVWVAOTE PE TO THAMA EEUTTNPETNONG TTEAATWV
TOU KOTOOKEUAOTH.

AuTéG 01 BNAWGEIG 1I0KU0oUV PHOVO Yia EEOTTAICUG TTOU
eykabioTatal kal TTwAeiTal o Xwpeg TG Eupwrai-
KNG Evwong kai utrokeiTal atnv Eupwtraikr Odnyia
2012/19/EE. XZe xwpeg ek16¢ EupwTraikng ‘Evwaong
UTTOpPEl va 10XU0UV BIAPOPETIKEG DIATAEEIG yIa TNV
amméppiyn aTToBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
egomAiopou.

O TTapaKkaTW TrivaKag SEiXVEl CUUTITWHATA CPAAPGTWY Kal TTEPIYPAPEI TIWG PTTOPEITE VO TA AVTIETWTTIOETE, TNV
TEPITITWAON TTOU TO PNXAvNuda 0ag EQavioel KATTOTE KATTOIa SUCAEITOUpYia. Av OV PTTOPEITE VO EVTOTTIOETE KAl VO
eCaleiyeTe TO TPOPRANUA pe auTd Tov TPATTO, aTTEUBUVOEITE OTO TOTTIKG OAG oUVEPYEIO GEPPRIG.

Evdexopevn aitia

MpoBAnpa

AVTIHETWTTION

BAGBN S1akoTITn
gvepyotroinong/

H ouokeun dev ;
aTEvEPYoTIOinoNg

gexiva

Emokeuny amo éva egouciodotnuévo kEvipo oépPig

BAGBN Tou potép

Emiokeun atmé éva e§ouaiodoTnuévo kKEvTpo a€pPig
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Explicitarea simbolurilor de pe aparat

Utilizarea simbolurilor din acest manual trebuie sa va atraga atentia asupra posibilelor riscuri. Simbolurile de securitate
si declaratiile, care le insotesc, trebuie intelese exact. Avertizarile in sine nu indeparteaza riscurile si nu pot inlocui
masurile corecte pentru prevenirea accidentelor.

Avertizare - Pentru reducerea riscului de vatamare, cititi manualul de utilizare.

Purtati casti antifonice. Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.

Purtati o masca anti-praf. La prelucrarea lemnului si a altor materiale se poate produce praf
nociv pentru sanatate. Nu este permisa prelucrarea materialului care contine azbest!

Purtati ochelari de protectie. Scanteile sau fragmentele libere, aschiile si prafurile produse in
timpul lucrului pot duce la pierderea vederii.

10903

Clasa de protectie Il

Tn aceste instructiuni de operare am previzut pasajele care se refer4 la securitatea
dumneavoastra cu acest simbol.

c € Produsul este conform cu directivele europene aplicabile.

A Atentie!

Produsul este conform cu directivele sarbe in vigoare.

A

b

www.scheppach.com RO | 209



scypd G

Cuprins:

1. Introducere .

2. Descrierea aparatului (fig. 1) .....cooiiiiiiiiiie e 211
3. Pachetul de IVIare ..........oocui oo 21
4. Utilizarea conforma cu destinatia..........cccovuieiiiiiiiiiii e 21
5. Indicatii importante ..., 212
6. Date tehnice

7. Dezambalarea ...........cocoiiiiiiii s 214
8. Tnainte de punerea N fUNCHUNE ............co.oiuriviirieieeceie s 214
9. (O] oTT T (- O TSPV P PO PPTOTRRURPTPPROE 215
10. Brangamentul €leCtriC..........ooi i 215
1. INtretin€rea CUMENLA ........c.cviviieiice et 216
12, CUMBEAICA ....iiteeieciee ettt 216
13. [D]=Toloyd | ¢- | (=X SR RUSP 216
14.  Eliminarea ca deseu si revalorificarea ... 217
15. Remedierea avariilor ... 217
16.  Declaratia de conformitate ...........cccoiiiiiiiiiiiiie e 240

210 | RO www.scheppach.com



1. Introducere
Producator:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Stimate client
Va dorim sa aveti multe satisfactii si mult succes in lu-
crul cu noul dumneavoastra aparat.

Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, produca-

torul acestui aparat nu raspunde pentru deteriorarile

aparute la acest aparat sau din cauza acestui aparat

in caz de:

* manipulare necorespunzatoare

» Nerespectarea manualului de utilizare

* Reparatii executate de terte persoane, specialisti
neautorizati

* Montare si schimbare a altor piese de schimb decéat
cele originale

« utilizare necorespunzatoare

+ Defectiuni ale instalatiei electrice in caz de neres-
pectare a prescriptiilor electrice si dispozitiilor VDE
0100, DIN 57113 / VDE 0113

Acordati atentie:

inainte de montajul si punerea in functiune cititi intregul
text al instructiunilor de operare.

Acest manual de utilizare are rolul de a va facilita cu-
noasterea aparatului dumneavoastra si utilizarea posi-
bilitatilor aplicative conforme cu destinatia.

Manualul de utilizare contine indicatii importante pri-
vind modul de lucru sigur, in conformitate cu prescripti-
ile si economic cu aparatul si cum sa evitati pericolele,
sa economisiti costuri de reparatie, sa micsorati timpii
de nefunctionare si sa@ mariti fiabilitatea si durata de
serviciu a aparatului. Suplimentar fatd de dispozitiile
de siguranta din acest manual de utilizare trebuie sa
respectati Th mod obligatoriu prescriptiile in vigoare
referitoare la exploatarea aparatului din tara dumnea-
voastra.

Pastrati manualul de utilizare intr-o husa de plastic pro-
tejat de murdarie si umiditate, la aparat. Acestea trebu-
ie citite de personalul de operare nainte de inceperea
lucrului si respectate riguros.

La aparat au voie sa lucreze numai persoane care au
fost instruite privitor la utilizarea aparatului si care cu-
nosc pericolele legate de aceasta.

IX=S R

Respectati varsta minima necesara.

In afara de indicatiile privind securitatea cuprinse in
acest manual de utilizare si prevederile speciale ale
tarii dumneavoastra, trebuie respectate regulamentele
tehnice general recunoscute pentru exploatarea masi-
nilor de acest tip constructiv.

Nu ne asumam raspunderea pentru accidente sau pa-
gube produse prin nerespectarea acestui manual si a
indicatiilor de securitate.

2. Descrierea aparatului (fig. 1)

Manson de blocare

Protectie impotriva prafului

Comutator pentru gaurire cu percutie / daltuire
Capac

Comutator de pornire / oprire

Méner

Lampa de control

Cablu pentru retea

Maner suplimentar

©OoNOOORWDN =

Rl

Pachetul de livrare

Cutie

Ciocan rotopercutor
Unealta de intretinere
Periile de carbune
Dalta ascutita

Dalta plata

mTmoow>»

4. Utilizarea conforma cu destinatia

Dispozitivul este destinat pentru gaurirea cu percutie in
beton, piatra si caramida, precum si pentru lucrari de
daltuire utilizand burghiul sau dalta corespunzatoare.

Masina trebuie utilizatd numai conform destinatiei.
Orice alta utilizare este consideratd neconforma cu
destinatia. Pentru pagubele materiale si vatamarile de
orice fel rezultate pe cale de consecinta raspunde uti-
lizatorul/operatorul si nu producétorul.

Va rugam sa aveti in vedere ca aparatele noastre nu
au fost construite avand ca destinatie utilizarea pro-
fesionala sau industriald. Nu preluam garantia daca
aparatul este utilizat in regim profesional sau industri-
al, precum si la activitati la fel de solicitante.
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5. Indicatii importante

Indicatii de securitate generale pentru scule elec-
trice

A AVERTIZARE Cititi toate indicatiile de securi-
tate si instructiunile. Deficientele la respectarea in-
dicatiilor de securitate si instructiunilor pot provoca
electrocutarea, incendiul si/sau vatamari grele.

Pastrati toate indicatiile de securitate si instruc-
tiunile pentru utilizarea viitoare.

Notiunea ,scula electrica®, utilizata in indicatiile de se-
curitate, face referire la sculele electrice actionate prin
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice
actionate prin acumulatori (fara cablu de alimentare).

1. Securitatea postului de lucru

a) Mentineti locul de munca curat si bine ilumi-
nat. Dezordinea si zonele de lucru neluminate pot
cauza accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu peri-
col de explozie in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Tineti la distanta copiii si alte persoane in tim-
pul folosirii sculei electrice. in cazul devierii pu-
teti pierde controlul asupra aparatului.

2. Securitatea electrica

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie
sa se potriveasca in priza. Fisa nu trebuie in
niciun caz modificata. Nu utilizati nicio fisa a
adaptorului impreuna cu sculele electrice cu
pamantare de protectie. Fisele nemodificate si
prizele potrivite diminueaza riscul unui electrosoc.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele le-
gate la pamant, cum ar fi tuburi, sisteme de
incalzire, masini de gatit si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare daca corpul va este
pamantat.

c) Mentineti sculele electrice la distanta de ploa-
ie sau umezeala. Patrunderea apei in aparatul
electric duce la cresterea riscului de electrocutare.

d) Nu folositi in mod gresit cablul pentru a purta,
acrosa scula electrica sau pentru a scoate fisa
din priza. Tineti cablul la departare de caldura,
ulei, muchii ascutite sau componentele mobile
ale aparatului. Cablurile deteriorate sau incalcite
cresc riscul de electrocutare.

e) Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber,
utilizati numai cablul de prelungire care este
adecvat si pentru zona exterioara. Utilizarea
unui cablu prelungitor adecvat pentru zona exteri-
oara diminueaza riscul de electrocutare.

f) Daca nu se poate evita exploatarea sculei elec-
trice in mediu umed, utilizati un comutator
automat de protectie diferential. Utilizarea unui
comutator de protectie pentru curenti vagabonzi
diminueaza riscul de electrocutare.

3. Securitatea persoanelor

a) Fiti atenti la ceea ce faceti si lucrati rational
cu o scula electrica. Nu folositi aparatul daca
sunteti obosit sau va aflati sub influenta dro-
gurilor, alcoolului sau a medicamentatiei. Un
moment de neatentie la utilizarea sculei electrice
poate provoca cele mai serioase vatamari.

b) Purtati intotdeauna echipament personal de
protectie si ochelari de protectie. Purtarea de
echipamentul personal de protectie precum mas-
ca contra prafului, incal{amintea de siguranta re-
zistenta la alunecare, casca de protectie sau cas-
tile antifonice, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice diminueaza riscul de vatamari.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. Asi-
gurati-va ca scula electrica este oprita inainte
de conectarea la alimentarea cu curent si/sau
la acumulator, preluarea sau transportarea
acesteia. Daca la cararea sculei electrice aveti
degetul pe comutator sau daca conectati aparatul
in pozitia pornit la alimentarea electrica, acest lu-
cru poate cauza accidente.

d) inlaturati sculele electrice sau cheia pentru
suruburi inainte de a cupla scula electrica. O
unealtd sau cheie care se afla in partea rotativa a
aparatului poate cauza vatamari.

e) Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigu-
rati-va o pozitie stabila si mentineti in perma-
nenta echilibrul. Astfel puteti controla mai bine
scula electrica in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati im-
bracaminte larga sau bijuterii. Mentineti la dis-
tanta parul, imbracamintea si manusile de com-
ponentele mobile. imbracamintea larg, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele mobile.

g) Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-va ca acestea
sunt conectate si corect utilizate. Utilizarea
unei aspirari a prafului poate diminua pericolele
determinate de praf.
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h)

a)

b)

<)

d)

e)

f)

9)

h)

Nu va bazati pe o falsa siguranta si nu incalcati
regulamentele de siguranta pentru scule elec-
trice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula
electrica dupa multiple utilizari. Actionarea ne-
glijenta poate conduce in interval de fractiuni de
secunde la vatamari grave.

Utilizarea si intretinerea sculelor electrice
Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati scula elec-
trica adecvata pentru lucrul dumneavoastra.
Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu utilizati scule electrice cu comutator de-
fect. O scula electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie reparata.
Scoateti fisa din priza si/ sau indepartati acu-
mulatorul inainte de a efectua reglaje la apa-
rat, de a schimba accesorii sau de a depune
aparatul in afara zonei de lucru. Aceastd ma-
sura de precautie previne pornirea involuntara a
sculei electrice.

Pastrati sculele electrice neutilizate in afara
razei de actiune a copiilor. Nu permiteti utili-
zarea aparatului de catre persoanele care nu
sunt familiarizate cu acesta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase daca sunt utilizate de catre persoane
neexperimentate.

Intretineti sculele electrice cu grija. Controlati
daca componentele mobile functioneaza ire-
prosabil si daca nu prind, daca piesele sunt
rupte sau deteriorate, daca functionarea scu-
lei electrice este afectata. Dispuneti repararea
pieselor deteriorate inainte de utilizarea apa-
ratului. Multe accidente sunt cauzate de sculele
electrice prost intretinute.

Mentineti sculele dumneavoastra de taiere
ascutite si curate. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie si avand muchii de taiere ascutite se inte-
penesc mai putin si sunt usor de dirijat.

Utilizati scula electrica, accesoriile, sculele
de lucru etc. corespunzator acestor instruc-
tiuni. Totodata luati in considerare conditiile
de lucru si activitatea de executat. Utilizarea de
scule electrice pentru alte aplicatii decat cele pre-
vazute poate sa conduca la situatii periculoase.
Pastrati manerele si suprafetele manerului
uscate, curate, fara urme de ulei si unsoare.
Manerele si suprafetele manerului alunecoase nu
permit o operare sigura si controlul sculei electrice
n situatii neprevazute.

www.scheppach.com
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5. Service

a) Dispuneti repararea sculei dumneavoastra
electrice numai de catre personal de speciali-
tate calificat si numai cu piese de schimb origi-
nale. Astfel va asigurati ca este pastrata siguranta
sculei electrice.

A AVERTIZARE! Aceasta scula electrica generea-
zd& pe parcursul functionarii un cdmp electromagnetic.
Acest camp poate in anumite imprejurari sa influen-
teze negativ implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a micsora pericolul unor vatamari grave sau
mortale, recomandam persoanelor cu implanturi me-
dicale sa consulte medicul si producatorul implantului
medical Tnainte de a folosi scula electrica.

Indicatii de securitate pentru ciocan

* Purtati casti antifonice. Influenta zgomotului poa-
te provoca pierderea auzului.

« Utilizati manerele suplimentare furnizate impre-
una cu aparatul. Pierderea controlului poate duce
la accidentari.

¢ Prindeti aparatul numai de suprafetele de prin-
dere izolate cand efectuati lucrari unde unealta
de lucru poate atinge linii electrice mascate sau
propriul cablu de retea.

Contactul cu conductorul aflat sub tensiune poate adu-
ce si piesele metalice ale aparatului sub tensiune si
poate determina electrocutarea.

Pastrati in siguranta indicatiile de securitate.

Riscuri reziduale

Chiar daca operati scula electrica conform pre-

scriptiilor, exista intotdeauna riscuri neclasificate.

Pot aparea urmatoarele pericole in legatura stran-

sa cu felul de constructie si executia acestei scule

electrice:

* Leziuni ale plamanilor, in caz ca nu este purtata o
masca adecvata de protectie impotriva prafului.

* Leziuni ale auzului, in caz ca nu sunt purtate casti
antifonice adecvate.

» Daune asupra sanatatii, care rezulta din vibratiile
mana-brat, in cazul in care aparatul este utilizat un
timp mai indelungat sau daca nu este intrefinut si
utilizat conform prescriptiilor.
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6. Date tehnice

. 230 - 240 V~
Tensiune de retea 50 Hz
Putere consumata 1600 W
Putere de lovire 10 jouli
Turatie 630 min™’'

= . Numar de batai pe
Frecventa de percutie minut 3800
Putere de gaurire beton/piatra 40 mm
(max.)
Clasa de protectie 1l
Masa 7,3 kg
Pericol!

Zgomot si vibratie
Valorile de zgomot si de vibratie au fost determinate
corespunzator EN 60745.

Nivelul presiunii acustice LpA 87,7 dB
Incertitudinea K 3dB
Nivelul puterii acustice L, 98,7 dB
Incertitudinea K, 3dB

Purtati casti antifonice.
Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.

Valorile totale pentru vibratii (suma de vectori pe trei
directii) determinate corespunzator EN 60745.

Maner principal

Gaurire cu percutie in beton:
Byipy = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
Maner suplimentar

Gaurire cu percutie In beton:
8,p) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Maner principal

Daltuire: a, ¢, = 19,962 m/s?, K= 1,5 m/s?
Maner suplimentar

Daltuire: a, ¢, = 19,962 m/s?, K= 1,5 m/s?
Valoarea indicata a emisiilor de vibratii a fost masurata
conform procedeului de verificare normat si, indepen-
dent de tipul si modul in care este utilizata scula electri-
ca, se poate modifica si in cazuri exceptionale se poate
situa peste valoarea indicata.

Valoarea indicata a emisiilor de vibratii poate fi utilizata
pentru compararea unei scule electrice cu o alta.
Valoarea indicata a emisiilor de vibratii poate fi utilizata
si pentru estimarea influentelor negative.

Limitati zgomotul produs si vibratiile la minimum!
+ Utilizati numai aparate ireprosabile.

« TIntretineti si curatati regulat aparatul.

* Adaptati modul dumneavoastra de lucru cu aparatul.
* Nu suprasolicitati aparatul.

« Daca este cazul, permiteti verificarea aparatului.

» Deconectati aparatul cand nu este folosit.

* Purtati manusi.

7. Dezambalarea

« Deschideti ambalajul si scoateti cu precautie aparatul.

- inlaturati materialul de ambalat, precum si siguran-
tele de ambalare si de transport (daca exista).

« Verificati daca pachetul de livrare este complet.

» Verificati daca aparatul si accesoriile prezinta dete-
rioréri de la transport. In caz de reclamatii trebuie
contactata imediat firma de transport. Reclamatiile
ulterioare nu sunt admise.

» Daca este posibil, pastrati ambalajul pana la expira-
rea perioadei de garantie.

- nainte de utilizare, familiarizati-vé cu aparatul prin
intermediul manualului de utilizare.

+ Tn cazul accesoriilor, precum si a pieselor de uzura
si de schimb, utilizati numai piese originale. Piesele
de schimb se gasesc la reprezentantul comercial.

« In caz de comenzi, indicati numarul articolului, pre-
cum si tipul si anul fabricatiei aparatului.

A AVERTIZARE!

Aparatul si materialul de ambalat nu sunt jucarii
pentru copii! Copiii nu au voie sa se joace cu sacii
din plastic, foliile si piesele mici! Exista pericol de
inghitire si sufocare!

8. Inainte de punerea in functiune

Asigurati-va fnainte de conectare ca datele inscrise pe
placuta de fabricatie coincid cu datele retelei.

Avertizare!
Scoatetiintotdeauna fisa de retea inainte de a efec-
tua reglajele aparatului.
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Inspectati locul de utilizare pentru a detecta cablurile
electrice, conductele de gaz si de apa ascunse folosind
un detector de conducte.

Maner suplimentar (Fig. 1)

Din motive de siguranta, utilizati numai ciocanul
rotativ cu manerul suplimentar.

Manerul suplimentar (9) va ofera suport suplimentar
in timpul utilizarii ciocanului rotativ. Din motive de si-
guranta, aparatul nu trebuie utilizat fara manerul supli-
mentar (9). Manerul suplimentar (9) este atasat la cio-
canul rotativ prin prindere. Rotirea manerului in sens
antiorar (vazuta de pe maner) elibereaza clema. Roti-
rea manerului in sens orar va strange clema. Mai intai
eliberati clema de pe méanerul suplimentar. Puteti apoi
pivota manerul suplimentar (9) in cea mai confortabila
pozitie de lucru pentru dvs. Acum rotiti manerul auxiliar
inapoi in directia opusa de rotatie pana cand méanerul
auxiliar este fixat ferm.

Utilizarea uneltei (fig. 2)

+ Curatati unealta inainte de a o introduce si ungeti
usor arborele cu vaselina de gaurire.

+ Trageti inapoi mansonul de blocare (2) si fixati-I in
pozitie.

* Introduceti unealta fara praf in adaptorul de scula
pana la opritor. Unealta se blocheaza singura.

+ Verificati dispozitivul de blocare tragand de unealta.

indepartarea uneltei (fig. 3)
Trageti Tnapoi mansonul de blocare (2), fixati-I in pozi-
tie si scoateti unealta.

9. Operarea

A Atentie!
Este esential sa asamblati complet produsul inain-
te de punerea in functiune!

Pericol!

Pentru a evita pericolul, masina trebuie tinuta nu-
mai de cele doua manere (6/9)! in caz contrar, se
poate produce soc electric la forarea liniilor!

Oprirea: Eliberati comutatorul de pornire/ oprire (5).

Comutator pentru gaurire cu percutie/daltuire (Fig. 6)

+ Pentru gaurirea cu ciocan, apasati butonul (d) de pe
comutatorul rotativ (3) si rotiti simultan comutatorul
rotativ (3) n pozitia comutatorului (f).

IX=S R

» Pentru daltuire, apasati butonul (d) de pe comuta-
torul rotativ (3) in timp ce rotiti comutatorul rotativ
(3) in pozitia comutatorului (b). Dalta este blocata
n pozitia (b).

Indicatie!

Pentru gaurirea cu ciocan, aveti nevoie doar de o forta
de contact mica. Presiunea excesiva de contact pune
n mod inutil o presiune asupra motorului. Verificati bur-
ghiul in mod regulat. Ascutiti sau inlocuiti burghiul tocit.

10. Bransamentul electric

Motorul electric instalat este racordat pregatit de
functionare. Racordul corespunde dispozitiilor in
vigoare ale asociatiilor profesionale si din normele
DIN.

Racordul la reteaua electrica pus la dispozitie de
client, precum si cablul prelungitor utilizat, trebuie
sa corespunda acestor prescriptii.

Conductori de legatura electrici deteriorati

La conductorii de legatura electrici apar in mod frec-

vent deteriorari ale izolatiei.

Cauzele pentru aceasta pot fi:

* Puncte de presiune, cand conductorii de legatura
trec prin ferestre sau fante de usi.

« Puncte de frangere, din cauza fixarii sau ghidarii im-
proprii a conductorului de legatura.

» Puncte de taiere cauzate de trecerea cu vehicule
peste conductorii de legatura.

» Deteriorari ale izolatiei cauzate de smulgerea din
priza de perete.

« Fisuri cauzate de invechirea izolatjei.

Utilizarea conductorilor de legatura electrici care pre-
zinta asemenea deteriorari nu este permisa, ei prezen-
tand pericol de moarte din cauza deteriorarii izolatiei.
Verificati regulat la conductorii de legatura electrici
daca prezinta deteriorari. Aveti in vedere ca, la verifi-
care, conductorul de legatura sa nu stea suspendat de
reteaua electrica.

Conductorii de legatura electrici trebuie sa corespun-
da dispozitiilor in vigoare ale asociatiilor profesionale si
din normele DIN. Utilizati numai conductori de legatura
cu identificatorul HO7RN-F.

Este prescris ca notatia tipului sa fie imprimata pe ca-
blul de conexiune.

www.scheppach.com RO | 215



scypd G

Motorul de curent alternativ

» Tensiunea de retea trebuie sa fie 220-240 V~.

+ Cablurile prelungitoare pana la o lungime de 25 m
trebuie sa aiba o sectiune de 1,5 milimetri patrati.

Tipul racordului X

n cazul in care conducta de racord la reteaua electrica
a acestui aparat este deteriorata, aceasta trebuie in-
locuit cu un cablu special de racordare, care se poate
obtine de la producétor sau de la serviciul de asistenta
pentru clienti.

Racordurile si reparatiile la echipamentul electric pot fi
efectuate numai de catre un electrician calificat.

in cazul solicitarilor de informatii va rugdm sa indicati
urmatoarele date:

» Tipul de curent al motorului

+ Datele placutei de fabricatie a masinii

11. Intretinerea curenta

A Avertizare! Inainte de orice reglare, intretinere ge-
nerald sau revizie trageti fisa de retea!l

Masuri generale de intretinere curenta

 Feriti dispozitivele de protectie, fantele pentru aer si
carcasa motorului cat mai mult posibil de praf si mur-
darie. Frecati aparatul cu o laveta curata sau suflati
cu aer comprimat la presiune scazuta.

* Va recomandam sa curatati aparatul imediat dupa
fiecare utilizare.

+ Curatati regulat aparatul dupa fiecare folosire cu o
laveta umeda si putin sapun de lubrifiere. Nu utilizati
detergenti sau solventi, acestia ar putea ataca pie-
sele din material plastic ale aparatului. Aveti grija sa
nu poata patrunda apa in interiorul aparatului.

» Toate piesele mobile trebuie relubrifiate la intervale
regulate!

Periile de carbune

« n cazul formérii exagerate de scantei solicitati ve-
rificarea periilor de carbune de catre un specialist
electrician. Atentie! Schimbarea periilor de carbu-
ne este permisa numai unui specialist electrician.

Informatii cu privire la service

Trebuie mentionat faptul ca, in cazul acestui produs, ur-
matoarele piese sunt supuse uzurii in conformitate cu uti-
lizarea prevazuta sau uzurii naturale, respectiv ca urma-
toarele componente sunt necesare drept consumabile.

Piese de uzura*: Perii de carbon, dalti
* nu este inclus inh mod obligatoriu in pachetul de livrare!

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul
nostru de service. in acest scop scanati codul QR de
pe pagina de titlu.

Comanda pentru piese de schimb

La comanda pentru piese de schimb (prin linia de asis-

tenta de service) trebuie specificate urmatoarele:

« Tipul aparatului

* Numarul de articol al aparatului (trebuie preluat de
pe ambalaj, respectiv din manual)

12. Curatarea

12.1Curatarea
Feriti dispozitivele de protectie, fantele pentru aer si
carcasa motorului cat mai mult posibil de praf si mur-
darie. Va recomandam sa curatati aparatul direct dupa
fiecare utilizare.

12.1.1 Curatarea exterioara

« Curatati regulat aparatul dupa fiecare folosire cu o
lavetd umeda si putin sapun de lubrifiere.

* Nu utilizati agenti de curatare sau solventi. Acestia
pot ataca piesele din plastic ale aparatului.

« Aveti grija sa nu poata patrunda apa in interiorul
aparatului.

13. Depozitarea

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia intr-un loc
intunecat, uscat, ferit de inghet si inaccesibil pentru
copii. Temperatura optima de depozitare este intre 5
si 30°C.

Pastrati scula electrica in ambalajul original.
Acoperiti scula electrica pentru a o proteja de praf
sau umiditate.

Pastrati manualul de utilizare la scula electrica.

216 | RO www.scheppach.com



14. Eliminarea ca deseu si revalorifi-
carea

Indicatii referitoare la ambalaj

oy . Materialele de ambalare sunt reci-
‘ (3

» 2 clabile. Va rugam sa eliminati am-
a1 A

balajele ca deseu, in mod ecologic.

Indicatii referitoare la Legea privind echipamente-
le electrice si electronice (ElektroG)

Ef Echipamentele uzate electrice si electronice
nu reprezinta gunoi menajer si trebuie colec-
HEE tate separat, respectiv eliminate ca deseu!

» Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt incor-
porati in aparatul uzat trebuie indepartati fara a fi
distrusi inainte de predarea acestora! Eliminarea ca
deseu a acestora este reglementata de Legea pri-
vind bateriile.

» Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor
electrice si electronice sunt obligati prin lege sa le
returneze dupa folosire.

«+ Utilizatorul final este personal responsabil de ster-
gerea datelor sale cu caracter personal din echipa-
mentul uzat care trebuie eliminat ca deseu!

+ Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in
forma de X inseamna ca echipamentele electrice
si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

15. Remedierea avariilor

IX=S R

Echipamentele electrice si electronice pot fi predate

gratuit la urmatoarele puncte:

- Puncte publice de eliminare sau colectare a de-
seurilor (de exemplu, curtile cladirilor municipale).

- Puncte de vanzare ale echipamentelor electronice
(fizice sau online), in cazul in care distribuitorii sunt
obligati sa primeasca produsele spre a fi colectate
sau daca ofera in mod voluntar acest serviciu.

- Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi ne-
cesara achizitionarea in prealabil a unui echipa-
ment nou, sau catre un alt punct de colectare auto-
rizat din apropierea dvs. pana la trei echipamente
electrice uzate din fiecare tip de echipament, cu
o lungime laterala de maximum 25 de centimetri.

- Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de
colectare ale producatorului si distribuitorului la
serviciul de asistenta a clientilor respectiv.

in cazul in care un producator livreaza un echipa-

ment electronic nou catre o gospodarie privata,

echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la
cererea utilizatorului final. in acest scop, contactati
serviciul de asistenta a clientilor al producatorului.

Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt

instalate si achizitionate in tarile Uniunii Europene si

care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE.

Este posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene

sa se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca de-

seu a echipamentelor electrice si electronice uzate.

Tabelul urmator enumera simptomele de eroare si descrie modul de remediere a acestora in cazul in care masina
dumneavoastra nu functioneaza corect. Daca nu reusiti sa localizati si sa eliminati problema, contactati atelierul

dumneavoastra de service.

Cauza posibila

Remediere

Defectiune

Comutator de pornire/

Aparatul nu oprire defect

Reparati la un centru de service autorizat

porneste
Motor defect

Reparati la un centru de service autorizat
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Objasnjenje simbola na uredaju

Kori$¢enje simbola u ovom priru¢niku treba da Vam skrene paznju na moguce rizike. Bezbednosni simboli i objasnjenja,
koja ih prate, moraju da se tacno razumeju. Upozorenja sama po sebi ne otklanjaju rizike i ne mogu da zamene
pravilne mere za spre€avanje nezgoda.

Upozorenje - U cilju smanjenja rizika od povreda procitajte priru¢nik za upotrebu.

Nosite $titnike za uSi. Dejstvo buke moze da dovede do gubitka sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala moze da nastane
prasina Stetna po zdravlje. Materijal koji sadrzi azbest ne sme da se obraduje!

Nosite zastitne naocare. Varnice koje nastaju u toku rada ili krhotine, opiljci i prasina koji izlaze
iz uredaja, mogu da dovedu do gubitka vida.

NOV@®ID

Klasa zastite Il

A Paznja! U ovom uputstvu za upotrebu smo mesta koja se odnose na sigurnost oznacili ovim simbolom.

Proizvod odgovara vazecim evropskim direktivama.

Proizvod odgovara vazec¢im srpskim direktivama.

P N
> m
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slu¢aju:

* nestruénim rukovanjem

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu,

» Popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci

* Montiranje i zamjena neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenskom uporabom

» kvarom elektri¢nog sustava zbog nepostivanja elek-
tri€nih propisa i propisa VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

ovaj priruénik za uporabu pomoci ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja. Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢-
nika za uporabu svakako se pridrzavajte i nacionalnih
propisa koji se odnose na rad ovog uredaja.

Cuvaijte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog prirucnika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su podu¢ene u
uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo
osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrZanih u ovom priruc¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacenih tehni¢kih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1)

Zaporna ¢ahura

Zastita od prasine

Preklopnik udarno busenje/dlijetanje
Poklopac

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Rucka

Kontrolno svjetlo

Mrezni kabel

Dodatna ruc¢ka

©OoNOORWDN =

Rl

Opseg isporuke

Kovceg

Udarna busilica
Alat za odrzavanje
Ugljene cetkice
Siljato dlijeto
Plosnato dlijeto

mTmoow>»

b

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za udarno bu$enje u betonu, ka-
menu i opeci te za rad dlijetom pri uporabi odgovara-
juceg svrdla ili dlijeta.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Vodite rac¢una o tome da nasi uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu.

Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj rabi u ko-
mercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogonima te
za srodne postupke.

5. Vazne napomene

Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
A UPOZORENJE Progitajte sve sigurnosne napo-
mene i upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napome-

na i uputa moze uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.
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Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce potrebe.

Pojam “elektri¢ni alat” koji se rabi u sigurnosnim napome-
nama odnosi se na elektriCne alate s napajanjem iz elek-
tricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate
s akumulatorskim napajanjem (bez elektri¢nog kabela).

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Sigurnost na radnom mjestu

Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijet-
ljeno. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu
uzrokovati nezgode.

Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
paljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu
ili pare.

Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektriénog alata. U sluc¢aju otklona nepozornosti
mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

Utikac elektri¢cnog alata mora odgovarati uti¢-
nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajed-
no s uzemljenim elektri€énim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajucée uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao S$to su cijevi, grijaca tijela, Stednjaci
i hladnjaci. Postoji povecan rizik od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Prodi-
ranje vode u elektri¢ni uredaj povecéava rizik od
elektri¢nog udara.

Ne rabite kabel za nosenje ili vjeSanje elek-
tricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz utic-
nice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubova i pomi€nih dijelova uredaja. OSte-
¢eni ili zapleteni kabeli povecavaju rizik od elektric-
nog udara.

Pri radu s elektricnim alatom na otvorenom
rabite samo produzne kabele koji su namije-
njeni uporabi na otvorenom. Uporaba produz-
nog kabela koji je namijenjen za vanjsku uporabu
smanjuje rizik od elektriénog udara.

Ako nije moguce izbjeci rad elektricnog ala-
ta u vlaznoj okolini, uporabite zastitni uredaj
diferencijalne struje. Uporaba zastitne strujne
sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)
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Sigurnost ljudi

Budite pozorni, pazite na ono Sto radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektri¢nim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem narkotika, alkohola ili lijeko-
va. Trenutak nepozornosti pri uporabi elektricnog
alata moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek no-
site zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme, kao $to je maska protiv prasine, nekliza-
juce sigurnosne cipele, zastitna kaciga ili zastita
za sluh, ovisno o vrsti i uporabi elektricnog alata,
smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat isklju¢en prije
nego $to ga prikljucite na elektri€cnu mrezu i/
ili bateriju, prije podizanja ili noSenja. NoSenje
elektri¢nog alata s prstom na sklopki ili prikljuciva-
nje uklju¢enog uredaja na elektricnu mrezu moze
uzrokovati nezgode.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢€ koji se nalazi na rotirajuéem dijelu alata mo-
Ze uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neobic¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte rav-
notezu. Na taj nacin moci ¢ete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u nepredvidljivim situacijama.

Nosite odgovarajucu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu, odjecu i rukavi-
ce dalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti labavu odjeéu, nakit ili dugu kosu.
Ako je moguée montirati naprave za usisava-
nje i prikupljanje prasine, provjerite jesu li one
prikljuéene i rabe li se ispravno. Uporaba su-
stava za usisavanje prasine moze smanjiti opa-
snosti uzrokovane prasinom.

Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
¢ak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektriénim alatom. Nemarno postupanje
moze u djeli¢u sekunde uzrokovati teSke ozljede.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

Ne preopterecujte uredaj.Rabite prikladan
elektriéni alat za vas zadatak. Prikladnim elek-
tricnim alatom radit éete bolje i sigurnije u speci-
ficiranom rasponu snage.

Ne rabite elektriéni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze viSe ukljugiti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.
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c) lzvucite utika€ iz uti¢nice i/ili izvadite bateriju
prije namjestanja uredaja, mijenjanja dijelova
pribora ili odlaganja uredaja. Tom mjerom opre-
za sprje¢ava se nenamjerno pokretanje elektricnog
alata.

d) Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da uredaj rabe
osobe koje nisu upoznate s tim uredajem ili
koje nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati su
opasni ako ih rabe neiskusne osobe.

e) Pozorno odrzavajte elektri¢ne alate. Provjerite
funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i da
ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko
osteceni toliko da onemogucéavaju funkcioni-
ranje elektricnog alata. Dajte popraviti oStece-
ne dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nez-
gode uzrokovane su upravo loSim odrzavanjem
elektri¢nih alata.

f) Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim
rubovima manje ¢e zapinjati i lak$e ih je kontro-
lirati.

g) Rabite elektriéni alat, pribor, nastavke itd.
prema ovim uputama. Pritom vodite racuna o
radnim uvjetima i zadatku koji valja obaviti.
Uporaba elektricnih alata za primjene za koje on
nije predviden mozZe uzrokovati opasne situacije.

h) Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe,
Ciste i o¢iS¢ene od ulja i masnoce. Skliske ruc¢-
ke i prihvatne povrSine ne omogucavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad elektri¢nim alatom u ne-
predvidenim situacijama.

5. Servisiranje

a) Elektricni alat smije popravljati samo kvali-
ficirani struénjak i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako ¢ete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

A UPOZORENJE! Ovaj elektricni alat tijekom ra-
da proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze
u odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost
od teskih ili smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja
elektri¢nim alatom savjetuju sa svojim lijeénikom i pro-
izvodacem tog medicinskog implantata.

Sigurnosne napomene za udarne busilice
* Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moze uzro-
kovati gubitak sluha.

* Rabite dodatne rucke isporuc¢ene s uredajem.
Gubitak kontrole moze uzrokovati ozljede.

* Drzite uredaj za izolirane povrsine ruc¢aka kada
obavljate radove kod kojih radni alat moze oste-
titi skrivene elektricne kabele ili svoj elektriéni
kabel. Kontakt s vodom pod naponom moze izlo-
Ziti i metalne dijelove uredaja naponu i uzrokovati
elektri¢ni udar.

Spremite sigurnosne napomene na sigurno mjesto.

Potencijalni rizici
Cak i ako ovim elektriénim alatom propisno ruku-

jete, uvijek ¢e postojati potencijalni rizici. Mogu se

pojaviti sljedece opasnosti povezane s konstruk-

cijom i izvedbom ovog elektri¢nog alata:

« Ostecenja plu¢a ako se ne nosi prikladna maska
protiv prasine.

+ Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladan stitnik sluha.

e Zdravstvene poteSkoce uzrokovane vibracijama
Saka i ruku ako se uredaj rabi tijekom duljeg raz-
doblja, ako se njime neispravno rukuje ili ako ga se
neispravno odrzava.

6. Tehnicki podatci

MreZni napon 230240V~

50 Hz
Primljena snaga 1600 W
Snaga udarca 10 dzula
Brzina vrtnje 630 o/min
Broj udaraca 3800 bpm
(K;gs;i)tet busenja u beton/kamen 40 mm
Razred zastite 1l
Masa 7,3 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti zvuka i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Razina zvuénog tlaka L , 87,7 dB
Nesigurnost KpA 3dB
Razina zvucne snage L, 98,7 dB
Nesigurnost K, 3dB
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Nosite stitnik sluha.

Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.
Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju smje-
rova) utvrdene su u skladu s normom EN 60745.

Glavna rucka

Udarno busenje u beton:

Byipy = 18,987 m/s?, K = 1,5 m/s?
Dodatna rucka

Udarno busenje u beton:

8,up) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Glavna rucka

Dlijetanje: ay =19,962 m/s?, K= 1,5 m/s?

CHeq)
Dodatna rucka

Dlijetanje: ay =19,962 m/s?, K= 1,5 m/s?

CHeq)
Specificirana vrijednost emisije vibracija izmjerena je
normiranim postupkom ispitivanja i moze se, ovisno o
nacinu uporabe elektri¢nog alata, mijenjati, a u iznimnim
slu€ajevima biti i ve¢a od specificirane vrijednosti.
Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je ra-
biti i za usporedivanje elektri¢nog alata s nekim drugim
alatom.

Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je ra-
biti i za preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama.

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
» Rabite samo ispravne uredaje.

» Redovito odrzavajte i Cistite uredaj.

» Prilagodite nacin rada uredaju.

* Ne preopterecujte uredaj.

* Po potrebi zatrazite provjeru uredaja.

* Iskljucite uredaj kada nije u uporabi.

» Nosite rukavice.

7. Raspakiravanje

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite ureda;j.

* Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

* Provijerite je li isporu¢ena oprema kompletna.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije nec¢e
se uvaziti.

+ Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.
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» Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

« Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narudivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

A UPOZORENJE!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plastiénim vre¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

8. Prije stavljanja u pogon

Prije priklju¢ivanja provjerite podudaraju li se podatci
na oznacénoj plogici s vrijednostima elektricne mreze.

Upozorenje!
Prije obavljanja namjestanja na uredaju uvijek
izvucite mrezni utika¢.

Trazilom vodova provjerite ima li na mjestu uporabe
skrivenih elektriénih kabela, plinskih i vodovodnih cijevi.

Dodatna rucka (sl. 1)

Zbog sigurnosnih razloga udarnu busilicu rabite
samo s dodatnom ru¢kom.

Dodatna ruc¢ka (9) pruza dodatan oslonac tijekom upo-
rabe udarne busilice. Zbog sigurnosnih razloga uredaj
nije dopusteno rabiti bez dodatne rucke (9). Dodatna
rucka (9) priévrécéuje se na udarnu busilicu stezaljkom.
Okretanjem rucke nalijevo (promatrano od rucke) ot-
pusta se stezaljka. Okretanjem ru¢ke nadesno zateze
se stezaljka. Najprije otpustite stezaljku dodatne rucke.
Zatim mozete dodatnu ru¢ku (9) zakrenuti u najugodniji
radni polozaj. Dodatnu ru¢ku zatim ponovno okrenite u
suprotnom smjeru vrtnje tako da se uglavi.

Umetanje alata (sl. 2)

* Prije uporabe ocistite alat, a vratilo alata lagano
podmazite mascu za svrdla.

« Povucite zapornu €ahuru (2) i zadrzite je.

« Alat koji ste ocistili od prasine zavrtanjem do kraja
uvucite u drzac alata. Alat ¢e se automatski blokirati.

« Provjerite je li alat blokiran tako da ga povucete.

Vadenje alata (sl. 3)
Povucite zapornu ¢ahuru (2) i zadrzite je, a zatim izva-
dite alat.
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9. Rukovanje

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

Opasnost!

Kako bi se izbjegle opasnosti, stroj je dopusteno
drzati samo za obje rucke (6/9)! U suprotnom moze
do¢i do elektricnog udara ako se probuse kabeli!

Isklju¢ivanje: Otpustite sklopku za uklju€ivanje/isklju-
Civanje (5).

Preklopnik udarno busenje/dlijetanje (sl. 6)

* Za udarno bu$enje pritisnite gumb (d) na okretnoj
sklopki (3) i istodobno okrenite okretnu sklopku (3) u
polozaj sklopke (f).

+ Za dlijetanje pritisnite gumb (d) na okretnoj sklopki
(3) i istodobno okrenite okretnu sklopku (3) u polozaj
sklopke (b). U polozaju (b) dlijeto je blokirano.

Napomena!

Za udarno busenje potrebna je mala sila pritiska. Preve-
lika sila pritiska nepotrebno ¢e opteretiti motor. Redovito
provjeravajte svrdlo. Izbrusite ili zamijenite tupo svrdlo.

10. Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je pripravan za
rad. Priklju¢ak ispunjava vazece propise VDE i DIN.

Postojeci elektricni priklju¢ak i koristeni produzni
kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni priklju¢ni vod

Na elektri¢nim kabelima ¢esto nastaju oS$tecenja izo-

lacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

» Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz procje-
pe u prozorima ili vratima

* Pregibi zbog neispravnog uévrséivanja ili provode-
nja elektricnog kabela

* Posjekotine zbog gazenja elektricnog kabela

+ Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

+ Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni elektri€ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog
o$tecenja izolacije opasni su za Zivot.
Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli oStecéeni.

Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije priklju-
¢en na elektri¢nu mrezu.

Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vazecim propisi-
ma VDE i DIN.

Rabite samo prikljuéne vodove s oznakom HO7RN-F
Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora iznositi 220-240 V~.

* Produzni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i po-
preéni presjek od 1,5 mm?2,

Nacin prikljucivanja X

Ako se mrezni priklju¢ni kabel ovog uredaja osteti, valja
ga zamijeniti posebnim priklju¢nim vodom koji se moze
nabaviti od proizvodaca ili njegove servisne sluzbe.

Priklju€ivanja i popravke elektri¢ne opreme smije oba-
viti samo elektrotehnicki struénjak.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora
» Podatci s oznac¢ne ploc€ice stroja

11. Odrzavanje

A Upozorenje! Prije svakog namjestanja, servisiranja
ili popravljanja izvucite mrezni utikac!

Opce mjere odrzavanja

« Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuéiste mo-
tora cistite od prasine i prljavstine. ObriSite uredaj
Cistom krpom ili ga ispuSite niskotlaénim stlacenim
zrakom.

* Preporu€ujemo da uredaj oCistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

* Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim
sapunom. Ne rabite sredstva za €iS¢enje ili otapala
jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.
Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u unu-
trasnjost uredaja.

» Sve pomicne dijelove valja dodatno podmazati u pe-
riodi€énim razmacima!

Ugljene cetkice

« U slu€aju prekomjernog iskrenja zatrazite od elek-
trotehnickog stru¢njaka da provjeri ugljene Cetkice.
Pozor! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo ovla-
Steni elektricar.
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Servisne informacije

Valja voditi rauna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: ugljene Cetkice, dlijeto

* Nisu nuzno ukljuéeni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslovnici.

Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova (preko telefon-

ske linije servisne sluzbe) potrebno je navesti sljedece

informacije:

* Tip uredaja

+ Broj artikla uredaja (naveden je na pakiranju i u pri-
ruéniku)

12. Ciséenje

12.1 Ciséenje

Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuciSte motora
Cistite od prasine i prljavstine. Preporu¢ujemo da ure-
daj oCistite neposredno nakon svake uporabe.

12.1.1 Vanjsko ¢iscenje

» Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim sa-
punom.

» Nerabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala. Ona bi mo-
gla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.

» Pobrinite se za to da voda ne mozZe prodrijeti u unu-
tradnjost uredaja.

13. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zasticeno od zamrzavanja i nepristu-
pacno za djecu. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C.

Cuvaijte elektriéni alat u originalnom pakiranju.
Pokrijte elektri¢ni alat kako biste ga zastitili od pra-
Sine ili vlage.

Cuvaijte priru¢nik za uporabu u blizini elektri¢nog alata.
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14. Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalazi

OV o2 > Ambalazni materijali mogu se re-
%@ ﬁn S* ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu
na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronickim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne

Ef spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

« Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektriénih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

« Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.
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15. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

RjesSenje

Neispravnost Moguéi uzrok

_Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje Popravak obavlja ovlasteni servisni centar
je neispravna

Uredaj se ne pokrece

Motor je neispravan Popravak obavlja ovlasteni servisni centar
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Cihaz lizerindeki sembollerin agiklamasi

Bu kilavuzda kullanilan semboller ile olasi riskler konusunda dikkatinizi gekmek amaglanmaktadir. Giivenlik sembolleri
ve bu sembolleri tamamlayan aciklamalar eksiksiz olarak anlagilmaldir. Uyarilar, risklerin giderilmesi igin yeterli degil-
dir ve kazalardan korunmaya yonelik alinmasi gereken dogru tedbirlerin yerine gegmez.

ikaz - Yaralanma riskinin azaltiimasi icin kullanim kilavuzu okuyun.

Bir koruyucu kulaklik kullanin. Gurlilti etkisi isitme kaybina neden olabilir.

Bir toz koruma maskesi kullanin. Ahsap ve diger materyallerin islenmesinde sagliga zararl toz
olusabilir. Asbest iceren materyal islenmemelidir!

Bir koruyucu gozlik kullanin. Galisma sirasinda olusan kivilcim ya da cihazdan gikan kiymik,
talas ve tozlar goriis kaybi etkisi yaratabilir.

m(EROR

Koruma sinifi Il

A Dikkat! Bu kullanim talimatinda giivenliginiz ile ilgili noktalari bu isaret ile vurguladik.

c € Uriin Avrupa'da gegerli ydnetmeliklere uygundur.

Uriin Sirbistan'daki gegerli yénetmeliklere uygundur.

AA
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1. Girig
Uretici:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausenw

ithalatg:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari ithalat
ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.

Macun Mahallesi 250. Cadde No:26
Yenimahalle/Ankara/Turkiye

Sayin Miisterimiz
Bu yeni cihazi iyi gunlerde kullanmanizi dileriz.

Bilgi:

Bu cihazin ureticisi, gegerli Griin sorumluluk yasasi

uyarinca cihaz tzerinde veya cihazin kullanimina bag-

Il olarak asagidaki nedenlerden éturl olusan hasarlar

icin sorumluluk kabul etmemektedir:

* Usulline aykiri kullanim

» Kullanma kilavuzunun dikkate alinmamasi

+ Uglincii sahislar ve yetkisiz kisiler tarafindan yapi-
lan onarimlar

* Montaj ve degisim sirasinda orijinal olmayan yedek
pargalarin kullaniimasi

* Amacina aykiri kullanim

+ Elektrik ile ilgili direktiflerin, VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113 standartlarindaki kosullarin dikkate alinma-
masi nedeniyle elektrikli donanimlarin arizalanmasi

Dikkate almaniz gerekenler:

Montaj ve isletime alma 6ncesinde kullanim kilavuzunu
tamamen okuyun.

Bu kullanim kilavuzu, cihazi yakindan tanimanizi ve ama-
cina uygun sekilde kolayca kullanmanizi saglayacaktir.
Kullanim kilavuzu, cihaz ile giivenli, dogru ve ekonomik
calismalar yapmanin yani sira tehlikelerin énlenmesi,
onarim masraflarindan tasarruf edilmesi, ariza slirele-
rinin kisaltiimasi ve cihazin uzun émdurld kullaniimasina
yonelik 6nemli bilgiler icermektedir. Bu kullanim kilavu-
zunun guvenlik uyarilarina ek olarak, tlkenizde cihazin
kullanimti ile ilgili ydnetmelikleri de mutlaka dikkate alin.
Kullanim kilavuzunu kirden ve nemden korumak ama-
ciyla bir plastik torba iginde dogrudan cihazin yaninda
saklayin. Bu kilavuz, her operator tarafindan ise basla-
madan 6nce okunup tamamen dikkate alinmalidir.
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Cihaz ile cihazin kullanimi konusunda egitim almis ve
kullanim ile baglantil olasi tehlikeler konusunda bilgi-
lendirilmis kisiler ¢alisabilir.

Belirlenen asgari yas sinirina uyulmahdir.

Bu kullanim kilavuzu ile birlikte verilen guvenlik talimat-
lari, Ulkenizde gecerli yonetmelikler ve yapisal olarak
esdeger makinelerin igletimi igin gegerli genel teknik
kurallar dikkate alinmalidir.

Bu kilavuzun ve guvenlik bilgilerinin dikkate alinmama-
s nedeniyle ortaya gikan kazalar ya da hasarlar igin
higbir sorumluluk kabul edilmez.

2. Cihaz tanimi (Sekil 1)

Kilitteme mansonu

Toz koruyucu

Darbeli matkap/keski degistirici
Kapak

Acma/kapama salteri

Tutamak

Kontrol lambasi

Sebeke kablosu

Ek islem adimi

C®NOGrLN

ol

Teslimat kapsami

Canta

Darbeli matkap
Bakim aleti
Karbon firgalar
Sivri keski

Duz keski

"Moo w>

P

Amacina uygun kullanim

Cihaz, beton, tas ve tuglada darbeli delme ve uygun
matkap veya keski kullanarak keskileme isleri i¢in ta-
sarlanmigtir.

Makine sadece 6ngorildigi amag igin kullaniimahdir.
Bunun disindaki her kullanim amacina uygunsuz kulla-
nim olarak gecerlidir. Bunun sonucu ortaya ¢ikan her
tin hasardan ya da yaralanmalarda kullanici/operatér
sorumludur, uretici degil.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkar ya da endustri-
yel kullanim igin tasarlanmadigini dikkate alin. Cihaz
ticari, zanaatkar ya da endustri isletmelerinde ya da
es deger eylemlerde kullanilirsa garanti hizmeti Ust-
lenmiyoruz.
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5.

Onemli uyarilar

Elektrikli aletler igin genel gilivenlik uyarilari

A UYARI Tum giivenlik bilgilerini ve talimatlari
okuyun. Givenlik agiklamalarinin ve talimatlarin dik-
kate alinmamasi elektrik garpmasina, yangina ve/veya
agir yaralanmalara yol agabilir.

Daha sonra bagvurmak iizere tiim giivenlik agikla-
malarini ve talimatlarini saklayin.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "elektrikli alet" terimi,
elektrikle calisan (elektrik kablosu ile) elektrikli aletleri
ve akd ile (elektrik kablosu olmadan) ¢alisan elektrikli
aletleri kapsamaktadir.

a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)
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Calisma yeri giivenligi

Galigma alaninizi temiz tutun ve yeterince ay-
dinlatin. Dizensizlik veya aydinlatiimamis calis-
ma yerleri kazalara sebep olabilir.

Elektrikli alet ile, yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin mevcut oldugu patlayici ortamlarda
calismayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar uretir.

Elektrikli aleti kullanirken ¢ocuklari ve diger
insanlari aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagil-
mas! durumunda cihaz Gzerindeki kontrolinizi
yitirebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

Elektrikli aletin baglanti figi prize tam oturma-
hdir. Fis kesinlikle degistirilmemelidir. Top-
raklamal elektrikli aletler ile birlikte kesinlikle
adaptor figler kullanmayin. Degistiriimemis fis-
ler ve uygun prizler, elektrik carpma riskini azaltir.
Boru, kalorifer, soba ve buzdolabi gibi toprak-
lanmig yiizeylere viicudunuzun temas etme-
sinden kaginin. Vicudunuz topraklandig: takdir-
de ciddi elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.
Elektrikli aletleri yagmura ve i1slanmaya karsi
koruyun. Suyun elektro cihaza girmesi, elektrik
carpma riskini yukseltir.

Kabloyu, elektrikli aleti tagimak, asmak veya
fisi prizden gekmek gibi amaci disinda isler
igin kullanmayin. Kabloyu isi1, yag, keskin ke-
narlar veya cihazin hareketli parcalarindan
uzak tutun. Hasarli veya dolasik kablolar, elektrik
carpma riskini artirir.

Elektrikli alet ile agik havada galigirken sadece
aclk havaya uygun uzatma kablosu kullanin.

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Acik havaya uygun uzatma kablosu kullanildigi
takdirde elektrik garpma riski azalr.

Elektrikli aletin nemli ortamda kullanimi zo-
runlu oldugunda, kacak akim rdlesi kullanin.
Kagak akim rélesi kullaniimasi elektrik garpma
riskini azaltir.

insanlarin giivenligi

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve
elektrikli alet ile calisirken mantikli hareket
edin. Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya
ilag etkisi altindaysaniz elektrikli aleti kullan-
mayin. Elektrikli aleti kullanirken bir anlk dikkat-
sizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Kisisel koruyucu donanim ve daima bir ko-
ruyucu gozliik takin. Elektrikli aletin tiiriine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymayi onleyici
eldivenler, baret veya kulaklik gibi kisisel koruyucu
donanim kullaniimasi, yaralanma riskini azaltir.
Aletin kontrol disi igletime girmesini dnleyin.
Elektrikli aleti elektrik beslemesine ve/veya
akiiye baglamadan, aleti tutmadan veya tasi-
madan once aletin kapali oldugundan emin
olun. Elektrikli aleti tagima sirasinda parmaginiz
saltere denk gelirse veya cihaz agik haldeyken
elektrik beslemesine bagladiginiz takdirde kazalar
meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce ayar aletle-
rini veya somun anahtarlarini ortadan kaldi-
rin. Cihazin dénen pargasinda bulunan alet veya
anahtarlar yaralanmalara neden olabilir.
Viicudunuz anormal sekilde durmamalidir. Gii-
venli bir durug saglayin ve her daim dengede
durun. Bu sekilde elektrikli aleti beklenmeyen du-
rumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafet kullanin. Bol kiyafet veya akse-
suar kullanmayin. Saclarinizi, kiyafetinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tu-
tun. Bol kiyafetler, takilar veya uzun saclar, hare-
ketli pargalara kapilabilir.

Toz emme ve toplama liniteleri monte edildigi
takdirde, bunlarin baglanmig oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme
Unitesi, toza bagli riskleri azaltabilir.

Elektrikli aleti uzun siiredir kullaniyor olsaniz
bile giivenligi elden birakmayin ve elektrikli
aletin giivenlik kurallarini ihmal etmeyin. Dik-
katsizlik nedeniyle saniyeler igerisinde agir yara-
lanmalar meydana gelebilir.
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4. Elektrikli aletin kullanimi ve alet ile calisma A UYARI! Bu elektrikli alet, galigmasi sirasinda
a) Cihaza asin yiklenmeyin. Galismaniza uygun elektromanyetik alan olusturuyor. Bu elektromanyetik
elektrikli aleti kullanin. alan, belirli durumlarda aktif veya pasif tibbi implantlari
Uygun elektrikli alet ile, belirtilen glic araliginda olumsuz etkileyebilir. Ciddi ve 6limcdl yaralanma teh-
daha iyi ve daha glivenli sekilde caligabilirsiniz. likesini azaltmak amaciyla, tibbi implant tasiyan kisile-
b) S$alteri arizali olan elektrikli aleti kullanmayin. rin, elektrikli aleti kullanmadan 6nce doktora veya tibbi
Acilip kapatilamayan elektrikli alet tehlikelidir ve implant Ureticisine danigsmalarini 6neriyoruz.
onarilmasi gerekir.
c) Cihaz ayarlarini yapmadan, aksesuar parcgala- Gekigler icin giivenlik talimatlar
rini degistirmeden veya cihazi rafa kaldirma- ¢ Koruyucu kulakhk kullanin. Girilti etkisi igitme
dan once fisi prizden g¢ekin ve/veya akiiyii ¢i- kaybina neden olabilir.
karin. Bu tedbir, elektrikli aletin kontrolstiz sekilde ¢ Cihaz ile teslim edilen ek tutamaklari kullanin.
galismasini nler. Kontrollin kaybedilmesi yaralanmalara sebep olabilir.
d) Kullanilmayan elektrikli aletleri ¢ocuklarin ¢ Kullanilan alette gizli elektrik kablolari veya
erigemeyecegi sekilde muhafaza edin. Cihaz kendi sebeke kablosuna isabet edebilen galig-
kullanimini bilmeyen veya bu talimatlari oku- malar yaptiginizda cihazi izole edilmis tutma
mamis kisilere cihazi kullandirtmayin. Elektrikli yerlerinden tutun.
aletler, deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiklari
takdirde tehlikelidir. Gerilim altindaki bir hatla olan temas, metal pargalarini
e) Elektrikli aletlere 6zenle bakim yapin. Hare- gerilim altina alabilir ve elektrik garpmasina neden olabilir.
ketli pargalarin sorunsuz bir sekilde calisip
calismadigini ve sikismadigini, elektrikli aletin Giivenlik uyarilarini iyi muhafaza edin.
fonksiyonu zarar gérmeyecek sekilde pargala-
rin kirllmig veya hasar gérmiis olup olmadigini Artik riskler
kontrol edin. Cihazi kullanmadan énce hasar Bu elektronik aleti teknige uygun kullansaniz da di-
gormis pargalarin onarilmasini saglayin. Bir- ger riskler kalir. Su tehlikeler bu elektronik aletin yapi
c¢ok kazanin sebebi, bakimi iyi yapiimamis elekt- sekli ve modeliyle baglantili olarak ortaya gikabilir:
rikli aletlerdir. * Uygun toz maskesi kullanilmamasi halinde akciger
f) Kesici takimlarin her zaman keskin ve temiz hasarlari.
olmasini saglayin. Bakimi diizenli yapilan keskin * Uygun kulak korumasi kullaniimadiginda isitme so-
agdizli kesici takimlari daha az sikisir ve kontrol runlari.
edilmesi daha kolaydir. « Cihaz uzun bir siire kullanilirsa ya da teknigine uy-
d) Elektrikli aleti, uygulama takimlari, kullanilan gun bir sekilde yonetilmez ve bakimi yapiimazsa el-

diger aletleri bu talimatlara uygun sekilde kul-

kol titresim nedeniyle ortaya ¢ikan saglik hasarlari.

lanin. Kullanimda galisma kosullarini ve uy-
gulanacak iglemi dikkate alin. Elektrikli aletler
ongorilen uygulamalar haricinde kullanildigi tak-

6. Teknik veriler

dirde tehlikeli durumlar meydana gelebilir. 230 - 240 VV/~
L . L Sebeke gerilimi

h) Tutma yerlerini ve tutma yiizeylerinin her zaman 50 Hz
kuru, temiz ve yag ve gresten arindiriimis olma- Akim sarfiyati 1600 W
sini saglayin. Kaygan tutma yerleri ve tutma yuizey- Darbe giicti 10 Joule
leri, elektrikli aletin glvenli kullanimini ve 6ngérile- Devir sayisi 630 min-'
meyen durumlarda kontrol edilebilmesini engeller. Darbe sayisi 3800 bpm
. Beton/tag delme glicli (maks.) 40 mm
5. Servis Koruma sinifi I

a) Elektrikli aletin sadece gerekli yeterlilige sa- —
Agirlik 7,3 kg

hip uzman personel tarafindan ve sadece ori-
jinal yedek pargalarla onarilmasini saglayin.
Bu sekilde elektrikli aletin glivenligini elde tutmus
olursunuz.
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Tehlike!

Girultii ve titresim

Gurlltd ve titresim degerleri EN 60745'a uygun bir se-
kilde tespit edilmistir.

Ses basinci seviyesi L , 87,7 dB
Givensizlik K , 3dB
Ses glicu seviyesi L, 98,7 dB
Giivensizlik K, 3dB

Bir koruyucu kulakhk kullanin.
Gurdltu etkisi isitme kaybina neden olabilir.

EN 60745 uyarinca belirlenmis toplam titresim deger-
leri (G¢ yonun vektorel toplami).

Ana kulp
Betonda darbeli matkap delimi:
8,up) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?

Ek tutma yeri

Betonda darbeli matkap delimi:
Ay up) = 18,987 m/s?, K= 1,5 m/s?
Ana kulp

Keskileme: 3y cHeq)

=19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

Ek tutma yeri

Keskileme: Ay cHeq)

=19,962 m/s?, K = 1,5 m/s?

Belirtilen titresim emisyon degeri normlu bir kontrol
yoéntemi uyarinca 6lgtimustir ve elektro takimin kulla-
nildigi tire ve sekle bagli olarak degisebilir ve istisnai
durumlarda belirtilen degerin Gzerinde olabilir.
Belirtilen titresim emisyon degeri, elektro takimin bir
baskasiyla kargilastiriimasi igin kullanilabilir.

Belirtilen titresim emisyon degeri zararin tahmin edil-
mesi igin de kullanilabilir.

Girilti olugumunu ve titresimi minimuma sinirlayin!
+ Sadece kusursuz cihazlar kullanin.

» Cihaza duzenli olarak bakim yapip temizleyin.

+ Calisma seklinizi cihaza uyarlayin.

+ Cihaza asiri yliklenmeyin.

» Cihazi gerektiginde kontrol ettirin.

» Kullaniimadigi taktirde cihazi kapatin.

+ Eldiven kullanin.

7. Ambalajdan ¢gikarma

* Ambalaji acin ve makineyi dikkatlice disari ¢ikarin.

* Ambalaj malzemesini, ambalaj ve tagima emniyetle-
rini ¢ikarin (varsa).

« Teslimat kapsaminin eksiksiz oldugunu kontrol edin.

* Makine ve aksesuar parcalarinda tasima hasari bu-
lunmadigini kontrol edin. Sikayet olmasi durumunda
derhal tedarikgi bilgilendirilmelidir. Daha sonra yapi-
lan sikayetler kabul edilmemektedir.

* Ambalaji, mimkiinse garanti suresinin sonuna ka-
dar saklayin.

+ Kullanimdan 6nce kullanim kilavuzunu okuyarak ci-
haz hakkinda bilgi edinin.

« Aksesuar, asinma ve yedek parcalarinda sadece
orijinal pargalar kullanin. Yedek pargalarini bayiniz-
den temin edebilirsiniz.

+ Sipariglerinizde her zaman Urlin numarasini ile ciha-
zin tip ve yapim yiliniz belirtin.

A UYARI!

Makine ve ambalaj malzemesi, gocuklar igin uygun
degildir! Cocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kii-
clik pargalar ile oynamamalidir! Yutma ve bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

8. lIsletime almadan dnce

Baglanti ncesinde tip etiketi Gzerindeki verilerin sebe-
ke verileri ile ayni oldugundan emin olun.

Uyar!
Cihazda degisiklik yapmadan once elektrik figini
daima cekin.

Boru dedektdru kullanarak alanda gizli elektrik kablola-
ri, gaz ve su borulari olup olmadigini inceleyin.

Ek kulp (Res. 1)

Darbeli matkabi giivenlik nedenlerinden dolayi sa-
dece ek kulp ile kullanin.

Ek tutamak (9), darbeli matkabi kullanirken size ek
destek saglar. Givenlik nedeniyle cihaz, ek tutamak
(9) olmadan kullanilmamalidir. Ek tutamak (9) darbeli
matkaba kelepgelenerek takilir. Kulpun saat yéninin
tersine gevrilmesi (kulptan goérildigu gibi) kelepceyi
serbest birakir. Kulpu saat yoninde gevirmek kelep-
ceyi sikilastirir. Once ek tutamagin kelepgesini ¢ézin.
Daha sonra ek tutamagi (9) sizin i¢in en rahat ¢alisma
pozisyonuna getirebilirsiniz. Simdi ek tutamagi sikica
oturana kadar dénus yénunin tersinde tekrar kapatin.

232| TR www.scheppach.com



Takimin yerlestirilmesi (Res. 2)

* Yerlestirmeden dnce takimi temizleyin ve takim saf-
tini matkap gresiyle hafifce yaglayin.

+ Kilitleme kovanini (2) geri ¢ekin ve tutun.

* Tozsuz takimi takim tutucusunun iginde gidebildigi
kadar dénduriin. Takim kendiliginden kilitlenir.

» Takimi gekerek kilidi kontrol edin.

Takimin gikariimasi (Res. 3)
Kilitteme kovanini (2) geri gekin, sikica tutun ve takimi
cikarin.

9. Kullanim

A Dikkat!
isletime almadan once iiriinii mutlaka komple
monte edin!

Tehlike!

Tehlikeyi 6nlemek i¢in makine sadece iki tutamak-
tan (6/9) tutulmalidir! Aksi takdirde kablolari delerken
elektrik carpma tehlikesi vardir!

Kapatma: Agmal/katma salterini (5) serbest birakin.

Darbeli matkap/keski degistirici (Res. 6)

+ Darbeli delme igin, doner salterdeki (3) digmeye (d)
basin ve ayni anda doner salteri (3) salter konumuna
(f) cevirin.

+ Keskileme galismasi icin, doner salterdeki (3) dug-
meye (d) basin ve ayni anda doner salteri (3) salter
konumuna (b) ¢evirin. Keski (b) konumunda kilitlenir.

Bilgi!

Darbeli delme igin sadece dustk bir pres basincina ih-
tiyaciniz vardir. Asiri pres basinci motora gereksiz yuk
bindirir. Matkabi diizenli olarak kontrol edin. Kér mat-
kap uglarini yeniden taslayin veya degistirin.

10. Elektrik baglantisi

Takil elektro motor igletime hazir bir gekilde bagl-
dir. Baglantiilgili VDE ve DIN kurallarina uygundur.

Miisteri tarafindan yapilan sebeke baglantisi ya da
kullanilan uzatma hatti bu talimatlara uygun olma-
hdir.

Hasarh elektrik baglanti kablosu
Elektrikli baglanti kablolarinda siklikla izolasyon hasar-
lari olusur.
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Bunun olasi nedenleri:

« Baglanti kablolarinin pencere veya kapilardan geg-
mesi nedeniyle olusan baskilar.

« Baglanti kablosunun dogru désenmemesi veya sa-
bitlenmemesi nedeniyle bikilmesi.

« Baglanti kablosuna basilmasi nedeniyle olugsan ke-
silmeler.

* Duvar prizinden zorla gekme nedeniyle olusan izo-
lasyon hasarlari.

+ Izolasyonun eskimesine bagh gatlaklar.

Bu gibi hasarh elektrik baglanti kablolari kullaniimama-
lidir ve izolasyon hasarlari nedeniyle 6lim tehlikesi s6z
konusudur.

Elektrik baglanti kablolarinda dlzenli olarak hasar
kontrolii yapin. Kontrol sirasinda baglanti kablosunun
sebekeye baglh olmamasina dikkat edin.

Elektrik baglanti kablolari gecerli VDE ve DIN yonet-
meliklerine uygun olmalidir. Sadece HO7RN-F kodlu
baglanti kablolari kullanin.

Baglanti kablosunda tip kodu baskisinin bulunmasi
zorunludur.

Alternatif akiml motor

* Sebeke gerilimi 220-240 V~ olmalidir.

« 25m'ye kadar olan uzatma kablolari 1,5 milimetreka-
re kesitli olmalidir.

Baglant tiirii X

Bu cihazin sebeke baglanti hatti hasarliysa, Uretici
veya musteri hizmetlerinden temin edilebilen 6zel bir
baglanti hatti ile degistirilmelidir.

Elektrik donanimindaki baglanti ve onarim galismalari,
sadece bir elektrik uzmani tarafindan yapilabilir.

Sorularinizin olmasi durumunda liitfen agagidaki bilgi-
leri verin:

* Motorun akim tiri

* Makine tip etiketinin verileri

11. Bakim

A Uyari! Her tirlG ayarlama, bakim ve servis faaliye-
tinden once elektrik fisini prizden ayirin!

Genel bakim uygulamalari

« Koruma tertibatlarini, hava deliklerini ve motor gov-
desini tozdan ve kirden mimkiin oldugu kadar temiz
tutun. Cihazi temiz bir bezle silin ya da duisik basing
durumunda basingli hava ile Gfleyin.
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+ Cihazi her kullanim sonrasinda dogrudan temizlen-
mesini éneriyoruz.

+ Cihazi diizenli olarak nemli bezle ve biraz yaglama
sabunu ile temizleyin. Temizlik ya da ¢6zelti mad-
desi kullanmayin; bunlar cihazin plastik pargalarina
zarar verebilir. Cihazin igerisine su girmemesine
dikkat edin.

* Tum hareketli pargalari periyodik zaman araliklarin-
da yaglanmalidir!

Karbon firgalar

* Asiri kivilcim olusumunda karbon firgalarinin bir
elektrik uzmani tarafindan kontrol edilmesini sag-
layin. Dikkat! Karbon firgalar sadece bir elektrik uz-
mani tarafindan degistirilebilir.

Servis bilgileri

Uriinlin asa@idaki pargalarinin kullanima veya dogal
slirece bagl olarak asinmaya tabi oldugu veya asagi-
daki pargalarin sarf malzemeleri olarak gerekli oldugu
dikkate alinmahdir.

Asinma pargalari*: Karbon firga, keski

* Teslimat kapsaminda bulunmasi zorunlu degildir!

Yedek pargalar ve aksesuarlari servis merkezimizden
temin edebilirsiniz. Bunun igin kapak sayfasindaki QR
kodunu tarayin.

Yedek parga siparisi

Yedek parga siparisinde (yardim hatti servisi) asagida-

ki bilgiler verilmelidir:

+ Cihaz tipi

+ Cihazin Uriin numarasi (ambalajdan ya da kilavuz-
dan 6grenilebilir)

12. Temizlik

12.1 Temizlik

Koruma tertibatlarini, hava deliklerini ve motor gév-
desini tozdan ve kirden mimkiin oldugu kadar temiz
tutun. Cihazin her kullanim sonrasinda dogrudan te-
mizlenmesini éneriyoruz.

12.1.1 Digtan temizlik

+ Cihazi dizenli olarak nemli bezle ve biraz yaglama
sabunu ile temizleyin.

* Temizlik veya ¢6zlici madde kullanmayin. Bunlar
cihazin plastik pargalarina zarar verebilir.

» Cihazin igerisine su girmemesine dikkat edin.

13. Depolama

Cihazi ve bunun aksesuarlarini karanlik, kuru ve don-
suz ve ¢ocuklarin erigsemeyecegi bir yerde muhafaza
edin. ideal depolama sicakhgi 5 ve 30°C arasindadir.
Elektrikli aleti orijinal ambalajinda saklayin.

Tozlara ve i1slakliga karsi korumak igin elektrikli takim-
larin Gzerini kapatin.

Kullanim kilavuzunu elektrikli takimin yaninda saklayin.

14. Bertaraf ve geri doniisiim
Ambalaj ile ilgili bilgiler

oy oz Ambalaj malzemeleri geri donus-
%@ @‘h étﬂrﬂlebilir ozelliktedir. Litfen am-
balajlari cevreye uygun bir sekilde

tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihaz yasasina (ElektroG)
iligkin bilgiler

Ef Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel
atiklara ait degildir, ayri olarak toplanmali
EEEE yeya tasfiye edilmelidir!

« Eski cihazda takili olmayan eski batarya veya aki-
ler, verilmeden énce tahrip edilmeden gikariimalidir!
Bunlar batarya yasasina gore tasfiye edilir.

« Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullani-
cilari, bunlari kullandiktan sonra yasal olarak iade
etmekle yukimladur.

« Eski cihazdaki kisisel verilerinin tasfiye igin silinme-
sinden son kullanici sorumludur!

+ Uzerinde garpi olan ¢ép kutusu sembolii, elektrikli
ve elektronik cihazlarin ev ¢épline atilmayacagina
isaret eder.

« Elektrikli ve elektronik eski cihazlar asagidaki yerle-
re Ucretsiz olarak teslim edilebilir:

- Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. bele-
diye santiyeleri).

- Saticilarin bunlari génilli olarak geri almak veya
sunmakla yukimli olmasi kosuluyla, elektronik ci-
hazlara yonelik satis noktalari (sabit ve ¢cevrim igi).

- Cihaz basina, kenar uzunlugu maksimum 25 santi-
metre olan yaklasik Ug¢ eski elektronik cihazi, 6nce-
sinde yeni bir cihaz satin almadan veya bdlgeniz-
deki baska bir yetkili toplama yerine gétirmeden
Ureticiye Ucretsiz olarak teslim edebilirsiniz.

- Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosulla-
rint ilgili misteri hizmetlerinden 6grenebilirsiniz.
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+ Uretici tarafindan 6zel bir eve yeni bir elektronik ci- * Bubeyanlar sadece Avrupa Birligi tlkelerinde kurulu
hazin teslim edilmesi durumunda, son kullanicinin olan ve satilan ve 2012/19/AB Avrupa Ydnetmeligine
talebi Uzerine eski elektronik cihazin lcretsiz olarak tabi olan cihazlar i¢in gegerlidir. Avrupa Birlidi disin-
teslim alinmasini saglayabilir. Bu konu ile ilgili treti- daki Ulkelerde, elektronik ve elektrikli eski cihazlarin
cinin muisteri hizmetleri ile iletisime gegin. tasfiye islemi icin farkli dizenlemeler gegerli olabilir.

15. Ariza giderme

Asagidaki tabloda hata belirtileri yer almaktadir ve makine dogru calismadigi takdirde nasil ¢ézim Ureteceginiz
anlatiimaktadir. Bu tablo ile sorunu tespit edip gideremediginiz takdirde yetkili servise basvurun.

Olasi sebep

Agma / kapatma salteri
Cihaz calismaya bozuk
baglamiyor

Yetkili bir servis merkezi tarafindan onarim

Motor arizah Yetkili bir servis merkezi tarafindan onarim

www.scheppach.com TR|235
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I"m itétse I"k I 5 I"U n g Originalkonformitatserklarung C €

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinien und ES declara la conformidad siguiente segln la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo

FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
normes pour l'article op betrekking hebbende EU-richtlijnen en normen

T dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per l‘articolo

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH, IXES

Art.-Bezeichnung: BOHRHAMMER - DH1600MAX, RBH1600M-BE, IX-DB1600MAX

Article name: HAMMER DRILL - DH1600MAX, RBH1600M-BE, IX-DB1600MAX
Nom d’article: PERFORATRICE - DH1600MAX, RBH1600M-BE, IX-DB1600MAX

Art.-Nr./ Art. no.: / N° d’'ident.: 5907903901 / 59079039977 / 59079039969 / 58079029944 / 35079019978

B 20141202 | [200422iec | [ s0r686/EWG_06/58/EG | . 2000/14/EG_2005/88/EG
B 2014135EU | [z201468e0 | [ o0r396/EWG \ Noise: measured L,,, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
Annex V
B4 201413020 | Eq2o1vesev | [ | AV
2006/42/EG
Annex IV
Notified Body: 2016/1628/EU
Notified Body No.:
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11:2022; EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 18.03.2025 . /"‘”/A

Signature / Andreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2020 Documents registrar: Niko Vraschek
Subject to change without notice Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U 'KO nfO rm itétse rk I é run g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinien und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

hereby declares the following conformity under the EU Direc- Hu k& EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kdvet-
tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

prohlasuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i
pro vyrobek normama za sljedece artikle
prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH, IXES
Art.-Bezeichnung: BOHRHAMMER - DH1600MAX, RBH1600M-BE, IX-DB1600MAX
Article name: HAMMER DRILL - DH1600MAX, RBH1600M-BE, IX-DB1600MAX
Nom d’article: PERFORATRICE - DH1600MAX, RBH1600M-BE, IX-DB1600MAX
Art.-Nr./ Art. no.: / N° d’ident.: 5907903901 / 59079039977 / 59079039969 / 58079029944 / 35079019978
. 2014/29/EU \ . 2004/22/EG \ . 89/686/EWG_96/58/EG \ . 2000/14/EG_2005/88/EG
. 2014/35/EU ‘ . 2014/68/EU ‘ . 90/396/EWG ‘ Noise: measured L,,, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
Annex V
B4 20141300 | E¥zorvesev | \ Annex VI
2006/42/EG
Annex IV
Notified Body: ‘ 2016/1628/EU
Notified Body No.:
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11:2022; EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 18.03.2025 . /"“‘/A

Signature / Andreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2020 Documents registrar: Niko Vraschek
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I"m itétse I"k I 5 I"U n g Originalkonformitatserklarung

C€

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinien und
Normen fiir den Artikel

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

vakuuttaa taten, ettd seuraava tuote tayttaa ala esitetyt
EU-direktiivit ja standardit

EE kinnitab kdesolevaga nimetatud toote vastavust margitud EL
direktiividele ja standarditele

forsakrar harmed féljande dverensstammelse enligt EU-di-
rektiv och standarder for féljande artikeln

LT pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j
straipsnj

erkleerer hermed, at folgende produkt er i overensstemmelse
med nedenstdende EUdirektiver og standarder

apliecina $§adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un stan-
Lv s ’
darti §adu rakstu

erkleerer herved folgende samsvar under EU-direktiv og
standarder for fglgende artikkel

Marke / Brand / Marque:
Art.-Bezeichnung:

Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.:

SCHEPPACH, IXES

BOHRHAMMER - DH1600MAX, RBH1600M-BE, IX-DB1600MAX
HAMMER DRILL - DH1600MAX, RBH1600M-BE, IX-DB1600MAX
PERFORATRICE - DH1600MAX, RBH1600M-BE, IX-DB1600MAX
5907903901 / 59079039977 / 59079039969 / 58079029944 / 35079019978

I 2014720/E0

I 2004/22/EG

| [l sorsssiewc_seiseiec | [ 200014/EG_200588/EG

I 2014/35/E0

W 2014c8eu | [ 00/396/EWG

‘ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L, , = xx dB

B3 20141300 Ed 20650 | [

Annex V
‘ Annex VI

2006/42/EG

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

2016/1628/EU
Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11:2022; EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la

fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 18.03.2025

WLy s

Signature / Andreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2020
Subject to change without notice

www.scheppach.com

Documents registrar: Niko Vraschek
Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EU Declaration of Conformity

EU'KO nfO rmitétse rklérung Originalkonformitatserklarung C €
AB uygunluk beyani

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinien und
Normen fiir den Artikel

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

“{c)| Aeknapypa CbOTBETHOTO CLOTBETCTBYE ChNacHo On-
pek-TuBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTukyn

RS potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

0 declara urmatoarea conformitate corespunzator directivelor
si normelor UE pentru articolul

R dnAwvel TNV akéAoubn cuppdpewaon ocluewva pe Tnv Odn-

yia EE kal 70 TTpOTUTIA YIA TO TTPOIOV

Burada agiklanan uriinin gegerli yonetmeliklere ve standart-

1) ;4 lara uygun oldugunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda

beyan ediyoruz.

Marke / Brand / Marka: SCHEPPACH, IXES

Art.-Bezeichnung: BOHRHAMMER - DH1600MAX, RBH1600M-BE, IX-DB1600MAX
Article name: HAMMER DRILL - DH1600MAX, RBH1600M-BE, IX-DB1600MAX
Uriin Tanim: ELEKTRIKLI KITICI KIRICI MATKAP - DH1600MAX, RBH1600M-BE,

IX-DB1600MAX
Art.-Nr. / Art. no. / Uriin numarasi.: 5907903901 / 59079039977 / 59079039969 / 58079029944 / 35079019978

I 2014720/E0 | I 2004r22ec | [ 89/686/EWG_96/58/EG | . 2000/14/EG_2005/88/EG
I 2014735/E0 | Ilz01468E0 | [l 201396/EWG \ Noise: measured L,,, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
Annex V
R
B3 20141300 | Edzo1eser | \ Ammex Vi
2006/42/EG

Annex IV

Notified Body:

Notified Body No.: 2016/1628/EU

Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11:2022; EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Bu uygunluk beyaninin dlizenlenmesinden yalnizca Uretici sorumludur.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

Isbu uygunluk beyaninin diizenlendidi burada adi gegen (iriin, Avrupa Parlamentosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli
Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iligkin 2011/65/AT sayili
direktifini yerine getirmektedir.

Ichenhausen, 18.03.2025 . //”/A

Signature / Andreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2020 Documents registrar: Niko Vraschek
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen
solcher Méngel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Uber-
gabe in der Weise, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar
werden sollte, kostenlos ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche
gegen die Vorlieferanten zustehen. Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der K&ufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und
sonstige Schadensersatzanspriiche sind ausgeschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects
are invalidated. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a
way that we replace any machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such
period of time. With respect to parts not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream
suppliers. The costs for the installation of the new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as
well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédom-
magement. Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a
compter de la réception, sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matiére
ou d’usinage durant cette période. Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité
d’un recours en garantie auprés des fournisseurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la
charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes prétentions a une remise ainsi que tous autres droits 8 dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere.
Appurato un impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla
consegna in maniera tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbrica-
zione tali da renderlo inutilizzabile. Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare
diritti a garanzia nei confronti dei nostri fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse
pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op
grond van deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat
in vanaf het moment dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn
aantoonbaar onbruikbaar wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik
of verkeerde behandeling van de machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de
oorspronkelijke leverancier. De kosten voor de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van
veranderingen of het toestaan van een korting en overige schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde
todos los derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal
a partir de la entrega. Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne indtil a causa de fallas de material
o de fabricacion. Las piezas que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del
suministrador anterior. Los costes por la colocacién de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones,
aminoraciones y otros derechos de indemnizacion por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagéo. Pegas avariadas
sdo substituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. Nao ha direito a
garantia no caso de: pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatengéo as instru¢des de ser-
vigo, falhas da instalag&o elétrica por inobservangia das normas relativas & electricidade. Além disso, a garantia s6 podera ser reinvidicada para
aparelhos que ndo tenham sido consertados por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.

www.scheppach.com
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Garantie DE

Offensichtliche Méngel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen
solcher Méngel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Uber-
gabe in der Weise, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar
werden sollte, kostenlos ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche
gegen die Vorlieferanten zustehen. Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der K&ufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und
sonstige Schadensersatzanspriiche sind ausgeschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are
invalidated. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way
that we replace any machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such
period of time. With respect to parts not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream
suppliers. The costs for the installation of the new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as
well as any other claims for damages shall be excluded.

Zéaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZzi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme
zaruku na nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime
kazdou Cast stroje, ktera se béhem této doby mize stat prokazatelné nepouZitelnou nasledkem materialové &i vyrobni vady. Na dily, které sami
neopravujeme, poskytujeme zaruku pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zaruéni plnéni vuéi subdodavateli. Naklady na instalaci
nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi, na slevu a jiné naroky na od$kodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajuce sa takejto vady. Ponikame
zaruku na naSe aparaty, ktoré su spravne pouzivané poc¢as zakonného terminu zaruky tak, Zze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa
v priebehu tohto ¢asu mdzZe stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materidlnej ¢i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme
zaruku iba v rozsahu, v ktorom nam prislu$i narok na zaru¢né plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajlce sa instalacie novej stciastky je zod-
povedny zakaznik. Narok na vymenu tovara, na zfavu a iné naroky na nahradenie $kody su vyluc¢ené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat
a gépeinket a megfelelé kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitds idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része
ezen id6 alatt észlelhet6 a sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbaval6, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak
olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevonek. Atalakitasa és
csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa.
Gwarantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czes$ci maszyny, ktére okaza sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego
zostaty wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W
odniesieniu do czesci nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcoéw. Koszty instalacji nowych
czesci sg ponoszone przez klienta. Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie
beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase
strojeve u slucaju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano
postane neupotrebljiv uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodniji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli
jaméimo samo ukoliko imamo pravo na reklamaciju prema dobavljaima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem
cijene kao i sve druge reklamacije zbog $teta su iskljucene.

Garancija Sl

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih
pomanjkljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen
nacin, da vsak del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave
neuporaben. Za dele, ki jih sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podijetij. StroSki za vstavljanje novih delov
nosi kupec. Zahteve za spreminjanje in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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Garantie DE

Offensichtliche Méngel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen
solcher Méngel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Uber-
gabe in der Weise, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar
werden sollte, kostenlos ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche
gegen die Vorlieferanten zustehen. Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der K&ufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und
sonstige Schadensersatzanspriiche sind ausgeschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are
invalidated. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way
that we replace any machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such
period of time. With respect to parts not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream
suppliers. The costs for the installation of the new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as
well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 paeva jooksul pérast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kéik digused garantiile nimetatud
vigade téttu. Oige késitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettendhtud ajaks alates kauba iileandmisest nii, et vahetame
tasuta valja kdik masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskélbmatuks materjali- véi tootmisvea tottu. Osade eest, mida
me ise ei tooda, anname garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja
amortisatsiooninduded ning muud kahjutasunduded vélistatakse.

Garantija LV

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem
ir spéka neesosas. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstosi izturas garantijas laika. M&s apnemamies bez maksas
piegadat jebkuru rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razo$anas defektu dél $aja laika perioda. Attieciba uz re-
zerves dalam, kuras nav misu raZotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadianas
izmaksas ir jauznemas pircéjam. Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazina$ana, ka ari jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzinasanu
netiek izskatitas.

Garantija LT

Dél akivaizdZiai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél Siy
defekty yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatytg pilng aptarnavimag garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi
gamintojo-vartotojo susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio
broko. Mes neatsakome uz dalis, pagamintas ne masy ir jusy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo
nutraukimas ar pirkimo kainos sumazinimas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin fljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersatts utan omkostningar,
men kunden star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportska-
dor, skador orsakade av felaktig behandling och da skétselforeskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas for maskiner som inte
har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan péivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista.
Annamme takuun oikein késitellyille koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta
minka tahansa koneenosan, joka osoittautuu tamén ajan kuluessa kayttokelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesta johtuen. Osille, joita
emme valmista itse, annamme takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niista takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa
ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja muut vahingonkorvausvaatimukset eivat tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister keberen alle garantikrav i forbindelse med s&-
danne fejl og mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at
regne i det omfang, at vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som falge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som
vi ikke selv fremstiller, yder vi kun garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandgrerne. Kgberen oppebaerer omkostnin-
gerne i forbindelse med montering af nye dele. Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.

Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samtlige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at vare
maskiner ved riktig behandling under den rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, pa den maten at vi erstatter kostnadsfritt hver maskin-
del, som innen denne tiden paviselig er ubrukbar som falge av material- eller produksjonsfeil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti
kun i den utstrekning som garantikrav mot underleverander tilkommer oss. Kjgperen baerer kostnadene ved montering av nye deler. Endrings- og
verditapskrav og evrige skadeerstatningskrav er utelukkede.
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Garantie DE

Offensichtliche Méangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen
solcher Méngel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Uber-
gabe in der Weise, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar
werden sollte, kostenlos ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche
gegen die Vorlieferanten zustehen. Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der K&ufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und
sonstige Schadensersatzanspriiche sind ausgeschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are
invalidated. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way
that we replace any machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such
period of time. With respect to parts not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream
suppliers. The costs for the installation of the new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as
well as any other claims for damages shall be excluded.

rapaHums BG

O‘-leBVI[J,HI/I HegocTaTbum Tpﬂﬁsa Aaa 61:,an AOKNnagBaHW B paMKuTe Ha 8 AHW OT NoNy4yaBaHETO Ha CTOKKU, B NPOTUBEH CJ'Iy‘-laI;I KynyBaybT I'yﬁM
BCAKaKBU NpeTeHUnn 3a Takmea ,ElecbeKTM. I'Ipennarame rapaHuus Ha HalwnTe MallnHK C NPpaBUIHOTO fie4YeHne Ha CpoKa Ha ,Clei"lCTBVIe Ha KocBe-
Ha rapaHuua Ot JataTta Ha oCTaBKa No TaKbB HAYMH, Ye HMe 3aMeHU BCAKa 4acT B paMKUTe Ha TOBa BpeMe OTKpMBa B €4UH peJ B MaTepuana
unun MSPaﬁDTKaTa TpﬂsBa Aa 61:,!:[6 663ﬂ0ﬂ63H0, 6esnnartHo. 3a 4acTu, KOUTO HME He Ce Npou3BeXAaT, HAEe NpaBUM Camo KaTo rapaHuus, Kato
MMame Npaso Ha rapaHUNOHHN NCKOBE CpeLLy A0CTaBYUuLN. PaSXOLlMTe 3a BMbKBaHe Ha HOBM 4acCTu Ha KynyBa4a. I'IpeoﬁpasyBaHe W Hamansa-
BaHe B3eMaHusi 1 1pYrv UCKOBETE 38 0Ge3LeTEHIS], Ca U3KIKOUEHN.

Garancija RS

Ocigledni nedostaci se moraju prijaviti u roku od 8 dana nakon prijema robe, u suprotnom kupac gubi sva prava u pogledu takvih nedostataka. Za
nase masine dajemo garanciju tokom trajanja zakonskog garantnog roka od datuma primopredaje, pod uslovom da se sa njima pravilno rukuje,
na taj nacin besplatno vr§imo zamenu svakog dela masine koji tokom tog perioda postane neupotrebljiv usled greske u materijalu ili proizvodnji.
Za delove koje ne proizvodimo sami, dajemo garanciju samo u okviru ostvarivanja garantnih prava koja dobijamo od poddobavljac¢a. Troskove za
ugradnju novih delova snosi kupac. Pravo na zamenu i umanjenje i drugi zahtevi za nadoknadu $tete su isklju¢eni.

Garantie RO

Defecte evidente trebuie sa fie raportate in termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cumparatorul pierde toate cererile pentru astfel de
defecte. Oferim o garantie de pe masinile noastre cu un tratament adecvat pe durata unei garantii implicite de la data de livrare in asa fel incat
vom inlocui fiecare parte in acel moment detectabil intr-un rand in material sau manopera ar fi inutil, gratuit. Pentru partile care nu ne produc, vom
face doar o astfel de garantie, asa cum avem dreptul la pretentii de garantie impotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noi la
cumparator. Conversie si reducerea creante si alte cererile de despagubire sunt excluse.

gyyunon GR

Epgavwyv eAaTTWATWY TTOU TTIPETTEI VO KOIVOTTOIOUVTAI EVTOG 8 NUEPWY IO TNV TTApaAaBr} Twv EUTTOPEUPNAETWY. AIGPOPETIKA, Ta SiKaIWwuATa
buyeris Tng agiwaong Adyw TETOIWV EAATTWHATWY aKUPWOEL. EyyuopacoTe yia TIg pnxavég pag o€ TepimTwaon katdAAnAn BepaTreia yia 10 Xp6vo Tng
€K TOU VOPOU TTEPIOSOU £yyUNONG aTrd TNV TTapddoon pe TETOI0 TPOTTIO WOTE VA AVTIKATACTAOE! OTIOI0OATTOTE PEPOG SWPEAY UNXAVH TTOU aTTodE-
Selypéva Ba axpnoTeuTei AOyw EAATTWHATIKOU UAIKOU 1} EAATTWHATA TG KATAOKEUNG PETa a€ TETOI XpOoVIKN TTEpiodo. Ogov agopd Ta TUAPATA
TTOU O€V €XOUV KATAOKEUOOTEI OTTO EUAG £XOUUE HOVO EyYyUdTal EQOTOV £XOUNE TO DIKAIWHA Va TIG ASIWOEIG EYyUNONG EVAVTI TWV TIPOUNBEUTWV.
Ta €80da yia TNV EyKATACTAON TWV VEWV TUNUAETWY Ba TpéTrel va Bapuvouv Tov ayopaaTr. Mpémel va atokAgieTal n akipwon Tng TWANONG A n
peiwan NG TIPAG ayopdg, KaBwg kai oTroleadrmoTe GAAEG agiwaelg yia amognuiwaon. H Aemida mpiovioy ival avaAwaolpo €idog kal e§aipouvTal
pNTé a1 Kapia eyyonon.

Garanti TR

Apagik kusurlari mallarin alinmasindan 8 giin iginde bildirilmesi gerekir, aksi takdirde alici bu kusurlari igin tim talepler kaybeder. Biz ticretsiz,
yararsiz olmalidir malzeme veya iscilik Uist iiste saptanabilir bu siire i¢inde her bir parga takmadan boyle bir sekilde teslim tarihinden itibaren zimni
garanti stiresine uygun tedavi ile makinelerde bir garanti veriyoruz. Biz tedarikgiler karsi garanti talepleri hakki olarak kendimizi Gretmek degil
bu parga igin, biz, sadece teminat olun. Aliciya yeni pargalarin yerlestirilmesi i¢in maliyetleri. Donlisim ve azaltma iddialari ve diger tazminat
talepleri dahil degildir.
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